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General Instructions

 

The Ready Answers Bible Memorization Program is designed to
help you memorize Bible passages easily and quickly. It is based
on many well-proven strategies for memorizing. Although this
material is designed to help teams studying in 2019 to prepare for
the Pathfinder Bible Experience tests in early 2020, we hope that
others will find this helpful who are wanting to become familiar
with the Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah, and Micah. More
learning materials and instructions on how to use them are avail‐
able on the ReadyAnswers.org PBE2020 pages

It is our hope and prayers that this will help you learn more com‐
pletely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Ezra chapter 6 verse 1.

Then King Darius issued a decree, and a search was made in the
archives, where the treasures were stored in Babylon.



Ezra chapter 6 verse 2.

And at Achmetha, in the palace that is in the province of Media,
a scroll was found, and in it a record was written thus:



Ezra chapter 6 verse 3.

In the first year of King Cyrus, King Cyrus issued a decree con‐
cerning the house of God at Jerusalem: “Let the house be rebuilt,
the place where they offered sacrifices; and let the foundations of
it be firmly laid, its height sixty cubits and its width sixty cubits,



Ezra chapter 6 verse 4.

with three rows of heavy stones and one row of new timber. Let
the expenses be paid from the king’s treasury.



Ezra chapter 6 verse 5.

Also let the gold and silver articles of the house of God, which
Nebuchadnezzar took from the temple which is in Jerusalem and
brought to Babylon, be restored and taken back to the temple
which is in Jerusalem, each to its place; and deposit them in the
house of God”—



Ezra chapter 6 verse 6.

Now therefore, Tattenai, governor of the region beyond the
River, and Shethar-Boznai, and your companions the Persians
who are beyond the River, keep yourselves far from there.



Ezra chapter 6 verse 7.

Let the work of this house of God alone; let the governor of the
Jews and the elders of the Jews build this house of God on its
site.



Ezra chapter 6 verse 8.

Moreover I issue a decree as to what you shall do for the elders
of these Jews, for the building of this house of God: Let the cost
be paid at the king’s expense from taxes on the region beyond the
River; this is to be given immediately to these men, so that they
are not hindered.



Ezra chapter 6 verse 9.

And whatever they need— young bulls, rams, and lambs for the
burnt offerings of the God of heaven, wheat, salt, wine, and oil,
according to the request of the priests who are in Jerusalem— let
it be given them day by day without fail,



Ezra chapter 6 verse 10.

that they may offer sacrifices of sweet aroma to the God of
heaven, and pray for the life of the king and his sons.



Ezra chapter 6 verse 11.

Also I issue a decree that whoever alters this edict, let a timber be
pulled from his house and erected, and let him be hanged on it;
and let his house be made a refuse heap because of this.



Ezra chapter 6 verse 12.

And may the God who causes His name to dwell there destroy
any king or people who put their hand to alter it, or to destroy
this house of God which is in Jerusalem. I Darius issue a decree;
let it be done diligently.



Ezra chapter 6 verse 13.

Then Tattenai, governor of the region beyond the River, Shethar-
Boznai, and their companions diligently did according to what
King Darius had sent.



Ezra chapter 6 verse 14.

So the elders of the Jews built, and they prospered through the
prophesying of Haggai the prophet and Zechariah the son of
Iddo. And they built and finished it, according to the command‐
ment of the God of Israel, and according to the command of
Cyrus, Darius, and Artaxerxes king of Persia.



Ezra chapter 6 verse 15.

Now the temple was finished on the third day of the month of
Adar, which was in the sixth year of the reign of King Darius.



Ezra chapter 6 verse 16.

Then the children of Israel, the priests and the Levites and the
rest of the descendants of the captivity, celebrated the dedication
of this house of God with joy.



Ezra chapter 6 verse 17.

And they offered sacrifices at the dedication of this house of
God, one hundred bulls, two hundred rams, four hundred lambs,
and as a sin offering for all Israel twelve male goats, according to
the number of the tribes of Israel.



Ezra chapter 6 verse 18.

They assigned the priests to their divisions and the Levites to
their divisions, over the service of God in Jerusalem, as it is writ‐
ten in the Book of Moses.



Ezra chapter 6 verse 19.

And the descendants of the captivity kept the Passover on the
fourteenth day of the first month.



Ezra chapter 6 verse 20.

For the priests and the Levites had purified themselves; all of
them were ritually clean. And they slaughtered the Passover
lambs for all the descendants of the captivity, for their brethren
the priests, and for themselves.



Ezra chapter 6 verse 21.

Then the children of Israel who had returned from the captivity
ate together with all who had separated themselves from the filth
of the nations of the land in order to seek the Lord God of Israel.



Ezra chapter 6 verse 22.

And they kept the Feast of Unleavened Bread seven days with
joy; for the Lord made them joyful, and turned the heart of the
king of Assyria toward them, to strengthen their hands in the
work of the house of God, the God of Israel.



Ezra chapter 7 verse 1.

Now after these things, in the reign of Artaxerxes king of Persia,
Ezra the son of Seraiah, the son of Azariah, the son of Hilkiah,



Ezra chapter 7 verse 2.

the son of Shallum, the son of Zadok, the son of Ahitub,



Ezra chapter 7 verse 3.

the son of Amariah, the son of Azariah, the son of Meraioth,



Ezra chapter 7 verse 4.

the son of Zerahiah, the son of Uzzi, the son of Bukki,



Ezra chapter 7 verse 5.

the son of Abishua, the son of Phinehas, the son of Eleazar, the
son of Aaron the chief priest—



Ezra chapter 7 verse 6.

this Ezra came up from Babylon; and he was a skilled scribe in
the Law of Moses, which the Lord God of Israel had given. The
king granted him all his request, according to the hand of the
Lord his God upon him.



Ezra chapter 7 verse 7.

Some of the children of Israel, the priests, the Levites, the
singers, the gatekeepers, and the Nethinim came up to Jerusalem
in the seventh year of King Artaxerxes.



Ezra chapter 7 verse 8.

And Ezra came to Jerusalem in the fifth month, which was in the
seventh year of the king.



Ezra chapter 7 verse 9.

On the first day of the first month he began his journey from
Babylon, and on the first day of the fifth month he came to
Jerusalem, according to the good hand of his God upon him.



Ezra chapter 7 verse 10.

For Ezra had prepared his heart to seek the Law of the Lord, and
to do it, and to teach statutes and ordinances in Israel.



Ezra chapter 7 verse 11.

This is a copy of the letter that King Artaxerxes gave Ezra the
priest, the scribe, expert in the words of the commandments of
the Lord, and of His statutes to Israel:



Ezra chapter 7 verse 12.

Artaxerxes, king of kings, To Ezra the priest, a scribe of the Law
of the God of heaven: Perfect peace, and so forth.



Ezra chapter 7 verse 13.

I issue a decree that all those of the people of Israel and the
priests and Levites in my realm, who volunteer to go up to
Jerusalem, may go with you.



Ezra chapter 7 verse 14.

And whereas you are being sent by the king and his seven coun‐
selors to inquire concerning Judah and Jerusalem, with regard to
the Law of your God which is in your hand;



Ezra chapter 7 verse 15.

and whereas you are to carry the silver and gold which the king
and his counselors have freely offered to the God of Israel, whose
dwelling is in Jerusalem;



Ezra chapter 7 verse 16.

and whereas all the silver and gold that you may find in all the
province of Babylon, along with the freewill offering of the peo‐
ple and the priests, are to be freely offered for the house of their
God in Jerusalem—



Ezra chapter 7 verse 17.

now therefore, be careful to buy with this money bulls, rams, and
lambs, with their grain offerings and their drink offerings, and
offer them on the altar of the house of your God in Jerusalem.



Ezra chapter 7 verse 18.

And whatever seems good to you and your brethren to do with
the rest of the silver and the gold, do it according to the will of
your God.



Ezra chapter 7 verse 19.

Also the articles that are given to you for the service of the house
of your God, deliver in full before the God of Jerusalem.



Ezra chapter 7 verse 20.

And whatever more may be needed for the house of your God,
which you may have occasion to provide, pay for it from the
king’s treasury.



Ezra chapter 7 verse 21.

And I, even I, Artaxerxes the king, issue a decree to all the trea‐
surers who are in the region beyond the River, that whatever Ezra
the priest, the scribe of the Law of the God of heaven, may re‐
quire of you, let it be done diligently,



Ezra chapter 7 verse 22.

up to one hundred talents of silver, one hundred kors of wheat,
one hundred baths of wine, one hundred baths of oil, and salt
without prescribed limit.



Ezra chapter 7 verse 23.

Whatever is commanded by the God of heaven, let it diligently
be done for the house of the God of heaven. For why should there
be wrath against the realm of the king and his sons?



Ezra chapter 7 verse 24.

Also we inform you that it shall not be lawful to impose tax, trib‐
ute, or custom on any of the priests, Levites, singers, gatekeepers,
Nethinim, or servants of this house of God.



Ezra chapter 7 verse 25.

And you, Ezra, according to your God-given wisdom, set magis‐
trates and judges who may judge all the people who are in the re‐
gion beyond the River, all such as know the laws of your God;
and teach those who do not know them.



Ezra chapter 7 verse 26.

Whoever will not observe the law of your God and the law of the
king, let judgment be executed speedily on him, whether it be
death, or banishment, or confiscation of goods, or imprisonment.



Ezra chapter 7 verse 27.

Blessed be the Lord God of our fathers, who has put such a thing
as this in the king’s heart, to beautify the house of the Lord which
is in Jerusalem,



Ezra chapter 7 verse 28.

and has extended mercy to me before the king and his counselors,
and before all the king’s mighty princes. So I was encouraged, as
the hand of the Lord my God was upon me; and I gathered lead‐
ing men of Israel to go up with me.



Ezra chapter 8 verse 1.

These are the heads of their fathers’ houses, and this is the ge‐
nealogy of those who went up with me from Babylon, in the
reign of King Artaxerxes:



Ezra chapter 8 verse 2.

of the sons of Phinehas, Gershom; of the sons of Ithamar, Daniel;
of the sons of David, Hattush;



Ezra chapter 8 verse 3.

of the sons of Shecaniah, of the sons of Parosh, Zechariah; and
registered with him were one hundred and fifty males;



Ezra chapter 8 verse 4.

of the sons of Pahath-Moab, Eliehoenai the son of Zerahiah, and
with him two hundred males;



Ezra chapter 8 verse 5.

of the sons of Shechaniah, Ben-Jahaziel, and with him three hun‐
dred males;



Ezra chapter 8 verse 6.

of the sons of Adin, Ebed the son of Jonathan, and with him fifty
males;



Ezra chapter 8 verse 7.

of the sons of Elam, Jeshaiah the son of Athaliah, and with him
seventy males;



Ezra chapter 8 verse 8.

of the sons of Shephatiah, Zebadiah the son of Michael, and with
him eighty males;



Ezra chapter 8 verse 9.

of the sons of Joab, Obadiah the son of Jehiel, and with him two
hundred and eighteen males;



Ezra chapter 8 verse 10.

of the sons of Shelomith, Ben-Josiphiah, and with him one hun‐
dred and sixty males;



Ezra chapter 8 verse 11.

of the sons of Bebai, Zechariah the son of Bebai, and with him
twenty-eight males;



Ezra chapter 8 verse 12.

of the sons of Azgad, Johanan the son of Hakkatan, and with him
one hundred and ten males;



Ezra chapter 8 verse 13.

of the last sons of Adonikam, whose names are these—Eliphelet,
Jeiel, and Shemaiah—and with them sixty males;



Ezra chapter 8 verse 14.

also of the sons of Bigvai, Uthai and Zabbud, and with them sev‐
enty males.



Ezra chapter 8 verse 15.

Now I gathered them by the river that flows to Ahava, and we
camped there three days. And I looked among the people and the
priests, and found none of the sons of Levi there.



Ezra chapter 8 verse 16.

Then I sent for Eliezer, Ariel, Shemaiah, Elnathan, Jarib, El‐
nathan, Nathan, Zechariah, and Meshullam, leaders; also for
Joiarib and Elnathan, men of understanding.



Ezra chapter 8 verse 17.

And I gave them a command for Iddo the chief man at the place
Casiphia, and I told them what they should say to Iddo and his
brethren the Nethinim at the place Casiphia— that they should
bring us servants for the house of our God.



Ezra chapter 8 verse 18.

Then, by the good hand of our God upon us, they brought us a
man of understanding, of the sons of Mahli the son of Levi, the
son of Israel, namely Sherebiah, with his sons and brothers, eigh‐
teen men;



Ezra chapter 8 verse 19.

and Hashabiah, and with him Jeshaiah of the sons of Merari, his
brothers and their sons, twenty men;



Ezra chapter 8 verse 20.

also of the Nethinim, whom David and the leaders had appointed
for the service of the Levites, two hundred and twenty Nethinim.
All of them were designated by name.



Ezra chapter 8 verse 21.

Then I proclaimed a fast there at the river of Ahava, that we
might humble ourselves before our God, to seek from Him the
right way for us and our little ones and all our possessions.



Ezra chapter 8 verse 22.

For I was ashamed to request of the king an escort of soldiers and
horsemen to help us against the enemy on the road, because we
had spoken to the king, saying, “The hand of our God is upon all
those for good who seek Him, but His power and His wrath are
against all those who forsake Him.”



Ezra chapter 8 verse 23.

So we fasted and entreated our God for this, and He answered
our prayer.



Ezra chapter 8 verse 24.

And I separated twelve of the leaders of the priests— Sherebiah,
Hashabiah, and ten of their brethren with them—



Ezra chapter 8 verse 25.

and weighed out to them the silver, the gold, and the articles, the
offering for the house of our God which the king and his coun‐
selors and his princes, and all Israel who were present, had of‐
fered.



Ezra chapter 8 verse 26.

I weighed into their hand six hundred and fifty talents of silver,
silver articles weighing one hundred talents, one hundred talents
of gold,



Ezra chapter 8 verse 27.

twenty gold basins worth a thousand drachmas, and two vessels
of fine polished bronze, precious as gold.



Ezra chapter 8 verse 28.

And I said to them, “You are holy to the Lord; the articles are
holy also; and the silver and the gold are a freewill offering to the
Lord God of your fathers.



Ezra chapter 8 verse 29.

Watch and keep them until you weigh them before the leaders of
the priests and the Levites and heads of the fathers’ houses of Is‐
rael in Jerusalem, in the chambers of the house of the Lord.”



Ezra chapter 8 verse 30.

So the priests and the Levites received the silver and the gold and
the articles by weight, to bring them to Jerusalem to the house of
our God.



Ezra chapter 8 verse 31.

Then we departed from the river of Ahava on the twelfth day of
the first month, to go to Jerusalem. And the hand of our God was
upon us, and He delivered us from the hand of the enemy and
from ambush along the road.



Ezra chapter 8 verse 32.

So we came to Jerusalem, and stayed there three days.



Ezra chapter 8 verse 33.

Now on the fourth day the silver and the gold and the articles
were weighed in the house of our God by the hand of Meremoth
the son of Uriah the priest, and with him was Eleazar the son of
Phinehas; with them were the Levites, Jozabad the son of Jeshua
and Noadiah the son of Binnui,



Ezra chapter 8 verse 34.

with the number and weight of everything. All the weight was
written down at that time.



Ezra chapter 8 verse 35.

The children of those who had been carried away captive, who
had come from the captivity, offered burnt offerings to the God
of Israel: twelve bulls for all Israel, ninety-six rams, seventy-
seven lambs, and twelve male goats as a sin offering. All this was
a burnt offering to the Lord.



Ezra chapter 8 verse 36.

And they delivered the king’s orders to the king’s satraps and the
governors in the region beyond the River. So they gave support
to the people and the house of God.



Ezra chapter 9 verse 1.

When these things were done, the leaders came to me, saying,
“The people of Israel and the priests and the Levites have not
separated themselves from the peoples of the lands, with respect
to the abominations of the Canaanites, the Hittites, the Perizzites,
the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the Egyptians, and
the Amorites.



Ezra chapter 9 verse 2.

For they have taken some of their daughters as wives for them‐
selves and their sons, so that the holy seed is mixed with the peo‐
ples of those lands. Indeed, the hand of the leaders and rulers has
been foremost in this trespass.”



Ezra chapter 9 verse 3.

So when I heard this thing, I tore my garment and my robe, and
plucked out some of the hair of my head and beard, and sat down
astonished.



Ezra chapter 9 verse 4.

Then everyone who trembled at the words of the God of Israel
assembled to me, because of the transgression of those who had
been carried away captive, and I sat astonished until the evening
sacrifice.



Ezra chapter 9 verse 5.

At the evening sacrifice I arose from my fasting; and having torn
my garment and my robe, I fell on my knees and spread out my
hands to the Lord my God.



Ezra chapter 9 verse 6.

And I said: “O my God, I am too ashamed and humiliated to lift
up my face to You, my God; for our iniquities have risen higher
than our heads, and our guilt has grown up to the heavens.



Ezra chapter 9 verse 7.

Since the days of our fathers to this day we have been very
guilty, and for our iniquities we, our kings, and our priests have
been delivered into the hand of the kings of the lands, to the
sword, to captivity, to plunder, and to humiliation, as it is this
day.



Ezra chapter 9 verse 8.

And now for a little while grace has been shown from the Lord
our God, to leave us a remnant to escape, and to give us a peg in
His holy place, that our God may enlighten our eyes and give us
a measure of revival in our bondage.



Ezra chapter 9 verse 9.

For we were slaves. Yet our God did not forsake us in our
bondage; but He extended mercy to us in the sight of the kings of
Persia, to revive us, to repair the house of our God, to rebuild its
ruins, and to give us a wall in Judah and Jerusalem.



Ezra chapter 9 verse 10.

And now, O our God, what shall we say after this? For we have
forsaken Your commandments,



Ezra chapter 9 verse 11.

which You commanded by Your servants the prophets, saying,
‘The land which you are entering to possess is an unclean land,
with the uncleanness of the peoples of the lands, with their abom‐
inations which have filled it from one end to another with their
impurity.



Ezra chapter 9 verse 12.

Now therefore, do not give your daughters as wives for their
sons, nor take their daughters to your sons; and never seek their
peace or prosperity, that you may be strong and eat the good of
the land, and leave it as an inheritance to your children forever.’



Ezra chapter 9 verse 13.

And after all that has come upon us for our evil deeds and for our
great guilt, since You our God have punished us less than our in‐
iquities deserve, and have given us such deliverance as this,



Ezra chapter 9 verse 14.

should we again break Your commandments, and join in mar‐
riage with the people committing these abominations? Would
You not be angry with us until You had consumed us, so that
there would be no remnant or survivor?



Ezra chapter 9 verse 15.

O Lord God of Israel, You are righteous, for we are left as a rem‐
nant, as it is this day. Here we are before You, in our guilt,
though no one can stand before You because of this!”



Ezra chapter 10 verse 1.

Now while Ezra was praying, and while he was confessing,
weeping, and bowing down before the house of God, a very large
assembly of men, women, and children gathered to him from Is‐
rael; for the people wept very bitterly.



Ezra chapter 10 verse 2.

And Shechaniah the son of Jehiel, one of the sons of Elam, spoke
up and said to Ezra, “We have trespassed against our God, and
have taken pagan wives from the peoples of the land; yet now
there is hope in Israel in spite of this.



Ezra chapter 10 verse 3.

Now therefore, let us make a covenant with our God to put away
all these wives and those who have been born to them, according
to the advice of my master and of those who tremble at the com‐
mandment of our God; and let it be done according to the law.



Ezra chapter 10 verse 4.

Arise, for this matter is your responsibility. We also are with you.
Be of good courage, and do it.”



Ezra chapter 10 verse 5.

Then Ezra arose, and made the leaders of the priests, the Levites,
and all Israel swear an oath that they would do according to this
word. So they swore an oath.



Ezra chapter 10 verse 6.

Then Ezra rose up from before the house of God, and went into
the chamber of Jehohanan the son of Eliashib; and when he came
there, he ate no bread and drank no water, for he mourned be‐
cause of the guilt of those from the captivity.



Ezra chapter 10 verse 7.

And they issued a proclamation throughout Judah and Jerusalem
to all the descendants of the captivity, that they must gather at
Jerusalem,



Ezra chapter 10 verse 8.

and that whoever would not come within three days, according to
the instructions of the leaders and elders, all his property would
be confiscated, and he himself would be separated from the as‐
sembly of those from the captivity.
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So all the men of Judah and Benjamin gathered at Jerusalem
within three days. It was the ninth month, on the twentieth of the
month; and all the people sat in the open square of the house of
God, trembling because of this matter and because of heavy rain.
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Then Ezra the priest stood up and said to them, “You have trans‐
gressed and have taken pagan wives, adding to the guilt of Israel.
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Now therefore, make confession to the Lord God of your fathers,
and do His will; separate yourselves from the peoples of the land,
and from the pagan wives.”



Ezra chapter 10 verse 12.

Then all the assembly answered and said with a loud voice, “Yes!
As you have said, so we must do.
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But there are many people; it is the season for heavy rain, and we
are not able to stand outside. Nor is this the work of one or two
days, for there are many of us who have transgressed in this mat‐
ter.
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Please, let the leaders of our entire assembly stand; and let all
those in our cities who have taken pagan wives come at ap‐
pointed times, together with the elders and judges of their cities,
until the fierce wrath of our God is turned away from us in this
matter.”
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Only Jonathan the son of Asahel and Jahaziah the son of Tikvah
opposed this, and Meshullam and Shabbethai the Levite gave
them support.
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Then the descendants of the captivity did so. And Ezra the priest,
with certain heads of the fathers’ households, were set apart by
the fathers’ households, each of them by name; and they sat
down on the first day of the tenth month to examine the matter.



Ezra chapter 10 verse 17.

By the first day of the first month they finished questioning all
the men who had taken pagan wives.
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And among the sons of the priests who had taken pagan wives
the following were found of the sons of Jeshua the son of
Jozadak, and his brothers: Maaseiah, Eliezer, Jarib, and Gedaliah.
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And they gave their promise that they would put away their
wives; and being guilty, they presented a ram of the flock as their
trespass offering.
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Also of the sons of Immer: Hanani and Zebadiah;
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of the sons of Harim: Maaseiah, Elijah, Shemaiah, Jehiel, and
Uzziah;
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of the sons of Pashhur: Elioenai, Maaseiah, Ishmael, Nethanel,
Jozabad, and Elasah.
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Also of the Levites: Jozabad, Shimei, Kelaiah (the same is Ke‐
lita), Pethahiah, Judah, and Eliezer.
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Also of the singers: Eliashib; and of the gatekeepers: Shallum,
Telem, and Uri.
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And others of Israel: of the sons of Parosh: Ramiah, Jeziah,
Malchiah, Mijamin, Eleazar, Malchijah, and Benaiah;
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of the sons of Elam: Mattaniah, Zechariah, Jehiel, Abdi, Jere‐
moth, and Eliah;
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of the sons of Zattu: Elioenai, Eliashib, Mattaniah, Jeremoth,
Zabad, and Aziza;
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of the sons of Bebai: Jehohanan, Hananiah, Zabbai, and Athlai;
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of the sons of Bani: Meshullam, Malluch, Adaiah, Jashub, Sheal,
and Ramoth;
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of the sons of Pahath-Moab: Adna, Chelal, Benaiah, Maaseiah,
Mattaniah, Bezalel, Binnui, and Manasseh;
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of the sons of Harim: Eliezer, Ishijah, Malchijah, Shemaiah,
Shimeon,
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Benjamin, Malluch, and Shemariah;
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of the sons of Hashum: Mattenai, Mattattah, Zabad, Eliphelet, Je‐
remai, Manasseh, and Shimei;
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of the sons of Bani: Maadai, Amram, Uel,
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Benaiah, Bedeiah, Cheluh,
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Vaniah, Meremoth, Eliashib,
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Mattaniah, Mattenai, Jaasai,
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Bani, Binnui, Shimei,
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Shelemiah, Nathan, Adaiah,
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Machnadebai, Shashai, Sharai,
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Azarel, Shelemiah, Shemariah,
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Shallum, Amariah, and Joseph;
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of the sons of Nebo: Jeiel, Mattithiah, Zabad, Zebina, Jaddai,
Joel, and Benaiah.
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All these had taken pagan wives, and some of them had wives by
whom they had children.



Ezra chapter 6 verse 1.

Then King Darius issued a decree, and a search was made in the
archives, where the treasures were stored in Babylon.
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In the first year of King Cyrus, King Cyrus issued a decree con‐
cerning the house of God at Jerusalem: “Let the house be rebuilt,
the place where they offered sacrifices; and let the foundations of
it be firmly laid, its height sixty cubits and its width sixty cubits,
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Ezra chapter 6 verse 4.

with three rows of heavy stones and one row of new timber. Let
the expenses be paid from the king’s treasury.
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Also let the gold and silver articles of the house of God, which
Nebuchadnezzar took from the temple which is in Jerusalem and
brought to Babylon, be restored and taken back to the temple
which is in Jerusalem, each to its place; and deposit them in the
house of God”—
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Let the work of this house of God alone; let the governor of the
Jews and the elders of the Jews build this house of God on its
site.
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Moreover I issue a decree as to what you shall do for the elders
of these Jews, for the building of this house of God: Let the cost
be paid at the king’s expense from taxes on the region beyond the
River; this is to be given immediately to these men, so that they
are not hindered.
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that they may offer sacrifices of sweet aroma to the God of
heaven, and pray for the life of the king and his sons.
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Also I issue a decree that whoever alters this edict, let a timber be
pulled from his house and erected, and let him be hanged on it;
and let his house be made a refuse heap because of this.
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And may the God who causes His name to dwell there destroy
any king or people who put their hand to alter it, or to destroy
this house of God which is in Jerusalem. I Darius issue a decree;
let it be done diligently.
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So the elders of the Jews built, and they prospered through the
prophesying of Haggai the prophet and Zechariah the son of
Iddo. And they built and finished it, according to the command‐
ment of the God of Israel, and according to the command of
Cyrus, Darius, and Artaxerxes king of Persia.
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Now the temple was finished on the third day of the month of
Adar, which was in the sixth year of the reign of King Darius.
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Then the children of Israel, the priests and the Levites and the
rest of the descendants of the captivity, celebrated the dedication
of this house of God with joy.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 6 verse 16.

Then the children of Israel, the priests and the Levites and the
rest of the descendants of the captivity, celebrated the dedication
of this house of God with joy.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 6 verse 16.

Then the children of Israel, the priests and the Levites and the
rest of the descendants of the captivity, celebrated the dedication
of this house of God with joy.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 6 verse 16.

Then the children of Israel, the priests and the Levites and the
rest of the descendants of the captivity, celebrated the dedication
of this house of God with joy.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 6 verse 16.

Then the children of Israel, the priests and the Levites and the
rest of the descendants of the captivity, celebrated the dedication
of this house of God with joy.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 6 verse 17.

And they offered sacrifices at the dedication of this house of
God, one hundred bulls, two hundred rams, four hundred lambs,
and as a sin offering for all Israel twelve male goats, according to
the number of the tribes of Israel.
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For the priests and the Levites had purified themselves; all of
them were ritually clean. And they slaughtered the Passover
lambs for all the descendants of the captivity, for their brethren
the priests, and for themselves.
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Ezra chapter 6 verse 21.

Then the children of Israel who had returned from the captivity
ate together with all who had separated themselves from the filth
of the nations of the land in order to seek the Lord God of Israel.
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Ezra chapter 6 verse 22.

And they kept the Feast of Unleavened Bread seven days with
joy; for the Lord made them joyful, and turned the heart of the
king of Assyria toward them, to strengthen their hands in the
work of the house of God, the God of Israel.
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Now after these things, in the reign of Artaxerxes king of Persia,
Ezra the son of Seraiah, the son of Azariah, the son of Hilkiah,
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Ezra chapter 7 verse 6.

this Ezra came up from Babylon; and he was a skilled scribe in
the Law of Moses, which the Lord God of Israel had given. The
king granted him all his request, according to the hand of the
Lord his God upon him.
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Some of the children of Israel, the priests, the Levites, the
singers, the gatekeepers, and the Nethinim came up to Jerusalem
in the seventh year of King Artaxerxes.
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And Ezra came to Jerusalem in the fifth month, which was in the
seventh year of the king.
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On the first day of the first month he began his journey from
Babylon, and on the first day of the fifth month he came to
Jerusalem, according to the good hand of his God upon him.
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to do it, and to teach statutes and ordinances in Israel.
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Ezra chapter 7 verse 12.

Artaxerxes, king of kings, To Ezra the priest, a scribe of the Law
of the God of heaven: Perfect peace, and so forth.
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Ezra chapter 7 verse 13.

I issue a decree that all those of the people of Israel and the
priests and Levites in my realm, who volunteer to go up to
Jerusalem, may go with you.
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Ezra chapter 7 verse 14.

And whereas you are being sent by the king and his seven coun‐
selors to inquire concerning Judah and Jerusalem, with regard to
the Law of your God which is in your hand;
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and whereas you are to carry the silver and gold which the king
and his counselors have freely offered to the God of Israel, whose
dwelling is in Jerusalem;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 7 verse 15.

and whereas you are to carry the silver and gold which the king
and his counselors have freely offered to the God of Israel, whose
dwelling is in Jerusalem;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 7 verse 15.

and whereas you are to carry the silver and gold which the king
and his counselors have freely offered to the God of Israel, whose
dwelling is in Jerusalem;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 7 verse 15.

and whereas you are to carry the silver and gold which the king
and his counselors have freely offered to the God of Israel, whose
dwelling is in Jerusalem;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 7 verse 16.

and whereas all the silver and gold that you may find in all the
province of Babylon, along with the freewill offering of the peo‐
ple and the priests, are to be freely offered for the house of their
God in Jerusalem—
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now therefore, be careful to buy with this money bulls, rams, and
lambs, with their grain offerings and their drink offerings, and
offer them on the altar of the house of your God in Jerusalem.
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And whatever seems good to you and your brethren to do with
the rest of the silver and the gold, do it according to the will of
your God.
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Also the articles that are given to you for the service of the house
of your God, deliver in full before the God of Jerusalem.
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And I, even I, Artaxerxes the king, issue a decree to all the trea‐
surers who are in the region beyond the River, that whatever Ezra
the priest, the scribe of the Law of the God of heaven, may re‐
quire of you, let it be done diligently,
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Ezra chapter 7 verse 22.

up to one hundred talents of silver, one hundred kors of wheat,
one hundred baths of wine, one hundred baths of oil, and salt
without prescribed limit.
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Also we inform you that it shall not be lawful to impose tax, trib‐
ute, or custom on any of the priests, Levites, singers, gatekeepers,
Nethinim, or servants of this house of God.
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And you, Ezra, according to your God-given wisdom, set magis‐
trates and judges who may judge all the people who are in the re‐
gion beyond the River, all such as know the laws of your God;
and teach those who do not know them.
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Whoever will not observe the law of your God and the law of the
king, let judgment be executed speedily on him, whether it be
death, or banishment, or confiscation of goods, or imprisonment.
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Blessed be the Lord God of our fathers, who has put such a thing
as this in the king’s heart, to beautify the house of the Lord which
is in Jerusalem,
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and has extended mercy to me before the king and his counselors,
and before all the king’s mighty princes. So I was encouraged, as
the hand of the Lord my God was upon me; and I gathered lead‐
ing men of Israel to go up with me.
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Now I gathered them by the river that flows to Ahava, and we
camped there three days. And I looked among the people and the
priests, and found none of the sons of Levi there.
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Then I sent for Eliezer, Ariel, Shemaiah, Elnathan, Jarib, El‐
nathan, Nathan, Zechariah, and Meshullam, leaders; also for
Joiarib and Elnathan, men of understanding.
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And I gave them a command for Iddo the chief man at the place
Casiphia, and I told them what they should say to Iddo and his
brethren the Nethinim at the place Casiphia— that they should
bring us servants for the house of our God.
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Then, by the good hand of our God upon us, they brought us a
man of understanding, of the sons of Mahli the son of Levi, the
son of Israel, namely Sherebiah, with his sons and brothers, eigh‐
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and Hashabiah, and with him Jeshaiah of the sons of Merari, his
brothers and their sons, twenty men;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 8 verse 19.

and Hashabiah, and with him Jeshaiah of the sons of Merari, his
brothers and their sons, twenty men;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 8 verse 19.

and Hashabiah, and with him Jeshaiah of the sons of Merari, his
brothers and their sons, twenty men;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 8 verse 19.

and Hashabiah, and with him Jeshaiah of the sons of Merari, his
brothers and their sons, twenty men;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 8 verse 19.

and Hashabiah, and with him Jeshaiah of the sons of Merari, his
brothers and their sons, twenty men;

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 8 verse 20.

also of the Nethinim, whom David and the leaders had appointed
for the service of the Levites, two hundred and twenty Nethinim.
All of them were designated by name.
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Then I proclaimed a fast there at the river of Ahava, that we
might humble ourselves before our God, to seek from Him the
right way for us and our little ones and all our possessions.
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For I was ashamed to request of the king an escort of soldiers and
horsemen to help us against the enemy on the road, because we
had spoken to the king, saying, “The hand of our God is upon all
those for good who seek Him, but His power and His wrath are
against all those who forsake Him.”
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and weighed out to them the silver, the gold, and the articles, the
offering for the house of our God which the king and his coun‐
selors and his princes, and all Israel who were present, had of‐
fered.
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silver articles weighing one hundred talents, one hundred talents
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of fine polished bronze, precious as gold.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 8 verse 27.

twenty gold basins worth a thousand drachmas, and two vessels
of fine polished bronze, precious as gold.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 8 verse 27.

twenty gold basins worth a thousand drachmas, and two vessels
of fine polished bronze, precious as gold.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 8 verse 28.
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upon us, and He delivered us from the hand of the enemy and
from ambush along the road.
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So we came to Jerusalem, and stayed there three days.
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Now on the fourth day the silver and the gold and the articles
were weighed in the house of our God by the hand of Meremoth
the son of Uriah the priest, and with him was Eleazar the son of
Phinehas; with them were the Levites, Jozabad the son of Jeshua
and Noadiah the son of Binnui,
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with the number and weight of everything. All the weight was
written down at that time.
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The children of those who had been carried away captive, who
had come from the captivity, offered burnt offerings to the God
of Israel: twelve bulls for all Israel, ninety-six rams, seventy-
seven lambs, and twelve male goats as a sin offering. All this was
a burnt offering to the Lord.
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And they delivered the king’s orders to the king’s satraps and the
governors in the region beyond the River. So they gave support
to the people and the house of God.
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When these things were done, the leaders came to me, saying,
“The people of Israel and the priests and the Levites have not
separated themselves from the peoples of the lands, with respect
to the abominations of the Canaanites, the Hittites, the Perizzites,
the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the Egyptians, and
the Amorites.
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For they have taken some of their daughters as wives for them‐
selves and their sons, so that the holy seed is mixed with the peo‐
ples of those lands. Indeed, the hand of the leaders and rulers has
been foremost in this trespass.”
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Then everyone who trembled at the words of the God of Israel
assembled to me, because of the transgression of those who had
been carried away captive, and I sat astonished until the evening
sacrifice.
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At the evening sacrifice I arose from my fasting; and having torn
my garment and my robe, I fell on my knees and spread out my
hands to the Lord my God.
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And I said: “O my God, I am too ashamed and humiliated to lift
up my face to You, my God; for our iniquities have risen higher
than our heads, and our guilt has grown up to the heavens.
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Since the days of our fathers to this day we have been very
guilty, and for our iniquities we, our kings, and our priests have
been delivered into the hand of the kings of the lands, to the
sword, to captivity, to plunder, and to humiliation, as it is this
day.
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And now for a little while grace has been shown from the Lord
our God, to leave us a remnant to escape, and to give us a peg in
His holy place, that our God may enlighten our eyes and give us
a measure of revival in our bondage.
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which You commanded by Your servants the prophets, saying,
‘The land which you are entering to possess is an unclean land,
with the uncleanness of the peoples of the lands, with their abom‐
inations which have filled it from one end to another with their
impurity.
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Now therefore, do not give your daughters as wives for their
sons, nor take their daughters to your sons; and never seek their
peace or prosperity, that you may be strong and eat the good of
the land, and leave it as an inheritance to your children forever.’
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And after all that has come upon us for our evil deeds and for our
great guilt, since You our God have punished us less than our in‐
iquities deserve, and have given us such deliverance as this,
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should we again break Your commandments, and join in mar‐
riage with the people committing these abominations? Would
You not be angry with us until You had consumed us, so that
there would be no remnant or survivor?

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 9 verse 14.

should we again break Your commandments, and join in mar‐
riage with the people committing these abominations? Would
You not be angry with us until You had consumed us, so that
there would be no remnant or survivor?

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 9 verse 14.

should we again break Your commandments, and join in mar‐
riage with the people committing these abominations? Would
You not be angry with us until You had consumed us, so that
there would be no remnant or survivor?

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 9 verse 14.

should we again break Your commandments, and join in mar‐
riage with the people committing these abominations? Would
You not be angry with us until You had consumed us, so that
there would be no remnant or survivor?

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 9 verse 15.

O Lord God of Israel, You are righteous, for we are left as a rem‐
nant, as it is this day. Here we are before You, in our guilt,
though no one can stand before You because of this!”
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Ezra chapter 10 verse 1.

Now while Ezra was praying, and while he was confessing,
weeping, and bowing down before the house of God, a very large
assembly of men, women, and children gathered to him from Is‐
rael; for the people wept very bitterly.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 10 verse 1.

Now while Ezra was praying, and while he was confessing,
weeping, and bowing down before the house of God, a very large
assembly of men, women, and children gathered to him from Is‐
rael; for the people wept very bitterly.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 10 verse 1.

Now while Ezra was praying, and while he was confessing,
weeping, and bowing down before the house of God, a very large
assembly of men, women, and children gathered to him from Is‐
rael; for the people wept very bitterly.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 10 verse 1.

Now while Ezra was praying, and while he was confessing,
weeping, and bowing down before the house of God, a very large
assembly of men, women, and children gathered to him from Is‐
rael; for the people wept very bitterly.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 10 verse 1.

Now while Ezra was praying, and while he was confessing,
weeping, and bowing down before the house of God, a very large
assembly of men, women, and children gathered to him from Is‐
rael; for the people wept very bitterly.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 10 verse 1.

Now while Ezra was praying, and while he was confessing,
weeping, and bowing down before the house of God, a very large
assembly of men, women, and children gathered to him from Is‐
rael; for the people wept very bitterly.

To help you memorize the highlighted text:



Ezra chapter 10 verse 2.

And Shechaniah the son of Jehiel, one of the sons of Elam, spoke
up and said to Ezra, “We have trespassed against our God, and
have taken pagan wives from the peoples of the land; yet now
there is hope in Israel in spite of this.
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Now therefore, let us make a covenant with our God to put away
all these wives and those who have been born to them, according
to the advice of my master and of those who tremble at the com‐
mandment of our God; and let it be done according to the law.
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Ezra chapter 10 verse 4.

Arise, for this matter is your responsibility. We also are with you.
Be of good courage, and do it.”
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Ezra chapter 10 verse 5.

Then Ezra arose, and made the leaders of the priests, the Levites,
and all Israel swear an oath that they would do according to this
word. So they swore an oath.
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Ezra chapter 10 verse 6.

Then Ezra rose up from before the house of God, and went into
the chamber of Jehohanan the son of Eliashib; and when he came
there, he ate no bread and drank no water, for he mourned be‐
cause of the guilt of those from the captivity.
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to all the descendants of the captivity, that they must gather at
Jerusalem,
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and that whoever would not come within three days, according to
the instructions of the leaders and elders, all his property would
be confiscated, and he himself would be separated from the as‐
sembly of those from the captivity.
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Ezra chapter 10 verse 9.

So all the men of Judah and Benjamin gathered at Jerusalem
within three days. It was the ninth month, on the twentieth of the
month; and all the people sat in the open square of the house of
God, trembling because of this matter and because of heavy rain.
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Then Ezra the priest stood up and said to them, “You have trans‐
gressed and have taken pagan wives, adding to the guilt of Israel.
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Ezra chapter 10 verse 11.

Now therefore, make confession to the Lord God of your fathers,
and do His will; separate yourselves from the peoples of the land,
and from the pagan wives.”
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Ezra chapter 10 verse 12.

Then all the assembly answered and said with a loud voice, “Yes!
As you have said, so we must do.
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Ezra chapter 10 verse 13.

But there are many people; it is the season for heavy rain, and we
are not able to stand outside. Nor is this the work of one or two
days, for there are many of us who have transgressed in this mat‐
ter.
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Ezra chapter 10 verse 14.

Please, let the leaders of our entire assembly stand; and let all
those in our cities who have taken pagan wives come at ap‐
pointed times, together with the elders and judges of their cities,
until the fierce wrath of our God is turned away from us in this
matter.”
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Ezra chapter 10 verse 15.

Only Jonathan the son of Asahel and Jahaziah the son of Tikvah
opposed this, and Meshullam and Shabbethai the Levite gave
them support.
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Ezra chapter 10 verse 16.

Then the descendants of the captivity did so. And Ezra the priest,
with certain heads of the fathers’ households, were set apart by
the fathers’ households, each of them by name; and they sat
down on the first day of the tenth month to examine the matter.
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Ezra chapter 10 verse 17.

By the first day of the first month they finished questioning all
the men who had taken pagan wives.
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Ezra 6:1

Then King Darius issued a decree, and a search was made in the
archives, where the treasures were stored in Babylon.

Additional Information:

Sadly, there are not many documents from the Persian Empire.
Most of what we know about it is from documents stored in
Babylon. I have been praying we would find some of these docu‐
ments. Perhaps you can pray with me, that these documents will
be found?

I am pretty sure these dates or chronology are not correct, but
here is what Wikipedia says about the Persian rulers https://en.
wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_of_Persia. It seems there
are problems with it, because Artaxerxes is who stopped the
work on the temple (see Ezra 4:6, 7 and 23), but it was Darius
who started it back up again. In this list of kings of Persia, Darius
is listed first, and then Artaxerxes. This is a mystery to me, and I
don't know how to explain it, other than the secular history must
be wrong. Jewish history is different than our secular history, but
I don't have any reference for their history, either. Perhaps you
would like to try to figure out this puzzle?

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_of_Persia


Ezra 6:2

And at Achmetha, in the palace that is in the province of Media,
a scroll was found, and in it a record was written thus:

Additional Information:

Achmetha is also known as Ecbatana, the former capital of the
Median Empire. http://www.jewishencyclopedia.com/articles/
732-achmetha

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/732-achmetha


Ezra 6:3

In the first year of King Cyrus, King Cyrus issued a decree con‐
cerning the house of God at Jerusalem: “Let the house be rebuilt,
the place where they offered sacrifices; and let the foundations of
it be firmly laid, its height sixty cubits and its width sixty cubits,

Additional Information:

The record of this in the Bible is found in Ezra 1:2-4 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1 , and II Chroni‐
cles 36:22-23 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=2+Chronicles+36%3A22-23

A cubit is 18 inches. So, 60 cubits is 60x18/12 = 90 feet high and
90 feet wide. It is a square! Most pictures show the temple as
being a rectangle.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronicles+36%3A22-23


Ezra 6:4

with three rows of heavy stones and one row of new timber. Let
the expenses be paid from the king’s treasury.

Additional Information:

The temple might have looked like those German Fachw‐
erkhauser! Stone and timber!



Ezra 6:6

Now therefore, Tattenai, governor of the region beyond the
River, and Shethar-Boznai, and your companions the Persians
who are beyond the River, keep yourselves far from there.

Additional Information:

There is evidence of Tattanai, governor of the region beyond the
River in more places than this, but here is one article you can
read about it. https://www.jw.org/en/publications/magazines/
watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/

https://www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/


Ezra 6:7

Let the work of this house of God alone; let the governor of the
Jews and the elders of the Jews build this house of God on its
site.

Additional Information:

Here is the authorization from Darius to restart the work of re‐
building the temple. This will be an important clue in trying to
figure out the true reiging dates of Artaxerxes in a later chapter.

Artaxerxes had told them to stop building the temple until he,
himself told them they could restart. (see

The governor of the Jews is still probably Zerubbabel. It doesn't
say in the next few verses who that governor is, but it was Zerub‐
babel who was the governor when they had to stop building the
temple. See Ezra 4:2 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Ezra+4

The other possible people who could be the governor are Ne‐
hemiah or Sheshbazzar. Since we have not been introduced to
Nehemiah in this book yet, I suspect it is still Zerubbabel.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4


Ezra 6:8

Moreover I issue a decree as to what you shall do for the elders
of these Jews, for the building of this house of God: Let the cost
be paid at the king’s expense from taxes on the region beyond the
River; this is to be given immediately to these men, so that they
are not hindered.

Additional Information:

There are at least two letters that are in the archives of Assyria
that seem to be dealing with the tax money being used by Ezra.
See

Go to this link http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus, and
then type in these letters and numbers. For a letter about Ezra
using the tax money to feed his horses, see SAA 01 107. Tab-sil
Esarra is Ezra. For a land grant that Ezra could use to generate
food and money, see SAA 01 106. Here he is called the governor
of the land. For some possibly unauthorized people taking sup‐
plies from the tax deposits, see SAA 01 105.

For all the letters of Ezra to the king, see http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-
neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-
E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.
RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1a
rra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-
%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra or go to the main http://oracc.
museum.upenn.edu/saao website, and then type in SAA 1, and hit
enter. Then, on the left hand side of the page, there are chapter
numbers under SAA 1. Ezra's archive of letters is Chapter 3:
"Letters from Tab-sill-Esarra, Governor of Assur". Chapter 2
"Letters from Tab-sar-Assur, the Treasurer", contains all the let‐
ters from Sheshbazzar (from Ezra 1:8-11) to the king. Under
SAA 6, Chapter 12 are some letters that mention Daniel, here
listed as Dannaya. This link has all the letters that mention

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus,
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra
http://oracc.museum.upenn.edu/saao


Baanah, or Bani, http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?
%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neo
ass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-
E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.
RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1a
rra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-
%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra who is a prominent person in
Ezra 2;2 and Nehemiah 7:7.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra


Ezra 6:11

Also I issue a decree that whoever alters this edict, let a timber be
pulled from his house and erected, and let him be hanged on it;
and let his house be made a refuse heap because of this.

Additional Information:

Wow. What a punishment. This is a distinctive punishement that
could possibly be the identifyer of this decree in a set of Persian
documents. Let's pray it can be found!



Ezra 6:13

Then Tattenai, governor of the region beyond the River, Shethar-
Boznai, and their companions diligently did according to what
King Darius had sent.

Additional Information:

There is more evidence for Tattenai than this, but here is at least
one article for you to read: https://www.jw.org/en/publications/
magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-
tattenai/

https://www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/


Ezra 6:14

So the elders of the Jews built, and they prospered through the
prophesying of Haggai the prophet and Zechariah the son of
Iddo. And they built and finished it, according to the command‐
ment of the God of Israel, and according to the command of
Cyrus, Darius, and Artaxerxes king of Persia.

Additional Information:

Haggai and Zechariah have their own books of the Bible. See
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1 for
Haggai, and https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zec
hariah+1 Zechariah was also the brother of Meshullam, a leader
of the people, who repaired two sections of the wall. See Ne‐
hemiah 3:4 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Neh
emiah+3:4 , Nehemiah 3:30 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+3:30. To see that Meshullam was a
leader of the people, see Nehemiah 6:18 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+6:18 and other places.

Haggai told the Jews it was time to get busy and finish the tem‐
ple. So, the commande of God came to them in Haggai 1 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1 and also in
Zechariah 4:8-10 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Zechariah+4, where God told Zerubbabel to finish the tem‐
ple.

This list of Perisan kings has some people trying to date the time
of this book much later than what it could be, in the opinion of
the editors of this study guide. We think that the name "Artax‐
erxes" has to be who we call "Darius the Great". His reign lines
up the best with all the Persian kings, and still allows for lifes‐
pans of the people who were taken to Babylon and who returned
to see the new temple to be about 110-115. Therefore, the Darius
mentioned in this verse is probably Darius the Mede, who was
co-ruler with Cyrus. See Daniel 5:31 https://www.biblegateway.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:30
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+6:18
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+5:31


com/passage/?search=Daniel+5:31 Daniel 9:1 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Daniel+9:1 , Daniel 11:1 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+11:1 and
Daniel 6:28 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Dan
iel+6:28. or, else the name Darius is a throne name, and Artax‐
erxes is his given name, and Darius the Great is the same as Ar‐
taxerxes. Or, Artaxerxes was a co-ruler with Darius. These are
the possibilites.

My latest thought is that Artaxerxes was co-ruling with Darius I,
as basically a governor-king. Here are the thoughts and texts be‐
hind this conclusion:

1. Rehum and Bilshan and Mithredath were contemporaries of
Cyrus, and the decree to restore the temple items and take them
to Jerusalem. See Ezra 1 and 2.

2. It was Rehum who wrote to Artaxerxes to get the work on the
temple stopped. See Ezra 4:7 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+4 It was Bilshan (garbeld), and Rehum,
and Mithredath who were writing to Artaxerxes. They also were
coming to talk to Zerubbabel before they wrote the letter. See
Ezra 4:2.

3. There must have been more than one king in Persia at this
time. In Ezra 4:6, they mention Ahasuereus, and Artaxerxes as
being kinglike, and having reigns. The most telling, though, is in
Rehum's letter: Verse 14 says that Rehum is telling the king that
Zerubbabel is rebuilding the city because he himself gets money
from the palace. Then, see verse 22, when Artaxerxes replies
back to have them stop building the temple, because "why should
damage increase to the hurt of the kings?" (kings, plural, not sin‐
gular).

4. Now, in Zechariah 1:1, it says that Zechariah had a message
for the people, in the second year of Darius. He says in chapter 3
that Jeshua is the high priest, and in chapter 4 that Zerubbabel is
the governor. Ssee Zechariah 3:3 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Zechariah+3 , and 4:6-10 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Zechariah+4.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+9:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+11:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4


5. In this prophesy, Zechariah says that Zerubbabel was the one
who started the foundation, and Zerubbabel would be the one to
finish the temple. See Zechariah 4:9 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Zechariah+4

6. In Haggai 1:2, Haggai is prophesying in the second year of
Darius, to Zerubbabel and Jeshua. These are the same two who
were going back from Babylon in the first year of Cyrus. See
Ezra 1 and 2.

7. Darius was the one who said they could start working again.
See Ezra 6:1-11. The context of this decree is in the second year
of Darius' reign, because of Ezra 4:24 and Ezra 5:1. This says the
work on the temple was stopped until the second year of Darius
(Ezra 4:24), and the prophets Haggai and Zechariah were proph‐
esying in the second year of Darius, per their own testimony. See
above.

8. Artaxerxes must have issued his own decree to let them restore
the temple BEFORE Darius died, because it was finished in the
sixth year of Darius, per Ezra 6:15. Therefore, it took only 4
years to finish the temple, once they got started back on it in the
second year of Darius.

9. After it was finished, Ezra went down to Jerusalem, and said
that Artaxerxes had given money AS AN OFFERING to God,
not as money to build the temple. See Ezra 7:18-20.

10. This all happened, from the stopping of the work to the fin‐
ishing of the temple within 7 years! Artaxerxes issued his decree
that the priests were exempt from taxes in Ezra 7:24 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7 and this was in the
SEVENTH YEAR of Artaxerxes. See Ezra 7:1-9 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7%3A1-9

11. Because of the short time that it took to finish the temple
once Darius issued his decree, and that it was Zerubbabel who
started it and was supposed to finish it, and that Zerubbabel went
to Jerusalem in the first year of Cyrus to start the project, I con‐
clude that the LONGEST time period that the work was stopped
was less than the nine years that Cyrus was king of Babylon be‐

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7%3A1-9


fore he died: See Wikipedia, which says Cyrus was only king of
Babylon from 539-530 BC. Plus one year of Darius's reign, be‐
cause in the second year of Darius' reign they started building
again. According to Wikipedia, Darius I ruled from Sept. 522 BC
to 486 BC Therefore, if these dates are correct, and they may not
be, at the latest, the temple was finished in 516 BC.

12. If it were really finished in 516 BC, then Daniel would be
how old? Say he was 10 when he got to Babylon in 607 BC. Add
69 years that he was there to 588 BC. This makes him 79 years
old. In the first year of Cyrus, he would be 80 years old. Add the
nine years Cyrus reigned: = 89 years old. Add the years of Cyrus'
predecessor until Darius: or 607 BC to 516 BC = making Daniel
91 years old plus however old he was when he was taken captive.
Say he was 10: Then he would be 101. Not impossible. There are
a few people today that live that long.

13. Notice the declaration of the temple being finished by Artax‐
erxes' command is before his "famous" decree that is quoted in
the next chapter. Upon close examination of the decree of Artax‐
erxes in the next chapter, he is really sending an offering to the
completed temple, not giving money for the building of the tem‐
ple. In Ezra 7:1-3 it says this decree was after everything was fin‐
ished, basically, by putting the events in chapter 7 after the
events in chapter 6.



Ezra 6:15

Now the temple was finished on the third day of the month of
Adar, which was in the sixth year of the reign of King Darius.

Additional Information:

The month of Adar is the last month of the Babylonian calendar.
It is in approximately our February/March. The beginning of the
year is Nissan, which is sometime in March/April, depending on
how the crops are progressing. They had the temple finished just
in time for Passover, which was the next month.

Also, on the Babylonian Chronicle, the ABC 5 Jerusalem Chroni‐
cle, Nebuchadnezzar broke through the wall of Jerusalem on the
second day of the month of Adar (Addaru in this chronicle), and
took many people captive, including Ezekiel and Mordecai. How
neat that it was finished just a day later in the month than the day
Nebuchadnezzar came to punish the Israelites. See https://www.
livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-
5-jerusalem-chronicle/ for the record of the invasion of Neb‐
uchadnezzar into Jerusalem in his seventh year.

[Rev.11'] In the seventh year [598/597], the month of Kislîmu,
the king of Akkad mustered his troops, marched to the Hatti-land,

[Rev.12'] and besieged the city of Judah and on the second day of
the month of Addaru he seized the city and captured the king.
note

[Rev.13'] He appointed there a king of his own choice,note re‐
ceived its heavy tribute and sent to Babylon.

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Here is another text to be sure to learn. The temple was finished
during the reign of Darius!

https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/


Here is a contract that is witnessed by the son of Haggai the
prophet! It is Tablet 112 in the Cuneiform Tablets of the Metro‐
politan Museum of Art. Here is the link to the contract: https://
archive.org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumof
ArtVolumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333 This
contract is dated to the sixth year of Darius I, and is signed by
Addu-sessu, the son of Haggiya. The notes for this tablet also
confirm this name Haggiya is equivalent to the Hebrew name
Haggi. The tablet dated on Simanu, Day 25, year 6 of Darius,
King of Babylon, King of Lands. We see that Haggai was proph‐
esying to Zerubbabel and the leaders of Israel in Ezra 5:1 and
Haggai 1:1 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Hag
gai+1 in the second year of Darius, to get the Temple finished.
See Ezra 6:14-15 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Ezra+6%3A14-16 to see that they finished the temple in the
sixth year of Darius, the very year this tablet was signed!

https://archive.org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtVolumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6%3A14-16


Ezra 6:18

They assigned the priests to their divisions and the Levites to
their divisions, over the service of God in Jerusalem, as it is writ‐
ten in the Book of Moses.

Additional Information:

Here is one passage in the Book of Moses (Numbers 1:47-50)
that assigns the Levites to doing the work of the house of God.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Num
bers+1%3A47-50 Here is another website that discusses the indi‐
vidual duties of the members of the priests and Levites: http://
www.altriocchi.com/h_eng/pen4/ttm_eng/assembly_transport.
html

David set the courses for the priests in i Chronicles 23-24 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23-24

They were still doing these divisions and courses of priests at the
time of Jesus. Zachariah, John the Baptist's father, was in the
course of Abijah. See Luke 1:5 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Luke+1%3A5

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+1%3A47-50
http://www.altriocchi.com/h_eng/pen4/ttm_eng/assembly_transport.html
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23-24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+1%3A5


Ezra 6:19

And the descendants of the captivity kept the Passover on the
fourteenth day of the first month.

Additional Information:

The instructions for when to keep the Passover are in Exodus 12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12 ,
and Leviticus 23:5-8 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Leviticus+23%3A5-8

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A5-8


Ezra 6:21

Then the children of Israel who had returned from the captivity
ate together with all who had separated themselves from the filth
of the nations of the land in order to seek the Lord God of Israel.

Additional Information:

Please note! There were some people here in this group who had
returned from the captivity. They were still alive! They would be
old, but they were survivors themselves of being carried away
into Babylon, and brought back, and saw the temple rebuilt. If
people try to date the Books of Ezra and Nehemiah further in the
future than is reasonable for a lifetime away from Nebuchadnez‐
zar's captivity, then something has to be wrong with that date.



Ezra 6:22

And they kept the Feast of Unleavened Bread seven days with
joy; for the Lord made them joyful, and turned the heart of the
king of Assyria toward them, to strengthen their hands in the
work of the house of God, the God of Israel.

Additional Information:

It is interesting that this verse refers to the king as the King of
Assyria. There are letters in the archives of the King of Assyria
which mention a man named http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/qpn?xis=qpn.r002892 E.SAR.RA where the .SAR = the
ZAR sound, like CZAR. He is the Governor of a city they call
the Inner City, but is written as URU.SA.-URU. The URU lo‐
gogram means "city" and is pronounced "a-lum" see URU = a-
lum = city Therefore, the name of the city would be City Sha-a-
lum. or URU-Sha-alum. = Jerusalem. This is confirmed by the
Wikipedia article on the names of Jerusalem. See https://en.
wikipedia.org/wiki/Names_of_Jerusalem "Jerusalem is called ei‐
ther Urusalim (URU ú-ru-sa-lim) or Urušalim (URU ú-ru-ša10-
lim) in the Amarna letters of Abdi-Heba (1330s BCE).[5] Also in
the Amarna letters, it is called Beth-Shalem, the house of Shalem.
[6]"

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002892
https://en.wikipedia.org/wiki/Names_of_Jerusalem


Ezra 7:1

Now after these things, in the reign of Artaxerxes king of Persia,
Ezra the son of Seraiah, the son of Azariah, the son of Hilkiah,

Additional Information:

I suspect Artaxerxes reigned at the same time as Cyrus, and over‐
lapped into Darius' reign. Because of the verses in Ezra 3:1-7,
where it states the foundation was laid in the second year of
Cyrus, but stopped now under Artaxerxes. (see verse 23). He said
it would not resume until he himself said so. (see verse 21).

Now, look at Ezra chapter 6:11, where Darius said the work
should resume. https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Ezra+6 .

Artaxerxes must have then gotten on board, and issued a decree
that they could finish the work, because in Ezra 6:14. Artaxerxes
is listed as one of the authorities, along with Cyrus and Darius as
to giving the command to rebuild the temple.

Also, notice that in Ezra 6:15, it says that the temple was finished
in the sixth year of Darius the King: this was only 4 years after
Darius started the permission to continue the construction that
had been stopped by Artaxerxes. (See Ezra 4:24) The temple was
finished in the sixth year of Darius and then here it says in this
verse (Ezra 7:1-26) that Artaxerxes gave an offering to God to be
used in the temple. So the temple was already built at this time,
and Ezra even says it was "after these things" (the temple being
finished in chapter 6) that this happened.

From all these Bible quotes, then, I conclude that Artaxerxes was
a provincial king under the authority of Cyrus and Darius. When
Darius read that Cyrus had given permission to build the temple,
Artaxerxes also let it happen, and eventually sent offerings to

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


God. Darius was still alive, and it was early in his reign (just the
sixth year!) when the temple was finished.

...........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

From this verse, we can see that Ezra was Abednego's grandson.
Azariah was Abednego. See Daniel 1:7 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Daniel+1%3A7

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A7


Ezra 7:6

this Ezra came up from Babylon; and he was a skilled scribe in
the Law of Moses, which the Lord God of Israel had given. The
king granted him all his request, according to the hand of the
Lord his God upon him.

Additional Information:

In the Archives of Assyria Online, there is a whole chapter of let‐
ters from Ezra to the king. Go to this link: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/corpus Then on the left side, there will be a chap‐
ter for SAA 1. His archive is Chapter 4: "Letters from Tab-sill-
Esarra, Governor of Assur." Click on that blue title. Then, you
will see his first letter, SAA 01 075 "Choosing a Priest for the
Assur Temple". Click on that link, and read that letter. Then use
the arrow buttons at the top of the page, in the brown section, to
scroll through the rest of his letters to the king. The guy named
Mard*k-sum-iddin mentioned in letters SAA 01 085 and SAA 01
086 is Shadrach, or Hannaniah. His visit to Jerusalem and com‐
ing back to the king is mentioned in Nehemiah 1:1-2, and he is
the one who talked with Nehemiah, and told him about the sad
state of affairs in Jerusalem.

The guy named Zeru-ibni in letter SAA 01 092 is Zerubbabel,
and I think the Ruquaheans are the Judeans.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ezra 7:14

And whereas you are being sent by the king and his seven coun‐
selors to inquire concerning Judah and Jerusalem, with regard to
the Law of your God which is in your hand;

Additional Information:

There is a broken letter in the archives of Babylon that could be
this letter. Putting it with the citizens of Kish that rejoiced when
the cupbearer said he wanted to build (see this letter here, and the
extra information for the book of Nehemiah 2:17-19 http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/saa18/pager It is letter SAA 18 065.
Type that into the white box at the top of the page. ). Now, this
letter says that there are horses and seven citizens of Kish, were
doing something. Notice there were seven counsellors mentioned
in this verse. See the letter fragment here: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/saa18/pager It is letter SAA 18 066.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager


Ezra 7:15

and whereas you are to carry the silver and gold which the king
and his counselors have freely offered to the God of Israel, whose
dwelling is in Jerusalem;

Additional Information:

There is a letter from an un-named person who is complaining to
the king, and trying to make the king think the high-up officials
who are carrying a lot of silver are going to buy horses with it.
This person was probably trying to make the king think these of‐
ficials were trying to get an army together to rebel against the
king. http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager Then type
in SAA 18 056.

Here is the letter. Also notice they had been given 100 kor of
wheat, and 100 kor of dates from someone's field, and the writer
of this letter was not happy about it. There was a man named
Ishijah that came back from Babylon, and he might be this person
in the letter who is mentioned as carrying a lot of silver. See Ezra
10:31 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+10%3A31 There was a man named Beninu who signed the
covenant, who was an high up person in Babylon who came back
to Jerusalem. He is listed in Nehemiah 10:13 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A13

SAA 18 056. Intelligence on Bit-Dakkuri and Bel-iqiša (ABL
0336)

(1) To the king, my lord: your servant, Ninurta-a[ha-...]. Good
health to the king, [my] lo[rd]!

(3) Ahhešaya, the [ma]jor domo, and Bel-itta[din], the informa‐
tion officer of Nabû-ušallim from Bit-Dakkuri, are carrying a lot
of silver on them. They say they are going to buy horses. The
king, my lord, should know (this).

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+10%3A31
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A13


(8) As for the renegade scholars, eunuchs, and soldiers of Šamaš-
ibni, who are with Nabû-ušallim, about whom the king, my lord,
wrote to me — when I spoke to him, he refused to give them up
to me, saying: "I will not give them up to you without a sealed
document from the king and without a bodyguard."

(14) Bel-iqiša, son of Bunanu, after visiting Babylon, Borsippa,
and Bit-Dakkuri, has secured (many) [fr]iends (and) established
in-law-relationship with (many) [noblem]en. [He has married h]is
[first daughter] to Bel-aha-iddin, [son of NN ...] in Baby[lon]. He
has married his [sec]ond daughter t[o NN], son of Nadinu, a 'tem‐
ple-enterer' of [Nabû] in Borsippa. He has married his third
daughter to the son of Zakiru, the chief shepherd of Nabû.

(r 6) Bit-Hussanni, (a locality) situated on the Pitu watercourse
between Cutha and Kish — its (yield of) dates is 100 (kor) and
its (yield of) grain 100 (kor) — is a sustenance field of the king.
Nabû-dini-amur got it but has given it to Bel-iqiša. It is of the
province of Babylon. Neither his father nor his grandfather had
the usufruct of it, and it is not in his territory.

(r 15) Now I have written everything that I have observed to the
[k]ing, my lord. May the king, my lord, do as he deems best.

Copyright Frances Reynolds and the Neo-Assyrian Text Corpus
Project, 2003. Lemmatised by Mikko Luukko, 2015-16, as part
of the research programme of the Alexander von Humboldt Chair
in the Ancient History of the Near and Middle East at LMU Mu‐
nich (Karen Radner, Humboldt Professorship 2015). The anno‐
tated edition is released under the Creative Commons Attribution
Share-Alike license 3.0.

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................



Ezra 7:17

now therefore, be careful to buy with this money bulls, rams, and
lambs, with their grain offerings and their drink offerings, and
offer them on the altar of the house of your God in Jerusalem.

Additional Information:

See the extra information for Ezra 7:14



Ezra 7:19

Also the articles that are given to you for the service of the house
of your God, deliver in full before the God of Jerusalem.

Additional Information:

This is probably items like bowls, knives, platters, hooks, fabric
for the curtins, etc, that were not cash offerings, but were to be
used in the temple and in the service of God.



Ezra 7:21

And I, even I, Artaxerxes the king, issue a decree to all the trea‐
surers who are in the region beyond the River, that whatever Ezra
the priest, the scribe of the Law of the God of heaven, may re‐
quire of you, let it be done diligently,

Additional Information:

There are several letters in Ezra's archive of letters he sent to the
king that deal with taking provisions from the tax collection cen‐
ters. Go to this link: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus
Then, on the left side of the page, click on the link for Chapter 4:
"Letters from Tab-sill-Esarra, Governor of Assur". You can read
all of his letters by clicking on the first letter: SAA 01 075. The
letters that deal with the supplies from the tax collection center
are on the second page. So, click on the arrow to get to the sec‐
ond page. SAA 01 105, SAA 01 106, and SAA 01 107 and SAA
01 108 seem to be dealing with supplies that were or were not
given or used.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ezra 7:22

up to one hundred talents of silver, one hundred kors of wheat,
one hundred baths of wine, one hundred baths of oil, and salt
without prescribed limit.

Additional Information:

A talent was between 60 and 75 pounds, or some say 33 kg. A
talent of silver was enough money to pay 300 highly-skilled men
on a Trireme boat for one month during the Greek period. It is
worth approximately $483 per kg today (April, 2019). Therefore,
100 talents of silver is worth about 100 x 483 x 33 = $1,593,900

A kor, or Babylonian gur, or kurru, was 300 quarts. Therefore,
100 kors of wheat would be about 7,500 gallons of wheat. It
would fill 136 plus a partial 55-gallon drums. A standard semi
tractor trailer can hold about 208 55-gallon drums that are on pal‐
lets. https://www.thecarycompany.com/about/guides/guide-to-
steel-drums Therefore, Artaxerxes is authorizing the treasurers to
give Ezra up to about a half of a semi-load of wheat. I don't know
if this was a one-time offering, or per year.

A bath was approximately 5 gallons. So, a hundred x 5 gallons =
500 gallons of oil. This would be pure olive oil. A 5-gallon car‐
boy of olive oil costs $205 at this website: https://wholesale.oli
veoilsource.com/product/mission-extra-virgin-olive-oil There‐
fore, 100 baths of oil would cost about $20,500 with today's
modern oil-extraction process. It might have been worth more in
their time.

100 x 5 gallons = 500 gallons of grape juice. At Walmart.com, a
64-oz, or one-gallon container of Welch's grape juice cost $2.98
(April, 2019). Therefore, 500 gallons of grape juice would cost
$1490.00

https://www.thecarycompany.com/about/guides/guide-to-steel-drums
https://wholesale.oliveoilsource.com/product/mission-extra-virgin-olive-oil


Ezra 8:2

of the sons of Phinehas, Gershom; of the sons of Ithamar, Daniel;
of the sons of David, Hattush;

Additional Information:

This verse says that Daniel went back from Babylon to
Jerusalem. Therefore, King Artaxerxes had to be pretty soon in
the reign of the Medes and Persians. There is other evidence that
Daniel was a Levite, or from the priestly line, in the apochraphal
book of Bel and the Dragon, in the Septuiagent version, Daniel is
referred to as a priest. See http://www.jewishencyclopedia.com/
articles/2795-bel-and-the-dragon

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/2795-bel-and-the-dragon


Ezra 8:3

of the sons of Shecaniah, of the sons of Parosh, Zechariah; and
registered with him were one hundred and fifty males;

Additional Information:

There are two sets of "sons of Shecaniah": This verse and in
verse 5. So, pay attention to this set, which has the extra qualifier
of "of the sons of Parosh". Parosh is probably this Shecaniah's fa‐
ther, and not of the other Shecaniah.



Ezra 8:4

of the sons of Pahath-Moab, Eliehoenai the son of Zerahiah, and
with him two hundred males;

Additional Information:

We see Pahath-Moab in these verses: https://www.biblegateway.
com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_
version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_version=NKJV


Ezra 8:5

of the sons of Shechaniah, Ben-Jahaziel, and with him three hun‐
dred males;

Additional Information:

Remember there is another Shechaniah in verse 3.



Ezra 8:7

of the sons of Elam, Jeshaiah the son of Athaliah, and with him
seventy males;

Additional Information:

Athaliah is the name of a wicked queen who was the mother of
Joash, who was hidden away when his mother killed all the rest
of her sons so she could reign. See I Kings 11 here:https://www.
biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+11

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+11


Ezra 8:11

of the sons of Bebai, Zechariah the son of Bebai, and with him
twenty-eight males;

Additional Information:

Since the sons of Bebai seem to be just recently important, with
Zechariah being the son of Bebai, and not his grandson, or it
being someone going back to David's time, perhaps Bibea was
the one that rose to power during the Babylonian captivity.

In the record of high officials of Nebuchadnezzar's court, there is
a man named Bibea, the governor of Dakkur, who is on page 203
and 213 of this paper by Rocio Da Riva on the Nebuchadnezzar
II's Prism here: https://www.academia.edu/2110205/_Nebucha
dnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_
Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie. He is on column vi, line 24'.

His son is Nebo-zeru-Istir, as found in a tithe record that is pub‐
lished by Paul Alain Beaulieu on page 117 here: https://www.
academia.edu/1584404/Ea-Dayan_Governor_of_the_Sealand_
and_Other_Dignitaries_of_the_Neo-Babylonian_Empire (This
paper is mainly about Daniel, listed as Ea-Dayyan, but has Bibea
in it, too.)

The "Nabo" and "Istir" parts of Bibea's son's name are false gods'
names. Therefore, the "zeru" is the only part that is not a false
god's name. In the name "Zechariah", the "Zechar" part is the
personal name part, and the "iah" part is the name of the god
"EA", or "Yah", or Yahway. So, this Bibea on the Babylonian
records could be the Bibai and his son Zechariah in this verse.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie
https://www.academia.edu/1584404/Ea-Dayan_Governor_of_the_Sealand_and_Other_Dignitaries_of_the_Neo-Babylonian_Empire


Ezra 8:12

of the sons of Azgad, Johanan the son of Hakkatan, and with him
one hundred and ten males;

Additional Information:

Azgad is mentioned as signing the covenant in Nehemiah 10:15
here: https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+10:15. The other verses talking about Azgad are here: There is
a discrepency between the account in Ezra 2 and Nehemiah 7 on
the number of men who came back from the sons of Azgad. See
Ezra 2:12 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+2:12 and Nehemiah 7:17 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7:17.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:17


Ezra 8:14

also of the sons of Bigvai, Uthai and Zabbud, and with them sev‐
enty males.

Additional Information:

Bigvai was with the high officials who came back to Jerusalem
with Zerubbabel, as listed in Ezra 2:2 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Ezra+2%3A2 and Nehemiah 7:7 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A7.
Bigvai also signed the covenant in Nehemiah 10:16. Here are the
texts with Bigvai in them: https://www.biblegateway.com/qui
cksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2%3A2
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7%3A7
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NKJV


Ezra 8:16

Then I sent for Eliezer, Ariel, Shemaiah, Elnathan, Jarib, El‐
nathan, Nathan, Zechariah, and Meshullam, leaders; also for
Joiarib and Elnathan, men of understanding.

Additional Information:

This one is a tricky verse. Probably only seven people really were
sent for: there are three Elnathans and one Nathan that are proba‐
bly the same person?. Also Jarib and Joiarib are probably the
same person? Therefore, it reduces to 7 people. Otherwise, there
are 11 people. Just try to remember that there are three Elnathans
and 1 Nathan, along with the duplicate that is very similar to the
Joiarib.

There are two Shemiah's listed as high up officials in Nebuchad‐
nezzar's court. They are listed on Nebuchadnezzar's Prism, on
column vii, lines 8' and 18', on pages 213 and 217 of this docu‐
ment. https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_
IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_
f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie Both Shemiah's are listed as leaders, and were
in two different groups marching around the completed wall of
Jerusalem, in Nehemiah 12:27-43 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+12%3A27-43 See verse 34 for
the Shemiah that went with Nehemiah's group one way around
the wall, and see verse 36 for the other Shemiah who went with
Ezra's group the other way around the wall.

Meshullam in this verse is most-likely Mesheck, or Misheal.
Mesheck was known as Mushallim-M* (Where M* is the name
of a false god) for very many years in Babylon. He had been the
Palace accountant for many years, and then after he was deliv‐
ered from the firery furnace, he was promoted to be the governor
of Sippar. See Nebuchadnezzar's Prism, column vi, line 9', on
page 213 of this paper: https://www.academia.edu/2110205/_Neb

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A27-43
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


uchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_
Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie To see that he was also the governor of Sippar,
see page https://www.academia.edu/30590131/Names_from_
Sippar To see the king's decree to give Mesheck special
privledges after he was out of the fire, look at letter 128 in this
collection of letters from Nippur: https://www.academia.edu/
7532917/The_Early_Neo-Babylonian_Governors_Archive_
from_Nippur Compare that decree with Daniel 3:26-30 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+3%3A26-30

https://www.academia.edu/30590131/Names_from_Sippar
https://www.academia.edu/7532917/The_Early_Neo-Babylonian_Governors_Archive_from_Nippur
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+3%3A26-30


Ezra 8:17

And I gave them a command for Iddo the chief man at the place
Casiphia, and I told them what they should say to Iddo and his
brethren the Nethinim at the place Casiphia—that they should
bring us servants for the house of our God.

Additional Information:

Zachariah is the grandson of Iddo. See Ezra 5:1 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Ezra+5:1 and https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Zechariah+1:1

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+5:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1:1


Ezra 8:18

Then, by the good hand of our God upon us, they brought us a
man of understanding, of the sons of Mahli the son of Levi, the
son of Israel, namely Sherebiah, with his sons and brothers, eigh‐
teen men;

Additional Information:

For those who studied Exodus, you will remember that Levi had
three sons: Gershon, Kohath, and Merari. Merari had two sons:
Mahli and Mushi. Sherebiah was one of the sons of Mahli, who
was a grandson of Levi. See Exodus 6:16-19 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19


Ezra 8:19

and Hashabiah, and with him Jeshaiah of the sons of Merari, his
brothers and their sons, twenty men;

Additional Information:

See the extra information for the last verse. Merari was the son of
Levi, and he had two sons: Mahli and Mushi. In this verse, it
does not say from which son of Merari Sherebiah and Jeshaiah
were decended. See Exodus 6:16-19 for the generations of Levi
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A1
6-19.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19


Ezra 8:20

also of the Nethinim, whom David and the leaders had appointed
for the service of the Levites, two hundred and twenty Nethinim.
All of them were designated by name.

Additional Information:

This is what I could find about what David appointed for the ser‐
vice of the Levites. It is in I Chronicles 23:21-32 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23%3A21-32. It
seems that the sons of Mahli and Mushi were reassigned to help
the other Levites, since they didn't need to carry the tabernacle
anymore.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23%3A21-32


Ezra 8:22

For I was ashamed to request of the king an escort of soldiers and
horsemen to help us against the enemy on the road, because we
had spoken to the king, saying, “The hand of our God is upon all
those for good who seek Him, but His power and His wrath are
against all those who forsake Him.”

Additional Information:

I think this is recorded in a letter here: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/saa18/pager The city of Kish could be the city
where Kish, the father of Saul, lived. He is said to have lived in
Gibea, which is about 3 miles north of Jerusalem. See https://en.
wikipedia.org/wiki/Gibeah . Since the city of Jerusalem was in
shambles before they restored it, it is reasonable that the Jewish
people that were left there would be living in a town that would
be close to Jerusalem, but not destroyed. There are some letters
in the Archives of Assyria that I think relate to these verses.

The first one mentions the cupbearer who wants to work, and the
men of Kish rejoiced when they heard it. See SAA 18 065 Then,
there is a letter mentioning horses, and seven citizens of Kish,
which is here: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
See Ezra 7:14 to see that there were seven counsellors that went
from the king with Ezra. Now, this letter records someone com‐
ing to someone else and saying, "The hands of ......road to
Kish.....we do not......" (rest destroyed).

SAA 18 066. Horses and People of Kish (CT 54 051)

"beginning broken away

(r 1) hors[es ...]

(r 2) and seven citizens of Ki[sh ...]

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://en.wikipedia.org/wiki/Gibeah
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager


(r 3) in their midst [...]

(r 4) [...] presence [...]

rest broken away

(Break)

(e. 1) If no[t, .......]"

rest broken away
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Now here is an amazing letter that may be related to this very
verse. It is quite broken up, but in the context of going to Kish
being the same as going to Jerusalem, and Ezra saying in this
verse that they did not ask for guards, because they had spoken to
the king, saying "The hand of our God is upon all those for good
who seek Him,". Now, look at this letter or document, and see
that somebody didn't need something, because they said "the
hands", and they were going to Kish. I think this is a record of
Ezra refusing the guards, and the king recorded why he didn't
send guards with them. You decide!

SAA 18 067. Fragment Mentioning Road to Kish (CT 54 324)

"(Beginning destroyed or too broken for translation)

(3) [ca]me (and) [...] to [...],

(4) saying: "The hands of [NN]

(5) [...] road to Kish [...]



(6) [...] we [do] not [...]

(Rest destroyed)
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in the Ancient History of the Near and Middle East at LMU Mu‐
nich (Karen Radner, Humboldt Professorship 2015). The anno‐
tated edition is released under the Creative Commons Attribution
Share-Alike license 3.0.

..................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................



Ezra 8:24

And I separated twelve of the leaders of the priests—Sherebiah,
Hashabiah, and ten of their brethren with them—

Additional Information:

There is another letter written to the king that may be about this
trip. See http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager Letter
56. See Ezra 10:31 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Ezra+10%3A31 for a man named Ishijah, who had married a
Pagan wife. He may have been this Ahhes(h)aya talked about in
this letter.

To the king, my lord: your servant, Ninurta-a[ha-...]. Good health
to the king, [my] lo[rd]!

(3) Ahhešaya, the [ma]jor domo, and Bel-itta[din], the informa‐
tion officer of Nabû-ušallim from Bit-Dakkuri, are carrying a lot
of silver on them. They say they are going to buy horses. The
king, my lord, should know (this).

.(8) As for the renegade scholars, eunuchs, and soldiers of
Šamaš-ibni, who are with Nabû-ušallim, about whom the king,
my lord, wrote to me — when I spoke to him, he refused to give
them up to me, saying: "I will not give them up to you without a
sealed document from the king and without a bodyguard."

(14) Bel-iqiša, son of Bunanu, after visiting Babylon, Borsippa,
and Bit-Dakkuri, has secured (many) [fr]iends (and) established
in-law-relationship with (many) [noblem]en. [He has married h]is
[first daughter] to Bel-aha-iddin, [son of NN ...] in Baby[lon]. He
has married his [sec]ond daughter t[o NN], son of Nadinu, a 'tem‐
ple-enterer' of [Nabû] in Borsippa. He has married his third
daughter to the son of Zakiru, the chief shepherd of Nabû.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+10%3A31


(r 6) Bit-Hussanni, (a locality) situated on the Pitu watercourse
between Cutha and Kish — its (yield of) dates is 100 (kor) and
its (yield of) grain 100 (kor) — is a sustenance field of the king.
Nabû-dini-amur got it but has given it to Bel-iqiša. It is of the
province of Babylon. Neither his father nor his grandfather had
the usufruct of it, and it is not in his territory.

(r 15) Now I have written everything that I have observed to the
[k]ing, my lord. May the king, my lord, do as he deems best."

Copyright Frances Reynolds and the Neo-Assyrian Text Corpus
Project, 2003. Lemmatised by Mikko Luukko, 2015-16, as part
of the research programme of the Alexander von Humboldt Chair
in the Ancient History of the Near and Middle East at LMU Mu‐
nich (Karen Radner, Humboldt Professorship 2015). The anno‐
tated edition is released under the Creative Commons Attribution
Share-Alike license 3.0.

Ahhesaya is mentioned in a letter here: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/saa18/pager look at Letter 79 http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/saa18/pager

There is a Hashabniah listed in Nehemiah 3:10 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A10 He was
one of the people who repaired a section of the wall.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A10


Ezra 8:25

and weighed out to them the silver, the gold, and the articles, the
offering for the house of our God which the king and his coun‐
selors and his princes, and all Israel who were present, had of‐
fered.

Additional Information:

Here is a record of what Assur-bani, who is the Banaah in Ezra
2:2 and Nehemiah 7:7, and Nehemiah 10:27. He was one of the
princes of the king, as the governor of Calah. He had been in
power since the days of Nebuchadnezzar, and was the father of
Bigvai, whose sons are listed in verse 14 above and would be
Baanah's grandsons, as people who were carrying down the offer‐
ing to God at that time with Ezra. (The offering which the king
and the princes had given). Therefore, I think this record is a
record of part of the offerings that were given at this time to the
temple of God, that got weighed out to Meremoth and the other
leaders at this time.

Here are all the records of Assur-bani, the Governor of Calah,
and record SAA 07 079 follows in its entirety. http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa07%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-
ba-ni%3DA%C5%A1%C5%A1ur-bani%5B1%2F%2F1%5DP
N%C2%B4PN%24A%C5%A1%C5%A1ur-bani (click on this
link, then click on the blue "21 instances" up in the right corner.
It will take you to all the letters mentioning Assur-bani except the
one dealing with Shadrach, Meshach, and Abednego, which is
SAA 21 017. In this letter, they spelled his name slightly differ‐
ently, so it doesn't get picked up in the other search.)

SAA 07 079 "Record of Gold Items, Reign of Sargon (ADD
0676) [via SAAO/SAA07]"

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa07%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-ba-ni%3DA%C5%A1%C5%A1ur-bani%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24A%C5%A1%C5%A1ur-bani


(1) [The gol]d, from the [...] of the ornaments of the gods, which
Aššur-bani, the governor of Calah, brought down.

(5) Month of Iyyar (II), 15th day, eponym year of Inurta-alik-
pani (711 B.C.).

(11) [...] mina(s)

rest (about half) broken away

(Break)

r beginning (about half) broken away

(r 1) ......; [...] has weighed out [...]. Month of Ab (V), 12th day
[...].

(r 4) In all, 1 talent of the heavy sort [...], which the governor of
Calah (and) the chief [...] weighed out and ga[ve] to Kenî.

(r 7) 3 talents of the heavy sort, 5 minas ... [...], which the trea‐
surer gave.

(r 9) In all, 4 talents of the heavy sort, 57 minas ... refined gold at
the disposal of Kenî.

(r 11) 3 minas of agate, ... included in it.

Copyright F. Mario Fales and J. Nicholas Postgate and the Neo-
Assyrian Text Corpus Project, 1992. Lemmatised by Mikko
Luukko, 2017, as part of the research programme of the Alexan‐
der von Humboldt Chair in the Ancient History of the Near and
Middle East at LMU Munich (Karen Radner, Humboldt Profes‐
sorship 2015. The annotated edition is released under the Cre‐
ative Commons Attribution Share-Alike license 3.0.
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Ezra 8:26

I weighed into their hand six hundred and fifty talents of silver,
silver articles weighing one hundred talents, one hundred talents
of gold,

Additional Information:

A talent in Babylon was 60 minas, which were 50 sheckles of 10
grams each. (See "Estimating the Sanctuary Shekel" by Rochelle
A. Houser here:http://www.readyanswers.org/PathfinderBible
Experience/Exodus/SanctuaryShekel.pdf). I estimate a talent to
have weigned 30,000 grans. At the current price of silver on
April 4, 2019 of $0.48 per gram, then one talent = $144,000
today.

So, 650 talents of silver = $144,000 x 650 = $93,600,000.

The value of the silver articles was $144,000 x 100 = $1,440,000.

The value of the gold = 30,000 g x $41.32 per gram on April 4,
2019 = $1,239,600 per talent. Therefore, the total value of 100
talents = $123,960,000.

Total estimated value on April 4, 2019 = $93,600 +1,440,000
+123,960,000 = $219,000,000!

http://www.readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/Exodus/SanctuaryShekel.pdf)


Ezra 8:27

twenty gold basins worth a thousand drachmas, and two vessels
of fine polished bronze, precious as gold.

Additional Information:

According to Wikipedia, there were 6,000 drachmas in a talent
https://simple.wikipedia.org/wiki/Talent_(weight).

Therefore, 20 gold basins worth a thousand drachmas can either
be the total weight of 1,000 drachmas, or 1,000 drachmas each. If
they were worth 1,000 drachmas total, then it would be about 1/6
of a talent, which was $1,239,600 per talent. So, if the total
weight was 1,000 drachmas, that would be $206,500. If the bowls
were 1,000 drachmas each, then 20 of them would be
$4,130,000.00

https://simple.wikipedia.org/wiki/Talent_(weight)


Ezra 8:33

Now on the fourth day the silver and the gold and the articles
were weighed in the house of our God by the hand of Meremoth
the son of Uriah the priest, and with him was Eleazar the son of
Phinehas; with them were the Levites, Jozabad the son of Jeshua
and Noadiah the son of Binnui,

Additional Information:

You can find out more about Meremoth, the son of Uriah by
going to the Nehemiah Chapter 3 study guides. He did repairs on
the wall in Nehemiah 3:4. His grandfather was Meshezebel, a
very important government official during the reign of Neb‐
uchadnezzar.



Ezra 8:36

And they delivered the king’s orders to the king’s satraps and the
governors in the region beyond the River. So they gave support
to the people and the house of God.

Additional Information:

There are a few letters of Ezra to the king that pertain to supplies
the other people were supposed to give to them. Mostly in re‐
ported that something was NOT being done. Here is one of them.
These all can be found at this link, and then type in the SAA
number: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus

SAA 01 105. Barley and Straw Taken from Desert Depots (ABL
0871) [via SAAO/SAA01]

(Beginning destroyed)

(1) in the town [...] in the middle of [... ...] has taken 40 homers
of b[arley] and 200 bales of straw, (as supplies) for two days, re‐
ferring the matter to the king,

(9) (while) in the village of Diqarate in the desert Aššur-belu-
taqqin the prefect has taken 16 homers of barley and a pile of
straw and seized farmers of the Palace.

(r 8) They have borrowed [... and gi]ven [......

(Break)

(e. 1) they open [......] without the go[vernor]'s permission; the
king [my lord should know this].

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”
(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐
tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0.

............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Here is another one: It looks like they could plow the actual
fields, and get the harvest from the land directly. In this letter, a
field was donated to a temple, and they didn't provide a replace‐
ment one for Ezra to use. He is writing to the king to tell him
about it.

SAA 01 106. A Land Grant to the Nabu Temple of Dur-Šarruken
(ABL 0480) [via SAAO/SAA01]

(1) To the king, my lord: your servant Ṭab-ṣill-Ešarra. Good
health to the king, my lord! May Aššur and Mullissu bless the
king, my lord!

(6) There is an estate of 4,000 hectares of arable land in a village
called Qurani in the Halahhu province which the king my lord
took and [gave] to the Nabû temple of Dur-Šarruken, and (in
doing this) the king my lord [gave] this order to [Kiṣir]-Aššur:
"Give the Governor of the Land a village in return for the village
[......]!"

(15) [...... in] Halzi-atbar [......] there [......] an estate of 320
hectares [......] he has not given, and I have not cultivated [the
king's arable fields].

(r 1) It is the second year now [that ......] instead of [......]. Let the
king, my lord, send a messenger to parcel out whatever field he
has left and give it to my messenger. If not, he will keep ignoring
me, and I can't put the king my lord's arable fields into cultiva‐
tion.

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
the AHRC-funded research project “Mechanisms of Communica‐
tion in an Ancient Empire: The Correspondence between the
King of Assyria and his Magnates in the 8th Century BC”



(AH/F016581/1; University College London). The annotated edi‐
tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license

...................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

In this letter, the king is asking how Ezra is feeding his horses.
He replies that he is getting the feed from the tax collection cen‐
ters. Here it is:

SAA 01 107. How Do You Feed Your Horses? (ABL 0097) [via
SAAO/SAA01]

(1) To the king, my lord: your servant Ṭab-ṣill-Ešarra. Good
health to the king, my lord! May Aššur and Mullissu bless the
king, my lord!

(6) As to what the king, my lord, wrote to me: "Suppose you are
staying at home, how do you feed (your horses)?"

(9) Half of my horses are fed in the Barhalza province, the other
half eat at the [... of the ci]ty of Issete in the domestic quarters of
[...]; my cavalry [and ... are sta]tioned in the tax-collection center
of the province of [...]. Their [......

rest (1 - 2 lines) broken away

(Rest destroyed)

rest including edge (about 4 lines) destroyed

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
ject, 1987. Lemmatised by Mikko Luukko, 2009-11, as part of
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tion is released under the Creative Commons Attribution Share-
Alike license 3.0.
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Here is another letter that relates to provisions being supplied by
other people to Ezra. Even though the beginning of this is broken
away, it is in the collection of letters from Ezra to the king. In
this one, it looks like somebody is supposed to provide straw for
the horses, but is not doing it.

SAA 01 108. Straw and Fodder for the Horses (ABL 0995) [via
SAAO/SAA01]

(Beginning destroyed)

(2) ......] for his eyes; he does not give any [str]aw or fodder [to]
the horses.

(6) Let a messenger of the king my lord come and have a look at
the [...], and (then) go and inform the king, my lord.

rest uninscribed

Copyright Simo Parpola and the Neo-Assyrian Text Corpus Pro‐
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Alike license 3.0.
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Ezra 9:4

Then everyone who trembled at the words of the God of Israel
assembled to me, because of the transgression of those who had
been carried away captive, and I sat astonished until the evening
sacrifice.

Additional Information:

Ezra is referring to what God said for them not to do, and also
what Moses had warned them against. See Exodus 23:31-33 A
marriage is a covenant. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Exodus+23%3A31-33 It is also repeated in the restate‐
ment of the covenant, after the children of Israel had made the
golden calf. See Exodus 34:16 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+34:16 For specific instructions of
Moses not to make marriages with the foreigners around them,
see Deuteronomy 7:1-4 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+7%3A1-4

If you still are looking for a spouse, please consider this good ad‐
vice. Look for a husband or wife who will help you follow God's
laws, and not take you away from them.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Ezra 9:7

Since the days of our fathers to this day we have been very
guilty, and for our iniquities we, our kings, and our priests have
been delivered into the hand of the kings of the lands, to the
sword, to captivity, to plunder, and to humiliation, as it is this
day.

Additional Information:

This part of his prayer reminds me of Daniel's prayer in Daniel
9:1-19 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Dan
iel+9%3A1-19

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+9%3A1-19


Ezra 9:11

which You commanded by Your servants the prophets, saying,
‘The land which you are entering to possess is an unclean land,
with the uncleanness of the peoples of the lands, with their abom‐
inations which have filled it from one end to another with their
impurity.

Additional Information:

One of the chapters from Moses that say some of these same
ideas is Leviticus 18, especially verses 24-30. This chapter is
talking about some of the types of sexual sins. https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Leviticus+18

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+18


Ezra 9:12

Now therefore, do not give your daughters as wives for their
sons, nor take their daughters to your sons; and never seek their
peace or prosperity, that you may be strong and eat the good of
the land, and leave it as an inheritance to your children forever.’

Additional Information:

Some of these ideas are quoted in Exodus 34: 11-16 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34%3A11-16

Isaiah 1:18-20 says that if the children of Israel would obey God,
they would eat the good of the land. https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Isaiah+1:18-20

I Chronicles 28:8 says if they would seek the commandments of
the Lord, they would leave the land as an inheritance to their
children after them forever. See https://www.biblegateway.com/
passage/?search=1%20Chronicles+28:8

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34%3A11-16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+1:18-20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+28:8


Ezra 10:1

Now while Ezra was praying, and while he was confessing,
weeping, and bowing down before the house of God, a very large
assembly of men, women, and children gathered to him from Is‐
rael; for the people wept very bitterly.

Additional Information:

The Pathfinders will not need to learn verses 18-44 in this chap‐
ter, for the 2019 Pathfinder Bible Experience test.



Ezra 10:2

And Shechaniah the son of Jehiel, one of the sons of Elam, spoke
up and said to Ezra, “We have trespassed against our God, and
have taken pagan wives from the peoples of the land; yet now
there is hope in Israel in spite of this.

Additional Information:

There were at least two Shechaniah's in Ezra and Nehemiah. This
one might be the same one: https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+8:5. There was a Shechaniah that left
Babylon with Zerubbabel. I don't know if this is the one, or not.
Here it is: Nehemiah 12:3: https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+12%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8:5
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A1-3


Ezra 10:3

Now therefore, let us make a covenant with our God to put away
all these wives and those who have been born to them, according
to the advice of my master and of those who tremble at the com‐
mandment of our God; and let it be done according to the law.

Additional Information:

Shechaniah is repeating what God said for them not to do, and
also what Moses had warned them against. See Exodus 23:31-33
A marriage is a covenant. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+23%3A31-33 It is also repeated in the
restatement of the covenant, after the children of Israel had made
the golden calf. See Exodus 34:16 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Exodus+34:16 For specific instructions of
Moses not to make marriages with the foreigners around them,
see Deuteronomy 7:1-4 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+7%3A1-4

If you still are looking for a spouse, please consider this good ad‐
vice. Look for a husband or wife who will help you follow God's
laws, and not take you away from them.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Ezra 10:6

Then Ezra rose up from before the house of God, and went into
the chamber of Jehohanan the son of Eliashib; and when he came
there, he ate no bread and drank no water, for he mourned be‐
cause of the guilt of those from the captivity.

Additional Information:

Eliashib was a high priest when the wall was being built. See Ne‐
hemiah 3:1 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Neh
emiah+3:1

It looks like Johanan the son of Eliashib was keeping the records
of who was the priests. See Nehemiah 12:23 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A23

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A23


Ezra 10:8

and that whoever would not come within three days, according to
the instructions of the leaders and elders, all his property would
be confiscated, and he himself would be separated from the as‐
sembly of those from the captivity.

Additional Information:

Remember that Ezra had this authority from the king, that anyone
who would not obey the commandment of God or the king could
suffer the judments of confiscation of goods, or banishment. See
Ezra 7:26 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+7:26

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7:26


Ezra 10:9

So all the men of Judah and Benjamin gathered at Jerusalem
within three days. It was the ninth month, on the twentieth of the
month; and all the people sat in the open square of the house of
God, trembling because of this matter and because of heavy rain.

Additional Information:

The ninth month of the Babylonian year is Kislimu, and is equiv‐
alent to our November/December. https://en.wikipedia.org/wiki/
Babylonian_calendar

https://en.wikipedia.org/wiki/Babylonian_calendar


Ezra 10:10

Then Ezra the priest stood up and said to them, “You have trans‐
gressed and have taken pagan wives, adding to the guilt of Israel.

Additional Information:

Ezra is referring to what God said for them not to do, and also
what Moses had warned them against. See Exodus 23:31-33 A
marriage is a covenant. https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Exodus+23%3A31-33 It is also repeated in the restate‐
ment of the covenant, after the children of Israel had made the
golden calf. See Exodus 34:16 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+34:16 For specific instructions of
Moses not to make marriages with the foreigners around them,
see Deuteronomy 7:1-4 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Deuteronomy+7%3A1-4

If you still are looking for a spouse, please consider this good ad‐
vice. Look for a husband or wife who will help you follow God's
laws, and not take you away from them.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Ezra 10:14

Please, let the leaders of our entire assembly stand; and let all
those in our cities who have taken pagan wives come at ap‐
pointed times, together with the elders and judges of their cities,
until the fierce wrath of our God is turned away from us in this
matter.”

Additional Information:

It sounds like to me that the elders, judges, and magistrates from
each town were to set up some sort of booth in Jerusalem. Then,
the men from each city could make an appointment with their
local leaders and take care of the legal business of the divorces at
these booths in Jerusalem. Do you agree, or do you think they did
this at each individual town?



Ezra 10:15

Only Jonathan the son of Asahel and Jahaziah the son of Tikvah
opposed this, and Meshullam and Shabbethai the Levite gave
them support.

Additional Information:

I think this is the only mention of Jonathan the son of Asahel, and
the only mention of Asahel who was not the one who was alive at
the time of David.

I think this is the only mention of Jahaziah and the only mention
of Tikvah who was not the one who was alive during the time of
Josaiah.

Shabbethai was one of the men who were translators of the law,
who worked with Abednego to help the people understand the
law. See Nehemiah 8:7 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+8:7 . He also had oversight of the business
outside the house of God. He was one of the heads of the Levites.
See Nehemiah 11:16 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+11:16

There were several Meshullams. One of them could have been
Meshech. He was known as Mushallim-M* for many years in
Babylon. There was also a son of Zerubbabel, who was named
Meshullam. See I Chronicles 3:19 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=1%20Chronicles+3:19. There also is a
record in Babylon that states Meshullam was the son of Mar*k -
zer-ibni. See page 46 of this book, "Archives of Erech" by Philip
Raymond Daugherty: http://www.etana.org/sites/default/files/
coretexts/20281.pdf?fbclid=IwAR3DCUZOH9qX3Pb4Uop8k
MLUbwvXvOdwIg66neppP2sAmj2n8UYZ3QNvD-I Look for
the second-to-last entry on this page. It is the Mushallim who was
the son of Zerubbabel.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+11:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+3:19
http://www.etana.org/sites/default/files/coretexts/20281.pdf?fbclid=IwAR3DCUZOH9qX3Pb4Uop8kMLUbwvXvOdwIg66neppP2sAmj2n8UYZ3QNvD-I


The Mard*k-sum-iddin at the top of the second column is
Shadrach. Daniel is there on page 43, the third name up from the
bottom, as his Belteshazzar name of INNIN-sar-usar. He is also
there as Daniel on page 42, first entry, as Dajan-Mard*k. He is
the Rab bani, or the high official. Belshazzar is listed on page 41
in the first column, as Bel-sarr-usar, the mar-sarri. (Belshazzar,
the crown prince). Mordecai is there on page 41 also, as Belsunu,
just two entries down from Belshazzar. Abednego is there on
page 39 as Ardi-Nab*, in the second column. Meshezebel, who is
listed as a high offical who signed the covenant in Nehemiah
10:21 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+10%3A21 is listed on page 47 as the first entry. And, one of
the Banijas is listed on page 40, about midway down the first col‐
umn. I am sure there are more people whom I haven't found yet
in these records.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A21


Ezra 10:16

Then the descendants of the captivity did so. And Ezra the priest,
with certain heads of the fathers’ households, were set apart by
the fathers’ households, each of them by name; and they sat
down on the first day of the tenth month to examine the matter.

Additional Information:

This verse makes it sound like these were only the children or
grandchildren, or other descendants of the people who were taken
into captivity. However, please see how Belshazzar referred to
Daniel, when he talked with him in Daniel 5:13 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Daniel+5:13

"13 Then was Daniel brought in before the king. And the king
spake and said unto Daniel, Art thou that Daniel, which art of the
children of the captivity of Judah, whom the king my father
brought out of Jewry?"

A similar way to refer to Daniel was also said in Daniel 6:13,
when the other officers who were jealous of Daniel came and
talked to the new, Persian king, Darius the Mede. They refer to
Daniel as one of the children of the captivity of Judah. https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:13

"13 Then answered they and said before the king, That Daniel,
which is of the children of the captivity of Judah, regardeth not
thee, O king, nor the decree that thou hast signed, but maketh his
petition three times a day."

We know that Daniel, himself, was brought captive to Babylon:
not his parents. So, the term "children of the captivity", or "de‐
scendants of the captivity", as it has been written in the New
King James Version, could also, and perhaps mainly refer to the
actual people who had been taken captive and had returned to
Jerusalem: not just their descendants.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+5:13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:13


Ezra 10:17

By the first day of the first month they finished questioning all
the men who had taken pagan wives.

Additional Information:

Just in time for Passover. Passover is the 14th day of the first
month.



Ezra 10:21

of the sons of Harim: Maaseiah, Elijah, Shemaiah, Jehiel, and
Uzziah;

Additional Information:

There were two Shemiah's on Nebuchadnezzar's Prism, which
listed his high officials in office somewhere between his 9th and
16th years. There are two Shemiah's in this list, too. The one
here, and the one in verse 31. See column vii, line 8' and line 18'
on Nebuchadnezzar's Prism, at this web address. https://www.
academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_
E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Ass
yriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie See page
213 and page 217 for the two Shemiah's.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


Ezra 10:24

Also of the singers: Eliashib; and of the gatekeepers: Shallum,
Telem, and Uri.

Additional Information:

This is the same note as in Ezra 2:42. See I Chronicles 9:17-18
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicle
s+9 for most of the same list of men. They are listed as gatekeep‐
ers. Also, an interesting fact about the I Chronicles 9 passage is
that they had previously worked as gatekeepers at the King's Gate
in the east. Here is a paper talking about that East Wall that Neb‐
uchadnezzar built. Rocio Da Riva's paper, "Another Brick in the
Median Wall" https://www.academia.edu/1976776/Another_
Brick_in_the_Median_Wall

Here is a quote about the gate and doors in the East Wall from
Nebuchadnezzar's Cylinder C25 I, lines 6-24 "“To reinforce the
security of Esagil, so that no enemy or troublemaker would ap‐
proach

Babylon, (I did) what no previous king had done: in the environs
of Babylon, I surrounded Babylon on the East side with a mighty
wall, I excavated its moat and built its embankments with bitu‐
men and baked brick as high as a mountain. I assembled its broad
gates and I overlaid with bronze the high doors of cedar-wood,
and I fixed them (in the gates)”. p. 60-61.

Her concluding remarks in this paper include that this wall was
probably finished late in Nebuchadnezzar's life, so closer to the
time that Shallum was coming back to Jerusalem, than early in
his time of captivity.

The fact that it was under construction for a while would help ex‐
plain the wording that "Shallum, Akkub, Talmon, Ahiman, and
their brethren" had been gatekeepers for the camps of the chil‐

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+9
https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_in_the_Median_Wall


dren of Levi at the King's Gate on the east. The words "camps"
suggests temporary housing, erected while the wall was being
built.



Ezra 10:31

of the sons of Harim: Eliezer, Ishijah, Malchijah, Shemaiah,
Shimeon,

Additional Information:

There is an Ahhe-she-ia (which would correspond to the Ishijah
in this verse) who was listed as the governor of Uruk for at least
9.5 years. Although the authors of this study guide disagree with
the years this person was assigned to be governor, nevertheless,
there is a man matching this man's name as a high official in
Babylon before the return. See page 38 of "Babylonian Letters
from the Kuyunjik Collection: Seventh Century Uruk in Light of
New Epistolary Evidence" by B. T. Arnold found here: https://
epdf.tips/queue/babylonian-letters-from-the-kuyunjik-collection-
seventh-century-uruk-in-light-of.html There is also evidence that
he was a priest at the Eanna Temple before becoming the gover‐
nor of Uruk.

There are two Shemaiah's listed on Nebuchadnezzar's Prism, as
high officials in Babylon during Nebuchadnezzar's reign. See
column vi, line 8'. He was the governor of Kullab. There is an‐
other Shemiah listed in column vi, line 18'. You can read about
them here in Rocio Da Riva's paper on Nebuchadenzzar II's
Prism. https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_
IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_
f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie

https://epdf.tips/queue/babylonian-letters-from-the-kuyunjik-collection-seventh-century-uruk-in-light-of.html
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


Ezra 10:36

Vaniah, Meremoth, Eliashib,

Additional Information:

We learned about Meremoth in Nehemiah 3:4 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A4. He also was
the one to whom all the temple treasures were weighed out. See

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A4


Ezra 10:43

of the sons of Nebo: Jeiel, Mattithiah, Zabad, Zebina, Jaddai,
Joel, and Benaiah.

Additional Information:

There is a man named Zabina, the qipu of ....., on Nebuchadnez‐
zar's Prism, a document that lists all the high officials in Neb‐
uchadnezzar's court sometime between his seventh and 16th year.
He is in column vii, line 17'. See https://www.academia.edu/
2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_
new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vordera
siatische_Arch%C3%A4ologie

There is also a document in the Archives of Assyria that has
Zabina's seal on it. See SAA 06 235 http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/qpn?xis=qpn.r002c79

Note of Silver Owed to Silim-Aššur (671-VIII-29) (ADD 0041)
[via SAAO/SAA06]

(1) Seal of Zabinâ.

(2) One mina of silver by the mina of Carchemish, first fruits of
Ištar of Arbela belonging to Silim-Aššur, at his disposal.

(1 space blank)

(5) He shall pay 1 1/2 minas of silver in Adar (XII).

(6) If he does not, it will increase by 2 shekels per mina each
month.

(8) Month Marchesvan (VIII), 29th day, eponym year of Ka‐
nunayu.

(9) Witness Sin-šarru-uṣur, chariot driver.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002c79


(r 1) Witness Abdunu, horse trainer of the king.

(5 lines blank)

(r 2) Witness Ahu-eriba, ditto.

(r 3) Witness Aššur-na'id.

(r 4) Witness Issar-šumu-iddina, scribe.

Copyright Theodore Kwasman and Simo Parpola and the Neo-
Assyrian Text Corpus Project, 1991. Lemmatised by Melanie
Groß, 2010-11, as part of the FWF-funded research project
“Royal Institutional Households in First Millennium BC
Mesopotamia” (S 10802-G18; University of Vienna). The anno‐
tated edition is released under the Creative Commons Attribution
Share-Alike license 3.0.



1. According to Ezra 6:1, Who issued a decree to search the
archives of the records of Babylon?

2. According to Ezra 6:1, What happened after King Darius
made a decree?

3. According to Ezra 6:1, Where did they look for a record to
build the temple in Jerusalem?



1. According to Ezra 6:2, In what city did they find a scroll
that had the record of the decree by Cyrus to rebuild the
temple at Jerusalem?

2. According to Ezra 6:2, Where in the city did they find the
scroll that had the record of the decree by Cyrus to rebuild
the temple at Jerusalem?

3. According to Ezra 6:2, In what province was hte city of
Achmetha?

4. According to Ezra 6:2, What did they find in Achmetha?



1. According to Ezra 6:3, When was this original decree is‐
sued, that they found at Achmetha?

2. According to Ezra 6:3, Which king's decree had they
found at Achmetha, concerning the house of God at
Jerusalem?

3. According to Ezra 6:3, They found which decree of King
Cyrus at Achmetha?

4. According to Ezra 6:3, What did Cyrus say was to be done
with the temple in Jerusalem?

5. According to Ezra 6:3, What did Cyrus say should be re‐
built, in addition to the house of God?

6. According to Ezra 6:3, What did Cyrus say should be 60
cubits high by 60 cubits wide?

7. According to Ezra 6:3, Name the dimensions that Cyrus
authorized the temple in Jerusalem to be? (2 points)

8. According to Ezra 6:3, What was the height of the temple
supposed to be, according to the decree of Cyrus?

9. According to Ezra 6:3, What was the width of the temple
supposed to be, according to the decree of Cyrus?



1. According to Ezra 6:4, Cyrus said there should be how
many rows of heavy stones in the temple reconstruction?

2. According to Ezra 6:4, Cyrus said there should be how
many rows of new timber in the temple reconstruction?

3. According to Ezra 6:4, From what source did Cyrus say
the expenses for building the Temple would be paid?



1. According to Ezra 6:5, What had Cyrus declared should be
taken back to the temple which is in Jerusalem? (2 points)

2. According to Ezra 6:5, Whom did Cyrus say had taken the
articles of gold and silver from the temple which is in
Jerusalem in the first place?

3. According to Ezra 6:5, From where did Cyrus say Neb‐
uchadnezzar had taken gold and silver articles?

4. According to Ezra 6:5, Where did Cyrus say Nebuchad‐
nezzar had taken the gold and silver articles from the tem‐
ple that was in Jerusalem?

5. According to Ezra 6:5, What did Cyrus say should be done
with the gold and silver articles that Nebuchadnezzar had
taken from the temple in Jerusalem?

6. According to Ezra 6:5, Yes or No? Was there a specific
place for each article of the temple of God?

7. According to Ezra 6:5, Where did Cyrus say all the articles
of silver and gold were supposed to go, once they got back
to Jerualem?



1. According to Ezra 6:6, To whom was Darius writing,
along with Shethar-Boznai, and his companions?

2. According to Ezra 6:6, Who was the governor of the re‐
gion beyond the River at the time of Darius?

3. According to Ezra 6:6, Tattenai was the governor of what
area?

4. According to Ezra 6:6, To whom was Darius writing,
along with Tattenai and his companions?

5. According to Ezra 6:6, Of what ethnicity were the com‐
panions of Tattenai and Shethar-Boznai?

6. According to Ezra 6:6, What did Darius tell Tattenai,
Shethar-Boznai and their companions to do?

7. According to Ezra 6:6, To whom did Darius say to stay far
away from the building project in Jerusalem? (3 points)



1. According to Ezra 6:7, What did Darius say Tattenai, gov‐
ernor of the regions beyond the River, and Shethar-Boznai
should do, regarding the temple of God?

2. According to Ezra 6:7, Darius told Tattenai that somebody
else, in addition to the elders of the Jews could build the
house of God, along with the elders of the Jews. Who was
he?

3. According to Ezra 6:7, Darius told Tattenai that some peo‐
ple could build the house of God, along with the governor
of the Jews. Who were they?



1. According to Ezra 6:8, For whose benefit was the decree
that Darius wrote?

2. According to Ezra 6:8, what kind of document did Darius
do for the elders of these Jews, to insure the building got
built?

3. According to Ezra 6:8, For what building project did Dar‐
ius authorize taxes on the region beyond the River to be
spent?

4. According to Ezra 6:8, What was in the decree that Darius
wrote for the elders of the Jews?

5. According to Ezra 6:8, When were the taxes gathered from
the region beyond the River to be given to the elders of the
Jews for the building project?

6. According to Ezra 6:8, Why did Darius authorize tax
money to be given to the elders of the Jews?



1. According to Ezra 6:9, What did Darius tell Tattenai to
provide to the priests in Jerusalem?

2. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: rams, and lambs for the burnt offerings of the
God of heaven, wheat, salt, wine, and oil.

3. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, and lambs for the burnt offerings
of the God of heaven, wheat, salt, wine, and oil.

4. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, wheat, salt, wine, and oil.

5. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, and lambs for the burnt of‐
ferings of the God of heaven, salt, wine, and oil.

6. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, and lambs for the burnt of‐
ferings of the God of heaven, wheat, wine, and oil.



7. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, and lambs for the burnt of‐
ferings of the God of heaven, wheat, salt, and oil.

8. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, and lambs for the burnt of‐
ferings of the God of heaven, wheat, salt, and wine.

9. According to Ezra 6:9, How did Darius make known to
Tattenai what he should give to the people in Jerusalem to
help with the building and services of the temple?

10. According to Ezra 6:9, How often did Darius say Tattenai
should give the priests in Jerusalem these various provi‐
sions from the king's treasury?

11. According to Ezra 6:9, List the 7 things Darius told Tatte‐
nai to provide to the priests in Jerusalem at their request.
(7 points)



1. According to Ezra 6:10, For what purpose were the ani‐
mals and food items given to the priests? What was going
to be done with them?

2. According to Ezra 6:10, To whom was Darius wanting
sacrifices done for him?

3. According to Ezra 6:10, What were the priests supposed to
do while they were sacrificing the animals that Darius was
providing?

4. According to Ezra 6:10, For whom did Darius want the
priests to pray, in addition to Darius' sons?

5. According to Ezra 6:10, For whom did Darius want the
priests to pray, in addition to Darius himself?

6. According to Ezra 6:10, List the two groups of people for
whom Darius wanted the priests to pray?



1. According to Ezra 6:11, Who would fall under the judge‐
ment of this decree, and have a timber pulled from his
house and erected, and let him be hanged on it; and let his
house be made a refuse heap because of it?

2. According to Ezra 6:11, From where would the timber that
a person who altered Darius' decree be taken, on which he
would be hung?

3. According to Ezra 6:11, What would be done with a tim‐
ber from a person's house, who altered this decree of Dar‐
ius?

4. According to Ezra 6:11, What would be done to the person
who altered this decree, in relation to a timber from that
person's house?

5. According to Ezra 6:11 Describe the four things that
would be done to a person and his house, if he altered the
decree. (4 points)



1. According to Ezra 6:12, Who else did Darius ask to de‐
stroy any king or people who put their hand to alter the de‐
cree he had just made?

2. According to Ezra 6:12, What did Darius ask God to do to
any king or people who put their hand to alter his decree?

3. According to Ezra 6:12, Whom did Darius ask God to de‐
stroy, in addition to any people who put their hand to alter
his decree?

4. According to Ezra 6:12, Whom did Darius ask God to de‐
stroy, in addition to any king who put their hand to alter
his decree?

5. According to Ezra 6:12, For what other crime did Darius
ask God to destroy the purpetrator, besides just altering the
decree that he had just made?

6. According to Ezra 6:12, the house of God in what city was
being protected and provided for by Darius?

7. According to Ezra 6:12, Who was the ruler who issued the
decree that the temple be continued to be built in
Jerusalem?

8. According to Ezra 6:12, How did Darius expect his decree
to be obeyed?



1. According to Ezra 6:13, Who was the governor beyond the
River who diligently carried out Darius' decree?

2. According to Ezra 6:13, What was Tattenai's title?
3. According to Ezra 6:13, Who else, besides Tattenai and

his companions, diligently did what king Darius had sent?
4. According to Ezra 6:13, Who else, besides Tattenai and

Shethar-Boznai, diligently did what king Darius had sent?
5. According to Ezra 6:13, What did Tattenai, governor of

beyond the River, Shethar-Boznai, and their companions
do?



1. According to Ezra 6:14, What did the elders do because of
the prophesying of Haggai the prophet?

2. According to Ezra 6:14, Through what prophet, in addition
to Zechariah the son of Iddo, did the people get inspired
enough to finish building the temple?

3. According to Ezra 6:14, Through what prophet, in addition
to Haggai the prophet, did the people get inspired enough
to finish building the temple?

4. According to Ezra 6:14, What did Haggai and Zechariah
inspire the people to do?

5. According to Ezra 6:14, Whose command were they fol‐
lowing to finish the temple, in addition to the commands
of Cyrus, Darius, and Artaxerxes?

6. According to Ezra 6:14, Whose command were they fol‐
lowing to finish the temple, in addition to the commands
of the God of Israel, Darius, and Artaxerxes?

7. According to Ezra 6:14, Whose command were they fol‐
lowing to finish the temple, in addition to the commands
of the God of Israel, Cyrus, and Artaxerxes?

8. According to Ezra 6:14, Whose command were they fol‐
lowing to finish the temple, in addition to the commands



of the God of Israel, Cyrus, and Darius?
9. According to Ezra 6:14, Over what territory were Cyrus,

Artaxerxes, and Darius kings?
10. According to Ezra 6:14, Name the 4 authorities who com‐

manded the people to finish the temple. (4 points)
11. According to Ezra 6:14, Because of which two prophets

did the children of Israel finally complete the temple? (2
points)

12. According to Ezra 6:14, During the reign of which three
authorities in Persia was the temple built and finished? (3
points)



1. According to Ezra 6:15, On what day of the month was the
temple finished?

2. According to Ezra 6:15, In what month was the temple fin‐
ished?

3. According to Ezra 6:15, In what year of King Darius' reign
was the temple finished?

4. According to Ezra 6:15, During whose sixth year was the
temple finished?



1. According to Ezra 6:16, Who celebrated the dedication of
this house of God with joy, in addition to the priests, and
the Levites, and the rest of the children of the captivity?

2. According to Ezra 6:16, Who celebrated the dedication of
this house of God with joy, in addition to the children of
Israel, the levites, and the rest of the children of the captiv‐
ity?

3. According to Ezra 6:16, Who celebrated the dedication of
this house of God with joy, in addition to the children of
Israel, the priests, and the rest of the descendants of the
captivity?

4. According to Ezra 6:16, Who celebrated the dedication of
this house of God with joy, in addition to the children of
Israel, the priests, and the Levites?

5. According to Ezra 6:16, What did the children of Israel,
the priests and the Levites, and the rest of the descendants
of the captivity celebrate with joy?

6. According to Ezra 6:16, How did the children of Israel feel
when the temple was completed?

7. According to Ezra 6:16, List the four people groups who
celebrated the completion of the temple with joy? (4



points)



1. According to Ezra 6:17, What did the children of Israel do
at the dedication of this house of God?

2. According to Ezra 6:17, How many bulls were sacrificed
at the dedication of the house of God?

3. According to Ezra 6:17, How many rams were sacrificed
at the dedication of the house of God?

4. According to Ezra 6:17, How many lamb were sacrificed
at the dedication of the house of God?

5. According to Ezra 6:17, Why were 12 male goats sacri‐
ficed at the dedication of the house of God?

6. According to Ezra 6:17, How many goats were sacrificed
as a sin offering for all Israel?

7. According to Ezra 6:17, Why were 12 rams sacrificed as a
sin offering?



1. According to Ezra 6:18, Whom did they assign to their di‐
visions, in addition to the Levites?

2. According to Ezra 6:18, What did they assign to the
priests?

3. According to Ezra 6:18, Whom did they assign to their di‐
visions, in addition to the priests?

4. According to Ezra 6:18, What did they assign to the
Levites?

5. According to Ezra 6:18, What were the priests and Levites
assigned to do in their divisions?

6. According to Ezra 6:18, How did they decide how to di‐
vide up the duties of the priests and Levites?



1. According to Ezra 6:19, Who kept the Passover on the
fourteenth day of the first month?

2. According to Ezra 6:19, What did the descendants of the
captivity keep on the fourteenth day of the first month?

3. According to Ezra 6:19, When did the descendants of the
captivity keep the Passover? (2 points)

4. According to Ezra 6:19, What month of the year is the
Pasover?

5. According to Ezra 6:19, What day of the first month is the
Passover?



1. According to Ezra 6:20, Who purified themselves so that
they could slaughter the Passover lambs? (2 points)

2. According to Ezra 6:20, What did the priests and Levites
do before they slaughtered the Passover lambs for the chil‐
dren of Israel?

3. According to Ezra 6:20, the priests and the Levites were
clean in what way, before they slaugtered the Passover
lambs for everyone?

4. According to Ezra 6:20, What did the priests and Levites
do after they were ritually clean?

5. According to Ezra 6:20, For whom did the priests and
Levites slaughter the Passover lambs in addition to for
their brethern the priests, and for themselves?

6. According to Ezra 6:20, For whom did the priests and
Levites slaugher the Passover lambs in addition to for the
children of the captivity, and for themselves?

7. According to Ezra 6:20, For whom did the priests and
Levites slaughter the Passover lambs, in addition to for the
children of the captivity, and for their brethern the priests?

8. According to Ezra 6:20, List the three types of people for
whom the priests and Levites slaughtered the Passover



lambs? (3 points)



1. According to Ezra 6:21, What two groups of people ate the
Passover together? (2 points)

2. According to Ezra 6:21, Who ate the Passover with all
those who separated themselve from the filth of the na‐
tions of the Land?

3. According to Ezra 6:21, What did the children of Israel
who had returned from the captivity do with the people
who separated themselves from the filth of the nations of
the land?

4. According to Ezra 6:21, Who ate the Passover with the
children of Israel who had returned from the captivity?

5. According to Ezra 6:21, Why did the children of Israel eat
the Passover?



1. According to Ezra 6:22, What seven-day Feast did the
Children of Israel keep?

2. According to Ezra 6:22, How long did the Children of Is‐
rael keep the Passover?

3. According to Ezra 6:22, Describe the feelings the children
of Israel had when they kept the Feast of Unleavened
Bread?

4. According to Ezra 6:22, By them celebrating the Feast of
Unleavened Bread, what result did that have with the King
of Assyria?

5. According to Ezra 6:22, Whose heart was turned toward
them, when the Children of Israel kept the Feast of Un‐
leavened Bread with joy?

6. According to Ezra 6:22, When God turned the heart of the
king of Assyria toward the Children of Israel, how did it
affect them?



1. According to Ezra 7:1, True or False? Ezra came to
Jerusalem after they had celebrated the first Passover in
Jerusalem?

2. According to Ezra 7:1, During whose reign did Ezra come
to Jerusalem?

3. According to Ezra 7:1, During the reign of Artaxerxes
king of Persia, who came to Jerusalem?

4. According to Ezra 7:1, Who was the son of Seriaiah?
5. According to Ezra 7:1, Who was the grandson of Azariah?
6. According to Ezra 7:1, Who was the great-grandson of

Hilkiah?
7. According to Ezra 7:1, Who was the father of Ezra?
8. According to Ezra 7:1, Who was the son of Azariah?
9. According to Ezra 7:1, Who was the grandson of Hilkiah?

10. According to Ezra 7:1, Who was the grandfather of Ezra?
11. According to Ezra 7:1, Who was the father of Seriaiah?
12. According to Ezra 7:1, Who was the son of Hilkiah?
13. According to Ezra 7:1, Who was the great-grandfather of

Ezra?
14. According to Ezra 7:1, Who was the grandfather of Sera‐

iah?



15. According to Ezra 7:1, Who was the father of Azariah?
16. According to Ezra 7:1, list the geneology of Ezra to

Hilkiah, starting with Ezra. (4 points)



1. According to Ezra 7:1-2, Who was the father of Hilkiah?
2. According to Ezra 7:2, Who was the son of Zadok?
3. According to Ezra 7:2, Who was the grandson of Ahitub?
4. According to Ezra 7:2, List the geneology of Ezra through

Ahitub. (7 points)
5. According to Ezra 7:2, Who was the father of Shallum?
6. According to Ezra 7:2, Who was the son of Ahitub?
7. According to Ezra 7:2, List the geneology of Ezra through

Ahitub. (7 points)
8. According to Ezra 7:2, Who was the grandfather of Shal‐

lum?
9. According to Ezra 7:2, Who was the father of Zadok?

10. According to Ezra 7:1-2, List the geneology of Ezra
through Ahitub. (7 points)



1. According to Ezra 7:2-3, Who was the father of Ahitub?
2. According to Ezra 7:3, Who was the son of Azariah?
3. According to Ezra 7:3, Who was the grandson of

Meraioth?
4. According to Ezra 7:3, Who was the father of Amariah?
5. According to Ezra 7:3, Who was the son of Meraioth?
6. According to Ezra 7:3, Who was the father of Azariah?
7. According to Ezra 7:3, Who was the grandfather of

Amariah?
8. According to Ezra 7:1-3, List the geneology of Ezra

through Meraioth, starting with Ezra. (10 pts)



1. According to Ezra 7:3-4, Who was Meraioth's father?
2. According to Ezra 7:4, Who was the son of Uzzi?
3. According to Ezra 7:4, Who was the grandson of Bukki?
4. According to Ezra 7:4, Who was the father of Zerahiah?
5. According to Ezra 7:4, Who was the son of Bukki?
6. According to Ezra 7:4, Who was the grandfather of Zera‐

iah?
7. According to Ezra 7:4, Who was the father of Uzzi?
8. According to Ezra 7:4-5, Who was the son of Abishua?
9. According to Ezra 7:1-4, List the geneology of Ezra

through Bukki. (13 points)



1. According to Ezra 7:5, Who was Phinehas' son?
2. According to Ezra 7:5, Who was Eleazar's grandson?
3. According to Ezra 7:5, Who was Aaron's great-grandson?
4. According to Ezra 7:4-5 Who was Abishua's son?
5. According to Ezra 7:5, Who was Aaron's grandson?
6. According to Ezra 7:5, Who was Eleazar's son?
7. According to Ezra 7:5, Who was Abishua's father?
8. According to Ezra 7:5, Who was Aaron the chief priest's

son?
9. According to Ezra 7:5, Who was Phinehas' father?

10. According to Ezra 7:5, Who was Abishua's grandfather?
11. According to Ezra 7:5, Who was Abishua's great-grandfa‐

ther?
12. According to Ezra 7:5, Who was Phinehas' grandfather?
13. According to Ezra 7:5, Who was Eleazar's father?
14. According to Ezra 7:5, Who was Ezra's 14th-great-grand‐

father?
15. According to Ezra 7:5, What was Aaron's title?
16. According to Ezra 7:1-5, List the geneology of Ezra

through Aaron the chief priest. (17 points)



1. According to Ezra 7:6, Where was Ezra, before he came to
Jerusalem?

2. According to Ezra 7:6, Who was a skilled scribe in the
Law of Moses, who came up from Babylon?

3. According to Ezra 7:6, What was Ezra's talent, and profes‐
sion?

4. According to Ezra 7:6, In what area was Ezra a talented
scribe?

5. According to Ezra 7:6, Who was the real author of the
Law of Moses?

6. According to Ezra 7:6, True or False? Ezra was not al‐
lowed by the king to visit Jerusalem?

7. According to Ezra 7:6, Why did Ezra think the king was
granting him his request to go to Jerusalem?



1. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,
in addition to the priests, the Levites, the singers, the gate‐
keepers, and the Nethinim?

2. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,
in addition to some of the children of Israel, the Levites,
the singers, the gatekeepers, and the Nethinim?

3. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,
in addition to the Some of the children of Israel, the
priests, the singers, the gatekeepers, and the Nethinim?

4. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,
in addition to the Some of the children of Israel, the
priests, the Levites, the gatekeepers, and the Nethinim?

5. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,
in addition to the Some of the children of Israel, the
priests, the Levites, the singers, and the Nethinim?

6. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,
in addition to the Some of the children of Israel, the
priests, the Levites, the singers, the gatekeepers, and who
else?

7. According to Ezra 7:7, Where did Ezra and a group of
people go in the seventh year of Artaxerxes?



8. According to Ezra 7:7, In what year of King Artaxerxes
did Ezra and a group of people go to Jerusalem?

9. According to Ezra 7:7, Ezra and a group of people went to
Jerusalem during the seventh year of whose reign?

10. According to Ezra 7:7, Name the six type of people who
went to Jerusalem with Ezra in the seventh year of Artax‐
erxes?



1. According to Ezra 7:8, In what month did Ezra arrive in
Jerusalem, in the seventh year of King Artaxerxes?

2. According to Ezra 7:8, In what year of King Artaxerxes
did Ezra go to Jerusalem?



1. According to Ezra 7:9, On what day of the first month did
Ezra begin his journey to Jerusalem from Babylon, in the
seventh year of Artaxerxes?

2. According to Ezra 7:9, On the first day of what month did
Ezra begin his journey to Jerusaelm from Babylon, in the
seventh year of Artaxerxes?

3. According to Ezra 7:9, From what city did Ezra start his
journey to Jerusalem on the first day of the first month of
the seventh year of Artaxerxes?

4. According to Ezra 7:9, On what day of the fifth month did
Ezra get to Jerusalem, in the seventh year of Artaxerxes?

5. According to Ezra 7:9, On the first day of which month
did Ezra get to Jerusalem, in the seventh year of Artax‐
erxes?

6. According to Ezra 7:9, To what city did Ezra come on the
first day of the fifth month?

7. According to Ezra 7:9, How long did it take for Ezra to get
from Babylon to Jerusalem?

8. According to Ezra 7:9, To what did Ezra credit his journey
from Babylon to Jerusalem being so well?



1. According to Ezra 7:10, What had Ezra prepared, to teach
statues and ordinances in Israel?

2. According to Ezra 7:10, What had Ezra prepared his heart
to do, in addition to teaching statutes and ordinances in Is‐
rael?

3. According to Ezra 7:10, What else was Ezra prepared in
his heart to do, and not just seek the Law of the Lord, and
to teach statutes and ordinances in Israel?

4. According to Ezra 7:10, What two things had Ezra pre‐
pared his heart to teach in Israel? (2 points)

5. According to Ezra 7:10, Where did Ezra want to teach the
statues and ordinances of the Law of the Lord?



1. According to Ezra 7:11, What did Ezra have from King
Artaxerxes when he left for Jerusalem?

2. According to Ezra 7:11, Ezra had a letter from somebody,
when he went from Babylon to Jerusalem. Who had given
Ezra a letter?

3. According to Ezra 7:11, Ezra was of what profession, in
addition to being a scribe, and an expert in the words of
the commandments of the Lord, and of His statutes?

4. According to Ezra 7:11, Ezra was of what profession, in
addition to being a priest, and an expert in the words of the
commandments of the Lord, and of His statutes?

5. According to Ezra 7:11, Ezra was of what profession, in
addition to being a priest, and a scribe?

6. According to Ezra 7:11, In addition to being and expert in
the words of the commandments of the Lord, in what else
was Ezra considered to be an expert?

7. According to Ezra 7:11, list the three titles or job descrip‐
tions that Ezra had. (3 points)



1. According to Ezra 7:12, Who was the king of kings that
wrote a letter to Ezra?

2. According to Ezra 7:12, What was Artaxeres?
3. According to Ezra 7:12, To whom had King Artaxerxes

written his letter?
4. According to Ezra 7:12, What was Ezra's title in King Ar‐

taxerxes' letter?
5. According to Ezra 7:12, What was King Artaxerxes' salu‐

tation in the letter he wrote to Ezra?



1. According to Ezra 7:13, What kind of letter was Ezra car‐
rying from the king?

2. According to Ezra 7:13, Whom did King Artaxerxes au‐
thorize to go with Ezra, in addition to priests and Levites?

3. According to Ezra 7:13, Whom did King Artaxerxe autho‐
rized to go with Ezra, in addition to all those of the people
of Israel who would volunteer to go with him? (2 points)

4. According to Ezra 7:13, True or False? King Artaxerxes
was forcing the people of Israel, and the priests and
Levites to go back to Jerusalem with Ezra?

5. According to Ezra 7:13, With whom did King Artaxerxes
say the people of Israel, the priests, and the Levites may
voluntarily go to Jerusalem?



1. According to Ezra 7:14, Who, along with his seven coun‐
sellors, was sending Ezra and the people of Israel who
wanted to go voluntarily to Jerusalem?

2. According to Ezra 7:14, Who, along with the king, was
sending Ezra and the people from Israel who wanted to go
with him, to Jerusalsem?

3. According to Ezra 7:14, About which two geographical
places were Ezra and the other people from Israel going to
inquire, with regard to the Law of their God?

4. According to Ezra 7:14, What was the main purpose that
Ezra and the priests and Levites wanted to go to Judah and
Jerusalem?

5. According to Ezra 7:14, Where were Ezra and the priests
and Levites carrying the Law of God back to Jerusalem?



1. According to Ezra 7:15, What two items did the king give
to Ezra and his group of priests and Levites to carry to
Jerusalem? (2 points)

2. According to Ezra 7:15, Who, besides the counsellors, had
given Ezra silver and gold for an offering to the God of Is‐
rael?

3. According to Ezra 7:15, Who, besides the king, had given
Ezra silver and gold for an offering to the God of Israel?

4. According to Ezra 7:15, For whom was all the gold and
silver that Ezra and his group were to carry to Jerusalem?

5. According to Ezra 7:15, Where did the king think the God
of Israel lived?



1. According to Ezra 7:16, What else could Ezra and his
group bring to Jerusalem that they could find in all the
province of Babylon?

2. According to Ezra 7:16, Where else could Ezra and his
group find gold and silver to take with them to Jerusalem,
along with the offering of the king and his counsellors?

3. According to Ezra 7:16, Whose freewill offering could
Ezra and his group also bring with them to Jerusalem,
other than the offering of the king, his counsellors, and the
people of the province of Babylon?

4. According to Ezra 7:16, What was the purpose of the
priests and Levites giving silver and gold?



1. According to Ezra 7:17, How were Ezra and his group
supposed to pay for bulls, rams, and lambs as burnt offer‐
ings to God from the king?

2. According to Ezra 7:17, What three types of animals were
Ezra and his group supposed to buy with the money from
the king, to be used as burnt offerings? (3 points)

3. According to Ezra 7:17, For what else was the money
from the king to be used, in addition to buying animals,
and drink offerings?

4. According to Ezra 7:17, For what else was the money
from the king to be used, in addition to buying animals,
and grain offerings?

5. According to Ezra 7:17, On what were the people to offer
the animals and grain offerings, and drink offerings that
the king was providing?

6. According to Ezra 7:17, List the 5 things the king told
Ezra to buy with the silver and gold he was sending with
him and his group, as offerings to God in Jerusalem?



1. According to Ezra 7:18, Who could make decisions as to
what else to buy with the money from the king, once they
got to Jerusalem? (2 points)

2. According to Ezra 7:18, What could Ezra and his group
use to pay for anything they needed for doing the will of
their God with the offerings and sacrifices? (2 points)

3. According to Ezra 7:18, What was the overall criteria Ezra
and his group were to use, when deciding what to purchase
out of the offering money the king had sent with them to
Jerusalem?



1. According to Ezra 7:19, What other type of offering did
the king and his counselors give, in addition to money as
silver and gold?

2. According to Ezra 7:19, Why was the king sending other
types of articles, in addition to cash silver and gold?

3. According to Ezra 7:19, Where were Ezra and the rest of
his group supposed to bring the offering money?



1. According to Ezra 7:20, What else could Ezra take out of
the king's treasury?

2. According to Ezra 7:20, When could Ezra take money out
of the king's treasury for the house of God?

3. According to Ezra 7:20, If Ezra saw anything that the
house of God needed when he got to Jerusalem, where
could he get money to buy it?



1. According to Ezra 7:21, Who was the king that said all the
treasurers in the region beyond the River had to give what
Ezra asked them to give for the use of the temple?

2. According to Ezra 7:21, To what officers in the region be‐
yond the River did Artaxerxes the king say they had to
give to Ezra whatever he needed?

3. According to Ezra 7:21, To what treasurers did Artaxerxes
the king say they had to give Ezra what he needed?

4. According to Ezra 7:21, To whom were the treasurers in
the region beyond the River supposed to give money, if he
asked them?

5. According to Ezra 7:21, What was Ezra's job title?
6. According to Ezra 7:21, How were the treasurers in the re‐

gion beyond the River supposed to handle Ezra's requests
for money?



1. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for up to
100 of these units of silver from the treasurers across the
River. What was the unit?

2. According to Ezra 7:22, How many talents of silver was
Artaxerxes willing to have the treasurers across the River
pay to Ezra?

3. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for up to
100 of these units of wheat from the treasurers across the
River. What was the unit?

4. According to Ezra 7:22, How many kors of wheat was Ar‐
taxerxes willing to have the treasurers across the River pay
to Ezra?

5. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for up to
100 of these units of wine from the treasurers across the
River. What was the unit?

6. According to Ezra 7:22, How many baths of wine was Ar‐
taxerxes willing to have the treasurers across the River pay
to Ezra?

7. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for up to
100 of these units of oil from the treasurers across the
River. What was the unit?



8. According to Ezra 7:22, How many bath of oil was Artax‐
erxes willing to have the treasurers across the River pay to
Ezra?

9. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for some‐
thing without any prescribed limit. What was that item?

10. According to Ezra 7:22, How much salt was Ezra allowed
to ask from the treasurers across the River?

11. According to Ezra 7:22, List the items and quantities of
commodoties that Artaxerxes authorized Ezra to take from
the treasurers across the River? (10 points)



1. According to Ezra 7:23, Whose command was Artaxerxes
obeying, when he authorized the money for Ezra to use for
the temple offerings?

2. According to Ezra 7:23, How should the treasurer's re‐
spond to Ezra's request for items needed for the House of
the God of heaven?

3. According to Ezra 7:23, Why did Artaxerxes want to make
sure the offerings for the God of heaven were given?

4. According to Ezra 7:23, Artaxerxes didn't want God's
wrath to be against whose realm, including the king's
sons?

5. According to Ezra 7:23, Artaxerxes didn't want God's
wrath to be against the realm of the king, and who else?

6. According to Ezra 7:23, Against what two groups of peo‐
ple did Artaxerxes not want God's wrath to be?



1. According to Ezra 7:24, True or false? Everyone had to
pay taxes to Artaxerxes?

2. According to Ezra 7:24, Artaxerxes decreed that the
priests, Levites, singers, gatekeepers, Nethinim, or ser‐
vants of the house of God did not have to pay what three
types of tolls to the government? (3 points)

3. According to Ezra 7:24, What three occupations did not
have to pay tax, tribute, or custom to Artaxerxes, besides
the gatekeepers, Nethinim, or servants of the house of
God? (3 points)

4. According to Ezra 7:24, What three occupations did not
have to pay tax, tribute, or custom to Artaxerxes, besides
the priests, Levites, and singers? (3 points)

5. According to Ezra 7:24, List the 6 occupations that Artax‐
erxes said did not have to pay tax, tribute, or custom. (6
points)



1. According to Ezra 7:25, Who was supposed to set up mag‐
istrates and judges in the region beyond the River that
knew the laws of God?

2. According to Ezra 7:25, To whom did Artaxerxes attribute
Ezra's wisdom?

3. According to Ezra 7:25, Ezra was to choose what two
types of legal professionals to be set up in the region be‐
yond the River that knew the laws of God, or could be
taught them? (2 points)

4. According to Ezra 7:25, In what disctrict of Artaxerxes' ju‐
risdiction was Ezra allowed to set up magistrates and
judges that knew the laws of God?

5. According to Ezra 7:25, What qualification for being a
magistrate or judge was Ezra to use when picking the peo‐
ple to fill those positions, besides being willing to learn
what some people already knew?

6. According to Ezra 7:25, If a magistrate or ruler didn't al‐
ready know the laws of God, what was Ezra supposed to
do?



1. According to Ezra 7:26, If someone would not do what, or
observe the law of the king, he would suffer death, banish‐
ment, confiscation of goods, or imprisonment?

2. According to Ezra 7:26, If someone would not observe the
law of Ezra's God, or what else, he would suffer death,
banishment, confiscation of goods, or imprisonment?

3. According to Ezra 7:26, What would happen speedily, if
someone would not observe the law of Ezra's God, or the
law of the king?

4. According to Ezra 7:26, What type of judgement could a
person face, if he didn't keep the laws of God, or the king,
other than banishment, or confiscation of goods, or impris‐
onment?

5. According to Ezra 7:26, What type of judgement could a
person face, if he didn't keep the laws of God, or the king,
other than death, or confiscation of goods, or imprison‐
ment?

6. According to Ezra 7:26, What type of judgement could a
person face, if he didn't keep the laws of God, or the king,
other than death, or banishment, or imprisonment?

7. According to Ezra 7:26, What type of judgement could a



person face, if he didn't keep the laws of God, or the king,
other than death, or banishment, or confiscation of goods?

8. According to Ezra 7:26, List the four ways someone could
be punished for not observing the law of Ezra's God, or the
law of the king? (4 points)

9. According to Ezra 7:26, Name the two lawgivers



1. According to Ezra 7:27, Whom did Ezra praise, after he
recorded the letter/decree from Artaxerxes

2. According to Ezra 7:27, Whom did Ezra think that put the
idea in Artaxerxes' heart to make such a wonderful decree
of support for the temple, and the people to obey God's
laws?

3. According to Ezra 7:27, What did Ezra say God had done
with Artaxerxes?

4. According to Ezra 7:27, About what was the summary of
the document from Artaxerxes?

5. According to Ezra 7:27, Which house of God was Artax‐
erxes supporting?



1. According to Ezra 7:28, What type of favor did Ezra say
he had gotten from the king, because God had put the idea
of supporting the temple in Artaxerxes' heart?

2. According to Ezra 7:28, From whom else, did Ezra say he
had gotten mercy, besides the king and his mighty princes?

3. According to Ezra 7:28, From whom else, did Ezra say he
had gotten mercy, besides the king and his counsellors?

4. According to Ezra 7:28, How did Ezra feel after he had re‐
ceived the letter from the king?

5. According to Ezra 7:28, How did Ezra describe the feeling
he got about God being with him?

6. According to Ezra 7:28, Whom did Ezra gather to go with
him to Jerusalem?

7. According to Ezra 7:28, List the three types of government
officials that were favorable toward Ezra, because God
putting it in their hearts? (3 points)
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1. According to Ezra 8:15, By what natural landmark did
Ezra gather the people that were coming with him?

2. According to Ezra 8:15, Ezra gathered the people by the
river that flows to what city?

3. According to Ezra 8:15, How many days did Ezra and the
people camp by the river that flows to Ahava?

4. According to Ezra 8:15, Among what two groups did Ezra
look for anyone who was of the sons of Levi? (2 points)

5. According to Ezra 8:15, What could Ezra not find among
the people and the priests?



1. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Ariel, Shemaiah, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshul‐
lam, leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of under‐
standing?

2. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Eliezer, Shemaiah, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshul‐
lam, leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of under‐
standing?

3. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshul‐
lam, leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of under‐
standing?

4. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshullam,
leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of understand‐
ing?

5. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give



them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshul‐
lam, leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of under‐
standing?

6. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Jarib, Nathan, Zechariah, and Meshullam,
leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of understand‐
ing?

7. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Jarib, Elnathan, Zechariah, and Meshullam,
leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of understand‐
ing?

8. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Jarib, Elnathan, Nathan, and Meshullam,
leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of understand‐
ing?

9. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, leaders;
also for Joiarib and Elnathan, men of understanding?

10. According to Ezra 8:16, Ezra sent for these men. What
was there occupation? Eliezer, Ariel, Shemaiah, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshullam?

11. According to Ezra 8:16, Ezra sent for two men listed as
men of understanding. Who was the other man, besides El‐
nathan?

12. According to Ezra 8:16, Ezra sent for two men listed as
men of understanding. Who was the other man, besides
Joiarib?

13. According to Ezra 8:16, Joiarib and Elnathan were listed
as men of what, to help Ezra?

14. According to Ezra 8:16, Who were the nine leaders for
whom Ezra sent, to give them guidance by the river? (9)

15. According to Ezra 8:16, Who were the two people of un‐
derstanding for whom Ezra sent, to give them guidance by
the river?

16. According to Ezra 8:16, Name the eleven people for whom
Ezra sent to give them guidance by the river? (11 points)



1. According to Ezra 8:17, Who was the chief man at the
place Casiphia?

2. According to Ezra 8:17, What was Iddo's title?
3. According to Ezra 8:17 Where did Iddo work?
4. According to Ezra 8:17, Yes or no? Did Ezra coach the

men what to say to Iddo at the palace?
5. According to Ezra 8:17, To whom were Ezra's people sup‐

posed to talk at the place Casiphia, besides Iddo?
6. According to Ezra 8:17, What did Ezra ask Iddo and the

Nethinim at the place Casiphia?
7. According to Ezra 8:17, Why did Ezra want servants?



1. According to Ezra 8:18, By what means did Ezra say they
brought them a man of understanding?

2. According to Ezra 8:18, Sherebiah was considered to be a
man of what?

3. According to Ezra 8:18, Sherebiah was of the sons of
whom?

4. According to Ezra 8:18, Shereibiah of the sons of Mahli,
was of what tribe?

5. According to Ezra 8:18, Levi was the son of whom?
6. According to Ezra 8:18, What was the name of the man of

understanding that they sent to Ezra?
7. According to Ezra 8:18, Who also came along with Shere‐

biah to Ezra?
8. According to Ezra 8:18, How many people came to Ezra

with Sherebiah?



1. According to Ezra 8:19, Who else of the sons of Merari
came with Sherebiah and Jeshaiah to Ezra?

2. According to Ezra 8:19, Who else of the sons of Merari
came with Sherebiah and Hashabiah to Ezra?

3. According to Ezra 8:19, Hashabiah was of the sons of
whom?

4. According to Ezra 8:19, Who else came with Hashabiah
and Jeshaiah to Ezra?

5. According to Ezra 8:19, How many people of the sons of
Merari came to Ezra?



1. According to Ezra 8:20, Who else were appointed by
David and the leaders for the service of the Levites?

2. According to Ezra 8:20, Who had appointed the Nethinim
to help the Levites?

3. According to Ezra 8:20, What were the Nethinim ap‐
pointed by David to do?

4. According to Ezra 8:20, how many Nethinim were sent to
Ezra?

5. According to Ezra 8:20, What was special about the way
the Nethinim were designated to help the Levites?



1. According to Ezra 8:21, What did Ezra proclaim, that
everyone was supposed to do?

2. According to Ezra 8:21, Where did Ezra proclaim a fast?
3. According to Ezra 8:21, What was the purpose of having

the people fast?
4. According to Ezra 8:21, What was Ezra seeking, with the

fasting and prayer by the river of Ahavah?
5. According to Ezra 8:21, Ezra proclaimed a fast, to ask God

the right way for who to go, in addition to their little ones,
and their possession?

6. According to Ezra 8:21, Ezra proclaimed a fast, to ask God
the right way for them, who else, and for their posses‐
sions?

7. According to Ezra 8:21, Ezra proclaimed a fast, to ask God
the right way for them, their little ones, and what else?



1. According to Ezra 8:22, How did Ezra feel about asking
the king for an escort of soldiers and horsemen to accom‐
pany them to Jerusalem?

2. According to Ezra 8:22, For what was Ezra too ashamed to
ask the king to provide for them on the road to Jerusalem?

3. According to Ezra 8:22, What would be the purpose of the
king providing soldiers and horsemen to Ezra?

4. According to Ezra 8:22, To whom had Ezra spoken, before
they had set out on the road to Jerusalem?

5. According to Ezra 8:22, What had Ezra told the king, as
the reason they did not need soldiers or horesmen as
guards along the road to Jerusalem?

6. According to Ezra 8:22, What did Ezra tell the king about
how God felt about those who forsake Him?



1. According to Ezra 8:23, What did Ezra and his group do,
besides pray to God for protection?

2. According to Ezra 8:23, What did Ezra and his group do,
besides fasting?

3. According to Ezra 8:23, What did Ezra say was the result
of their fasting and praying?



1. According to Ezra 8:24, How many leaders of the priests
did Ezra separate out from the group?

2. According to Ezra 8:24, Of the twelve leaders of the
priests, two were named: Who was the other leader besides
Hashabiah?

3. According to Ezra 8:24, Who was the other named leader
of the priests whom Ezra separated, other than Sherebiah?

4. According to Ezra 8:24, how many other leaders of the
priests did Ezra separate out, besides Sherebiah and
Hashabiah?

5. According to Ezra 8:24, Name the two leaders of the
priests that were named, as part of twelve priests that Ezra
separated from the group. (2 points)



1. According to Ezra 8:25, What did Ezra weigh out to the
twelve leaders of the priests, besides the gold, and the arti‐
cles that were the offering of the king and the people?

2. According to Ezra 8:25, What did Ezra weigh out to the
twelve leaders of the priests, besides silver and articles for
the offering that the king and other people had given?

3. According to Ezra 8:25, What did Ezra weigh out to the
twelve leaders of the priests, besides,

4. According to Ezra 8:25, For what were the silver, gold,
and other articles that Ezra weighed out to the leaders of
the priests going to be used?

5. According to Ezra 8:25, Who had given the silver and
gold, and other articles as an offering to God, besides the
king's counsellors, his princes, and all Israel who were pre‐
sent?

6. According to Ezra 8:25, Who had given the silver and
gold, and other articles as an offering to God, Besides the
king, his princes, and all Israel who had been present with
them?

7. According to Ezra 8:25, Who had given the silver and
gold, and other articles as an offering to God, besides the



king and his counsellors, and all Israel who had been pre‐
sent with them?

8. According to Ezra 8:25, Who had given the silver and
gold, and other articles as an offering, to God, besides the
king, his counsellors, and his princes?

9. According to Ezra 8:25, How did Ezra get all the gold, sil‐
ver, and other articles they were carrying?

10. According to Ezra 8:25, What three types of valuables
were they carrying that the king and the other people had
offered to God? (3 points)

11. According to Ezra 8:25, Who had given Ezra an offering
of silver, gold, and other articles? (4 points)



1. According to Ezra 8:26, How many talents of silver did
Ezra weigh to the twelve leaders of the priests?

2. According to Ezra 8:26, How many talents' worth of silver
articles did Ezra give to the twelve elders of the priests?

3. According to Ezra 8:26, How many talents of gold did
Ezra weigh to the twelve leaders of the priests?

4. According to Ezra 8:26, list the valuables that Ezra
weighed out to the twelve leaders of the priests. (3 points)



1. According to Ezra 8:27, How many gold basins did Ezra
weigh out to the twelve leaders of the priests?

2. According to Ezra 8:27, the twenty gold basins were worth
how much?

3. According to Ezra 8:27, How many vessels of fine pol‐
ished bronze did Ezra give to the leaders of the priests to
carry on the journey?

4. According to Ezra 8:27, There were two vessels of what
material, that were as precious as gold?

5. According to Ezra 8:27, The two vessels of fine polished
bronze were as precious as what?



1. According to Ezra 8:28, What did Ezra tell the priests, to
encourage them?

2. According to Ezra 8:28, What did Ezra tell the priests
about the articles they were going to carry?

3. According to Ezra 8:28, What did Ezra say all that gold
and silver was that they were going to be carrying to
Jerusalem?



1. According to Ezra 8:29, What two things did Ezra tell the
leaders of the priests to do, after he weighed out the money
to them? (2 points)

2. According to Ezra 8:29, How long were the leaders of the
priests supposed to watch and keep the treasures they had
been given?

3. According to Ezra 8:29, Before whom would these leaders
of the priests weigh their offerings, once they got to
Jerusalem, besides the Levites, and the heads of the fa‐
thers' houses of Israel?

4. According to Ezra 8:29, Before whom would these leaders
of the priests weigh their offerings, once they got to
Jerusalem, besides the Levites, and the heads of the fa‐
ther's houses?

5. According to Ezra 8:29, Before whom would these leaders
of the priests weigh their offerings, once they got to
Jerusalem, besides the heads of the priests and the Levites?

6. According to Ezra 8:29, Where were the leaders of the
priests that were going to carry the offerings going?

7. According to Ezra 8:29, Where was all the gold and silver
and offering money eventually going to be stored, once



they got to Jerusalem?
8. According to Ezra 8:29, Before whom would the heads of

these priests be weighing their offerings that they were
supposed to carry to Jerusalem? (3 points)



1. According to Ezra 8:30, Who, along with the Levites re‐
ceived the silver and the gold and the articles to carry to
Jerusalem?

2. According to Ezra 8:30, Who, along with the priests, re‐
ceived all the silver and the gold and the articles to carry to
Jerusalem?

3. According to Ezra 8:30, What types of valuables did the
priests and Levites carry to Jerusalem, besides gold, and
other articles?

4. According to Ezra 8:30, What types of valuables did the
priests and Levites carry to Jerusalem, besides silver, and
other articles?

5. According to Ezra 8:30, What types of valuables did the
priests and Levites carry to Jerusalem, besides silver and
gold?

6. According to Ezra 8:30, To what city were the priests and
Levites carrying the offering to God, consisting of silver,
gold, and articles?

7. According to Ezra 8:30, Where in Jerusalsem were the
priests and Levites carrying the offering to God, consisting
of silver, gold, and articles?



1. According to Ezra 8:31, Where had Ezra and the group
been camping and fasting, from where they departed to go
to Jerusalem?

2. According to Ezra 8:31, What day of the first month was it
when they left their camp at the river of Ahava?

3. According to Ezra 8:31, What month was it when they de‐
parted from the river of Ahava, to go to Jerusalem?

4. According to Ezra 8:31, What day of what month was it
when Ezra and his group departed from the river of Ahava
to go to Jerusalem? (2 points)

5. According to Ezra 8:31, Where were Ezra and his group
going, after they left the river of Ahava?

6. According to Ezra 8:31, Ezra said what was the reason
they did not get harmed on the road to Jerusalem?

7. According to Ezra 8:31, From what two things did Ezra
say that the hand of God had delivered them, along the
road to Jerusalem? (2 points)



1. According to Ezra 8:32, Where did Ezra and his group go
and stay three days?

2. According to Ezra 8:32, After they got to Jerusalem, how
long did Ezra and his group stay?



1. According to Ezra 8:33, On what day after they got to
Jerusalem was the money weighed out to Meremoth the
son of Uriah the priest?

2. According to Ezra 8:33, What three types of things were
weighed out to Meremoth the son of Uriah the priest, on
the fourth day that they got to Jerusalem?

3. According to Ezra 8:33, Where was the money weighed
out, on the fourth day that they got to Jerusalem?

4. According to Ezra 8:33, To whom did Ezra and his group
weigh out their offering money, along with Eleazar, Joz‐
abad and Noadiah?

5. According to Ezra 8:33, Meremoth was the son of whom?
6. According to Ezra 8:33, Who was the father of Meremoth?
7. According to Ezra 8:33, Who was the other person to

whom Ezra and his group weighed out the offering money,
along with Meremoth, Jozabad, and Noadiah??

8. According to Ezra 8:33, Who was the father of Eleazar?
9. According to Ezra 8:33, From what tribe were Jozabad the

son of Jeshua, and Noadiah the son of Binnui?
10. According to Ezra 8:33, Who was the son of Jeshua?
11. According to Ezra 8:33, Who was the other person to



whom Ezra and his group weighed out the offering money,
along with Meremoth, Eleazar, and Noadiah?

12. According to Ezra 8:33, Who was the father of Jozabad?
13. According to Ezra 8:33, Who was the son of Binnui?
14. According to Ezra 8:33, Who was the other person to

whom Ezra and his group weighed out the offering money,
along with Meremoth, Eleazar, and Jozabad?

15. According to Ezra 8:33, Name the four men to whom Ezra
and his group weighed out the offering. (4 points)

16. According to Ezra 8:33, Who was the father of Noadiah?



1. According to Ezra 8:34, What was written down about the
offering at that time, besides the weight of everything?

2. According to Ezra 8:34, What was written down about the
offering at that time, besides the number of everything?

3. According to Ezra 8:34, What did they do to record the of‐
fering at that time?



1. According to Ezra 8:35, Who offered burnt offerings to the
God of Israel?

2. According to Ezra 8:35, What was special about these peo‐
ple who were offering burnt offerings to God in
Jerusalem?

3. According to Ezra 8:35, What were the children of those
who had been carried away doing in Jerusalem?

4. According to Ezra 8:35, How many bulls did the children
of the captivity offer to God at this time?

5. According to Ezra 8:35, How many rams did the children
of the captivity offer to God at this time?

6. According to Ezra 8:35, How many lambs did the children
of the captivity offer to God at this time?

7. According to Ezra 8:35, How many male goats did the
children of the captivity offer to God as a sin offering at
this time?

8. According to Ezra 8:35, These animals that were sacri‐
ficed to God were what kind of offering?



1. According to Ezra 8:36, What did Ezra deliver to the
king's satraps and governors in the region beyond the
River?

2. According to Ezra 8:36, To whom did Ezra deliver the
king's orders, besides the governors in the region beyond
the River?

3. According to Ezra 8:36, To whom did Ezra deliver the
king's orders, besides the king's satraps?

4. According to Ezra 8:36, in what area did Ezra deliver the
king's orders to the satraps and governors?

5. According to Ezra 8:36, What did the satraps and gover‐
nors in the region beyond the River do for Ezra?

6. According to Ezra 8:36, The satraps and governors in the
region beyond the River gave support to whom, as well as
for the house of God?

7. According to Ezra 8:36, The satraps and governors in the
regions beyond the River gave support to the people, as
well as to what other project?

8. According to Ezra 8:36, The king commanded that which
two types of leaders needed to help support the people and
the house of God? (2 points)



9. According to Ezra 8:36, What two types of projects did the
satraps and the governors in the region beyond the River
need to support for Ezra? (2 points)



1. According to Ezra 9:1, When did the leaders come to Ezra,
"the Levites have not separate themselves from the peoples
of the lands?"

2. According to Ezra 9:1, About whom did the leaders came
to Ezra to say that they had not separated themselves?

3. According to Ezra 9:1, From whom did the leaders say the
people of Israel have not separated themselves?

4. According to Ezra 9:1, With respect to what had the peo‐
ple not separated themselves from the people of the lands?

5. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Hittites, the Per‐
izzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the
Egyptians, and the Amorites?

6. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Per‐
izzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the
Egyptians, and the Amorites?



7. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and the Amorites?

8. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Ammonites, the Moabites, the
Egyptians, and the Amorites?

9. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and the Amorites?

10. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and the Amorites?

11. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and the Amorites?

12. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and who else?

13. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what 8 areas? (8 points)



1. According to Ezra 9:2, Whom had some of the children of
Israel taken for wives for themselves and their sons?

2. According to Ezra 9:2, some of the children of Israel had
taken the daughters of the lands for what purpose for them
and their sons?

3. According to Ezra 9:2, Some of the children of Israel had
taken the daughters of the lands as wives for their sons and
who else?

4. According to Ezra 9:2, Some of the children of Israel had
taken the daughters of the lands as wives for themselves,
and who else?

5. According to Ezra 9:2, What was the result of the mar‐
riages that had happened between the children of Israel
and the daughters of the other lands?

6. According to Ezra 9:2, What two groups of people were
the worst offenders, in the matter of taking the daughters
of other lands as wives for themselves and their sons? (2
points)



1. According to Ezra 9:3, What happened that made Ezra tear
his garment and his robe, and pluck out some of his hair
and beard, and sit down in astonishment?

2. According to Ezra 9:3, What two things did Ezra tear,
when he heard that the leaders and rulers had taken daugh‐
ters of the other lands for their wives, and wives for their
sons? (2 points)

3. According to Ezra 9:3, Ezra pulled out his hair from what
two places, after he heard that the leaders and rulers had
taken daughters of other lands for their wives, and wives
for their sons? (2 points)

4. According to Ezra 9:3, What else did Ezra do, after he
heard that the leaders and rulers had taken daughters of
other lands for their wives and as wives for their sons, be‐
sides tearing his garment and his robe, and plucking out
the hair of his head and beard?

5. According to Ezra 9:3, List all the things Ezra did when he
heard that the leaders and rulers had taken the daughters of
the land for their wives, and as wives for their sons? (5
points)



1. According to Ezra 9:4, Who came to Ezra, and was there
with him, while he sat astonished until the evening sacri‐
fice?

2. According to Ezra 9:4, Where did everyone who trembled
at the words of the God of Israel go?

3. According to Ezra 9:4, Why did everyone who trembled at
the words of the God of Israel go to Ezra?

4. According to Ezra 9:4, who had transgressed the law, by
marrying the daughters of the foreign lands?

5. According to Ezra 9:4, How long was Ezra sitting aston‐
ished?

6. According to Ezra 9:4, What was Ezra doing until the
evening sacrifice?



1. According to Ezra 9:5, When did Ezra stop sitting in as‐
tonishment?

2. According to Ezra 9:5, What had Ezra also been doing,
while he had been sitting in astonishment?

3. According to Ezra 9:5, What two things had Ezra torn ear‐
lier in the day than the evening sacrifice?

4. According to Ezra 9:5, What act of worship and supplica‐
tion did Ezra do before God, at the time of the evening
sacrifice, besides spreading out his hands to God?

5. According to Ezra 9:5, What act of worship and supplica‐
tion did Ezra do before God, at the time of the evening
sacrifice, besides falling on his knees?

6. According to Ezra 9:5, List the two acts of worship Ezra
did before God, at the time of the evening sacrifice?



1. According to Ezra 9:6, What did Ezra say to God he was
too ashamed to do?

2. According to Ezra 9:6, Why did Ezra not feel he could lift
up his face to God?

3. According to Ezra 9:6, What did Ezra say had risen higher
then their heads?

4. According to Ezra 9:6, Ezra said their iniquities had done
what?

5. According to Ezra 9:6, Ezra said their guilt had grown to
what place?

6. According to Ezra 9:6, What did Ezra say had grown up to
the heavens?



1. According to Ezra 9:7, How long did Ezra say the children
of Israel had been guilty of breaking God's laws?

2. According to Ezra 9:7, What did Ezra say they had been,
since the days of their fathers to this day?

3. According to Ezra 9:7, Because of what had they, their
kings, and their priests been delivered for punishement by
various means?

4. According to Ezra 9:7, What three people groups did Ezra
say had been punished by various means because of their
iniquities? (3 points)

5. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say
they had suffered, because of their iniquities, besides being
delivered to the sword, to captivity, to plunder, and to hu‐
miliation?

6. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say
they had suffered, because of their iniquities, besides being
delivered to the hand of the kings of other lands, to captiv‐
ity, to plunder, and to humiliation?

7. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say
they had suffered, because of their iniquities, besides being
into the hands of other kings, to the sword, to plunder, and



to humiliation?
8. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say

they had suffered, because of their iniquities, besides being
delivered into the hand of kings of the lands, to the sword,
to captivity, and to humiliation?

9. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say
they had suffered, because of their iniquities, besides being
delivered into the hand of kings of the lands, to the sword,
to captivity, and to plunder?

10. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say
they had suffered because of their iniquities? (5 points)



1. According to Ezra 9:8, What did Ezra say had been given
to his people for a little while?

2. According to Ezra 9:8, What did Ezra say God had al‐
lowed to happen, by His grace?

3. According to Ezra 9:8, What small item of the tabernacle
did Ezra use as a comparison of the amount of people who
had come back from Babylon?

4. According to Ezra 9:8, According to Ezra 9:8, What
phrase did Ezra use about their eyes, in describing the
grace that God had given them?

5. According to Ezra 9:8, Of what did Ezra say God had
given them a measure, in their bondage?



1. According to Ezra 9:9, Ezra said they had been, what? but
now they had been given mercy in the sight of the kings of
Persia?

2. According to Ezra 9:9, Ezra said that even though they had
been slaves, what did God do for them?

3. According to Ezra 9:9, Ezra said God had extended mercy
to them in whose sight?

4. According to Ezra 9:9, Ezra said that God had made the
kings of Persia do what for them?

5. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the
kings of Persia do for them, in addition to letting them re‐
pair the house of God, to repair its ruins, and to give them
a wall in Judah and Jerusalem?

6. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the
kings of Persia do for them, in addition to reviving them,
and letting them rebuild the ruins of the temple, and to
give them a wall in Judah and Jerusalem?

7. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the
kings of Persia do for them, in additon to reviving them,
letting them repair the house of God, and giving them a
wall in Judah and Jerusalem?



8. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the
kings of Persia do for them, in addition to reviving them,
letting them repair the house of God, and to rebuild its
ruins?

9. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the
kings of Persia do for them? (4 points)



1. According to Ezra 9:10, What question did Ezra ask God,
because they had forsaken God's commandments?

2. According to Ezra 9:10, Why did Ezra have nothing to say
to God?



1. According to Ezra 9:11, Whom does Ezra quote in his
prayer to God?

2. According to Ezra 9:11, What did God tell Moses about
the land they were about to posses?

3. According to Ezra 9:11, What did God say had caused the
land they were about to possess to be an unclean land?

4. According to Ezra 9:11, How had the peoples who were
living in Canaan before the Israelites made their land un‐
clean?

5. According to Ezra 9:11, To what extent did God say the
land had been made unclean by the previous peoples' iniq‐
uity?



1. According to Ezra 9:12, What did Ezra say the prophets
had said about to whom they should give their daughters to
marry?

2. According to Ezra 9:12, What did Ezra say the prophets
had said about whom they should not take as wives for
their sons?

3. According to Ezra 9:12, What did Ezra say the prophets
had said about the Israelite's interactions with the people
of the land that had lived there before them?

4. According to Ezra 9:12, If they didn't intermarry with the
inhabitants of the land, or seek their peace or prosperity,
what did God say would be the benefit to them, in addition
to they would leave the land as an inheritance to their chil‐
dren forever?

5. According to Ezra 9:12, What did the prophets promise
about the land, if they didn't intermarry with the inhabi‐
tants of the land that were there before them?



1. According to Ezra 9:13, What two reasons did Ezra cite as
the reasons they had been punished in the past? (2 points)

2. According to Ezra 9:13, Yes or No? Did Ezra think they
had been punished fairly for their evil deeds and for their
great guilt?

3. According to Ezra 9:13, Even though they had sinned, and
were punished less than they deserved, what had God sill
given them?



1. According to Ezra 9:14, How did Ezra view the practice of
intermarrying with the people that were committing abom‐
inations? It was doing what, in regard to God's command‐
ments?

2. According to Ezra 9:14, What actions regarding marriage,
did Ezra say they had done, and broke God's command‐
ments again?

3. According to Ezra 9:14, How angry did Ezra think God
was going to get with them, if they continued to marry the
people of the land that were committing these abomina‐
tions against God?

4. According to Ezra 9:14, How thoroughly did Ezra think
God would consume them, in his anger with them over
marrying people who were committing abominations?



1. According to Ezra 9:15, How did Ezra describe the God of
Israel?

2. According to Ezra 9:15, How did Ezra describe the people
who were left?

3. According to Ezra 9:15, What time period did Ezra de‐
scribe to God?

4. According to Ezra 9:15, Where did Ezra say they were, in
relation to God?

5. According to Ezra 9:15, How did Ezra judge them to be, in
regard to marrying the inhabitants of the land?

6. According to Ezra 9:15, Whom did Ezra think could stand
before God, in the matter of marrying the inhabitants of
the land?



1. According to Ezra 10:1, What was Ezra doing, in addition
to confessing, weeping, and bowing down before the
house of God?

2. According to Ezra 10:1, What was Ezra doing, in addition
to praying, weeping, and bowing down before the house of
God?

3. According to Ezra 10:1, What was Ezra doing, in addition
to praying, confessing, and bowing down before the house
of God?

4. According to Ezra 10:1, What was Ezra doing, in addition
to praying, confessing, and weeping?

5. According to Ezra 10:1, While Ezra was praying, confess‐
ing, weeping, and bowing down before the house of God,
a large assembly of what 3 types of people were there,
too? (3 points)

6. According to Ezra 10:1, From what country were a large
assembly of men, women, and children gathered with Ezra
while he was praying before the house of God?

7. According to Ezra 10:1, What was the great assembly of
men, women, and children doing with Ezra, while he was
praying before the house of God?



1. According to Ezra 10:2, Who was the son of Jehiel, of the
sons of Elam, who said that they had sinned in taking for‐
eign wives?

2. According to Ezra 10:2, Who was the father of the
Shechaniah who said they had sinned in taking pagan
wives?

3. According to Ezra 10:2, Who was the grandfather, or geo‐
graphical area from which Shechaniah the son of Jehiel
was?

4. According to Ezra 10:2, To whom did Schechaniah the son
of Jehiel, of the sons of Elam say that they had sinned be‐
cause of their pagan wives?

5. According to Ezra 10:2, What had the children of Israel
done, when they took Pagan wives for themselves?

6. According to Ezra 10:2, In what way did Shechaniah say
they had tresspassed against God?

7. According to Ezra 10:2, Did Shechanaiah offer any hope
to the people who had taken foreign wives?



1. According to Ezra 10:3, With whom did Schechaniah pro‐
pose they make a covenant, since they had taken foreign
wives?

2. According to Ezra 10:3, What did Shechaniah propose
they do with God, to remedy the fact they had taken for‐
eign wives in the past?

3. According to Ezra 10:3, What did Shechaniah propose the
people do, who had taken foreign wives?

4. According to Ezra 10:3, Who else did Shechaniah propose
the people put away, in addition to foreign wives they had
married?

5. According to Ezra 10:3, Shechaniah said Ezra was what
relation to him?

6. According to Ezra 10:3, Whom did Shechaniah say should
be willing to put away their foreign wives and children
that were born to them from the foreign wives?

7. According to Ezra 10:3, Why did Shechaniah say this was
a good thing to do, to put away their foreign wives, and the
children that had been born to them from their foreign
wives?



1. According to Ezra 10:4, Shechaniah encouraged the peo‐
ple to put away their foreing wives and children, saying it
was their what?

2. According to Ezra 10:4, By saying what, how did Shecha‐
niah encourage the men to be able to put away their for‐
eign wives and children?

3. According to Ezra 10:4, Did Shechaniah realize this would
be a hard thing to do, to put away their foreign wives and
children?

4. According to Ezra 10:4, What final words did Shechaniah
say to the men, after telling them to be of good courage,
before they put away their foreign wives and children?



1. According to Ezra 10:5, After Shechaniah's encouraging
speech, who stood up to adminster the oath that the men
would put away (divorce) their foreign wives and chil‐
dren?

2. According to Ezra 10:5, Who took the oath to put away
their foreign wives and children, in addition to the Levites,
and all Israel?

3. According to Ezra 10:5, Who took the oath to put away
their foreign wives and children, in addition to the leaders
of the priests, and all Israel?

4. According to Ezra 10:5, Who else took the oath to put
away their foreign wives and children, in addition to the
leaders of the priests and Levites?

5. According to Ezra 10:5, What did the leaders of the
priests, the Levites, and all Israel do, with Ezra officiating?



1. According to Ezra 10:6, What did Ezra do before he went
into the chamber of Jehohanan?

2. According to Ezra 10:6, To whose chamber did Ezra go,
after the men swore an oath to put away their pagan wives
and children?

3. According to Ezra 10:6, Who was the son of Eliashib?
4. According to Ezra 10:6, Who was the father of Jehohanan,

to whom Ezra went, after the men swore an oath to put
away their foreign wives and children?

5. According to Ezra 10:6, What two things did Ezra NOT
do, after he got to the chamber of Jehohanan? (2 points)

6. According to Ezra 10:6, Why was Ezra fasting from food
and water?



1. According to Ezra 10:7, What did Ezra and Jehohanan
send out to the descendants of the captivity?

2. According to Ezra 10:7, In what two geographical areas
did Ezra and Jehohanan say all the children of the captivity
must come to Jerusalem? (2 points)

3. According to Ezra 10:7, To whom did Ezra and Jehohanan
send a proclamation to summon to come to Jerusalem?

4. According to Ezra 10:7, What was in the proclamation of
Ezra and Jehonan to the descendants of the captivity?
What were they supposed to do?

5. According to Ezra 10:7, Where was everyone who had
been a descenndand of the captivity where were they all
supposed to go, because of the decree that Ezra and Je‐
hanan issued?



1. According to Ezra 10:8, In this proclamation, how long
did Ezra allow for all the captives of Judah who had re‐
turned to Judah and and Jerusalem to get to Jerusalem?

2. According to Ezra 10:8, Who else was endorsing Ezra's
proclamation for everyone who had returned from the cap‐
tivity to assemble in Jerusalem in three days?

3. According to Ezra 10:8, What was the penalty for anyone
who was a person of the captivity who did not go to
Jerusalem in three days, in addition to being separated
from the congregation of those who had been carried
away?

4. According to Ezra 10:8, What was the penalty for anyone
who was a person of the captivity who did not go to
Jerusalem in three days, in addition to having all his prop‐
erty conviscated?



1. According to Ezra 10:9, all the men from what two tribes
assembled in Jerusalem on the 20th day of the ninth
month?

2. According to Ezra 10:9, All the men of Judah and Benja‐
men went to what city?

3. According to Ezra 10:9, Within how many days were all
the men of Judah and Benjamin assembled in Jerusalem?

4. According to Ezra 10:9, In the twentieth day of what
month of the year did all the men assemble in Jerusalem?

5. According to Ezra 10:9, In what day of the ninth month
did all the men from Judah and Benjamin assemble in
Jerusalem?

6. According to Ezra 10:9, In what place in Jerusalem were
all the men of Judah and Benjamin assembled?

7. According to Ezra 10:9, For what reason, in addition to the
heavy rain, were the men of Judah and Benjamin trem‐
bling?

8. According to Ezra 10:9, What was the reaction of the men
who came to Jerusalem, because of the matter of the for‐
eign wives, and the rain?

9. According to Ezra 10:9, What was the reaason the men of



Judah and Benjamin were trembling, in addition to the
matter of them having foreign wives?

10. According to Ezra 10:9, For what two reasons were the
men of Judah and Benjamin trembling, in the open square
of the house of God? (2 points)



1. According to Ezra 10:10, Who was the main speaker at the
assembly of the men of Judah and Benjamin?

2. According to Ezra 10:10, What did Ezra tell the men of
Judah and Benjamin at the assembly in Jerusalem, that had
caused them to add to the guilt of Israel?

3. According to Ezra 10:10, Ezra said that by taking pagan
wives, the men of Judah and Benjamin had done what?



1. According to Ezra 10:11, What did Ezra ask the men to
do, in addition to doing the will of God, and separating
themselves from the peoples of the land, and from the pa‐
gaan wives?

2. According to Ezra 10:11, Why did Ezra want the men to
separate themselves from their pagan wives? He wanted
them to do whose will?

3. According to Ezra 10:11, How were the Israelites sup‐
posed to relate to the peoples of the land and their pagan
wives?

4. According to Ezra 10:11, From whom were the children of
Israel supposed to separate themselves, in addition to the
peoples of the land?

5. According to Ezra 10:11, From which two people groups
did Ezra say the men were supposed to separate them‐
selves? (2 points)



1. According to Ezra 10:12, Who agreed with Ezra that they
had to put away their pagan wives?

2. According to Ezra 10:12, What did the people say, after
Ezra told them they needed to put away their pagan wives?



1. According to Ezra 10:13, True or false? There were just a
few people who had married pagan wives?

2. According to Ezra 10:13, What season was it in Jerusalem
at the time of this meeting?

3. According to Ezra 10:13, Because it was the season of
heavy rain, what could the people not do easily?

4. According to Ezra 10:13, What length of time did the peo‐
ple say it would take more than, to get sorted out who had
married pagan wives, and who hadn't?

5. According to Ezra 10:13, Why did the people think it
would take more than two or three days to find out who
had married pagan wives, and who hadn't?



1. According to Ezra 10:14, Whom did the people say should
administer the paperwork of the men putting away their
wives, in addition to their own cities'

2. According to Ezra 10:14, How would the men come and
meet with the elders and judges of the cities, to take care
of putting away their pagan wives and children?

3. According to Ezra 10:14, What two types of people were
supposed to help in the matter of all the divorces that
needed to happen with the men who had married pagan
wives?

4. According to Ezra 10:14, What did the people say would
happen after they had separated themselves from their
pagan wives?

5. According to Ezra 10:14, What did the people say would
be God's reaction after they got rid of their pagan wives?

6. According to Ezra 10:14, What did the people suggest be
done as a way to handle the recording of who had taken
pagan wives, instead of doing it right then in the rain?



1. According to Ezra 10:15, Who was the son of Asahel who
opposed the plan of coming by appointment to take care of
the divorces?

2. According to Ezra 10:15, Who was the father of the
Jonathan who opposed the plan of coming by appointment
to take care of the divorces?

3. According to Ezra 10:15, Who was the son of Tikvah who
opposed the plan of coming by appointment to take care of
the divorces?

4. According to Ezra 10:15, Who was the father of Jahaziah?
5. According to Ezra 10:15, Who, along with Shabbethai the

Levite supported the only two dissenting votes to the plan
to come by appointment to take care of the divorces?

6. According to Ezra 10:15, Who, along with Meshullam,
supported the only two dissenting votes to the plan to
come by appointment to take care of the divorces?

7. According to Ezra 10:15, What did Meshullam and Shab‐
bethai the scribe do for Jonathan the son of Asahel and Ja‐
haziah the son of Tikvah?

8. According to Ezra 10:15, list the two people who voted
against the plan of everyone to come by appointment to



the leaders and judges of their cities, to take care of the di‐
vorces? (2 points)

9. According to Ezra 10:15, list the two people who sup‐
ported Jonathan the son of Asahel and Jahaziah the son of
Tikvah, who opposed the plan of coming by appointment
to take care of their divorces? (2 points)



1. According to Ezra 10:16, Who were willing to record they
had taken foreign, pagan wives?

2. According to Ezra 10:16, Who was in charge of recording
who had taken pagan wive, in addition to certain heads of
the fathers' households?

3. According to Ezra 10:16, Who else was helping Ezra
record all the men of the descendants of the captivity who
had taken pagan wives?

4. According to Ezra 10:16, How were the other heads of the
father's households chosen, who were to help Ezra record
who had taken foreign wives?

5. According to Ezra 10:16, How specific did they get in
choosing the people to help Ezra, from the heads of the fa‐
thers' households?

6. According to Ezra 10:16, On what day of the tenth month
did Ezra and the heads of the fathers' households sit down
to try to record the men who had taken foreign wives?

7. According to Ezra 10:16, In the first day of what month
did Ezra and the heads of the fathers' households sit down
to try to record the men who had taken foreign wives?

8. According to Ezra 10:16, What did Ezra and the heads of



the fathers' houses sit down to do, on the first day of the
10th month?



1. According to Ezra 10:17, What day of the first month were
they finished questioning all the men about their pagan
wives?

2. According to Ezra 10:17, On the first day of what month
were they finished questioning all the men about their
pagan wives?

3. According to Ezra 10:17, On the first day of the frst
month, what did they finish doing?

4. According to Ezra 10:17, On the first day of the first
month, they finished questioning all the men about what
topic?

5. According to Ezra 10:16-17, How long were Ezra and his
helpers recording men who had taken foreign wives?
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1. According to Ezra 6:1, Who issued a decree to search the
archives of the records of Babylon?

Then King Darius issued a decree,
2. According to Ezra 6:1, What happened after King Darius

made a decree?
and a search was made in the archives,

3. According to Ezra 6:1, Where did they look for a record to
build the temple in Jerusalem?

where the treasures were stored in Babylon.



1. According to Ezra 6:2, In what city did they find a scroll
that had the record of the decree by Cyrus to rebuild the
temple at Jerusalem?

And at Achmetha,
2. According to Ezra 6:2, Where in the city did they find the

scroll that had the record of the decree by Cyrus to rebuild
the temple at Jerusalem?

in the palace that is in the province of Media,
3. According to Ezra 6:2, In what province was hte city of

Achmetha?
in the palace that is in the province of Media,

4. According to Ezra 6:2, What did they find in Achmetha?
a scroll was found, and in it a record was written
thus:



1. According to Ezra 6:3, When was this original decree is‐
sued, that they found at Achmetha?

In the first year of King Cyrus,
2. According to Ezra 6:3, Which king's decree had they

found at Achmetha, concerning the house of God at
Jerusalem?

King Cyrus issued a decree concerning the house
of God at Jerusalem:

3. According to Ezra 6:3, They found which decree of King
Cyrus at Achmetha?

King Cyrus issued a decree concerning the house
of God at Jerusalem:

4. According to Ezra 6:3, What did Cyrus say was to be done
with the temple in Jerusalem?

“Let the house be rebuilt,
5. According to Ezra 6:3, What did Cyrus say should be re‐

built, in addition to the house of God?
the place where they offered sacrifices;

6. According to Ezra 6:3, What did Cyrus say should be 60
cubits high by 60 cubits wide?

and let the foundations of it be firmly laid,



7. According to Ezra 6:3, Name the dimensions that Cyrus
authorized the temple in Jerusalem to be? (2 points)

and let the foundations of it be firmly laid,
8. According to Ezra 6:3, What was the height of the temple

supposed to be, according to the decree of Cyrus?
its height sixty cubits

9. According to Ezra 6:3, What was the width of the temple
supposed to be, according to the decree of Cyrus?

and its width sixty cubits,



1. According to Ezra 6:4, Cyrus said there should be how
many rows of heavy stones in the temple reconstruction?

with three rows of heavy stones
2. According to Ezra 6:4, Cyrus said there should be how

many rows of new timber in the temple reconstruction?
and one row of new timber.

3. According to Ezra 6:4, From what source did Cyrus say
the expenses for building the Temple would be paid?

Let the expenses be paid from the king’s trea‐
sury.



1. According to Ezra 6:5, What had Cyrus declared should be
taken back to the temple which is in Jerusalem? (2 points)

Also let the gold and silver articles of the house
of God,

2. According to Ezra 6:5, Whom did Cyrus say had taken the
articles of gold and silver from the temple which is in
Jerusalem in the first place?

which Nebuchadnezzar took from the temple
which is in Jerusalem

3. According to Ezra 6:5, From where did Cyrus say Neb‐
uchadnezzar had taken gold and silver articles?

which Nebuchadnezzar took from the temple
which is in Jerusalem

4. According to Ezra 6:5, Where did Cyrus say Nebuchad‐
nezzar had taken the gold and silver articles from the tem‐
ple that was in Jerusalem?

and brought to Babylon,
5. According to Ezra 6:5, What did Cyrus say should be done

with the gold and silver articles that Nebuchadnezzar had
taken from the temple in Jerusalem?

be restored and taken back to the temple which



is in Jerusalem,
6. According to Ezra 6:5, Yes or No? Was there a specific

place for each article of the temple of God?
each to its place;

7. According to Ezra 6:5, Where did Cyrus say all the articles
of silver and gold were supposed to go, once they got back
to Jerualem?

and deposit them in the house of God”—



1. According to Ezra 6:6, To whom was Darius writing,
along with Shethar-Boznai, and his companions?

Now therefore, Tattenai,
2. According to Ezra 6:6, Who was the governor of the re‐

gion beyond the River at the time of Darius?
Now therefore, Tattenai,

3. According to Ezra 6:6, Tattenai was the governor of what
area?

governor of the region beyond the River,
4. According to Ezra 6:6, To whom was Darius writing,

along with Tattenai and his companions?
and Shethar-Boznai,

5. According to Ezra 6:6, Of what ethnicity were the com‐
panions of Tattenai and Shethar-Boznai?

and your companions the Persians who are be‐
yond the River,

6. According to Ezra 6:6, What did Darius tell Tattenai,
Shethar-Boznai and their companions to do?

keep yourselves far from there.
7. According to Ezra 6:6, To whom did Darius say to stay far

away from the building project in Jerusalem? (3 points)



keep yourselves far from there.



1. According to Ezra 6:7, What did Darius say Tattenai, gov‐
ernor of the regions beyond the River, and Shethar-Boznai
should do, regarding the temple of God?

Let the work of this house of God alone;
2. According to Ezra 6:7, Darius told Tattenai that somebody

else, in addition to the elders of the Jews could build the
house of God, along with the elders of the Jews. Who was
he?

let the governor of the Jews
3. According to Ezra 6:7, Darius told Tattenai that some peo‐

ple could build the house of God, along with the governor
of the Jews. Who were they?

and the elders of the Jews



1. According to Ezra 6:8, For whose benefit was the decree
that Darius wrote?

Moreover I issue a decree as to what you shall do
for the elders of these Jews,

2. According to Ezra 6:8, what kind of document did Darius
do for the elders of these Jews, to insure the building got
built?

Moreover I issue a decree as to what you shall do
for the elders of these Jews,

3. According to Ezra 6:8, For what building project did Dar‐
ius authorize taxes on the region beyond the River to be
spent?

for the building of this house of God: Let the cost
be paid at the king’s expense from taxes on the
region beyond the River;

4. According to Ezra 6:8, What was in the decree that Darius
wrote for the elders of the Jews?

for the building of this house of God: Let the cost
be paid at the king’s expense from taxes on the
region beyond the River;

5. According to Ezra 6:8, When were the taxes gathered from



the region beyond the River to be given to the elders of the
Jews for the building project?

this is to be given immediately to these men,
6. According to Ezra 6:8, Why did Darius authorize tax

money to be given to the elders of the Jews?
so that they are not hindered.



1. According to Ezra 6:9, What did Darius tell Tattenai to
provide to the priests in Jerusalem?

And whatever they need—
2. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized

Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: rams, and lambs for the burnt offerings of the
God of heaven, wheat, salt, wine, and oil.

young bulls,
3. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized

Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, and lambs for the burnt offerings
of the God of heaven, wheat, salt, wine, and oil.

rams,
4. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized

Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, wheat, salt, wine, and oil.

and lambs for the burnt offerings of the God of
heaven,

5. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, and lambs for the burnt of‐



ferings of the God of heaven, salt, wine, and oil.
wheat,

6. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized
Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, and lambs for the burnt of‐
ferings of the God of heaven, wheat, wine, and oil.

salt,
7. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized

Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, and lambs for the burnt of‐
ferings of the God of heaven, wheat, salt, and oil.

wine,
8. According to Ezra 6:9, List the item that Darius authorized

Tattenai to give the priests in Jerusalem, in addition to
these items: young bulls, rams, and lambs for the burnt of‐
ferings of the God of heaven, wheat, salt, and wine.

and oil,
9. According to Ezra 6:9, How did Darius make known to

Tattenai what he should give to the people in Jerusalem to
help with the building and services of the temple?

according to the request of the priests who are in
Jerusalem—

10. According to Ezra 6:9, How often did Darius say Tattenai
should give the priests in Jerusalem these various provi‐
sions from the king's treasury?

let it be given them day by day without fail,
11. According to Ezra 6:9, List the 7 things Darius told Tatte‐

nai to provide to the priests in Jerusalem at their request.
(7 points)

let it be given them day by day without fail,



1. According to Ezra 6:10, For what purpose were the ani‐
mals and food items given to the priests? What was going
to be done with them?

that they may offer sacrifices of sweet aroma
2. According to Ezra 6:10, To whom was Darius wanting

sacrifices done for him?
to the God of heaven,

3. According to Ezra 6:10, What were the priests supposed to
do while they were sacrificing the animals that Darius was
providing?

and pray for the life of the king
4. According to Ezra 6:10, For whom did Darius want the

priests to pray, in addition to Darius' sons?
and pray for the life of the king

5. According to Ezra 6:10, For whom did Darius want the
priests to pray, in addition to Darius himself?

and his sons.
6. According to Ezra 6:10, List the two groups of people for

whom Darius wanted the priests to pray?
and his sons.



1. According to Ezra 6:11, Who would fall under the judge‐
ment of this decree, and have a timber pulled from his
house and erected, and let him be hanged on it; and let his
house be made a refuse heap because of it?

Also I issue a decree that whoever alters this
edict,

2. According to Ezra 6:11, From where would the timber that
a person who altered Darius' decree be taken, on which he
would be hung?

let a timber be pulled from his house
3. According to Ezra 6:11, What would be done with a tim‐

ber from a person's house, who altered this decree of Dar‐
ius?

and erected,
4. According to Ezra 6:11, What would be done to the person

who altered this decree, in relation to a timber from that
person's house?

and let him be hanged on it;
5. According to Ezra 6:11 Describe the four things that

would be done to a person and his house, if he altered the
decree. (4 points)



and let his house be made a refuse heap because
of this.



1. According to Ezra 6:12, Who else did Darius ask to de‐
stroy any king or people who put their hand to alter the de‐
cree he had just made?

And may the God who causes His name to dwell
there

2. According to Ezra 6:12, What did Darius ask God to do to
any king or people who put their hand to alter his decree?

destroy any king
3. According to Ezra 6:12, Whom did Darius ask God to de‐

stroy, in addition to any people who put their hand to alter
his decree?

destroy any king
4. According to Ezra 6:12, Whom did Darius ask God to de‐

stroy, in addition to any king who put their hand to alter
his decree?

or people who put their hand to alter it,
5. According to Ezra 6:12, For what other crime did Darius

ask God to destroy the purpetrator, besides just altering the
decree that he had just made?

or to destroy this house of God
6. According to Ezra 6:12, the house of God in what city was



being protected and provided for by Darius?
which is in Jerusalem.

7. According to Ezra 6:12, Who was the ruler who issued the
decree that the temple be continued to be built in
Jerusalem?

I Darius issue a decree;
8. According to Ezra 6:12, How did Darius expect his decree

to be obeyed?
let it be done diligently.



1. According to Ezra 6:13, Who was the governor beyond the
River who diligently carried out Darius' decree?

Then Tattenai,
2. According to Ezra 6:13, What was Tattenai's title?

governor of the region beyond the River,
3. According to Ezra 6:13, Who else, besides Tattenai and

his companions, diligently did what king Darius had sent?
Shethar-Boznai,

4. According to Ezra 6:13, Who else, besides Tattenai and
Shethar-Boznai, diligently did what king Darius had sent?

and their companions
5. According to Ezra 6:13, What did Tattenai, governor of

beyond the River, Shethar-Boznai, and their companions
do?

diligently did according to what King Darius had
sent.



1. According to Ezra 6:14, What did the elders do because of
the prophesying of Haggai the prophet?

So the elders of the Jews built,
2. According to Ezra 6:14, Through what prophet, in addition

to Zechariah the son of Iddo, did the people get inspired
enough to finish building the temple?

and they prospered through the prophesying of
Haggai the prophet

3. According to Ezra 6:14, Through what prophet, in addition
to Haggai the prophet, did the people get inspired enough
to finish building the temple?

and Zechariah the son of Iddo.
4. According to Ezra 6:14, What did Haggai and Zechariah

inspire the people to do?
And they built and finished it,

5. According to Ezra 6:14, Whose command were they fol‐
lowing to finish the temple, in addition to the commands
of Cyrus, Darius, and Artaxerxes?

according to the commandment of the God of Is‐
rael,

6. According to Ezra 6:14, Whose command were they fol‐



lowing to finish the temple, in addition to the commands
of the God of Israel, Darius, and Artaxerxes?

and according to the command of Cyrus,
7. According to Ezra 6:14, Whose command were they fol‐

lowing to finish the temple, in addition to the commands
of the God of Israel, Cyrus, and Artaxerxes?

Darius,
8. According to Ezra 6:14, Whose command were they fol‐

lowing to finish the temple, in addition to the commands
of the God of Israel, Cyrus, and Darius?

and Artaxerxes
9. According to Ezra 6:14, Over what territory were Cyrus,

Artaxerxes, and Darius kings?
king of Persia.

10. According to Ezra 6:14, Name the 4 authorities who com‐
manded the people to finish the temple. (4 points)

king of Persia.
11. According to Ezra 6:14, Because of which two prophets

did the children of Israel finally complete the temple? (2
points)

king of Persia.
12. According to Ezra 6:14, During the reign of which three

authorities in Persia was the temple built and finished? (3
points)

king of Persia.



1. According to Ezra 6:15, On what day of the month was the
temple finished?

Now the temple was finished on the third day
2. According to Ezra 6:15, In what month was the temple fin‐

ished?
of the month of Adar,

3. According to Ezra 6:15, In what year of King Darius' reign
was the temple finished?

which was in the sixth year
4. According to Ezra 6:15, During whose sixth year was the

temple finished?
of the reign of King Darius.



1. According to Ezra 6:16, Who celebrated the dedication of
this house of God with joy, in addition to the priests, and
the Levites, and the rest of the children of the captivity?

Then the children of Israel,
2. According to Ezra 6:16, Who celebrated the dedication of

this house of God with joy, in addition to the children of
Israel, the levites, and the rest of the children of the captiv‐
ity?

the priests
3. According to Ezra 6:16, Who celebrated the dedication of

this house of God with joy, in addition to the children of
Israel, the priests, and the rest of the descendants of the
captivity?

and the Levites
4. According to Ezra 6:16, Who celebrated the dedication of

this house of God with joy, in addition to the children of
Israel, the priests, and the Levites?

and the rest of the descendants of the captivity,
5. According to Ezra 6:16, What did the children of Israel,

the priests and the Levites, and the rest of the descendants
of the captivity celebrate with joy?



celebrated the dedication of this house of God
with joy.

6. According to Ezra 6:16, How did the children of Israel feel
when the temple was completed?

celebrated the dedication of this house of God
with joy.

7. According to Ezra 6:16, List the four people groups who
celebrated the completion of the temple with joy? (4
points)

celebrated the dedication of this house of God
with joy.



1. According to Ezra 6:17, What did the children of Israel do
at the dedication of this house of God?

And they offered sacrifices at the dedication of
this house of God,

2. According to Ezra 6:17, How many bulls were sacrificed
at the dedication of the house of God?

one hundred bulls,
3. According to Ezra 6:17, How many rams were sacrificed

at the dedication of the house of God?
two hundred rams,

4. According to Ezra 6:17, How many lamb were sacrificed
at the dedication of the house of God?

four hundred lambs,
5. According to Ezra 6:17, Why were 12 male goats sacri‐

ficed at the dedication of the house of God?
and as a sin offering for all Israel

6. According to Ezra 6:17, How many goats were sacrificed
as a sin offering for all Israel?

twelve male goats,
7. According to Ezra 6:17, Why were 12 rams sacrificed as a

sin offering?



according to the number of the tribes of Israel.



1. According to Ezra 6:18, Whom did they assign to their di‐
visions, in addition to the Levites?

They assigned the priests to their divisions
2. According to Ezra 6:18, What did they assign to the

priests?
They assigned the priests to their divisions

3. According to Ezra 6:18, Whom did they assign to their di‐
visions, in addition to the priests?

and the Levites to their divisions,
4. According to Ezra 6:18, What did they assign to the

Levites?
and the Levites to their divisions,

5. According to Ezra 6:18, What were the priests and Levites
assigned to do in their divisions?

over the service of God in Jerusalem,
6. According to Ezra 6:18, How did they decide how to di‐

vide up the duties of the priests and Levites?
as it is written in the Book of Moses.



1. According to Ezra 6:19, Who kept the Passover on the
fourteenth day of the first month?

And the descendants of the captivity kept the
Passover

2. According to Ezra 6:19, What did the descendants of the
captivity keep on the fourteenth day of the first month?

And the descendants of the captivity kept the
Passover

3. According to Ezra 6:19, When did the descendants of the
captivity keep the Passover? (2 points)

on the fourteenth day of the first month.
4. According to Ezra 6:19, What month of the year is the

Pasover?
on the fourteenth day of the first month.

5. According to Ezra 6:19, What day of the first month is the
Passover?

on the fourteenth day of the first month.



1. According to Ezra 6:20, Who purified themselves so that
they could slaughter the Passover lambs? (2 points)

For the priests and the Levites had purified
themselves;

2. According to Ezra 6:20, What did the priests and Levites
do before they slaughtered the Passover lambs for the chil‐
dren of Israel?

For the priests and the Levites had purified
themselves;

3. According to Ezra 6:20, the priests and the Levites were
clean in what way, before they slaugtered the Passover
lambs for everyone?

all of them were ritually clean.
4. According to Ezra 6:20, What did the priests and Levites

do after they were ritually clean?
And they slaughtered the Passover lambs

5. According to Ezra 6:20, For whom did the priests and
Levites slaughter the Passover lambs in addition to for
their brethern the priests, and for themselves?

for all the descendants of the captivity,
6. According to Ezra 6:20, For whom did the priests and



Levites slaugher the Passover lambs in addition to for the
children of the captivity, and for themselves?

for their brethren the priests,
7. According to Ezra 6:20, For whom did the priests and

Levites slaughter the Passover lambs, in addition to for the
children of the captivity, and for their brethern the priests?

and for themselves.
8. According to Ezra 6:20, List the three types of people for

whom the priests and Levites slaughtered the Passover
lambs? (3 points)

and for themselves.



1. According to Ezra 6:21, What two groups of people ate the
Passover together? (2 points)

Then the children of Israel who had returned
from the captivity

2. According to Ezra 6:21, Who ate the Passover with all
those who separated themselve from the filth of the na‐
tions of the Land?

Then the children of Israel who had returned
from the captivity

3. According to Ezra 6:21, What did the children of Israel
who had returned from the captivity do with the people
who separated themselves from the filth of the nations of
the land?

ate together
4. According to Ezra 6:21, Who ate the Passover with the

children of Israel who had returned from the captivity?
with all who had separated themselves from the
filth of the nations of the land

5. According to Ezra 6:21, Why did the children of Israel eat
the Passover?

in order to seek the Lord God of Israel.



1. According to Ezra 6:22, What seven-day Feast did the
Children of Israel keep?

And they kept the Feast of Unleavened Bread
2. According to Ezra 6:22, How long did the Children of Is‐

rael keep the Passover?
seven days with joy;

3. According to Ezra 6:22, Describe the feelings the children
of Israel had when they kept the Feast of Unleavened
Bread?

for the Lord made them joyful,
4. According to Ezra 6:22, By them celebrating the Feast of

Unleavened Bread, what result did that have with the King
of Assyria?

and turned the heart of the king of Assyria to‐
ward them,

5. According to Ezra 6:22, Whose heart was turned toward
them, when the Children of Israel kept the Feast of Un‐
leavened Bread with joy?

and turned the heart of the king of Assyria to‐
ward them,

6. According to Ezra 6:22, When God turned the heart of the



king of Assyria toward the Children of Israel, how did it
affect them?

to strengthen their hands in the work of the
house of God, the God of Israel.



1. According to Ezra 7:1, True or False? Ezra came to
Jerusalem after they had celebrated the first Passover in
Jerusalem?

Now after these things,
2. According to Ezra 7:1, During whose reign did Ezra come

to Jerusalem?
in the reign of Artaxerxes king of Persia,

3. According to Ezra 7:1, During the reign of Artaxerxes
king of Persia, who came to Jerusalem?

Ezra the son of
4. According to Ezra 7:1, Who was the son of Seriaiah?

Ezra the son of
5. According to Ezra 7:1, Who was the grandson of Azariah?

Ezra the son of
6. According to Ezra 7:1, Who was the great-grandson of

Hilkiah?
Ezra the son of

7. According to Ezra 7:1, Who was the father of Ezra?
Seraiah, the son of

8. According to Ezra 7:1, Who was the son of Azariah?
Seraiah, the son of



9. According to Ezra 7:1, Who was the grandson of Hilkiah?
Seraiah, the son of

10. According to Ezra 7:1, Who was the grandfather of Ezra?
Azariah, the son of

11. According to Ezra 7:1, Who was the father of Seriaiah?
Azariah, the son of

12. According to Ezra 7:1, Who was the son of Hilkiah?
Azariah, the son of

13. According to Ezra 7:1, Who was the great-grandfather of
Ezra?

Hilkiah,
14. According to Ezra 7:1, Who was the grandfather of Sera‐

iah?
Hilkiah,

15. According to Ezra 7:1, Who was the father of Azariah?
Hilkiah,

16. According to Ezra 7:1, list the geneology of Ezra to
Hilkiah, starting with Ezra. (4 points)

Hilkiah,



1. According to Ezra 7:1-2, Who was the father of Hilkiah?
the son of Shallum, the son of

2. According to Ezra 7:2, Who was the son of Zadok?
the son of Shallum, the son of

3. According to Ezra 7:2, Who was the grandson of Ahitub?
the son of Shallum, the son of

4. According to Ezra 7:2, List the geneology of Ezra through
Ahitub. (7 points)

Ezra the son of Seraiah, the son of Azariah, the
son of Hilkiah, 2 The son of Shallum, the son of
Zadok, the son of Ahitub,3 The son of Amariah,
the son of Azariah, the son of Meraioth, 4 The
son of Zerahiah, the son of Uzzi, the son of
Bukki, 5 The son of Abishua, the son of Phine‐
has, the son of Eleazar, the son of Aaron the
chief priest:

5. According to Ezra 7:2, Who was the father of Shallum?
Zadok, the son of

6. According to Ezra 7:2, Who was the son of Ahitub?
Zadok, the son of

7. According to Ezra 7:2, List the geneology of Ezra through



Ahitub. (7 points)
Ezra the son of Seraiah, the son of Azariah, the
son of Hilkiah, 2 The son of Shallum, the son of
Zadok, the son of Ahitub,3 The son of Amariah,
the son of Azariah, the son of Meraioth, 4 The
son of Zerahiah, the son of Uzzi, the son of
Bukki, 5 The son of Abishua, the son of Phine‐
has, the son of Eleazar, the son of Aaron the
chief priest:

8. According to Ezra 7:2, Who was the grandfather of Shal‐
lum?

Ahitub,
9. According to Ezra 7:2, Who was the father of Zadok?

Ahitub,
10. According to Ezra 7:1-2, List the geneology of Ezra

through Ahitub. (7 points)
Ahitub,



1. According to Ezra 7:2-3, Who was the father of Ahitub?
the son of Amariah, the son of

2. According to Ezra 7:3, Who was the son of Azariah?
the son of Amariah, the son of

3. According to Ezra 7:3, Who was the grandson of
Meraioth?

the son of Amariah, the son of
4. According to Ezra 7:3, Who was the father of Amariah?

Azariah, the son of
5. According to Ezra 7:3, Who was the son of Meraioth?

Azariah, the son of
6. According to Ezra 7:3, Who was the father of Azariah?

Meraioth,
7. According to Ezra 7:3, Who was the grandfather of

Amariah?
Meraioth,

8. According to Ezra 7:1-3, List the geneology of Ezra
through Meraioth, starting with Ezra. (10 pts)

Ezra the son of Seraiah, the son of Azariah, the
son of Hilkiah, 2 The son of Shallum, the son of
Zadok, the son of Ahitub,3 The son of Amariah,



the son of Azariah, the son of Meraioth, 4 The
son of Zerahiah, the son of Uzzi, the son of
Bukki, 5 The son of Abishua, the son of Phine‐
has, the son of Eleazar, the son of Aaron the
chief priest:



1. According to Ezra 7:3-4, Who was Meraioth's father?
the son of Zerahiah,

2. According to Ezra 7:4, Who was the son of Uzzi?
the son of Zerahiah,

3. According to Ezra 7:4, Who was the grandson of Bukki?
the son of Zerahiah,

4. According to Ezra 7:4, Who was the father of Zerahiah?
the son of Uzzi,

5. According to Ezra 7:4, Who was the son of Bukki?
the son of Uzzi,

6. According to Ezra 7:4, Who was the grandfather of Zera‐
iah?

the son of Bukki,
7. According to Ezra 7:4, Who was the father of Uzzi?

the son of Bukki,
8. According to Ezra 7:4-5, Who was the son of Abishua?

the son of Bukki,
9. According to Ezra 7:1-4, List the geneology of Ezra

through Bukki. (13 points)
Ezra the son of Seraiah, the son of Azariah, the
son of Hilkiah, 2 The son of Shallum, the son of



Zadok, the son of Ahitub,3 The son of Amariah,
the son of Azariah, the son of Meraioth, 4 The
son of Zerahiah, the son of Uzzi, the son of
Bukki, 5 The son of Abishua, the son of Phine‐
has, the son of Eleazar, the son of Aaron the
chief priest:



1. According to Ezra 7:5, Who was Phinehas' son?
the son of Abishua,

2. According to Ezra 7:5, Who was Eleazar's grandson?
the son of Abishua,

3. According to Ezra 7:5, Who was Aaron's great-grandson?
the son of Abishua,

4. According to Ezra 7:4-5 Who was Abishua's son?
Bukki

5. According to Ezra 7:5, Who was Aaron's grandson?
the son of Phinehas,

6. According to Ezra 7:5, Who was Eleazar's son?
the son of Phinehas,

7. According to Ezra 7:5, Who was Abishua's father?
the son of Phinehas,

8. According to Ezra 7:5, Who was Aaron the chief priest's
son?

the son of Eleazar,
9. According to Ezra 7:5, Who was Phinehas' father?

the son of Eleazar,
10. According to Ezra 7:5, Who was Abishua's grandfather?

the son of Eleazar,



11. According to Ezra 7:5, Who was Abishua's great-grandfa‐
ther?

the son of Aaron the chief priest—
12. According to Ezra 7:5, Who was Phinehas' grandfather?

the son of Aaron the chief priest—
13. According to Ezra 7:5, Who was Eleazar's father?

the son of Aaron the chief priest—
14. According to Ezra 7:5, Who was Ezra's 14th-great-grand‐

father?
the son of Aaron the chief priest—

15. According to Ezra 7:5, What was Aaron's title?
the son of Aaron the chief priest—

16. According to Ezra 7:1-5, List the geneology of Ezra
through Aaron the chief priest. (17 points)

Ezra the son of Seraiah, the son of Azariah, the
son of Hilkiah, 2 The son of Shallum, the son of
Zadok, the son of Ahitub,3 The son of Amariah,
the son of Azariah, the son of Meraioth, 4 The
son of Zerahiah, the son of Uzzi, the son of
Bukki, 5 The son of Abishua, the son of Phine‐
has, the son of Eleazar, the son of Aaron the
chief priest:



1. According to Ezra 7:6, Where was Ezra, before he came to
Jerusalem?

this Ezra came up from Babylon;
2. According to Ezra 7:6, Who was a skilled scribe in the

Law of Moses, who came up from Babylon?
this Ezra came up from Babylon;

3. According to Ezra 7:6, What was Ezra's talent, and profes‐
sion?

and he was a skilled scribe
4. According to Ezra 7:6, In what area was Ezra a talented

scribe?
in the Law of Moses,

5. According to Ezra 7:6, Who was the real author of the
Law of Moses?

which the Lord God of Israel had given.
6. According to Ezra 7:6, True or False? Ezra was not al‐

lowed by the king to visit Jerusalem?
The king granted him all his request,

7. According to Ezra 7:6, Why did Ezra think the king was
granting him his request to go to Jerusalem?

according to the hand of the Lord his God upon



him.



1. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,
in addition to the priests, the Levites, the singers, the gate‐
keepers, and the Nethinim?

Some of the children of Israel,
2. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,

in addition to some of the children of Israel, the Levites,
the singers, the gatekeepers, and the Nethinim?

the priests,
3. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,

in addition to the Some of the children of Israel, the
priests, the singers, the gatekeepers, and the Nethinim?

the Levites,
4. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,

in addition to the Some of the children of Israel, the
priests, the Levites, the gatekeepers, and the Nethinim?

the singers,
5. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,

in addition to the Some of the children of Israel, the
priests, the Levites, the singers, and the Nethinim?

the gatekeepers,
6. According to Ezra 7:7, Who went to Jerusalem with Ezra,



in addition to the Some of the children of Israel, the
priests, the Levites, the singers, the gatekeepers, and who
else?

and the Nethinim
7. According to Ezra 7:7, Where did Ezra and a group of

people go in the seventh year of Artaxerxes?
came up to Jerusalem

8. According to Ezra 7:7, In what year of King Artaxerxes
did Ezra and a group of people go to Jerusalem?

in the seventh year
9. According to Ezra 7:7, Ezra and a group of people went to

Jerusalem during the seventh year of whose reign?
of King Artaxerxes.

10. According to Ezra 7:7, Name the six type of people who
went to Jerusalem with Ezra in the seventh year of Artax‐
erxes?

Some of the children of Israel, the priests, the
Levites, the singers, the gatekeepers, and the
Nethinim



1. According to Ezra 7:8, In what month did Ezra arrive in
Jerusalem, in the seventh year of King Artaxerxes?

And Ezra came to Jerusalem in the fifth month,
2. According to Ezra 7:8, In what year of King Artaxerxes

did Ezra go to Jerusalem?
which was in the seventh year of the king.



1. According to Ezra 7:9, On what day of the first month did
Ezra begin his journey to Jerusalem from Babylon, in the
seventh year of Artaxerxes?

On the first day
2. According to Ezra 7:9, On the first day of what month did

Ezra begin his journey to Jerusaelm from Babylon, in the
seventh year of Artaxerxes?

of the first month
3. According to Ezra 7:9, From what city did Ezra start his

journey to Jerusalem on the first day of the first month of
the seventh year of Artaxerxes?

he began his journey from Babylon,
4. According to Ezra 7:9, On what day of the fifth month did

Ezra get to Jerusalem, in the seventh year of Artaxerxes?
and on the first day

5. According to Ezra 7:9, On the first day of which month
did Ezra get to Jerusalem, in the seventh year of Artax‐
erxes?

of the fifth month
6. According to Ezra 7:9, To what city did Ezra come on the

first day of the fifth month?



he came to Jerusalem,
7. According to Ezra 7:9, How long did it take for Ezra to get

from Babylon to Jerusalem?
he came to Jerusalem,

8. According to Ezra 7:9, To what did Ezra credit his journey
from Babylon to Jerusalem being so well?

according to the good hand of his God upon him.



1. According to Ezra 7:10, What had Ezra prepared, to teach
statues and ordinances in Israel?

For Ezra had prepared his heart
2. According to Ezra 7:10, What had Ezra prepared his heart

to do, in addition to teaching statutes and ordinances in Is‐
rael?

to seek the Law of the Lord,
3. According to Ezra 7:10, What else was Ezra prepared in

his heart to do, and not just seek the Law of the Lord, and
to teach statutes and ordinances in Israel?

and to do it,
4. According to Ezra 7:10, What two things had Ezra pre‐

pared his heart to teach in Israel? (2 points)
and to teach statutes and ordinances

5. According to Ezra 7:10, Where did Ezra want to teach the
statues and ordinances of the Law of the Lord?

in Israel.



1. According to Ezra 7:11, What did Ezra have from King
Artaxerxes when he left for Jerusalem?

This is a copy of the letter
2. According to Ezra 7:11, Ezra had a letter from somebody,

when he went from Babylon to Jerusalem. Who had given
Ezra a letter?

that King Artaxerxes
3. According to Ezra 7:11, Ezra was of what profession, in

addition to being a scribe, and an expert in the words of
the commandments of the Lord, and of His statutes?

gave Ezra the priest,
4. According to Ezra 7:11, Ezra was of what profession, in

addition to being a priest, and an expert in the words of the
commandments of the Lord, and of His statutes?

the scribe,
5. According to Ezra 7:11, Ezra was of what profession, in

addition to being a priest, and a scribe?
expert in the words of the commandments of the
Lord,

6. According to Ezra 7:11, In addition to being and expert in
the words of the commandments of the Lord, in what else



was Ezra considered to be an expert?
and of His statutes to Israel:

7. According to Ezra 7:11, list the three titles or job descrip‐
tions that Ezra had. (3 points)

and of His statutes to Israel:



1. According to Ezra 7:12, Who was the king of kings that
wrote a letter to Ezra?

Artaxerxes,
2. According to Ezra 7:12, What was Artaxeres?

king of kings,
3. According to Ezra 7:12, To whom had King Artaxerxes

written his letter?
To Ezra the priest,

4. According to Ezra 7:12, What was Ezra's title in King Ar‐
taxerxes' letter?

a scribe of the Law of the God of heaven:
5. According to Ezra 7:12, What was King Artaxerxes' salu‐

tation in the letter he wrote to Ezra?
Perfect peace, and so forth.



1. According to Ezra 7:13, What kind of letter was Ezra car‐
rying from the king?

I issue a decree that all those of the people of Is‐
rael

2. According to Ezra 7:13, Whom did King Artaxerxes au‐
thorize to go with Ezra, in addition to priests and Levites?

I issue a decree that all those of the people of Is‐
rael

3. According to Ezra 7:13, Whom did King Artaxerxe autho‐
rized to go with Ezra, in addition to all those of the people
of Israel who would volunteer to go with him? (2 points)

and the priests and Levites in my realm,
4. According to Ezra 7:13, True or False? King Artaxerxes

was forcing the people of Israel, and the priests and
Levites to go back to Jerusalem with Ezra?

who volunteer to go up to Jerusalem,
5. According to Ezra 7:13, With whom did King Artaxerxes

say the people of Israel, the priests, and the Levites may
voluntarily go to Jerusalem?

may go with you.



1. According to Ezra 7:14, Who, along with his seven coun‐
sellors, was sending Ezra and the people of Israel who
wanted to go voluntarily to Jerusalem?

And whereas you are being sent by the king
2. According to Ezra 7:14, Who, along with the king, was

sending Ezra and the people from Israel who wanted to go
with him, to Jerusalsem?

and his seven counselors
3. According to Ezra 7:14, About which two geographical

places were Ezra and the other people from Israel going to
inquire, with regard to the Law of their God?

to inquire concerning Judah and Jerusalem,
4. According to Ezra 7:14, What was the main purpose that

Ezra and the priests and Levites wanted to go to Judah and
Jerusalem?

with regard to the Law of your God
5. According to Ezra 7:14, Where were Ezra and the priests

and Levites carrying the Law of God back to Jerusalem?
which is in your hand;



1. According to Ezra 7:15, What two items did the king give
to Ezra and his group of priests and Levites to carry to
Jerusalem? (2 points)

and whereas you are to carry the silver and gold
2. According to Ezra 7:15, Who, besides the counsellors, had

given Ezra silver and gold for an offering to the God of Is‐
rael?

which the king
3. According to Ezra 7:15, Who, besides the king, had given

Ezra silver and gold for an offering to the God of Israel?
and his counselors have freely offered to the God
of Israel,

4. According to Ezra 7:15, For whom was all the gold and
silver that Ezra and his group were to carry to Jerusalem?

and his counselors have freely offered to the God
of Israel,

5. According to Ezra 7:15, Where did the king think the God
of Israel lived?

whose dwelling is in Jerusalem;



1. According to Ezra 7:16, What else could Ezra and his
group bring to Jerusalem that they could find in all the
province of Babylon?

and whereas all the silver and gold
2. According to Ezra 7:16, Where else could Ezra and his

group find gold and silver to take with them to Jerusalem,
along with the offering of the king and his counsellors?

that you may find in all the province of Babylon,
3. According to Ezra 7:16, Whose freewill offering could

Ezra and his group also bring with them to Jerusalem,
other than the offering of the king, his counsellors, and the
people of the province of Babylon?

along with the freewill offering of the people and
the priests,

4. According to Ezra 7:16, What was the purpose of the
priests and Levites giving silver and gold?

are to be freely offered for the house of their God
in Jerusalem—



1. According to Ezra 7:17, How were Ezra and his group
supposed to pay for bulls, rams, and lambs as burnt offer‐
ings to God from the king?

now therefore, be careful to buy with this money
2. According to Ezra 7:17, What three types of animals were

Ezra and his group supposed to buy with the money from
the king, to be used as burnt offerings? (3 points)

bulls, rams, and lambs,
3. According to Ezra 7:17, For what else was the money

from the king to be used, in addition to buying animals,
and drink offerings?

with their grain offerings
4. According to Ezra 7:17, For what else was the money

from the king to be used, in addition to buying animals,
and grain offerings?

and their drink offerings,
5. According to Ezra 7:17, On what were the people to offer

the animals and grain offerings, and drink offerings that
the king was providing?

and offer them on the altar of the house of your
God in Jerusalem.



6. According to Ezra 7:17, List the 5 things the king told
Ezra to buy with the silver and gold he was sending with
him and his group, as offerings to God in Jerusalem?

and offer them on the altar of the house of your
God in Jerusalem.



1. According to Ezra 7:18, Who could make decisions as to
what else to buy with the money from the king, once they
got to Jerusalem? (2 points)

And whatever seems good to you and your
brethren

2. According to Ezra 7:18, What could Ezra and his group
use to pay for anything they needed for doing the will of
their God with the offerings and sacrifices? (2 points)

to do with the rest of the silver and the gold,
3. According to Ezra 7:18, What was the overall criteria Ezra

and his group were to use, when deciding what to purchase
out of the offering money the king had sent with them to
Jerusalem?

do it according to the will of your God.



1. According to Ezra 7:19, What other type of offering did
the king and his counselors give, in addition to money as
silver and gold?

Also the articles that are given to you
2. According to Ezra 7:19, Why was the king sending other

types of articles, in addition to cash silver and gold?
for the service of the house of your God,

3. According to Ezra 7:19, Where were Ezra and the rest of
his group supposed to bring the offering money?

deliver in full before the God of Jerusalem.



1. According to Ezra 7:20, What else could Ezra take out of
the king's treasury?

And whatever more may be needed for the house
of your God,

2. According to Ezra 7:20, When could Ezra take money out
of the king's treasury for the house of God?

which you may have occasion to provide,
3. According to Ezra 7:20, If Ezra saw anything that the

house of God needed when he got to Jerusalem, where
could he get money to buy it?

pay for it from the king’s treasury.



1. According to Ezra 7:21, Who was the king that said all the
treasurers in the region beyond the River had to give what
Ezra asked them to give for the use of the temple?

And I, even I, Artaxerxes the king,
2. According to Ezra 7:21, To what officers in the region be‐

yond the River did Artaxerxes the king say they had to
give to Ezra whatever he needed?

issue a decree to all the treasurers
3. According to Ezra 7:21, To what treasurers did Artaxerxes

the king say they had to give Ezra what he needed?
who are in the region beyond the River,

4. According to Ezra 7:21, To whom were the treasurers in
the region beyond the River supposed to give money, if he
asked them?

that whatever Ezra the priest,
5. According to Ezra 7:21, What was Ezra's job title?

the scribe of the Law of the God of heaven,
6. According to Ezra 7:21, How were the treasurers in the re‐

gion beyond the River supposed to handle Ezra's requests
for money?

may require of you, let it be done diligently,



1. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for up to
100 of these units of silver from the treasurers across the
River. What was the unit?

up to one hundred talents of silver,
2. According to Ezra 7:22, How many talents of silver was

Artaxerxes willing to have the treasurers across the River
pay to Ezra?

up to one hundred talents of silver,
3. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for up to

100 of these units of wheat from the treasurers across the
River. What was the unit?

one hundred kors of wheat,
4. According to Ezra 7:22, How many kors of wheat was Ar‐

taxerxes willing to have the treasurers across the River pay
to Ezra?

one hundred kors of wheat,
5. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for up to

100 of these units of wine from the treasurers across the
River. What was the unit?

one hundred baths of wine,
6. According to Ezra 7:22, How many baths of wine was Ar‐



taxerxes willing to have the treasurers across the River pay
to Ezra?

one hundred baths of wine,
7. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for up to

100 of these units of oil from the treasurers across the
River. What was the unit?

one hundred baths of oil,
8. According to Ezra 7:22, How many bath of oil was Artax‐

erxes willing to have the treasurers across the River pay to
Ezra?

one hundred baths of oil,
9. According to Ezra 7:22, Ezra was allowed to ask for some‐

thing without any prescribed limit. What was that item?
and salt without prescribed limit.

10. According to Ezra 7:22, How much salt was Ezra allowed
to ask from the treasurers across the River?

and salt without prescribed limit.
11. According to Ezra 7:22, List the items and quantities of

commodoties that Artaxerxes authorized Ezra to take from
the treasurers across the River? (10 points)

and salt without prescribed limit.



1. According to Ezra 7:23, Whose command was Artaxerxes
obeying, when he authorized the money for Ezra to use for
the temple offerings?

Whatever is commanded by the God of heaven,
2. According to Ezra 7:23, How should the treasurer's re‐

spond to Ezra's request for items needed for the House of
the God of heaven?

let it diligently be done for the house of the God
of heaven.

3. According to Ezra 7:23, Why did Artaxerxes want to make
sure the offerings for the God of heaven were given?

For why should there be wrath against the realm
of the king

4. According to Ezra 7:23, Artaxerxes didn't want God's
wrath to be against whose realm, including the king's
sons?

For why should there be wrath against the realm
of the king

5. According to Ezra 7:23, Artaxerxes didn't want God's
wrath to be against the realm of the king, and who else?

and his sons?



6. According to Ezra 7:23, Against what two groups of peo‐
ple did Artaxerxes not want God's wrath to be?

and his sons?



1. According to Ezra 7:24, True or false? Everyone had to
pay taxes to Artaxerxes?

Also we inform you that it shall not be lawful
2. According to Ezra 7:24, Artaxerxes decreed that the

priests, Levites, singers, gatekeepers, Nethinim, or ser‐
vants of the house of God did not have to pay what three
types of tolls to the government? (3 points)

to impose tax, tribute, or custom
3. According to Ezra 7:24, What three occupations did not

have to pay tax, tribute, or custom to Artaxerxes, besides
the gatekeepers, Nethinim, or servants of the house of
God? (3 points)

on any of the priests, Levites, singers,
4. According to Ezra 7:24, What three occupations did not

have to pay tax, tribute, or custom to Artaxerxes, besides
the priests, Levites, and singers? (3 points)

gatekeepers, Nethinim, or servants of this house
of God.

5. According to Ezra 7:24, List the 6 occupations that Artax‐
erxes said did not have to pay tax, tribute, or custom. (6
points)



gatekeepers, Nethinim, or servants of this house
of God.



1. According to Ezra 7:25, Who was supposed to set up mag‐
istrates and judges in the region beyond the River that
knew the laws of God?

And you, Ezra,
2. According to Ezra 7:25, To whom did Artaxerxes attribute

Ezra's wisdom?
according to your God-given wisdom,

3. According to Ezra 7:25, Ezra was to choose what two
types of legal professionals to be set up in the region be‐
yond the River that knew the laws of God, or could be
taught them? (2 points)

set magistrates and judges who may judge all the
people

4. According to Ezra 7:25, In what disctrict of Artaxerxes' ju‐
risdiction was Ezra allowed to set up magistrates and
judges that knew the laws of God?

who are in the region beyond the River,
5. According to Ezra 7:25, What qualification for being a

magistrate or judge was Ezra to use when picking the peo‐
ple to fill those positions, besides being willing to learn
what some people already knew?



all such as know the laws of your God;
6. According to Ezra 7:25, If a magistrate or ruler didn't al‐

ready know the laws of God, what was Ezra supposed to
do?

and teach those who do not know them.



1. According to Ezra 7:26, If someone would not do what, or
observe the law of the king, he would suffer death, banish‐
ment, confiscation of goods, or imprisonment?

Whoever will not observe the law of your God
2. According to Ezra 7:26, If someone would not observe the

law of Ezra's God, or what else, he would suffer death,
banishment, confiscation of goods, or imprisonment?

and the law of the king,
3. According to Ezra 7:26, What would happen speedily, if

someone would not observe the law of Ezra's God, or the
law of the king?

let judgment be executed speedily on him,
4. According to Ezra 7:26, What type of judgement could a

person face, if he didn't keep the laws of God, or the king,
other than banishment, or confiscation of goods, or impris‐
onment?

whether it be death,
5. According to Ezra 7:26, What type of judgement could a

person face, if he didn't keep the laws of God, or the king,
other than death, or confiscation of goods, or imprison‐
ment?



or banishment,
6. According to Ezra 7:26, What type of judgement could a

person face, if he didn't keep the laws of God, or the king,
other than death, or banishment, or imprisonment?

or confiscation of goods,
7. According to Ezra 7:26, What type of judgement could a

person face, if he didn't keep the laws of God, or the king,
other than death, or banishment, or confiscation of goods?

or imprisonment.
8. According to Ezra 7:26, List the four ways someone could

be punished for not observing the law of Ezra's God, or the
law of the king? (4 points)

or imprisonment.
9. According to Ezra 7:26, Name the two lawgivers

or imprisonment.



1. According to Ezra 7:27, Whom did Ezra praise, after he
recorded the letter/decree from Artaxerxes

Blessed be the Lord God of our fathers,
2. According to Ezra 7:27, Whom did Ezra think that put the

idea in Artaxerxes' heart to make such a wonderful decree
of support for the temple, and the people to obey God's
laws?

Blessed be the Lord God of our fathers,
3. According to Ezra 7:27, What did Ezra say God had done

with Artaxerxes?
who has put such a thing as this in the king’s
heart,

4. According to Ezra 7:27, About what was the summary of
the document from Artaxerxes?

to beautify the house of the Lord
5. According to Ezra 7:27, Which house of God was Artax‐

erxes supporting?
which is in Jerusalem,



1. According to Ezra 7:28, What type of favor did Ezra say
he had gotten from the king, because God had put the idea
of supporting the temple in Artaxerxes' heart?

and has extended mercy to me before the king
2. According to Ezra 7:28, From whom else, did Ezra say he

had gotten mercy, besides the king and his mighty princes?
and his counselors,

3. According to Ezra 7:28, From whom else, did Ezra say he
had gotten mercy, besides the king and his counsellors?

and before all the king’s mighty princes.
4. According to Ezra 7:28, How did Ezra feel after he had re‐

ceived the letter from the king?
So I was encouraged,

5. According to Ezra 7:28, How did Ezra describe the feeling
he got about God being with him?

as the hand of the Lord my God was upon me;
6. According to Ezra 7:28, Whom did Ezra gather to go with

him to Jerusalem?
and I gathered leading men of Israel to go up
with me.

7. According to Ezra 7:28, List the three types of government



officials that were favorable toward Ezra, because God
putting it in their hearts? (3 points)

and I gathered leading men of Israel to go up
with me.
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1. According to Ezra 8:15, By what natural landmark did
Ezra gather the people that were coming with him?

Now I gathered them by the river that flows to
Ahava,

2. According to Ezra 8:15, Ezra gathered the people by the
river that flows to what city?

Now I gathered them by the river that flows to
Ahava,

3. According to Ezra 8:15, How many days did Ezra and the
people camp by the river that flows to Ahava?

and we camped there three days.
4. According to Ezra 8:15, Among what two groups did Ezra

look for anyone who was of the sons of Levi? (2 points)
And I looked among the people and the priests,

5. According to Ezra 8:15, What could Ezra not find among
the people and the priests?

and found none of the sons of Levi there.



1. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give
them guidance by the river besides Ariel, Shemaiah, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshul‐
lam, leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of under‐
standing?

Then I sent for Eliezer,
2. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give

them guidance by the river besides Eliezer, Shemaiah, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshul‐
lam, leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of under‐
standing?

Ariel,
3. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give

them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshul‐
lam, leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of under‐
standing?

Shemaiah,
4. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give

them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshullam,



leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of understand‐
ing?

Elnathan,
5. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give

them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshul‐
lam, leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of under‐
standing?

Jarib,
6. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give

them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Jarib, Nathan, Zechariah, and Meshullam,
leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of understand‐
ing?

Elnathan,
7. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give

them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Jarib, Elnathan, Zechariah, and Meshullam,
leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of understand‐
ing?

Nathan,
8. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give

them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Jarib, Elnathan, Nathan, and Meshullam,
leaders; also for Joiarib and Elnathan, men of understand‐
ing?

Zechariah,
9. According to Ezra 8:16, For whom did Ezra send to give

them guidance by the river besides Eliezer, Ariel, Shema‐
iah, Elnathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, leaders;
also for Joiarib and Elnathan, men of understanding?

and Meshullam,
10. According to Ezra 8:16, Ezra sent for these men. What

was there occupation? Eliezer, Ariel, Shemaiah, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, and Meshullam?

leaders;
11. According to Ezra 8:16, Ezra sent for two men listed as

men of understanding. Who was the other man, besides El‐
nathan?

also for Joiarib
12. According to Ezra 8:16, Ezra sent for two men listed as

men of understanding. Who was the other man, besides
Joiarib?



and Elnathan,
13. According to Ezra 8:16, Joiarib and Elnathan were listed

as men of what, to help Ezra?
men of understanding.

14. According to Ezra 8:16, Who were the nine leaders for
whom Ezra sent, to give them guidance by the river? (9)

men of understanding.
15. According to Ezra 8:16, Who were the two people of un‐

derstanding for whom Ezra sent, to give them guidance by
the river?

men of understanding.
16. According to Ezra 8:16, Name the eleven people for whom

Ezra sent to give them guidance by the river? (11 points)
men of understanding.



1. According to Ezra 8:17, Who was the chief man at the
place Casiphia?

And I gave them a command for Iddo the chief
man

2. According to Ezra 8:17, What was Iddo's title?
And I gave them a command for Iddo the chief
man

3. According to Ezra 8:17 Where did Iddo work?
at the place Casiphia,

4. According to Ezra 8:17, Yes or no? Did Ezra coach the
men what to say to Iddo at the palace?

and I told them what they should say to Iddo and
his brethren

5. According to Ezra 8:17, To whom were Ezra's people sup‐
posed to talk at the place Casiphia, besides Iddo?

the Nethinim at the place Casiphia—
6. According to Ezra 8:17, What did Ezra ask Iddo and the

Nethinim at the place Casiphia?
that they should bring us servants

7. According to Ezra 8:17, Why did Ezra want servants?
for the house of our God.



1. According to Ezra 8:18, By what means did Ezra say they
brought them a man of understanding?

Then, by the good hand of our God upon us,
2. According to Ezra 8:18, Sherebiah was considered to be a

man of what?
they brought us a man of understanding,

3. According to Ezra 8:18, Sherebiah was of the sons of
whom?

of the sons of Mahli the son of
4. According to Ezra 8:18, Shereibiah of the sons of Mahli,

was of what tribe?
Levi, the son of

5. According to Ezra 8:18, Levi was the son of whom?
Israel,

6. According to Ezra 8:18, What was the name of the man of
understanding that they sent to Ezra?

namely Sherebiah,
7. According to Ezra 8:18, Who also came along with Shere‐

biah to Ezra?
with his sons and brothers,

8. According to Ezra 8:18, How many people came to Ezra



with Sherebiah?
eighteen men;



1. According to Ezra 8:19, Who else of the sons of Merari
came with Sherebiah and Jeshaiah to Ezra?

and Hashabiah,
2. According to Ezra 8:19, Who else of the sons of Merari

came with Sherebiah and Hashabiah to Ezra?
and with him Jeshaiah

3. According to Ezra 8:19, Hashabiah was of the sons of
whom?

of the sons of Merari,
4. According to Ezra 8:19, Who else came with Hashabiah

and Jeshaiah to Ezra?
his brothers and their sons,

5. According to Ezra 8:19, How many people of the sons of
Merari came to Ezra?

twenty men;



1. According to Ezra 8:20, Who else were appointed by
David and the leaders for the service of the Levites?

also of the Nethinim,
2. According to Ezra 8:20, Who had appointed the Nethinim

to help the Levites?
whom David and the leaders

3. According to Ezra 8:20, What were the Nethinim ap‐
pointed by David to do?

had appointed for the service of the Levites,
4. According to Ezra 8:20, how many Nethinim were sent to

Ezra?
two hundred and twenty Nethinim.

5. According to Ezra 8:20, What was special about the way
the Nethinim were designated to help the Levites?

All of them were designated by name.



1. According to Ezra 8:21, What did Ezra proclaim, that
everyone was supposed to do?

Then I proclaimed a fast
2. According to Ezra 8:21, Where did Ezra proclaim a fast?

there at the river of Ahava,
3. According to Ezra 8:21, What was the purpose of having

the people fast?
that we might humble ourselves before our God,

4. According to Ezra 8:21, What was Ezra seeking, with the
fasting and prayer by the river of Ahavah?

to seek from Him the right way
5. According to Ezra 8:21, Ezra proclaimed a fast, to ask God

the right way for who to go, in addition to their little ones,
and their possession?

for us
6. According to Ezra 8:21, Ezra proclaimed a fast, to ask God

the right way for them, who else, and for their posses‐
sions?

and our little ones
7. According to Ezra 8:21, Ezra proclaimed a fast, to ask God

the right way for them, their little ones, and what else?



and all our possessions.



1. According to Ezra 8:22, How did Ezra feel about asking
the king for an escort of soldiers and horsemen to accom‐
pany them to Jerusalem?

For I was ashamed to request of the king
2. According to Ezra 8:22, For what was Ezra too ashamed to

ask the king to provide for them on the road to Jerusalem?
an escort of soldiers and horsemen

3. According to Ezra 8:22, What would be the purpose of the
king providing soldiers and horsemen to Ezra?

to help us against the enemy on the road,
4. According to Ezra 8:22, To whom had Ezra spoken, before

they had set out on the road to Jerusalem?
because we had spoken to the king, saying,

5. According to Ezra 8:22, What had Ezra told the king, as
the reason they did not need soldiers or horesmen as
guards along the road to Jerusalem?

“The hand of our God is upon all those for good
who seek Him,

6. According to Ezra 8:22, What did Ezra tell the king about
how God felt about those who forsake Him?

but His power and His wrath are against all



those who forsake Him.”



1. According to Ezra 8:23, What did Ezra and his group do,
besides pray to God for protection?

So we fasted
2. According to Ezra 8:23, What did Ezra and his group do,

besides fasting?
and entreated our God for this,

3. According to Ezra 8:23, What did Ezra say was the result
of their fasting and praying?

and He answered our prayer.



1. According to Ezra 8:24, How many leaders of the priests
did Ezra separate out from the group?

And I separated twelve of the leaders of the
priests—

2. According to Ezra 8:24, Of the twelve leaders of the
priests, two were named: Who was the other leader besides
Hashabiah?

Sherebiah,
3. According to Ezra 8:24, Who was the other named leader

of the priests whom Ezra separated, other than Sherebiah?
Hashabiah,

4. According to Ezra 8:24, how many other leaders of the
priests did Ezra separate out, besides Sherebiah and
Hashabiah?

and ten of their brethren with them—
5. According to Ezra 8:24, Name the two leaders of the

priests that were named, as part of twelve priests that Ezra
separated from the group. (2 points)

and ten of their brethren with them—



1. According to Ezra 8:25, What did Ezra weigh out to the
twelve leaders of the priests, besides the gold, and the arti‐
cles that were the offering of the king and the people?

and weighed out to them the silver,
2. According to Ezra 8:25, What did Ezra weigh out to the

twelve leaders of the priests, besides silver and articles for
the offering that the king and other people had given?

the gold,
3. According to Ezra 8:25, What did Ezra weigh out to the

twelve leaders of the priests, besides,
and the articles,

4. According to Ezra 8:25, For what were the silver, gold,
and other articles that Ezra weighed out to the leaders of
the priests going to be used?

the offering for the house of our God
5. According to Ezra 8:25, Who had given the silver and

gold, and other articles as an offering to God, besides the
king's counsellors, his princes, and all Israel who were pre‐
sent?

which the king
6. According to Ezra 8:25, Who had given the silver and



gold, and other articles as an offering to God, Besides the
king, his princes, and all Israel who had been present with
them?

and his counselors
7. According to Ezra 8:25, Who had given the silver and

gold, and other articles as an offering to God, besides the
king and his counsellors, and all Israel who had been pre‐
sent with them?

and his princes,
8. According to Ezra 8:25, Who had given the silver and

gold, and other articles as an offering, to God, besides the
king, his counsellors, and his princes?

and all Israel who were present,
9. According to Ezra 8:25, How did Ezra get all the gold, sil‐

ver, and other articles they were carrying?
had offered.

10. According to Ezra 8:25, What three types of valuables
were they carrying that the king and the other people had
offered to God? (3 points)

had offered.
11. According to Ezra 8:25, Who had given Ezra an offering

of silver, gold, and other articles? (4 points)
had offered.



1. According to Ezra 8:26, How many talents of silver did
Ezra weigh to the twelve leaders of the priests?

I weighed into their hand six hundred and fifty
talents of silver,

2. According to Ezra 8:26, How many talents' worth of silver
articles did Ezra give to the twelve elders of the priests?

silver articles weighing one hundred talents,
3. According to Ezra 8:26, How many talents of gold did

Ezra weigh to the twelve leaders of the priests?
one hundred talents of gold,

4. According to Ezra 8:26, list the valuables that Ezra
weighed out to the twelve leaders of the priests. (3 points)

one hundred talents of gold,



1. According to Ezra 8:27, How many gold basins did Ezra
weigh out to the twelve leaders of the priests?

twenty gold basins worth a thousand drachmas,
2. According to Ezra 8:27, the twenty gold basins were worth

how much?
twenty gold basins worth a thousand drachmas,

3. According to Ezra 8:27, How many vessels of fine pol‐
ished bronze did Ezra give to the leaders of the priests to
carry on the journey?

and two vessels of fine polished bronze,
4. According to Ezra 8:27, There were two vessels of what

material, that were as precious as gold?
and two vessels of fine polished bronze,

5. According to Ezra 8:27, The two vessels of fine polished
bronze were as precious as what?

precious as gold.



1. According to Ezra 8:28, What did Ezra tell the priests, to
encourage them?

And I said to them, “You are holy to the Lord;
2. According to Ezra 8:28, What did Ezra tell the priests

about the articles they were going to carry?
the articles are holy also;

3. According to Ezra 8:28, What did Ezra say all that gold
and silver was that they were going to be carrying to
Jerusalem?

and the silver and the gold are a freewill offering
to the Lord God of your fathers.



1. According to Ezra 8:29, What two things did Ezra tell the
leaders of the priests to do, after he weighed out the money
to them? (2 points)

Watch and keep them
2. According to Ezra 8:29, How long were the leaders of the

priests supposed to watch and keep the treasures they had
been given?

until you weigh them
3. According to Ezra 8:29, Before whom would these leaders

of the priests weigh their offerings, once they got to
Jerusalem, besides the Levites, and the heads of the fa‐
thers' houses of Israel?

before the leaders of the priests
4. According to Ezra 8:29, Before whom would these leaders

of the priests weigh their offerings, once they got to
Jerusalem, besides the Levites, and the heads of the fa‐
ther's houses?

and the Levites
5. According to Ezra 8:29, Before whom would these leaders

of the priests weigh their offerings, once they got to
Jerusalem, besides the heads of the priests and the Levites?



and heads of the fathers’ houses of Israel
6. According to Ezra 8:29, Where were the leaders of the

priests that were going to carry the offerings going?
in Jerusalem,

7. According to Ezra 8:29, Where was all the gold and silver
and offering money eventually going to be stored, once
they got to Jerusalem?

in the chambers of the house of the Lord.”
8. According to Ezra 8:29, Before whom would the heads of

these priests be weighing their offerings that they were
supposed to carry to Jerusalem? (3 points)

the priests, the Levites, the heads of the fathers'
houses of Israel.



1. According to Ezra 8:30, Who, along with the Levites re‐
ceived the silver and the gold and the articles to carry to
Jerusalem?

So the priests
2. According to Ezra 8:30, Who, along with the priests, re‐

ceived all the silver and the gold and the articles to carry to
Jerusalem?

and the Levites received
3. According to Ezra 8:30, What types of valuables did the

priests and Levites carry to Jerusalem, besides gold, and
other articles?

the silver
4. According to Ezra 8:30, What types of valuables did the

priests and Levites carry to Jerusalem, besides silver, and
other articles?

and the gold
5. According to Ezra 8:30, What types of valuables did the

priests and Levites carry to Jerusalem, besides silver and
gold?

and the articles by weight,
6. According to Ezra 8:30, To what city were the priests and



Levites carrying the offering to God, consisting of silver,
gold, and articles?

to bring them to Jerusalem
7. According to Ezra 8:30, Where in Jerusalsem were the

priests and Levites carrying the offering to God, consisting
of silver, gold, and articles?

to the house of our God.



1. According to Ezra 8:31, Where had Ezra and the group
been camping and fasting, from where they departed to go
to Jerusalem?

Then we departed from the river of Ahava
2. According to Ezra 8:31, What day of the first month was it

when they left their camp at the river of Ahava?
on the twelfth day of the first month,

3. According to Ezra 8:31, What month was it when they de‐
parted from the river of Ahava, to go to Jerusalem?

on the twelfth day of the first month,
4. According to Ezra 8:31, What day of what month was it

when Ezra and his group departed from the river of Ahava
to go to Jerusalem? (2 points)

on the twelfth day of the first month,
5. According to Ezra 8:31, Where were Ezra and his group

going, after they left the river of Ahava?
to go to Jerusalem.

6. According to Ezra 8:31, Ezra said what was the reason
they did not get harmed on the road to Jerusalem?

And the hand of our God was upon us,
7. According to Ezra 8:31, From what two things did Ezra



say that the hand of God had delivered them, along the
road to Jerusalem? (2 points)

and He delivered us from the hand of the enemy
and from ambush along the road.



1. According to Ezra 8:32, Where did Ezra and his group go
and stay three days?

So we came to Jerusalem,
2. According to Ezra 8:32, After they got to Jerusalem, how

long did Ezra and his group stay?
and stayed there three days.



1. According to Ezra 8:33, On what day after they got to
Jerusalem was the money weighed out to Meremoth the
son of Uriah the priest?

Now on the fourth day
2. According to Ezra 8:33, What three types of things were

weighed out to Meremoth the son of Uriah the priest, on
the fourth day that they got to Jerusalem?

the silver and the gold and the articles were
weighed

3. According to Ezra 8:33, Where was the money weighed
out, on the fourth day that they got to Jerusalem?

in the house of our God
4. According to Ezra 8:33, To whom did Ezra and his group

weigh out their offering money, along with Eleazar, Joz‐
abad and Noadiah?

by the hand of Meremoth the son of
5. According to Ezra 8:33, Meremoth was the son of whom?

by the hand of Meremoth the son of
6. According to Ezra 8:33, Who was the father of Meremoth?

Uriah the priest,
7. According to Ezra 8:33, Who was the other person to



whom Ezra and his group weighed out the offering money,
along with Meremoth, Jozabad, and Noadiah??

and with him was Eleazar the son of
8. According to Ezra 8:33, Who was the father of Eleazar?

Phinehas;
9. According to Ezra 8:33, From what tribe were Jozabad the

son of Jeshua, and Noadiah the son of Binnui?
with them were the Levites,

10. According to Ezra 8:33, Who was the son of Jeshua?
Jozabad the son of

11. According to Ezra 8:33, Who was the other person to
whom Ezra and his group weighed out the offering money,
along with Meremoth, Eleazar, and Noadiah?

Jozabad the son of
12. According to Ezra 8:33, Who was the father of Jozabad?

Jeshua and
13. According to Ezra 8:33, Who was the son of Binnui?

Noadiah the son of
14. According to Ezra 8:33, Who was the other person to

whom Ezra and his group weighed out the offering money,
along with Meremoth, Eleazar, and Jozabad?

Noadiah the son of
15. According to Ezra 8:33, Name the four men to whom Ezra

and his group weighed out the offering. (4 points)
Binnui,

16. According to Ezra 8:33, Who was the father of Noadiah?
Binnui,



1. According to Ezra 8:34, What was written down about the
offering at that time, besides the weight of everything?

with the number
2. According to Ezra 8:34, What was written down about the

offering at that time, besides the number of everything?
and weight of everything.

3. According to Ezra 8:34, What did they do to record the of‐
fering at that time?

All the weight was written down at that time.



1. According to Ezra 8:35, Who offered burnt offerings to the
God of Israel?

The children of those who had been carried away
captive,

2. According to Ezra 8:35, What was special about these peo‐
ple who were offering burnt offerings to God in
Jerusalem?

who had come from the captivity,
3. According to Ezra 8:35, What were the children of those

who had been carried away doing in Jerusalem?
offered burnt offerings to the God of Israel:

4. According to Ezra 8:35, How many bulls did the children
of the captivity offer to God at this time?

twelve bulls for all Israel,
5. According to Ezra 8:35, How many rams did the children

of the captivity offer to God at this time?
ninety-six rams,

6. According to Ezra 8:35, How many lambs did the children
of the captivity offer to God at this time?

seventy-seven lambs,
7. According to Ezra 8:35, How many male goats did the



children of the captivity offer to God as a sin offering at
this time?

and twelve male goats as a sin offering.
8. According to Ezra 8:35, These animals that were sacri‐

ficed to God were what kind of offering?
All this was a burnt offering to the Lord.



1. According to Ezra 8:36, What did Ezra deliver to the
king's satraps and governors in the region beyond the
River?

And they delivered the king’s orders
2. According to Ezra 8:36, To whom did Ezra deliver the

king's orders, besides the governors in the region beyond
the River?

to the king’s satraps
3. According to Ezra 8:36, To whom did Ezra deliver the

king's orders, besides the king's satraps?
and the governors

4. According to Ezra 8:36, in what area did Ezra deliver the
king's orders to the satraps and governors?

in the region beyond the River.
5. According to Ezra 8:36, What did the satraps and gover‐

nors in the region beyond the River do for Ezra?
So they gave support to the people

6. According to Ezra 8:36, The satraps and governors in the
region beyond the River gave support to whom, as well as
for the house of God?

So they gave support to the people



7. According to Ezra 8:36, The satraps and governors in the
regions beyond the River gave support to the people, as
well as to what other project?

and the house of God.
8. According to Ezra 8:36, The king commanded that which

two types of leaders needed to help support the people and
the house of God? (2 points)

and the house of God.
9. According to Ezra 8:36, What two types of projects did the

satraps and the governors in the region beyond the River
need to support for Ezra? (2 points)

and the house of God.



1. According to Ezra 9:1, When did the leaders come to Ezra,
"the Levites have not separate themselves from the peoples
of the lands?"

When these things were done, the leaders came
to me, saying,

2. According to Ezra 9:1, About whom did the leaders came
to Ezra to say that they had not separated themselves?

“The people of Israel and the priests and the
Levites have not separated themselves

3. According to Ezra 9:1, From whom did the leaders say the
people of Israel have not separated themselves?

from the peoples of the lands,
4. According to Ezra 9:1, With respect to what had the peo‐

ple not separated themselves from the people of the lands?
with respect to the abominations of the

5. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Hittites, the Per‐
izzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the
Egyptians, and the Amorites?



Canaanites,
6. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra

that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Per‐
izzites, the Jebusites, the Ammonites, the Moabites, the
Egyptians, and the Amorites?

the Hittites,
7. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra

that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and the Amorites?

the Perizzites,
8. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra

that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Ammonites, the Moabites, the
Egyptians, and the Amorites?

the Jebusites,
9. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra

that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and the Amorites?

the Ammonites,
10. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra

that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and the Amorites?

the Moabites,
11. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra

that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and the Amorites?

the Egyptians,



12. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra
that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what areas, in addition to the Canaanites, the Hit‐
tites, the Perizzites, the Jebusites, the Ammonites, the
Moabites, the Egyptians, and who else?

and the Amorites.
13. According to Ezra 9:1, The leaders came and told Ezra

that the people of Israel, and the priests and Levites had
not separated themseves from the abominations of the citi‐
zens of what 8 areas? (8 points)

Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the Je‐
busites, the Ammonites, the Moabites, the Egyp‐
tians, and the Amorites.



1. According to Ezra 9:2, Whom had some of the children of
Israel taken for wives for themselves and their sons?

For they have taken some of their daughters
2. According to Ezra 9:2, some of the children of Israel had

taken the daughters of the lands for what purpose for them
and their sons?

as wives for themselves
3. According to Ezra 9:2, Some of the children of Israel had

taken the daughters of the lands as wives for their sons and
who else?

as wives for themselves
4. According to Ezra 9:2, Some of the children of Israel had

taken the daughters of the lands as wives for themselves,
and who else?

and their sons,
5. According to Ezra 9:2, What was the result of the mar‐

riages that had happened between the children of Israel
and the daughters of the other lands?

so that the holy seed is mixed with the peoples of
those lands.

6. According to Ezra 9:2, What two groups of people were



the worst offenders, in the matter of taking the daughters
of other lands as wives for themselves and their sons? (2
points)

Indeed, the hand of the leaders and rulers has
been foremost in this trespass.”



1. According to Ezra 9:3, What happened that made Ezra tear
his garment and his robe, and pluck out some of his hair
and beard, and sit down in astonishment?

So when I heard this thing,
2. According to Ezra 9:3, What two things did Ezra tear,

when he heard that the leaders and rulers had taken daugh‐
ters of the other lands for their wives, and wives for their
sons? (2 points)

I tore my garment and my robe,
3. According to Ezra 9:3, Ezra pulled out his hair from what

two places, after he heard that the leaders and rulers had
taken daughters of other lands for their wives, and wives
for their sons? (2 points)

and plucked out some of the hair of my head and
beard,

4. According to Ezra 9:3, What else did Ezra do, after he
heard that the leaders and rulers had taken daughters of
other lands for their wives and as wives for their sons, be‐
sides tearing his garment and his robe, and plucking out
the hair of his head and beard?

and sat down astonished.



5. According to Ezra 9:3, List all the things Ezra did when he
heard that the leaders and rulers had taken the daughters of
the land for their wives, and as wives for their sons? (5
points)

tore cloths, tore robe, plucked hair, plucked
beard, sat astonished.



1. According to Ezra 9:4, Who came to Ezra, and was there
with him, while he sat astonished until the evening sacri‐
fice?

Then everyone who trembled at the words of the
God of Israel

2. According to Ezra 9:4, Where did everyone who trembled
at the words of the God of Israel go?

assembled to me,
3. According to Ezra 9:4, Why did everyone who trembled at

the words of the God of Israel go to Ezra?
because of the transgression

4. According to Ezra 9:4, who had transgressed the law, by
marrying the daughters of the foreign lands?

of those who had been carried away captive,
5. According to Ezra 9:4, How long was Ezra sitting aston‐

ished?
and I sat astonished until the evening sacrifice.

6. According to Ezra 9:4, What was Ezra doing until the
evening sacrifice?

and I sat astonished until the evening sacrifice.



1. According to Ezra 9:5, When did Ezra stop sitting in as‐
tonishment?

At the evening sacrifice
2. According to Ezra 9:5, What had Ezra also been doing,

while he had been sitting in astonishment?
I arose from my fasting;

3. According to Ezra 9:5, What two things had Ezra torn ear‐
lier in the day than the evening sacrifice?

and having torn my garment and my robe,
4. According to Ezra 9:5, What act of worship and supplica‐

tion did Ezra do before God, at the time of the evening
sacrifice, besides spreading out his hands to God?

I fell on my knees
5. According to Ezra 9:5, What act of worship and supplica‐

tion did Ezra do before God, at the time of the evening
sacrifice, besides falling on his knees?

and spread out my hands to the Lord my God.
6. According to Ezra 9:5, List the two acts of worship Ezra

did before God, at the time of the evening sacrifice?
and spread out my hands to the Lord my God.



1. According to Ezra 9:6, What did Ezra say to God he was
too ashamed to do?

And I said: “O my God, I am too ashamed and
humiliated to lift up my face to You, my God;

2. According to Ezra 9:6, Why did Ezra not feel he could lift
up his face to God?

And I said: “O my God, I am too ashamed and
humiliated to lift up my face to You, my God;

3. According to Ezra 9:6, What did Ezra say had risen higher
then their heads?

for our iniquities have risen higher than our
heads,

4. According to Ezra 9:6, Ezra said their iniquities had done
what?

for our iniquities have risen higher than our
heads,

5. According to Ezra 9:6, Ezra said their guilt had grown to
what place?

and our guilt has grown up to the heavens.
6. According to Ezra 9:6, What did Ezra say had grown up to

the heavens?



and our guilt has grown up to the heavens.



1. According to Ezra 9:7, How long did Ezra say the children
of Israel had been guilty of breaking God's laws?

Since the days of our fathers to this day
2. According to Ezra 9:7, What did Ezra say they had been,

since the days of their fathers to this day?
we have been very guilty,

3. According to Ezra 9:7, Because of what had they, their
kings, and their priests been delivered for punishement by
various means?

and for our iniquities we, our kings, and our
priests

4. According to Ezra 9:7, What three people groups did Ezra
say had been punished by various means because of their
iniquities? (3 points)

and for our iniquities we, our kings, and our
priests

5. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say
they had suffered, because of their iniquities, besides being
delivered to the sword, to captivity, to plunder, and to hu‐
miliation?

have been delivered into the hand of the kings of



the lands,
6. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say

they had suffered, because of their iniquities, besides being
delivered to the hand of the kings of other lands, to captiv‐
ity, to plunder, and to humiliation?

to the sword,
7. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say

they had suffered, because of their iniquities, besides being
into the hands of other kings, to the sword, to plunder, and
to humiliation?

to captivity,
8. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say

they had suffered, because of their iniquities, besides being
delivered into the hand of kings of the lands, to the sword,
to captivity, and to humiliation?

to plunder,
9. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say

they had suffered, because of their iniquities, besides being
delivered into the hand of kings of the lands, to the sword,
to captivity, and to plunder?

and to humiliation, as it is this day.
10. According to Ezra 9:7, What punishments did Ezra say

they had suffered because of their iniquities? (5 points)
and to humiliation, as it is this day.



1. According to Ezra 9:8, What did Ezra say had been given
to his people for a little while?

And now for a little while grace has been shown
from the Lord our God,

2. According to Ezra 9:8, What did Ezra say God had al‐
lowed to happen, by His grace?

to leave us a remnant to escape,
3. According to Ezra 9:8, What small item of the tabernacle

did Ezra use as a comparison of the amount of people who
had come back from Babylon?

and to give us a peg in His holy place,
4. According to Ezra 9:8, According to Ezra 9:8, What

phrase did Ezra use about their eyes, in describing the
grace that God had given them?

that our God may enlighten our eyes
5. According to Ezra 9:8, Of what did Ezra say God had

given them a measure, in their bondage?
and give us a measure of revival in our bondage.



1. According to Ezra 9:9, Ezra said they had been, what? but
now they had been given mercy in the sight of the kings of
Persia?

For we were slaves.
2. According to Ezra 9:9, Ezra said that even though they had

been slaves, what did God do for them?
Yet our God did not forsake us in our bondage;

3. According to Ezra 9:9, Ezra said God had extended mercy
to them in whose sight?

but He extended mercy to us in the sight of the
kings of Persia,

4. According to Ezra 9:9, Ezra said that God had made the
kings of Persia do what for them?

but He extended mercy to us in the sight of the
kings of Persia,

5. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the
kings of Persia do for them, in addition to letting them re‐
pair the house of God, to repair its ruins, and to give them
a wall in Judah and Jerusalem?

to revive us, to repair the house of our God,
6. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the



kings of Persia do for them, in addition to reviving them,
and letting them rebuild the ruins of the temple, and to
give them a wall in Judah and Jerusalem?

to revive us, to repair the house of our God,
7. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the

kings of Persia do for them, in additon to reviving them,
letting them repair the house of God, and giving them a
wall in Judah and Jerusalem?

to rebuild its ruins,
8. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the

kings of Persia do for them, in addition to reviving them,
letting them repair the house of God, and to rebuild its
ruins?

and to give us a wall in Judah and Jerusalem.
9. According to Ezra 9:9, What did Ezra say God had let the

kings of Persia do for them? (4 points)
and to give us a wall in Judah and Jerusalem.



1. According to Ezra 9:10, What question did Ezra ask God,
because they had forsaken God's commandments?

And now, O our God, what shall we say after
this?

2. According to Ezra 9:10, Why did Ezra have nothing to say
to God?

For we have forsaken Your commandments,



1. According to Ezra 9:11, Whom does Ezra quote in his
prayer to God?

which You commanded by Your servants the
prophets, saying,

2. According to Ezra 9:11, What did God tell Moses about
the land they were about to posses?

‘The land which you are entering to possess is an
unclean land,

3. According to Ezra 9:11, What did God say had caused the
land they were about to possess to be an unclean land?

with the uncleanness of the peoples of the lands,
4. According to Ezra 9:11, How had the peoples who were

living in Canaan before the Israelites made their land un‐
clean?

with their abominations
5. According to Ezra 9:11, To what extent did God say the

land had been made unclean by the previous peoples' iniq‐
uity?

which have filled it from one end to another with
their impurity.



1. According to Ezra 9:12, What did Ezra say the prophets
had said about to whom they should give their daughters to
marry?

Now therefore, do not give your daughters as
wives for their sons,

2. According to Ezra 9:12, What did Ezra say the prophets
had said about whom they should not take as wives for
their sons?

nor take their daughters to your sons;
3. According to Ezra 9:12, What did Ezra say the prophets

had said about the Israelite's interactions with the people
of the land that had lived there before them?

and never seek their peace or prosperity,
4. According to Ezra 9:12, If they didn't intermarry with the

inhabitants of the land, or seek their peace or prosperity,
what did God say would be the benefit to them, in addition
to they would leave the land as an inheritance to their chil‐
dren forever?

that you may be strong and eat the good of the
land,

5. According to Ezra 9:12, What did the prophets promise



about the land, if they didn't intermarry with the inhabi‐
tants of the land that were there before them?

and leave it as an inheritance to your children
forever.’



1. According to Ezra 9:13, What two reasons did Ezra cite as
the reasons they had been punished in the past? (2 points)

And after all that has come upon us for our evil
deeds and for our great guilt,

2. According to Ezra 9:13, Yes or No? Did Ezra think they
had been punished fairly for their evil deeds and for their
great guilt?

No. They had been punished less than they de‐
served.

3. According to Ezra 9:13, Even though they had sinned, and
were punished less than they deserved, what had God sill
given them?

and have given us such deliverance as this,



1. According to Ezra 9:14, How did Ezra view the practice of
intermarrying with the people that were committing abom‐
inations? It was doing what, in regard to God's command‐
ments?

should we again break Your commandments,
2. According to Ezra 9:14, What actions regarding marriage,

did Ezra say they had done, and broke God's command‐
ments again?

and join in marriage with the people committing
these abominations?

3. According to Ezra 9:14, How angry did Ezra think God
was going to get with them, if they continued to marry the
people of the land that were committing these abomina‐
tions against God?

Would You not be angry with us until You had
consumed us,

4. According to Ezra 9:14, How thoroughly did Ezra think
God would consume them, in his anger with them over
marrying people who were committing abominations?

so that there would be no remnant or survivor?



1. According to Ezra 9:15, How did Ezra describe the God of
Israel?

O Lord God of Israel, You are righteous,
2. According to Ezra 9:15, How did Ezra describe the people

who were left?
for we are left as a remnant,

3. According to Ezra 9:15, What time period did Ezra de‐
scribe to God?

as it is this day.
4. According to Ezra 9:15, Where did Ezra say they were, in

relation to God?
Here we are before You,

5. According to Ezra 9:15, How did Ezra judge them to be, in
regard to marrying the inhabitants of the land?

in our guilt,
6. According to Ezra 9:15, Whom did Ezra think could stand

before God, in the matter of marrying the inhabitants of
the land?

though no one can stand before You because of
this!”



1. According to Ezra 10:1, What was Ezra doing, in addition
to confessing, weeping, and bowing down before the
house of God?

Now while Ezra was praying,
2. According to Ezra 10:1, What was Ezra doing, in addition

to praying, weeping, and bowing down before the house of
God?

and while he was confessing,
3. According to Ezra 10:1, What was Ezra doing, in addition

to praying, confessing, and bowing down before the house
of God?

weeping,
4. According to Ezra 10:1, What was Ezra doing, in addition

to praying, confessing, and weeping?
and bowing down before the house of God,

5. According to Ezra 10:1, While Ezra was praying, confess‐
ing, weeping, and bowing down before the house of God,
a large assembly of what 3 types of people were there,
too? (3 points)

a very large assembly of men, women, and chil‐
dren gathered to him from Israel;



6. According to Ezra 10:1, From what country were a large
assembly of men, women, and children gathered with Ezra
while he was praying before the house of God?

a very large assembly of men, women, and chil‐
dren gathered to him from Israel;

7. According to Ezra 10:1, What was the great assembly of
men, women, and children doing with Ezra, while he was
praying before the house of God?

for the people wept very bitterly.



1. According to Ezra 10:2, Who was the son of Jehiel, of the
sons of Elam, who said that they had sinned in taking for‐
eign wives?

And Shechaniah the son of
2. According to Ezra 10:2, Who was the father of the

Shechaniah who said they had sinned in taking pagan
wives?

Jehiel,
3. According to Ezra 10:2, Who was the grandfather, or geo‐

graphical area from which Shechaniah the son of Jehiel
was?

one of the sons of Elam,
4. According to Ezra 10:2, To whom did Schechaniah the son

of Jehiel, of the sons of Elam say that they had sinned be‐
cause of their pagan wives?

spoke up and said to Ezra,
5. According to Ezra 10:2, What had the children of Israel

done, when they took Pagan wives for themselves?
“We have trespassed against our God,

6. According to Ezra 10:2, In what way did Shechaniah say
they had tresspassed against God?



and have taken pagan wives from the peoples of
the land;

7. According to Ezra 10:2, Did Shechanaiah offer any hope
to the people who had taken foreign wives?

yet now there is hope in Israel in spite of this.



1. According to Ezra 10:3, With whom did Schechaniah pro‐
pose they make a covenant, since they had taken foreign
wives?

Now therefore, let us make a covenant with our
God

2. According to Ezra 10:3, What did Shechaniah propose
they do with God, to remedy the fact they had taken for‐
eign wives in the past?

Now therefore, let us make a covenant with our
God

3. According to Ezra 10:3, What did Shechaniah propose the
people do, who had taken foreign wives?

to put away all these wives
4. According to Ezra 10:3, Who else did Shechaniah propose

the people put away, in addition to foreign wives they had
married?

and those who have been born to them,
5. According to Ezra 10:3, Shechaniah said Ezra was what

relation to him?
according to the advice of my master

6. According to Ezra 10:3, Whom did Shechaniah say should



be willing to put away their foreign wives and children
that were born to them from the foreign wives?

and of those who tremble at the commandment
of our God;

7. According to Ezra 10:3, Why did Shechaniah say this was
a good thing to do, to put away their foreign wives, and the
children that had been born to them from their foreign
wives?

and let it be done according to the law.



1. According to Ezra 10:4, Shechaniah encouraged the peo‐
ple to put away their foreing wives and children, saying it
was their what?

Arise, for this matter is your responsibility.
2. According to Ezra 10:4, By saying what, how did Shecha‐

niah encourage the men to be able to put away their for‐
eign wives and children?

We also are with you.
3. According to Ezra 10:4, Did Shechaniah realize this would

be a hard thing to do, to put away their foreign wives and
children?

Be of good courage,
4. According to Ezra 10:4, What final words did Shechaniah

say to the men, after telling them to be of good courage,
before they put away their foreign wives and children?

and do it.”



1. According to Ezra 10:5, After Shechaniah's encouraging
speech, who stood up to adminster the oath that the men
would put away (divorce) their foreign wives and chil‐
dren?

Then Ezra arose,
2. According to Ezra 10:5, Who took the oath to put away

their foreign wives and children, in addition to the Levites,
and all Israel?

and made the leaders of the priests,
3. According to Ezra 10:5, Who took the oath to put away

their foreign wives and children, in addition to the leaders
of the priests, and all Israel?

the Levites,
4. According to Ezra 10:5, Who else took the oath to put

away their foreign wives and children, in addition to the
leaders of the priests and Levites?

and all Israel swear an oath that they would do
according to this word.

5. According to Ezra 10:5, What did the leaders of the
priests, the Levites, and all Israel do, with Ezra officiating?

So they swore an oath.



1. According to Ezra 10:6, What did Ezra do before he went
into the chamber of Jehohanan?

Then Ezra rose up from before the house of God,
2. According to Ezra 10:6, To whose chamber did Ezra go,

after the men swore an oath to put away their pagan wives
and children?

and went into the chamber of Jehohanan
3. According to Ezra 10:6, Who was the son of Eliashib?

and went into the chamber of Jehohanan
4. According to Ezra 10:6, Who was the father of Jehohanan,

to whom Ezra went, after the men swore an oath to put
away their foreign wives and children?

the son of Eliashib;
5. According to Ezra 10:6, What two things did Ezra NOT

do, after he got to the chamber of Jehohanan? (2 points)
and when he came there, he ate no bread and
drank no water,

6. According to Ezra 10:6, Why was Ezra fasting from food
and water?

for he mourned because of the guilt of those
from the captivity.



1. According to Ezra 10:7, What did Ezra and Jehohanan
send out to the descendants of the captivity?

And they issued a proclamation throughout
Judah and Jerusalem

2. According to Ezra 10:7, In what two geographical areas
did Ezra and Jehohanan say all the children of the captivity
must come to Jerusalem? (2 points)

And they issued a proclamation throughout
Judah and Jerusalem

3. According to Ezra 10:7, To whom did Ezra and Jehohanan
send a proclamation to summon to come to Jerusalem?

to all the descendants of the captivity,
4. According to Ezra 10:7, What was in the proclamation of

Ezra and Jehonan to the descendants of the captivity?
What were they supposed to do?

that they must gather at Jerusalem,
5. According to Ezra 10:7, Where was everyone who had

been a descenndand of the captivity where were they all
supposed to go, because of the decree that Ezra and Je‐
hanan issued?

that they must gather at Jerusalem,



1. According to Ezra 10:8, In this proclamation, how long
did Ezra allow for all the captives of Judah who had re‐
turned to Judah and and Jerusalem to get to Jerusalem?

and that whoever would not come within three
days,

2. According to Ezra 10:8, Who else was endorsing Ezra's
proclamation for everyone who had returned from the cap‐
tivity to assemble in Jerusalem in three days?

according to the instructions of the leaders and
elders,

3. According to Ezra 10:8, What was the penalty for anyone
who was a person of the captivity who did not go to
Jerusalem in three days, in addition to being separated
from the congregation of those who had been carried
away?

all his property would be confiscated,
4. According to Ezra 10:8, What was the penalty for anyone

who was a person of the captivity who did not go to
Jerusalem in three days, in addition to having all his prop‐
erty conviscated?

and he himself would be separated from the as‐



sembly of those from the captivity.



1. According to Ezra 10:9, all the men from what two tribes
assembled in Jerusalem on the 20th day of the ninth
month?

So all the men of Judah and Benjamin
2. According to Ezra 10:9, All the men of Judah and Benja‐

men went to what city?
gathered at Jerusalem within three days.

3. According to Ezra 10:9, Within how many days were all
the men of Judah and Benjamin assembled in Jerusalem?

gathered at Jerusalem within three days.
4. According to Ezra 10:9, In the twentieth day of what

month of the year did all the men assemble in Jerusalem?
It was the ninth month,

5. According to Ezra 10:9, In what day of the ninth month
did all the men from Judah and Benjamin assemble in
Jerusalem?

on the twentieth of the month;
6. According to Ezra 10:9, In what place in Jerusalem were

all the men of Judah and Benjamin assembled?
and all the people sat in the open square of the
house of God,



7. According to Ezra 10:9, For what reason, in addition to the
heavy rain, were the men of Judah and Benjamin trem‐
bling?

trembling because of this matter
8. According to Ezra 10:9, What was the reaction of the men

who came to Jerusalem, because of the matter of the for‐
eign wives, and the rain?

trembling because of this matter
9. According to Ezra 10:9, What was the reaason the men of

Judah and Benjamin were trembling, in addition to the
matter of them having foreign wives?

and because of heavy rain.
10. According to Ezra 10:9, For what two reasons were the

men of Judah and Benjamin trembling, in the open square
of the house of God? (2 points)

and because of heavy rain.



1. According to Ezra 10:10, Who was the main speaker at the
assembly of the men of Judah and Benjamin?

Then Ezra the priest stood up and said to them,
2. According to Ezra 10:10, What did Ezra tell the men of

Judah and Benjamin at the assembly in Jerusalem, that had
caused them to add to the guilt of Israel?

“You have transgressed and have taken pagan
wives,

3. According to Ezra 10:10, Ezra said that by taking pagan
wives, the men of Judah and Benjamin had done what?

adding to the guilt of Israel.



1. According to Ezra 10:11, What did Ezra ask the men to
do, in addition to doing the will of God, and separating
themselves from the peoples of the land, and from the pa‐
gaan wives?

Now therefore, make confession to the Lord God
of your fathers,

2. According to Ezra 10:11, Why did Ezra want the men to
separate themselves from their pagan wives? He wanted
them to do whose will?

and do His will;
3. According to Ezra 10:11, How were the Israelites sup‐

posed to relate to the peoples of the land and their pagan
wives?

separate yourselves from the peoples of the land,
4. According to Ezra 10:11, From whom were the children of

Israel supposed to separate themselves, in addition to the
peoples of the land?

and from the pagan wives.”
5. According to Ezra 10:11, From which two people groups

did Ezra say the men were supposed to separate them‐
selves? (2 points)



and from the pagan wives.”



1. According to Ezra 10:12, Who agreed with Ezra that they
had to put away their pagan wives?

Then all the assembly answered and said with a
loud voice,

2. According to Ezra 10:12, What did the people say, after
Ezra told them they needed to put away their pagan wives?

“Yes! As you have said, so we must do.



1. According to Ezra 10:13, True or false? There were just a
few people who had married pagan wives?

But there are many people;
2. According to Ezra 10:13, What season was it in Jerusalem

at the time of this meeting?
it is the season for heavy rain,

3. According to Ezra 10:13, Because it was the season of
heavy rain, what could the people not do easily?

and we are not able to stand outside.
4. According to Ezra 10:13, What length of time did the peo‐

ple say it would take more than, to get sorted out who had
married pagan wives, and who hadn't?

Nor is this the work of one or two days,
5. According to Ezra 10:13, Why did the people think it

would take more than two or three days to find out who
had married pagan wives, and who hadn't?

for there are many of us who have transgressed
in this matter.



1. According to Ezra 10:14, Whom did the people say should
administer the paperwork of the men putting away their
wives, in addition to their own cities'

Please, let the leaders of our entire assembly
stand;

2. According to Ezra 10:14, How would the men come and
meet with the elders and judges of the cities, to take care
of putting away their pagan wives and children?

and let all those in our cities who have taken
pagan wives come at appointed times,

3. According to Ezra 10:14, What two types of people were
supposed to help in the matter of all the divorces that
needed to happen with the men who had married pagan
wives?

together with the elders and judges of their
cities,

4. According to Ezra 10:14, What did the people say would
happen after they had separated themselves from their
pagan wives?

until the fierce wrath of our God is turned away
from us in this matter.”



5. According to Ezra 10:14, What did the people say would
be God's reaction after they got rid of their pagan wives?

until the fierce wrath of our God is turned away
from us in this matter.”

6. According to Ezra 10:14, What did the people suggest be
done as a way to handle the recording of who had taken
pagan wives, instead of doing it right then in the rain?

until the fierce wrath of our God is turned away
from us in this matter.”



1. According to Ezra 10:15, Who was the son of Asahel who
opposed the plan of coming by appointment to take care of
the divorces?

Only Jonathan the son of
2. According to Ezra 10:15, Who was the father of the

Jonathan who opposed the plan of coming by appointment
to take care of the divorces?

Asahel
3. According to Ezra 10:15, Who was the son of Tikvah who

opposed the plan of coming by appointment to take care of
the divorces?

and Jahaziah the son of
4. According to Ezra 10:15, Who was the father of Jahaziah?

Tikvah opposed this,
5. According to Ezra 10:15, Who, along with Shabbethai the

Levite supported the only two dissenting votes to the plan
to come by appointment to take care of the divorces?

and Meshullam
6. According to Ezra 10:15, Who, along with Meshullam,

supported the only two dissenting votes to the plan to
come by appointment to take care of the divorces?



and Shabbethai the Levite
7. According to Ezra 10:15, What did Meshullam and Shab‐

bethai the scribe do for Jonathan the son of Asahel and Ja‐
haziah the son of Tikvah?

gave them support.
8. According to Ezra 10:15, list the two people who voted

against the plan of everyone to come by appointment to
the leaders and judges of their cities, to take care of the di‐
vorces? (2 points)

gave them support.
9. According to Ezra 10:15, list the two people who sup‐

ported Jonathan the son of Asahel and Jahaziah the son of
Tikvah, who opposed the plan of coming by appointment
to take care of their divorces? (2 points)

gave them support.



1. According to Ezra 10:16, Who were willing to record they
had taken foreign, pagan wives?

Then the descendants of the captivity did so.
2. According to Ezra 10:16, Who was in charge of recording

who had taken pagan wive, in addition to certain heads of
the fathers' households?

And Ezra the priest,
3. According to Ezra 10:16, Who else was helping Ezra

record all the men of the descendants of the captivity who
had taken pagan wives?

with certain heads of the fathers’ households,
4. According to Ezra 10:16, How were the other heads of the

father's households chosen, who were to help Ezra record
who had taken foreign wives?

were set apart by the fathers’ households,
5. According to Ezra 10:16, How specific did they get in

choosing the people to help Ezra, from the heads of the fa‐
thers' households?

each of them by name;
6. According to Ezra 10:16, On what day of the tenth month

did Ezra and the heads of the fathers' households sit down



to try to record the men who had taken foreign wives?
and they sat down on the first day

7. According to Ezra 10:16, In the first day of what month
did Ezra and the heads of the fathers' households sit down
to try to record the men who had taken foreign wives?

of the tenth month
8. According to Ezra 10:16, What did Ezra and the heads of

the fathers' houses sit down to do, on the first day of the
10th month?

to examine the matter.



1. According to Ezra 10:17, What day of the first month were
they finished questioning all the men about their pagan
wives?

By the first day
2. According to Ezra 10:17, On the first day of what month

were they finished questioning all the men about their
pagan wives?

of the first month
3. According to Ezra 10:17, On the first day of the frst

month, what did they finish doing?
they finished questioning all the men

4. According to Ezra 10:17, On the first day of the first
month, they finished questioning all the men about what
topic?

who had taken pagan wives.
5. According to Ezra 10:16-17, How long were Ezra and his

helpers recording men who had taken foreign wives?
Two months: From the first day of the 10th
month to the first day of the first month. (As‐
suming the year had only 12 months, and not an
extra month of Adar to bring the year in align‐



ment with the crops.)
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Instrucciones generales

El Programa de Memorización Bíblica de Ready Answers está
diseñado para ayudarlo a memorizar pasajes de la Biblia Fácil y
rápidamente. Se basa en muchas estrategias probadas para la
memorización. Aunque este material está diseñado para ayudar a
los equipos que estudian en 2019 a prepararse para las pruebas de
Experiencia Bíblica Pathfinder a principios de 2020, esperamos
que otros encuentren útil a quienes desean familiarizarse con
Ezra, Nehamiah, Hosea, Amos, Jonah y Micah. Más materiales
de aprendizaje e instrucciones sobre cómo usarlos están
disponibles en el páginas ReadyAnswers.org PBE2020

Esperamos y rezamos que esto te ayude a aprender más comple‐
tamente de la Palabra de Dios.

Bill and Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Ezra capítulo 6 versículo 1.

Entonces el rey Darío dio la orden de buscar en la casa de los
archivos, donde guardaban los tesoros allí en Babilonia.



Ezra capítulo 6 versículo 2.

Y fue hallado en Acmeta, en el palacio que está en la provincia
de Media, un libro en el cual estaba escrito así: «Memoria:



Ezra capítulo 6 versículo 3.

»En el año primero del rey Ciro, el mismo rey Ciro dio orden ac‐
erca de la casa de Dios, la cual estaba en Jerusalén, para que la
Casa fuera reedificada como lugar para ofrecer sacrificios, y que
fueran puestos sus cimientos; su altura, de sesenta codos, y de
sesenta codos su anchura;



Ezra capítulo 6 versículo 4.

con tres hileras de piedras grandes y una de madera nueva. El
gasto será pagado por el tesoro del rey.



Ezra capítulo 6 versículo 5.

Además, los utensilios de oro y de plata de la casa de Dios, que
Nabucodonosor sacó del templo que estaba en Jerusalén y se
llevó a Babilonia, serán devueltos, para que vayan a su lugar, al
templo que está en Jerusalén, y sean puestos en la casa de Dios.»



Ezra capítulo 6 versículo 6.

«Ahora, pues, Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boz‐
nai y vuestros compañeros, los gobernadores que estáis al otro
lado del río, alejaos de allí.



Ezra capítulo 6 versículo 7.

Dejad que se haga la obra de esa casa de Dios; que el gobernador
de los judíos y sus ancianos reedifiquen esa casa de Dios en su
lugar.



Ezra capítulo 6 versículo 8.

Éstas son mis órdenes sobre lo que habéis de hacer con esos an‐
cianos de los judíos, para reedificar esa casa de Dios: que de la
hacienda del rey, proveniente del tributo del otro lado del río,
sean pagados puntualmente a esos hombres los gastos, para que
no cese la obra.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,



Ezra capítulo 6 versículo 10.

a fin de que ofrezcan sacrificios agradables al Dios del cielo, y
oren por la vida del rey y por sus hijos.



Ezra capítulo 6 versículo 11.

»También he dado orden de que a cualquiera que altere este de‐
creto se le arranque una viga de su casa, y sea colgado en ella.
Luego su casa sea convertida en un montón de escombros.



Ezra capítulo 6 versículo 12.

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre destruya a todo rey y
pueblo que intente cambiar o destruir esa casa de Dios, la cual
está en Jerusalén. Yo, Darío, he dado este decreto; sea cumplido
puntualmente.»



Ezra capítulo 6 versículo 13.

Entonces Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boznai y
sus compañeros, hicieron puntualmente según el rey Darío había
ordenado.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.



Ezra capítulo 6 versículo 15.

Esta casa fue terminada el tercer día del mes de Adar, que era el
sexto año del reinado del rey Darío.



Ezra capítulo 6 versículo 16.

Los hijos de Israel, los sacerdotes, los levitas y los demás que
habían regresado de la cautividad, hicieron la dedicación de esta
casa de Dios con gozo.



Ezra capítulo 6 versículo 17.

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de Dios cien becerros,
doscientos carneros y cuatrocientos corderos; y como expiación
por todo Israel, doce machos cabríos, conforme al número de las
tribus de Israel.



Ezra capítulo 6 versículo 18.

Luego organizaron a los sacerdotes en sus turnos y a los levitas
en sus clases, para el servicio de Dios en Jerusalén, conforme a lo
escrito en el libro de Moisés.



Ezra capítulo 6 versículo 19.

Los que regresaron de la cautividad celebraron la Pascua a los
catorce días del primer mes.



Ezra capítulo 6 versículo 20.

Sacerdotes y levitas se habían purificado como un solo hombre y
todos estaban limpios. Así que sacrificaron la Pascua por todos
los hijos de la cautividad, por sus hermanos los sacerdotes y por
sí mismos.



Ezra capítulo 6 versículo 21.

Comieron los hijos de Israel que habían regresado del cautiverio
con todos aquellos que se habían apartado de las inmundicias de
las gentes de la tierra para buscar a Jehová, Dios de Israel.



Ezra capítulo 6 versículo 22.

Durante siete días celebraron con regocijo la fiesta solemne de
los Panes sin levadura, por cuanto Jehová los había alegrado, y
había dispuesto el corazón del rey de Asiria favorablemente hacia
ellos, a fin de fortalecer sus manos en la obra de la casa de Dios,
del Dios de Israel.



Ezra capítulo 7 versículo 1.

Pasadas estas cosas, en el reinado de Artajerjes, rey de Persia, Es‐
dras hijo de Seraía hijo de Azarías, hijo de Hilcías,



Ezra capítulo 7 versículo 2.

hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de Ahitob,



Ezra capítulo 7 versículo 3.

hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo de Meraiot,



Ezra capítulo 7 versículo 4.

hijo de Zeraías, hijo de Uzi, hijo de Buqui,



Ezra capítulo 7 versículo 5.

hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo de Eleazar, hijo de Aarón,
primer sacerdote,



Ezra capítulo 7 versículo 6.

subió de Babilonia. Esdras era un escriba diligente en la ley de
Moisés, que Jehová, Dios de Israel había dado; y le concedió el
rey todo lo que pidió, porque la mano de Jehová, su Dios, estaba
sobre Esdras.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,



Ezra capítulo 7 versículo 8.

Éste llegó a Jerusalén en el quinto mes del séptimo año del rey.



Ezra capítulo 7 versículo 9.

El primer día del primer mes había dispuesto su partida de Ba‐
bilonia, y el primero del mes quinto llegaba a Jerusalén. ¡La
buena mano de Dios estaba con él!



Ezra capítulo 7 versículo 10.

Porque Esdras había preparado su corazón para estudiar la ley de
Jehová y para cumplirla, y para enseñar en Israel sus estatutos y
decretos.



Ezra capítulo 7 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que dio el rey Artajerjes al sacerdote
Esdras, escriba versado en los mandamientos de Jehová y en sus
estatutos dados a Israel:



Ezra capítulo 7 versículo 12.

«Artajerjes, rey de reyes, a Esdras, sacerdote y escriba erudito en
la ley del Dios del cielo: Paz.



Ezra capítulo 7 versículo 13.

»He dado la siguiente orden: Todo aquel que en mi reino
pertenezca al pueblo de Israel, a sus sacerdotes y levitas, que
quiera ir contigo a Jerusalén, que vaya.



Ezra capítulo 7 versículo 14.

Porque de parte del rey y de sus siete consejeros eres enviado a
visitar a Judea y a Jerusalén, conforme a la ley de tu Dios que
está en tus manos;



Ezra capítulo 7 versículo 15.

y a llevar la plata y el oro que el rey y sus consejeros voluntaria‐
mente ofrecen al Dios de Israel, cuya morada está en Jerusalén,



Ezra capítulo 7 versículo 16.

así como toda la plata y el oro que logres reunir en toda la
provincia de Babilonia, con las ofrendas voluntarias que el
pueblo y los sacerdotes entreguen voluntariamente para la casa
de su Dios, la cual está en Jerusalén.



Ezra capítulo 7 versículo 17.

Comprarás, pues, diligentemente con este dinero becerros,
carneros y corderos, con sus ofrendas y sus libaciones, y los ofre‐
cerás sobre el altar de la casa de vuestro Dios, la cual está en
Jerusalén.



Ezra capítulo 7 versículo 18.

Y lo que a ti y a tus hermanos os parezca hacer con la otra plata y
el oro, hacedlo conforme a la voluntad de vuestro Dios.



Ezra capítulo 7 versículo 19.

Los utensilios que te son entregados para el servicio de la casa de
tu Dios, los restituirás delante de Dios en Jerusalén.



Ezra capítulo 7 versículo 20.

»Todo lo que se requiere para la casa de tu Dios, que te sea nece‐
sario dar, lo darás de la casa de los tesoros del rey.



Ezra capítulo 7 versículo 21.

Yo mismo, el rey Artajerjes, doy esta orden a todos los tesoreros
que están al otro lado del río, que todo lo que os pida el sacerdote
Esdras, escriba de la ley del Dios del cielo, se le conceda puntual‐
mente,



Ezra capítulo 7 versículo 22.

hasta cien talentos de plata, cien coros de trigo, cien batos de
vino, cien batos de aceite, y sal sin medida.



Ezra capítulo 7 versículo 23.

»Todo lo que es mandado por el Dios del cielo, sea hecho pun‐
tualmente para la casa del Dios del cielo; pues, ¿por qué habría
de caer su ira contra el reino del rey y de sus hijos?



Ezra capítulo 7 versículo 24.

A vosotros os hacemos saber que a los sacerdotes y levitas, can‐
tores, porteros, sirvientes del Templo y ministros de la casa de
Dios, ninguno podrá imponerles tributo, contribución ni renta.



Ezra capítulo 7 versículo 25.

»Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría que tienes de tu Dios, pon
jueces y gobernadores que gobiernen a todo el pueblo que está al
otro lado del río, a todos los que conocen las leyes de tu Dios; y
al que no las conoce, enséñaselas.



Ezra capítulo 7 versículo 26.

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios, y la ley del rey,
será castigado rigurosamente, ya sea a muerte, a destierro, a pena
de multa, o prisión.»



Ezra capítulo 7 versículo 27.

Bendito Jehová, Dios de nuestros padres, que puso tal cosa en el
corazón del rey, para honrar la casa de Jehová que está en
Jerusalén,



Ezra capítulo 7 versículo 28.

y me favoreció con su misericordia delante del rey, de sus conse‐
jeros y de todos los poderosos príncipes del rey. Así yo, fortale‐
cido por la protección de mi Dios, reuní a los principales de Is‐
rael para que subieran a Jerusalén conmigo.



Ezra capítulo 8 versículo 1.

Éstos son los cabezas de familia, y la genealogía de aquellos que
subieron conmigo a Jerusalén desde Babilonia, cuando reinaba el
rey Artajerjes:



Ezra capítulo 8 versículo 2.

De los hijos de Finees, Gersón; de los hijos de Itamar, Daniel; de
los hijos de David, Hatús.



Ezra capítulo 8 versículo 3.

De los hijos de Secanías y de los hijos de Paros, Zacarías, y con
él fueron registrados ciento cincuenta hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 4.

De los hijos de Pahat-moab, Elioenai hijo de Zeraías, y con él do‐
scientos hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 5.

De los hijos de Secanías, el hijo de Jahaziel, y con él trescientos
hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 6.

De los hijos de Adín, Ebed hijo de Jonatán, y con él cincuenta
hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 7.

De los hijos de Elam, Jesaías hijo de Atalías, y con él setenta
hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 8.

De los hijos de Sefatías, Zebadías hijo de Micael, y con él
ochenta hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 9.

De los hijos de Joab, Obadías hijo de Jehiel, y con él doscientos
dieciocho hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 10.

De los hijos de Selomit, el hijo de Josifías, y con él ciento sesenta
hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 11.

De los hijos de Bebai, Zacarías hijo de Bebai, y con él veintiocho
hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 12.

De los hijos de Azgad, Johanán hijo de Hacatán, y con él ciento
diez hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 13.

De los hijos de Adonicam, los postreros, cuyos nombres son
estos: Elifelet, Jeiel y Semaías, y con ellos sesenta hombres.



Ezra capítulo 8 versículo 14.

Y de los hijos de Bigvai, Utai y Zabud, y con ellos setenta hom‐
bres.



Ezra capítulo 8 versículo 15.

Los reuní junto al río que corre hacia Ahava, y acampamos allí
tres días. Observé que había gente del pueblo y sacerdotes, pero
no hallé ningún levita.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.



Ezra capítulo 8 versículo 17.

Los envié a Iddo, jefe en un lugar llamado Casifia, y puse en
boca de ellos las palabras que debían decirles a Iddo y a sus her‐
manos, los sirvientes del Templo en el lugar llamado Casifia,
para que nos enviaran ministros para la casa de nuestro Dios.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.



Ezra capítulo 8 versículo 19.

También a Hasabías, y con él a Jesaías, de los hijos de Merari, a
sus hermanos y a sus hijos, veinte hombres en total.



Ezra capítulo 8 versículo 20.

De los sirvientes del Templo, a quienes David y los jefes desti‐
naron para el ministerio de los levitas, doscientos veinte hom‐
bres, todos los cuales fueron designados por sus nombres.



Ezra capítulo 8 versículo 21.

Allí, junto al río Ahava, proclamé un ayuno para humillarnos de‐
lante de nuestro Dios y solicitar de él un buen viaje para
nosotros, para nuestros niños y para todos nuestros bienes.



Ezra capítulo 8 versículo 22.

Pues tuve vergüenza de pedir al rey tropa y gente de a caballo
que nos defendieran del enemigo en el camino, ya que le
habíamos dicho al rey: «La mano de nuestro Dios está, para bien,
sobre todos los que lo buscan; pero su poder y su furor contra
todos los que lo abandonan.»



Ezra capítulo 8 versículo 23.

Ayunamos, pues, y pedimos a nuestro Dios sobre esto, y él nos
fue propicio.



Ezra capítulo 8 versículo 24.

Aparté luego a doce de los principales entre los sacerdotes, a
Serebías y a Hasabías, y con ellos diez de sus hermanos;



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.



Ezra capítulo 8 versículo 26.

Pesé, pues, y puse en sus manos seiscientos cincuenta talentos de
plata, utensilios de plata por cien talentos, y cien talentos de oro;



Ezra capítulo 8 versículo 27.

además, veinte tazones de oro de mil dracmas y dos vasos de
bronce bruñido muy bueno, tan preciosos como el oro.



Ezra capítulo 8 versículo 28.

Luego les dije: «Vosotros estáis consagrados a Jehová, y son san‐
tos los utensilios, la plata y el oro, ofrenda voluntaria a Jehová,
Dios de nuestros padres.



Ezra capítulo 8 versículo 29.

Vigiladlos y guardadlos, hasta que los peséis delante de los prin‐
cipales sacerdotes y levitas, y de los cabezas de familia de Israel,
en los aposentos de la casa de Jehová en Jerusalén.»



Ezra capítulo 8 versículo 30.

Entonces los sacerdotes y levitas recibieron el peso de la plata,
del oro y de los utensilios, para traerlo a Jerusalén a la casa de
nuestro Dios.



Ezra capítulo 8 versículo 31.

El doce del primer mes partimos del río Ahava para ir a
Jerusalén; la mano de nuestro Dios estaba sobre nosotros y nos
libró de manos de enemigos y asaltantes en el camino.



Ezra capítulo 8 versículo 32.

Llegamos a Jerusalén y reposamos allí tres días.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.



Ezra capítulo 8 versículo 34.

Todo se entregó contado y pesado, y se anotó entonces el peso
total.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.



Ezra capítulo 8 versículo 36.

Y se entregaron los decretos del rey a sus sátrapas y capitanes del
otro lado del río, los cuales ayudaron al pueblo y a la casa de
Dios.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.



Ezra capítulo 9 versículo 2.

Porque han tomado mujeres para sí y para sus hijos de las hijas
de ellos, y el linaje santo ha sido mezclado con las gentes del
país. Los jefes y los gobernadores han sido los primeros en come‐
ter este pecado.»



Ezra capítulo 9 versículo 3.

Cuando oí esto, rasgué mi vestido y mi manto, me arranqué pelo
de mi cabeza y de mi barba, y me senté angustiado en extremo.



Ezra capítulo 9 versículo 4.

Todos los que temían las palabras del Dios de Israel se reunieron
en torno a mí, a causa de la infidelidad de quienes habían regre‐
sado de la cautividad; pero estuve muy angustiado hasta la hora
del sacrificio de la tarde.



Ezra capítulo 9 versículo 5.

A la hora del sacrificio de la tarde salí de mi aflicción y, rasgados
mi vestido y mi manto, me postré de rodillas, extendí mis manos
a Jehová, mi Dios,



Ezra capítulo 9 versículo 6.

y dije: «Dios mío, confuso y avergonzado estoy para levantar, oh
Dios mío, mi rostro hacia ti, porque nuestras iniquidades se han
multiplicado sobre nuestras cabezas y nuestros delitos han cre‐
cido hasta el cielo.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.



Ezra capítulo 9 versículo 8.

Ahora, por un breve momento, nos ha mostrado su misericordia
Jehová, nuestro Dios, y ha hecho que nos quedara un resto libre,
y nos ha dado un lugar seguro en su santuario. Así nuestro Dios
ha iluminado nuestros ojos y nos ha dado un poco de vida en
medio de nuestra servidumbre.



Ezra capítulo 9 versículo 9.

Porque siervos somos; pero en nuestra servidumbre no nos ha de‐
samparado nuestro Dios, sino que nos favoreció con su miseri‐
cordia delante de los reyes de Persia, para animarnos a levantar la
casa de nuestro Dios, restaurar sus ruinas y darnos protección en
Judá y en Jerusalén.



Ezra capítulo 9 versículo 10.

»Pero ahora, ¿qué diremos, oh Dios nuestro, después de esto?
Porque nosotros hemos abandonado los mandamientos



Ezra capítulo 9 versículo 11.

que nos habías dado por medio de tus siervos, los profetas, di‐
ciendo: “La tierra en cuya posesión vais a entrar, es tierra cor‐
rompida a causa de la inmundicia de los pueblos de aquellas re‐
giones, por las abominaciones con que la han llenado de uno a
otro extremo con su impureza.



Ezra capítulo 9 versículo 12.

Ahora, pues, no deis vuestras hijas a sus hijos, ni toméis sus hijas
para vuestros hijos, ni procuréis jamás su paz ni su prosperidad;
para que seáis fuertes, comáis los mejores frutos de la tierra y la
dejéis como herencia a vuestros hijos para siempre”.



Ezra capítulo 9 versículo 13.

»Después de todo lo que nos ha sobrevenido a causa de nuestras
malas obras y a causa de nuestro gran pecado, ya que tú, Dios
nuestro, no nos has castigado de acuerdo con nuestras iniq‐
uidades, y nos diste un resto como éste,



Ezra capítulo 9 versículo 14.

¿hemos de volver a infringir tus mandamientos y a emparentar
con pueblos que cometen estas abominaciones? ¿No te indig‐
narías contra nosotros hasta consumirnos, sin que quedara resto
ni quien escape?



Ezra capítulo 9 versículo 15.

»Jehová, Dios de Israel, tú eres justo, pues hemos quedado como
un resto que ha escapado, tal cual ha sucedido en este día. Henos
aquí delante de ti con nuestros delitos; por su causa no somos
dignos de estar en tu presencia.»



Ezra capítulo 10 versículo 1.

Mientras oraba Esdras y hacía confesión, llorando y postrándose
delante de la casa de Dios, se reunió en torno a él una muy
grande multitud de Israel, hombres, mujeres y niños; y el pueblo
lloraba amargamente.



Ezra capítulo 10 versículo 2.

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.



Ezra capítulo 10 versículo 3.

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios de despedir a todas
las mujeres y los nacidos de ellas, según el consejo de mi señor y
de los que temen el mandamiento de nuestro Dios. ¡Que se haga
conforme a la Ley!



Ezra capítulo 10 versículo 4.

Levántate, porque ésta es tu obligación, y nosotros estaremos
contigo. ¡Anímate y pon manos a la obra!»



Ezra capítulo 10 versículo 5.

Entonces se levantó Esdras e hizo jurar a los principales sacer‐
dotes y de los levitas, y a todo Israel, que harían conforme a esto;
y ellos lo juraron.



Ezra capítulo 10 versículo 6.

Se retiró luego Esdras de delante de la casa de Dios y se fue a la
habitación de Johanán hijo de Eliasib; pero no comió pan ni
bebió agua, porque se entristeció a causa del pecado de los que
habían regresado del cautiverio.



Ezra capítulo 10 versículo 7.

Después hicieron pregonar en Judá y en Jerusalén que todos los
hijos del cautiverio se reunieran en Jerusalén;



Ezra capítulo 10 versículo 8.

y que el que no se presentara en el plazo de tres días, conforme al
acuerdo de los jefes y de los ancianos, perdiera toda su hacienda
y fuera excluido de la congregación de los que habían regresado
del cautiverio.



Ezra capítulo 10 versículo 9.

Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.



Ezra capítulo 10 versículo 10.

Entonces se levantó el sacerdote Esdras y les dijo: —Vosotros
habéis pecado, por cuanto tomasteis mujeres extranjeras, aumen‐
tando así el pecado de Israel.



Ezra capítulo 10 versículo 11.

Ahora, pues, dad gloria a Jehová, Dios de vuestros padres, haced
su voluntad y apartaos de los pueblos de las tierras y de las mu‐
jeres extranjeras.



Ezra capítulo 10 versículo 12.

Toda la asamblea respondió en alta voz: —Hágase conforme a lo
que has dicho.



Ezra capítulo 10 versículo 13.

Pero el pueblo es muy numeroso y estamos en tiempo de lluvias;
además no podemos permanecer en la calle, ni es cuestión de un
día ni de dos, pues somos muchos los que hemos pecado en esto.



Ezra capítulo 10 versículo 14.

Que sean nuestros jefes los que se queden en lugar de toda la
congregación, y vengan en fechas determinadas todos aquellos
que en nuestras ciudades hayan tomado mujeres extranjeras,
acompañados de los ancianos y los jueces de cada ciudad, hasta
que apartemos de nosotros el ardor de la ira de nuestro Dios a
causa de esto.



Ezra capítulo 10 versículo 15.

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.



Ezra capítulo 10 versículo 16.

Los que habían regresado del cautiverio actuaron de acuerdo con
lo convenido. Y fueron apartados el sacerdote Esdras y algunos
jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.



Ezra capítulo 10 versículo 17.

Y el primer día del primer mes terminaron el juicio de todos
aquellos que habían tomado mujeres extranjeras.



Ezra capítulo 10 versículo 18.

Entre los hijos de los sacerdotes que habían tomado mujeres ex‐
tranjeras, fueron hallados estos: De los hijos de Jesúa hijo de
Josadac, y de sus hermanos: Maasías, Eliezer, Jarib y Gedalías.



Ezra capítulo 10 versículo 19.

Estos levantaron su mano prometiendo que despedirían a sus mu‐
jeres, y presentaron como ofrenda de reparación por su pecado un
carnero de los rebaños.



Ezra capítulo 10 versículo 20.

Entre los hijos de Imer: Hanani y Zebadías.



Ezra capítulo 10 versículo 21.

Entre los hijos de Harim: Maasías, Elías, Semaías, Jehiel y Uzías.



Ezra capítulo 10 versículo 22.

Entre los hijos de Pasur: Elioenai, Maasías, Ismael, Natanael,
Jozabad y Elasa.



Ezra capítulo 10 versículo 23.

Entre los hijos de los levitas: Jozabad, Simei, Kelaía (este es ke‐
lita), Petaías, Judá y Eliezer.



Ezra capítulo 10 versículo 24.

Entre los cantores: Eliasib; y de los porteros: Salum, Telem y Uri.



Ezra capítulo 10 versículo 25.

Entre los hijos de Israel: De los hijos de Paros: Ramía, Jezías,
Malquías, Mijamín, Eleazar, Malquías y Benaía.



Ezra capítulo 10 versículo 26.

De los hijos de Elam: Matanías, Zacarías, Jehiel, Abdi, Jeremot y
Elías.



Ezra capítulo 10 versículo 27.

De los hijos de Zatu: Elioenai, Eliasib, Matanías, Jeremot, Zabad
y Aziza.



Ezra capítulo 10 versículo 28.

De los hijos de Bebai: Johanán, Hananías, Zabai y Atlai.



Ezra capítulo 10 versículo 29.

De los hijos de Bani: Mesulam, Maluc, Adaía, Jasub, Seal y
Ramot.



Ezra capítulo 10 versículo 30.

De los hijos de Pahat-moab: Adna, Quelal, Benaía, Maasías,
Matanías, Bezaleel, Binúi y Manasés.



Ezra capítulo 10 versículo 31.

De los hijos de Harim: Eliezer, Isías, Malquías, Semaías, Simeón,



Ezra capítulo 10 versículo 32.

Benjamín, Maluc y Semarías.



Ezra capítulo 10 versículo 33.

De los hijos de Hasum: Matenai, Matata, Zabad, Elifelet, Jere‐
mai, Manasés y Simei.



Ezra capítulo 10 versículo 34.

De los hijos de Bani: Madai, Amram, Uel,



Ezra capítulo 10 versículo 35.

Benaía, Bedías, Quelúhi,



Ezra capítulo 10 versículo 36.

Vanías, Meremot, Eliasib,



Ezra capítulo 10 versículo 37.

Matanías, Matenai, Jaasai,



Ezra capítulo 10 versículo 38.

Bani, Binúi, Simei,



Ezra capítulo 10 versículo 39.

Selemías, Natán, Adaía,



Ezra capítulo 10 versículo 40.

Macnadebai, Sasai, Sarai,



Ezra capítulo 10 versículo 41.

Azareel, Selemías, Semarías,



Ezra capítulo 10 versículo 42.

Salum, Amarías y José.



Ezra capítulo 10 versículo 43.

Y de los hijos de Nebo: Jeiel, Matatías, Zabad, Zebina, Jadau,
Joel y Benaía.



Ezra capítulo 10 versículo 44.

Todos estos habían tomado mujeres extranjeras; y algunas de sus
mujeres habían dado a luz hijos.



Ezra capítulo 6 versículo 1.

Entonces el rey Darío dio la orden de buscar en la casa de los
archivos, donde guardaban los tesoros allí en Babilonia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Ezra capítulo 6 versículo 2.

Y fue hallado en Acmeta, en el palacio que está en la provincia
de Media, un libro en el cual estaba escrito así: «Memoria:
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»En el año primero del rey Ciro, el mismo rey Ciro dio orden ac‐
erca de la casa de Dios, la cual estaba en Jerusalén, para que la
Casa fuera reedificada como lugar para ofrecer sacrificios, y que
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sesenta codos su anchura;
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con tres hileras de piedras grandes y una de madera nueva. El
gasto será pagado por el tesoro del rey.
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Ezra capítulo 6 versículo 5.

Además, los utensilios de oro y de plata de la casa de Dios, que
Nabucodonosor sacó del templo que estaba en Jerusalén y se
llevó a Babilonia, serán devueltos, para que vayan a su lugar, al
templo que está en Jerusalén, y sean puestos en la casa de Dios.»
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convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 5.

Además, los utensilios de oro y de plata de la casa de Dios, que
Nabucodonosor sacó del templo que estaba en Jerusalén y se
llevó a Babilonia, serán devueltos, para que vayan a su lugar, al
templo que está en Jerusalén, y sean puestos en la casa de Dios.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 5.

Además, los utensilios de oro y de plata de la casa de Dios, que
Nabucodonosor sacó del templo que estaba en Jerusalén y se
llevó a Babilonia, serán devueltos, para que vayan a su lugar, al
templo que está en Jerusalén, y sean puestos en la casa de Dios.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 6.

«Ahora, pues, Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boz‐
nai y vuestros compañeros, los gobernadores que estáis al otro
lado del río, alejaos de allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 6.

«Ahora, pues, Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boz‐
nai y vuestros compañeros, los gobernadores que estáis al otro
lado del río, alejaos de allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 6.

«Ahora, pues, Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boz‐
nai y vuestros compañeros, los gobernadores que estáis al otro
lado del río, alejaos de allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 6.

«Ahora, pues, Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boz‐
nai y vuestros compañeros, los gobernadores que estáis al otro
lado del río, alejaos de allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 6.

«Ahora, pues, Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boz‐
nai y vuestros compañeros, los gobernadores que estáis al otro
lado del río, alejaos de allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 7.

Dejad que se haga la obra de esa casa de Dios; que el gobernador
de los judíos y sus ancianos reedifiquen esa casa de Dios en su
lugar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 7.

Dejad que se haga la obra de esa casa de Dios; que el gobernador
de los judíos y sus ancianos reedifiquen esa casa de Dios en su
lugar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 7.

Dejad que se haga la obra de esa casa de Dios; que el gobernador
de los judíos y sus ancianos reedifiquen esa casa de Dios en su
lugar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 7.

Dejad que se haga la obra de esa casa de Dios; que el gobernador
de los judíos y sus ancianos reedifiquen esa casa de Dios en su
lugar.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 8.

Éstas son mis órdenes sobre lo que habéis de hacer con esos an‐
cianos de los judíos, para reedificar esa casa de Dios: que de la
hacienda del rey, proveniente del tributo del otro lado del río,
sean pagados puntualmente a esos hombres los gastos, para que
no cese la obra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 8.

Éstas son mis órdenes sobre lo que habéis de hacer con esos an‐
cianos de los judíos, para reedificar esa casa de Dios: que de la
hacienda del rey, proveniente del tributo del otro lado del río,
sean pagados puntualmente a esos hombres los gastos, para que
no cese la obra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 8.

Éstas son mis órdenes sobre lo que habéis de hacer con esos an‐
cianos de los judíos, para reedificar esa casa de Dios: que de la
hacienda del rey, proveniente del tributo del otro lado del río,
sean pagados puntualmente a esos hombres los gastos, para que
no cese la obra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 8.

Éstas son mis órdenes sobre lo que habéis de hacer con esos an‐
cianos de los judíos, para reedificar esa casa de Dios: que de la
hacienda del rey, proveniente del tributo del otro lado del río,
sean pagados puntualmente a esos hombres los gastos, para que
no cese la obra.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 9.

Lo que sea necesario, becerros, carneros y corderos para holo‐
caustos al Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite, conforme a lo
que digan los sacerdotes que están en Jerusalén, les sea dado día
por día sin obstáculo alguno,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 10.

a fin de que ofrezcan sacrificios agradables al Dios del cielo, y
oren por la vida del rey y por sus hijos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 10.

a fin de que ofrezcan sacrificios agradables al Dios del cielo, y
oren por la vida del rey y por sus hijos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 10.

a fin de que ofrezcan sacrificios agradables al Dios del cielo, y
oren por la vida del rey y por sus hijos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 10.

a fin de que ofrezcan sacrificios agradables al Dios del cielo, y
oren por la vida del rey y por sus hijos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 11.

»También he dado orden de que a cualquiera que altere este de‐
creto se le arranque una viga de su casa, y sea colgado en ella.
Luego su casa sea convertida en un montón de escombros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 11.

»También he dado orden de que a cualquiera que altere este de‐
creto se le arranque una viga de su casa, y sea colgado en ella.
Luego su casa sea convertida en un montón de escombros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 11.

»También he dado orden de que a cualquiera que altere este de‐
creto se le arranque una viga de su casa, y sea colgado en ella.
Luego su casa sea convertida en un montón de escombros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 11.

»También he dado orden de que a cualquiera que altere este de‐
creto se le arranque una viga de su casa, y sea colgado en ella.
Luego su casa sea convertida en un montón de escombros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 11.

»También he dado orden de que a cualquiera que altere este de‐
creto se le arranque una viga de su casa, y sea colgado en ella.
Luego su casa sea convertida en un montón de escombros.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 12.

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre destruya a todo rey y
pueblo que intente cambiar o destruir esa casa de Dios, la cual
está en Jerusalén. Yo, Darío, he dado este decreto; sea cumplido
puntualmente.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 12.

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre destruya a todo rey y
pueblo que intente cambiar o destruir esa casa de Dios, la cual
está en Jerusalén. Yo, Darío, he dado este decreto; sea cumplido
puntualmente.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 12.

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre destruya a todo rey y
pueblo que intente cambiar o destruir esa casa de Dios, la cual
está en Jerusalén. Yo, Darío, he dado este decreto; sea cumplido
puntualmente.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 12.

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre destruya a todo rey y
pueblo que intente cambiar o destruir esa casa de Dios, la cual
está en Jerusalén. Yo, Darío, he dado este decreto; sea cumplido
puntualmente.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 12.

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre destruya a todo rey y
pueblo que intente cambiar o destruir esa casa de Dios, la cual
está en Jerusalén. Yo, Darío, he dado este decreto; sea cumplido
puntualmente.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 12.

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre destruya a todo rey y
pueblo que intente cambiar o destruir esa casa de Dios, la cual
está en Jerusalén. Yo, Darío, he dado este decreto; sea cumplido
puntualmente.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 12.

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre destruya a todo rey y
pueblo que intente cambiar o destruir esa casa de Dios, la cual
está en Jerusalén. Yo, Darío, he dado este decreto; sea cumplido
puntualmente.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 13.

Entonces Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boznai y
sus compañeros, hicieron puntualmente según el rey Darío había
ordenado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 13.

Entonces Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boznai y
sus compañeros, hicieron puntualmente según el rey Darío había
ordenado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 13.

Entonces Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boznai y
sus compañeros, hicieron puntualmente según el rey Darío había
ordenado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 13.

Entonces Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boznai y
sus compañeros, hicieron puntualmente según el rey Darío había
ordenado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 13.

Entonces Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boznai y
sus compañeros, hicieron puntualmente según el rey Darío había
ordenado.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 14.

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 15.

Esta casa fue terminada el tercer día del mes de Adar, que era el
sexto año del reinado del rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 15.

Esta casa fue terminada el tercer día del mes de Adar, que era el
sexto año del reinado del rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 15.

Esta casa fue terminada el tercer día del mes de Adar, que era el
sexto año del reinado del rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 15.

Esta casa fue terminada el tercer día del mes de Adar, que era el
sexto año del reinado del rey Darío.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 16.

Los hijos de Israel, los sacerdotes, los levitas y los demás que
habían regresado de la cautividad, hicieron la dedicación de esta
casa de Dios con gozo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 16.

Los hijos de Israel, los sacerdotes, los levitas y los demás que
habían regresado de la cautividad, hicieron la dedicación de esta
casa de Dios con gozo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 16.

Los hijos de Israel, los sacerdotes, los levitas y los demás que
habían regresado de la cautividad, hicieron la dedicación de esta
casa de Dios con gozo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 16.

Los hijos de Israel, los sacerdotes, los levitas y los demás que
habían regresado de la cautividad, hicieron la dedicación de esta
casa de Dios con gozo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 16.

Los hijos de Israel, los sacerdotes, los levitas y los demás que
habían regresado de la cautividad, hicieron la dedicación de esta
casa de Dios con gozo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 17.

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de Dios cien becerros,
doscientos carneros y cuatrocientos corderos; y como expiación
por todo Israel, doce machos cabríos, conforme al número de las
tribus de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 17.

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de Dios cien becerros,
doscientos carneros y cuatrocientos corderos; y como expiación
por todo Israel, doce machos cabríos, conforme al número de las
tribus de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 17.

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de Dios cien becerros,
doscientos carneros y cuatrocientos corderos; y como expiación
por todo Israel, doce machos cabríos, conforme al número de las
tribus de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 17.

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de Dios cien becerros,
doscientos carneros y cuatrocientos corderos; y como expiación
por todo Israel, doce machos cabríos, conforme al número de las
tribus de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 17.

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de Dios cien becerros,
doscientos carneros y cuatrocientos corderos; y como expiación
por todo Israel, doce machos cabríos, conforme al número de las
tribus de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 17.

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de Dios cien becerros,
doscientos carneros y cuatrocientos corderos; y como expiación
por todo Israel, doce machos cabríos, conforme al número de las
tribus de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 17.

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de Dios cien becerros,
doscientos carneros y cuatrocientos corderos; y como expiación
por todo Israel, doce machos cabríos, conforme al número de las
tribus de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 18.

Luego organizaron a los sacerdotes en sus turnos y a los levitas
en sus clases, para el servicio de Dios en Jerusalén, conforme a lo
escrito en el libro de Moisés.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 18.

Luego organizaron a los sacerdotes en sus turnos y a los levitas
en sus clases, para el servicio de Dios en Jerusalén, conforme a lo
escrito en el libro de Moisés.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 18.

Luego organizaron a los sacerdotes en sus turnos y a los levitas
en sus clases, para el servicio de Dios en Jerusalén, conforme a lo
escrito en el libro de Moisés.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 18.

Luego organizaron a los sacerdotes en sus turnos y a los levitas
en sus clases, para el servicio de Dios en Jerusalén, conforme a lo
escrito en el libro de Moisés.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 19.

Los que regresaron de la cautividad celebraron la Pascua a los
catorce días del primer mes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 19.

Los que regresaron de la cautividad celebraron la Pascua a los
catorce días del primer mes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 20.

Sacerdotes y levitas se habían purificado como un solo hombre y
todos estaban limpios. Así que sacrificaron la Pascua por todos
los hijos de la cautividad, por sus hermanos los sacerdotes y por
sí mismos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 20.

Sacerdotes y levitas se habían purificado como un solo hombre y
todos estaban limpios. Así que sacrificaron la Pascua por todos
los hijos de la cautividad, por sus hermanos los sacerdotes y por
sí mismos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 20.

Sacerdotes y levitas se habían purificado como un solo hombre y
todos estaban limpios. Así que sacrificaron la Pascua por todos
los hijos de la cautividad, por sus hermanos los sacerdotes y por
sí mismos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 20.

Sacerdotes y levitas se habían purificado como un solo hombre y
todos estaban limpios. Así que sacrificaron la Pascua por todos
los hijos de la cautividad, por sus hermanos los sacerdotes y por
sí mismos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 20.

Sacerdotes y levitas se habían purificado como un solo hombre y
todos estaban limpios. Así que sacrificaron la Pascua por todos
los hijos de la cautividad, por sus hermanos los sacerdotes y por
sí mismos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 20.

Sacerdotes y levitas se habían purificado como un solo hombre y
todos estaban limpios. Así que sacrificaron la Pascua por todos
los hijos de la cautividad, por sus hermanos los sacerdotes y por
sí mismos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 21.

Comieron los hijos de Israel que habían regresado del cautiverio
con todos aquellos que se habían apartado de las inmundicias de
las gentes de la tierra para buscar a Jehová, Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 21.

Comieron los hijos de Israel que habían regresado del cautiverio
con todos aquellos que se habían apartado de las inmundicias de
las gentes de la tierra para buscar a Jehová, Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 21.

Comieron los hijos de Israel que habían regresado del cautiverio
con todos aquellos que se habían apartado de las inmundicias de
las gentes de la tierra para buscar a Jehová, Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 21.

Comieron los hijos de Israel que habían regresado del cautiverio
con todos aquellos que se habían apartado de las inmundicias de
las gentes de la tierra para buscar a Jehová, Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 22.

Durante siete días celebraron con regocijo la fiesta solemne de
los Panes sin levadura, por cuanto Jehová los había alegrado, y
había dispuesto el corazón del rey de Asiria favorablemente hacia
ellos, a fin de fortalecer sus manos en la obra de la casa de Dios,
del Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 22.

Durante siete días celebraron con regocijo la fiesta solemne de
los Panes sin levadura, por cuanto Jehová los había alegrado, y
había dispuesto el corazón del rey de Asiria favorablemente hacia
ellos, a fin de fortalecer sus manos en la obra de la casa de Dios,
del Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 22.

Durante siete días celebraron con regocijo la fiesta solemne de
los Panes sin levadura, por cuanto Jehová los había alegrado, y
había dispuesto el corazón del rey de Asiria favorablemente hacia
ellos, a fin de fortalecer sus manos en la obra de la casa de Dios,
del Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 22.

Durante siete días celebraron con regocijo la fiesta solemne de
los Panes sin levadura, por cuanto Jehová los había alegrado, y
había dispuesto el corazón del rey de Asiria favorablemente hacia
ellos, a fin de fortalecer sus manos en la obra de la casa de Dios,
del Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 6 versículo 22.

Durante siete días celebraron con regocijo la fiesta solemne de
los Panes sin levadura, por cuanto Jehová los había alegrado, y
había dispuesto el corazón del rey de Asiria favorablemente hacia
ellos, a fin de fortalecer sus manos en la obra de la casa de Dios,
del Dios de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 1.

Pasadas estas cosas, en el reinado de Artajerjes, rey de Persia, Es‐
dras hijo de Seraía hijo de Azarías, hijo de Hilcías,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 1.

Pasadas estas cosas, en el reinado de Artajerjes, rey de Persia, Es‐
dras hijo de Seraía hijo de Azarías, hijo de Hilcías,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 1.

Pasadas estas cosas, en el reinado de Artajerjes, rey de Persia, Es‐
dras hijo de Seraía hijo de Azarías, hijo de Hilcías,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 1.

Pasadas estas cosas, en el reinado de Artajerjes, rey de Persia, Es‐
dras hijo de Seraía hijo de Azarías, hijo de Hilcías,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 1.

Pasadas estas cosas, en el reinado de Artajerjes, rey de Persia, Es‐
dras hijo de Seraía hijo de Azarías, hijo de Hilcías,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 1.

Pasadas estas cosas, en el reinado de Artajerjes, rey de Persia, Es‐
dras hijo de Seraía hijo de Azarías, hijo de Hilcías,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 2.

hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de Ahitob,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 2.

hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de Ahitob,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 2.

hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de Ahitob,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 3.

hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo de Meraiot,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 3.

hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo de Meraiot,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 3.

hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo de Meraiot,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 4.

hijo de Zeraías, hijo de Uzi, hijo de Buqui,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 4.

hijo de Zeraías, hijo de Uzi, hijo de Buqui,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 4.

hijo de Zeraías, hijo de Uzi, hijo de Buqui,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 5.

hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo de Eleazar, hijo de Aarón,
primer sacerdote,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 5.

hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo de Eleazar, hijo de Aarón,
primer sacerdote,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 5.

hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo de Eleazar, hijo de Aarón,
primer sacerdote,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 5.

hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo de Eleazar, hijo de Aarón,
primer sacerdote,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 6.

subió de Babilonia. Esdras era un escriba diligente en la ley de
Moisés, que Jehová, Dios de Israel había dado; y le concedió el
rey todo lo que pidió, porque la mano de Jehová, su Dios, estaba
sobre Esdras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 6.

subió de Babilonia. Esdras era un escriba diligente en la ley de
Moisés, que Jehová, Dios de Israel había dado; y le concedió el
rey todo lo que pidió, porque la mano de Jehová, su Dios, estaba
sobre Esdras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 6.

subió de Babilonia. Esdras era un escriba diligente en la ley de
Moisés, que Jehová, Dios de Israel había dado; y le concedió el
rey todo lo que pidió, porque la mano de Jehová, su Dios, estaba
sobre Esdras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 6.

subió de Babilonia. Esdras era un escriba diligente en la ley de
Moisés, que Jehová, Dios de Israel había dado; y le concedió el
rey todo lo que pidió, porque la mano de Jehová, su Dios, estaba
sobre Esdras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 6.

subió de Babilonia. Esdras era un escriba diligente en la ley de
Moisés, que Jehová, Dios de Israel había dado; y le concedió el
rey todo lo que pidió, porque la mano de Jehová, su Dios, estaba
sobre Esdras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 6.

subió de Babilonia. Esdras era un escriba diligente en la ley de
Moisés, que Jehová, Dios de Israel había dado; y le concedió el
rey todo lo que pidió, porque la mano de Jehová, su Dios, estaba
sobre Esdras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 7.

En el séptimo año del rey Artajerjes, subieron también con él a
Jerusalén algunos de los hijos de Israel, sacerdotes, levitas, can‐
tores, porteros y sirvientes del Templo,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 8.

Éste llegó a Jerusalén en el quinto mes del séptimo año del rey.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 8.

Éste llegó a Jerusalén en el quinto mes del séptimo año del rey.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 9.

El primer día del primer mes había dispuesto su partida de Ba‐
bilonia, y el primero del mes quinto llegaba a Jerusalén. ¡La
buena mano de Dios estaba con él!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 9.

El primer día del primer mes había dispuesto su partida de Ba‐
bilonia, y el primero del mes quinto llegaba a Jerusalén. ¡La
buena mano de Dios estaba con él!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 9.

El primer día del primer mes había dispuesto su partida de Ba‐
bilonia, y el primero del mes quinto llegaba a Jerusalén. ¡La
buena mano de Dios estaba con él!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 9.

El primer día del primer mes había dispuesto su partida de Ba‐
bilonia, y el primero del mes quinto llegaba a Jerusalén. ¡La
buena mano de Dios estaba con él!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 9.

El primer día del primer mes había dispuesto su partida de Ba‐
bilonia, y el primero del mes quinto llegaba a Jerusalén. ¡La
buena mano de Dios estaba con él!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 9.

El primer día del primer mes había dispuesto su partida de Ba‐
bilonia, y el primero del mes quinto llegaba a Jerusalén. ¡La
buena mano de Dios estaba con él!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 9.

El primer día del primer mes había dispuesto su partida de Ba‐
bilonia, y el primero del mes quinto llegaba a Jerusalén. ¡La
buena mano de Dios estaba con él!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 10.

Porque Esdras había preparado su corazón para estudiar la ley de
Jehová y para cumplirla, y para enseñar en Israel sus estatutos y
decretos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 10.

Porque Esdras había preparado su corazón para estudiar la ley de
Jehová y para cumplirla, y para enseñar en Israel sus estatutos y
decretos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 10.

Porque Esdras había preparado su corazón para estudiar la ley de
Jehová y para cumplirla, y para enseñar en Israel sus estatutos y
decretos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 10.

Porque Esdras había preparado su corazón para estudiar la ley de
Jehová y para cumplirla, y para enseñar en Israel sus estatutos y
decretos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que dio el rey Artajerjes al sacerdote
Esdras, escriba versado en los mandamientos de Jehová y en sus
estatutos dados a Israel:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que dio el rey Artajerjes al sacerdote
Esdras, escriba versado en los mandamientos de Jehová y en sus
estatutos dados a Israel:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que dio el rey Artajerjes al sacerdote
Esdras, escriba versado en los mandamientos de Jehová y en sus
estatutos dados a Israel:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que dio el rey Artajerjes al sacerdote
Esdras, escriba versado en los mandamientos de Jehová y en sus
estatutos dados a Israel:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que dio el rey Artajerjes al sacerdote
Esdras, escriba versado en los mandamientos de Jehová y en sus
estatutos dados a Israel:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 11.

Ésta es la copia de la carta que dio el rey Artajerjes al sacerdote
Esdras, escriba versado en los mandamientos de Jehová y en sus
estatutos dados a Israel:

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 12.

«Artajerjes, rey de reyes, a Esdras, sacerdote y escriba erudito en
la ley del Dios del cielo: Paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 12.

«Artajerjes, rey de reyes, a Esdras, sacerdote y escriba erudito en
la ley del Dios del cielo: Paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 12.

«Artajerjes, rey de reyes, a Esdras, sacerdote y escriba erudito en
la ley del Dios del cielo: Paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 12.

«Artajerjes, rey de reyes, a Esdras, sacerdote y escriba erudito en
la ley del Dios del cielo: Paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 12.

«Artajerjes, rey de reyes, a Esdras, sacerdote y escriba erudito en
la ley del Dios del cielo: Paz.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 13.

»He dado la siguiente orden: Todo aquel que en mi reino
pertenezca al pueblo de Israel, a sus sacerdotes y levitas, que
quiera ir contigo a Jerusalén, que vaya.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 13.

»He dado la siguiente orden: Todo aquel que en mi reino
pertenezca al pueblo de Israel, a sus sacerdotes y levitas, que
quiera ir contigo a Jerusalén, que vaya.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 13.

»He dado la siguiente orden: Todo aquel que en mi reino
pertenezca al pueblo de Israel, a sus sacerdotes y levitas, que
quiera ir contigo a Jerusalén, que vaya.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 13.

»He dado la siguiente orden: Todo aquel que en mi reino
pertenezca al pueblo de Israel, a sus sacerdotes y levitas, que
quiera ir contigo a Jerusalén, que vaya.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 14.

Porque de parte del rey y de sus siete consejeros eres enviado a
visitar a Judea y a Jerusalén, conforme a la ley de tu Dios que
está en tus manos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 14.

Porque de parte del rey y de sus siete consejeros eres enviado a
visitar a Judea y a Jerusalén, conforme a la ley de tu Dios que
está en tus manos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 14.

Porque de parte del rey y de sus siete consejeros eres enviado a
visitar a Judea y a Jerusalén, conforme a la ley de tu Dios que
está en tus manos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 14.

Porque de parte del rey y de sus siete consejeros eres enviado a
visitar a Judea y a Jerusalén, conforme a la ley de tu Dios que
está en tus manos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 14.

Porque de parte del rey y de sus siete consejeros eres enviado a
visitar a Judea y a Jerusalén, conforme a la ley de tu Dios que
está en tus manos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 15.

y a llevar la plata y el oro que el rey y sus consejeros voluntaria‐
mente ofrecen al Dios de Israel, cuya morada está en Jerusalén,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 15.

y a llevar la plata y el oro que el rey y sus consejeros voluntaria‐
mente ofrecen al Dios de Israel, cuya morada está en Jerusalén,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 15.

y a llevar la plata y el oro que el rey y sus consejeros voluntaria‐
mente ofrecen al Dios de Israel, cuya morada está en Jerusalén,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 15.

y a llevar la plata y el oro que el rey y sus consejeros voluntaria‐
mente ofrecen al Dios de Israel, cuya morada está en Jerusalén,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 16.

así como toda la plata y el oro que logres reunir en toda la
provincia de Babilonia, con las ofrendas voluntarias que el
pueblo y los sacerdotes entreguen voluntariamente para la casa
de su Dios, la cual está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 16.

así como toda la plata y el oro que logres reunir en toda la
provincia de Babilonia, con las ofrendas voluntarias que el
pueblo y los sacerdotes entreguen voluntariamente para la casa
de su Dios, la cual está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 16.

así como toda la plata y el oro que logres reunir en toda la
provincia de Babilonia, con las ofrendas voluntarias que el
pueblo y los sacerdotes entreguen voluntariamente para la casa
de su Dios, la cual está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 16.

así como toda la plata y el oro que logres reunir en toda la
provincia de Babilonia, con las ofrendas voluntarias que el
pueblo y los sacerdotes entreguen voluntariamente para la casa
de su Dios, la cual está en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 17.

Comprarás, pues, diligentemente con este dinero becerros,
carneros y corderos, con sus ofrendas y sus libaciones, y los ofre‐
cerás sobre el altar de la casa de vuestro Dios, la cual está en
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 17.

Comprarás, pues, diligentemente con este dinero becerros,
carneros y corderos, con sus ofrendas y sus libaciones, y los ofre‐
cerás sobre el altar de la casa de vuestro Dios, la cual está en
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 17.

Comprarás, pues, diligentemente con este dinero becerros,
carneros y corderos, con sus ofrendas y sus libaciones, y los ofre‐
cerás sobre el altar de la casa de vuestro Dios, la cual está en
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 17.

Comprarás, pues, diligentemente con este dinero becerros,
carneros y corderos, con sus ofrendas y sus libaciones, y los ofre‐
cerás sobre el altar de la casa de vuestro Dios, la cual está en
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 17.

Comprarás, pues, diligentemente con este dinero becerros,
carneros y corderos, con sus ofrendas y sus libaciones, y los ofre‐
cerás sobre el altar de la casa de vuestro Dios, la cual está en
Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 18.

Y lo que a ti y a tus hermanos os parezca hacer con la otra plata y
el oro, hacedlo conforme a la voluntad de vuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 18.

Y lo que a ti y a tus hermanos os parezca hacer con la otra plata y
el oro, hacedlo conforme a la voluntad de vuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 18.

Y lo que a ti y a tus hermanos os parezca hacer con la otra plata y
el oro, hacedlo conforme a la voluntad de vuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 19.

Los utensilios que te son entregados para el servicio de la casa de
tu Dios, los restituirás delante de Dios en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 19.

Los utensilios que te son entregados para el servicio de la casa de
tu Dios, los restituirás delante de Dios en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 19.

Los utensilios que te son entregados para el servicio de la casa de
tu Dios, los restituirás delante de Dios en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 20.

»Todo lo que se requiere para la casa de tu Dios, que te sea nece‐
sario dar, lo darás de la casa de los tesoros del rey.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 20.

»Todo lo que se requiere para la casa de tu Dios, que te sea nece‐
sario dar, lo darás de la casa de los tesoros del rey.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 20.

»Todo lo que se requiere para la casa de tu Dios, que te sea nece‐
sario dar, lo darás de la casa de los tesoros del rey.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 21.

Yo mismo, el rey Artajerjes, doy esta orden a todos los tesoreros
que están al otro lado del río, que todo lo que os pida el sacerdote
Esdras, escriba de la ley del Dios del cielo, se le conceda puntual‐
mente,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 21.

Yo mismo, el rey Artajerjes, doy esta orden a todos los tesoreros
que están al otro lado del río, que todo lo que os pida el sacerdote
Esdras, escriba de la ley del Dios del cielo, se le conceda puntual‐
mente,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 21.

Yo mismo, el rey Artajerjes, doy esta orden a todos los tesoreros
que están al otro lado del río, que todo lo que os pida el sacerdote
Esdras, escriba de la ley del Dios del cielo, se le conceda puntual‐
mente,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 21.

Yo mismo, el rey Artajerjes, doy esta orden a todos los tesoreros
que están al otro lado del río, que todo lo que os pida el sacerdote
Esdras, escriba de la ley del Dios del cielo, se le conceda puntual‐
mente,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 21.

Yo mismo, el rey Artajerjes, doy esta orden a todos los tesoreros
que están al otro lado del río, que todo lo que os pida el sacerdote
Esdras, escriba de la ley del Dios del cielo, se le conceda puntual‐
mente,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 21.

Yo mismo, el rey Artajerjes, doy esta orden a todos los tesoreros
que están al otro lado del río, que todo lo que os pida el sacerdote
Esdras, escriba de la ley del Dios del cielo, se le conceda puntual‐
mente,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 22.

hasta cien talentos de plata, cien coros de trigo, cien batos de
vino, cien batos de aceite, y sal sin medida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 22.

hasta cien talentos de plata, cien coros de trigo, cien batos de
vino, cien batos de aceite, y sal sin medida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 22.

hasta cien talentos de plata, cien coros de trigo, cien batos de
vino, cien batos de aceite, y sal sin medida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 22.

hasta cien talentos de plata, cien coros de trigo, cien batos de
vino, cien batos de aceite, y sal sin medida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 22.

hasta cien talentos de plata, cien coros de trigo, cien batos de
vino, cien batos de aceite, y sal sin medida.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 23.

»Todo lo que es mandado por el Dios del cielo, sea hecho pun‐
tualmente para la casa del Dios del cielo; pues, ¿por qué habría
de caer su ira contra el reino del rey y de sus hijos?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 23.

»Todo lo que es mandado por el Dios del cielo, sea hecho pun‐
tualmente para la casa del Dios del cielo; pues, ¿por qué habría
de caer su ira contra el reino del rey y de sus hijos?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 23.

»Todo lo que es mandado por el Dios del cielo, sea hecho pun‐
tualmente para la casa del Dios del cielo; pues, ¿por qué habría
de caer su ira contra el reino del rey y de sus hijos?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 23.

»Todo lo que es mandado por el Dios del cielo, sea hecho pun‐
tualmente para la casa del Dios del cielo; pues, ¿por qué habría
de caer su ira contra el reino del rey y de sus hijos?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 24.

A vosotros os hacemos saber que a los sacerdotes y levitas, can‐
tores, porteros, sirvientes del Templo y ministros de la casa de
Dios, ninguno podrá imponerles tributo, contribución ni renta.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 24.

A vosotros os hacemos saber que a los sacerdotes y levitas, can‐
tores, porteros, sirvientes del Templo y ministros de la casa de
Dios, ninguno podrá imponerles tributo, contribución ni renta.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 24.

A vosotros os hacemos saber que a los sacerdotes y levitas, can‐
tores, porteros, sirvientes del Templo y ministros de la casa de
Dios, ninguno podrá imponerles tributo, contribución ni renta.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 24.

A vosotros os hacemos saber que a los sacerdotes y levitas, can‐
tores, porteros, sirvientes del Templo y ministros de la casa de
Dios, ninguno podrá imponerles tributo, contribución ni renta.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 25.

»Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría que tienes de tu Dios, pon
jueces y gobernadores que gobiernen a todo el pueblo que está al
otro lado del río, a todos los que conocen las leyes de tu Dios; y
al que no las conoce, enséñaselas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 25.

»Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría que tienes de tu Dios, pon
jueces y gobernadores que gobiernen a todo el pueblo que está al
otro lado del río, a todos los que conocen las leyes de tu Dios; y
al que no las conoce, enséñaselas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 25.

»Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría que tienes de tu Dios, pon
jueces y gobernadores que gobiernen a todo el pueblo que está al
otro lado del río, a todos los que conocen las leyes de tu Dios; y
al que no las conoce, enséñaselas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 25.

»Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría que tienes de tu Dios, pon
jueces y gobernadores que gobiernen a todo el pueblo que está al
otro lado del río, a todos los que conocen las leyes de tu Dios; y
al que no las conoce, enséñaselas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 25.

»Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría que tienes de tu Dios, pon
jueces y gobernadores que gobiernen a todo el pueblo que está al
otro lado del río, a todos los que conocen las leyes de tu Dios; y
al que no las conoce, enséñaselas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 25.

»Y tú, Esdras, conforme a la sabiduría que tienes de tu Dios, pon
jueces y gobernadores que gobiernen a todo el pueblo que está al
otro lado del río, a todos los que conocen las leyes de tu Dios; y
al que no las conoce, enséñaselas.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 26.

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios, y la ley del rey,
será castigado rigurosamente, ya sea a muerte, a destierro, a pena
de multa, o prisión.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 26.

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios, y la ley del rey,
será castigado rigurosamente, ya sea a muerte, a destierro, a pena
de multa, o prisión.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 26.

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios, y la ley del rey,
será castigado rigurosamente, ya sea a muerte, a destierro, a pena
de multa, o prisión.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 26.

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios, y la ley del rey,
será castigado rigurosamente, ya sea a muerte, a destierro, a pena
de multa, o prisión.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 26.

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios, y la ley del rey,
será castigado rigurosamente, ya sea a muerte, a destierro, a pena
de multa, o prisión.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 26.

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios, y la ley del rey,
será castigado rigurosamente, ya sea a muerte, a destierro, a pena
de multa, o prisión.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 26.

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios, y la ley del rey,
será castigado rigurosamente, ya sea a muerte, a destierro, a pena
de multa, o prisión.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 27.

Bendito Jehová, Dios de nuestros padres, que puso tal cosa en el
corazón del rey, para honrar la casa de Jehová que está en
Jerusalén,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 27.

Bendito Jehová, Dios de nuestros padres, que puso tal cosa en el
corazón del rey, para honrar la casa de Jehová que está en
Jerusalén,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 27.

Bendito Jehová, Dios de nuestros padres, que puso tal cosa en el
corazón del rey, para honrar la casa de Jehová que está en
Jerusalén,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 27.

Bendito Jehová, Dios de nuestros padres, que puso tal cosa en el
corazón del rey, para honrar la casa de Jehová que está en
Jerusalén,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 28.

y me favoreció con su misericordia delante del rey, de sus conse‐
jeros y de todos los poderosos príncipes del rey. Así yo, fortale‐
cido por la protección de mi Dios, reuní a los principales de Is‐
rael para que subieran a Jerusalén conmigo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 28.

y me favoreció con su misericordia delante del rey, de sus conse‐
jeros y de todos los poderosos príncipes del rey. Así yo, fortale‐
cido por la protección de mi Dios, reuní a los principales de Is‐
rael para que subieran a Jerusalén conmigo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 28.

y me favoreció con su misericordia delante del rey, de sus conse‐
jeros y de todos los poderosos príncipes del rey. Así yo, fortale‐
cido por la protección de mi Dios, reuní a los principales de Is‐
rael para que subieran a Jerusalén conmigo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 28.

y me favoreció con su misericordia delante del rey, de sus conse‐
jeros y de todos los poderosos príncipes del rey. Así yo, fortale‐
cido por la protección de mi Dios, reuní a los principales de Is‐
rael para que subieran a Jerusalén conmigo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 28.

y me favoreció con su misericordia delante del rey, de sus conse‐
jeros y de todos los poderosos príncipes del rey. Así yo, fortale‐
cido por la protección de mi Dios, reuní a los principales de Is‐
rael para que subieran a Jerusalén conmigo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 7 versículo 28.

y me favoreció con su misericordia delante del rey, de sus conse‐
jeros y de todos los poderosos príncipes del rey. Así yo, fortale‐
cido por la protección de mi Dios, reuní a los principales de Is‐
rael para que subieran a Jerusalén conmigo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 15.

Los reuní junto al río que corre hacia Ahava, y acampamos allí
tres días. Observé que había gente del pueblo y sacerdotes, pero
no hallé ningún levita.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 15.

Los reuní junto al río que corre hacia Ahava, y acampamos allí
tres días. Observé que había gente del pueblo y sacerdotes, pero
no hallé ningún levita.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 15.

Los reuní junto al río que corre hacia Ahava, y acampamos allí
tres días. Observé que había gente del pueblo y sacerdotes, pero
no hallé ningún levita.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 15.

Los reuní junto al río que corre hacia Ahava, y acampamos allí
tres días. Observé que había gente del pueblo y sacerdotes, pero
no hallé ningún levita.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 16.

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 17.

Los envié a Iddo, jefe en un lugar llamado Casifia, y puse en
boca de ellos las palabras que debían decirles a Iddo y a sus her‐
manos, los sirvientes del Templo en el lugar llamado Casifia,
para que nos enviaran ministros para la casa de nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 17.

Los envié a Iddo, jefe en un lugar llamado Casifia, y puse en
boca de ellos las palabras que debían decirles a Iddo y a sus her‐
manos, los sirvientes del Templo en el lugar llamado Casifia,
para que nos enviaran ministros para la casa de nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 17.

Los envié a Iddo, jefe en un lugar llamado Casifia, y puse en
boca de ellos las palabras que debían decirles a Iddo y a sus her‐
manos, los sirvientes del Templo en el lugar llamado Casifia,
para que nos enviaran ministros para la casa de nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 17.

Los envié a Iddo, jefe en un lugar llamado Casifia, y puse en
boca de ellos las palabras que debían decirles a Iddo y a sus her‐
manos, los sirvientes del Templo en el lugar llamado Casifia,
para que nos enviaran ministros para la casa de nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 17.

Los envié a Iddo, jefe en un lugar llamado Casifia, y puse en
boca de ellos las palabras que debían decirles a Iddo y a sus her‐
manos, los sirvientes del Templo en el lugar llamado Casifia,
para que nos enviaran ministros para la casa de nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 17.

Los envié a Iddo, jefe en un lugar llamado Casifia, y puse en
boca de ellos las palabras que debían decirles a Iddo y a sus her‐
manos, los sirvientes del Templo en el lugar llamado Casifia,
para que nos enviaran ministros para la casa de nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 18.

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 19.

También a Hasabías, y con él a Jesaías, de los hijos de Merari, a
sus hermanos y a sus hijos, veinte hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 19.

También a Hasabías, y con él a Jesaías, de los hijos de Merari, a
sus hermanos y a sus hijos, veinte hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 19.

También a Hasabías, y con él a Jesaías, de los hijos de Merari, a
sus hermanos y a sus hijos, veinte hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 19.

También a Hasabías, y con él a Jesaías, de los hijos de Merari, a
sus hermanos y a sus hijos, veinte hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 19.

También a Hasabías, y con él a Jesaías, de los hijos de Merari, a
sus hermanos y a sus hijos, veinte hombres en total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 20.

De los sirvientes del Templo, a quienes David y los jefes desti‐
naron para el ministerio de los levitas, doscientos veinte hom‐
bres, todos los cuales fueron designados por sus nombres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 20.

De los sirvientes del Templo, a quienes David y los jefes desti‐
naron para el ministerio de los levitas, doscientos veinte hom‐
bres, todos los cuales fueron designados por sus nombres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 20.

De los sirvientes del Templo, a quienes David y los jefes desti‐
naron para el ministerio de los levitas, doscientos veinte hom‐
bres, todos los cuales fueron designados por sus nombres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 20.

De los sirvientes del Templo, a quienes David y los jefes desti‐
naron para el ministerio de los levitas, doscientos veinte hom‐
bres, todos los cuales fueron designados por sus nombres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 20.

De los sirvientes del Templo, a quienes David y los jefes desti‐
naron para el ministerio de los levitas, doscientos veinte hom‐
bres, todos los cuales fueron designados por sus nombres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 21.

Allí, junto al río Ahava, proclamé un ayuno para humillarnos de‐
lante de nuestro Dios y solicitar de él un buen viaje para
nosotros, para nuestros niños y para todos nuestros bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 21.

Allí, junto al río Ahava, proclamé un ayuno para humillarnos de‐
lante de nuestro Dios y solicitar de él un buen viaje para
nosotros, para nuestros niños y para todos nuestros bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 21.

Allí, junto al río Ahava, proclamé un ayuno para humillarnos de‐
lante de nuestro Dios y solicitar de él un buen viaje para
nosotros, para nuestros niños y para todos nuestros bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 21.

Allí, junto al río Ahava, proclamé un ayuno para humillarnos de‐
lante de nuestro Dios y solicitar de él un buen viaje para
nosotros, para nuestros niños y para todos nuestros bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 21.

Allí, junto al río Ahava, proclamé un ayuno para humillarnos de‐
lante de nuestro Dios y solicitar de él un buen viaje para
nosotros, para nuestros niños y para todos nuestros bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 21.

Allí, junto al río Ahava, proclamé un ayuno para humillarnos de‐
lante de nuestro Dios y solicitar de él un buen viaje para
nosotros, para nuestros niños y para todos nuestros bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 21.

Allí, junto al río Ahava, proclamé un ayuno para humillarnos de‐
lante de nuestro Dios y solicitar de él un buen viaje para
nosotros, para nuestros niños y para todos nuestros bienes.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 22.

Pues tuve vergüenza de pedir al rey tropa y gente de a caballo
que nos defendieran del enemigo en el camino, ya que le
habíamos dicho al rey: «La mano de nuestro Dios está, para bien,
sobre todos los que lo buscan; pero su poder y su furor contra
todos los que lo abandonan.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 22.

Pues tuve vergüenza de pedir al rey tropa y gente de a caballo
que nos defendieran del enemigo en el camino, ya que le
habíamos dicho al rey: «La mano de nuestro Dios está, para bien,
sobre todos los que lo buscan; pero su poder y su furor contra
todos los que lo abandonan.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 22.

Pues tuve vergüenza de pedir al rey tropa y gente de a caballo
que nos defendieran del enemigo en el camino, ya que le
habíamos dicho al rey: «La mano de nuestro Dios está, para bien,
sobre todos los que lo buscan; pero su poder y su furor contra
todos los que lo abandonan.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 22.

Pues tuve vergüenza de pedir al rey tropa y gente de a caballo
que nos defendieran del enemigo en el camino, ya que le
habíamos dicho al rey: «La mano de nuestro Dios está, para bien,
sobre todos los que lo buscan; pero su poder y su furor contra
todos los que lo abandonan.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 22.

Pues tuve vergüenza de pedir al rey tropa y gente de a caballo
que nos defendieran del enemigo en el camino, ya que le
habíamos dicho al rey: «La mano de nuestro Dios está, para bien,
sobre todos los que lo buscan; pero su poder y su furor contra
todos los que lo abandonan.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 22.

Pues tuve vergüenza de pedir al rey tropa y gente de a caballo
que nos defendieran del enemigo en el camino, ya que le
habíamos dicho al rey: «La mano de nuestro Dios está, para bien,
sobre todos los que lo buscan; pero su poder y su furor contra
todos los que lo abandonan.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 23.

Ayunamos, pues, y pedimos a nuestro Dios sobre esto, y él nos
fue propicio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 23.

Ayunamos, pues, y pedimos a nuestro Dios sobre esto, y él nos
fue propicio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 23.

Ayunamos, pues, y pedimos a nuestro Dios sobre esto, y él nos
fue propicio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 24.

Aparté luego a doce de los principales entre los sacerdotes, a
Serebías y a Hasabías, y con ellos diez de sus hermanos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 24.

Aparté luego a doce de los principales entre los sacerdotes, a
Serebías y a Hasabías, y con ellos diez de sus hermanos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 24.

Aparté luego a doce de los principales entre los sacerdotes, a
Serebías y a Hasabías, y con ellos diez de sus hermanos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 24.

Aparté luego a doce de los principales entre los sacerdotes, a
Serebías y a Hasabías, y con ellos diez de sus hermanos;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 25.

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 26.

Pesé, pues, y puse en sus manos seiscientos cincuenta talentos de
plata, utensilios de plata por cien talentos, y cien talentos de oro;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 26.

Pesé, pues, y puse en sus manos seiscientos cincuenta talentos de
plata, utensilios de plata por cien talentos, y cien talentos de oro;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 26.

Pesé, pues, y puse en sus manos seiscientos cincuenta talentos de
plata, utensilios de plata por cien talentos, y cien talentos de oro;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 27.

además, veinte tazones de oro de mil dracmas y dos vasos de
bronce bruñido muy bueno, tan preciosos como el oro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 27.

además, veinte tazones de oro de mil dracmas y dos vasos de
bronce bruñido muy bueno, tan preciosos como el oro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 27.

además, veinte tazones de oro de mil dracmas y dos vasos de
bronce bruñido muy bueno, tan preciosos como el oro.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 28.

Luego les dije: «Vosotros estáis consagrados a Jehová, y son san‐
tos los utensilios, la plata y el oro, ofrenda voluntaria a Jehová,
Dios de nuestros padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 28.

Luego les dije: «Vosotros estáis consagrados a Jehová, y son san‐
tos los utensilios, la plata y el oro, ofrenda voluntaria a Jehová,
Dios de nuestros padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 28.

Luego les dije: «Vosotros estáis consagrados a Jehová, y son san‐
tos los utensilios, la plata y el oro, ofrenda voluntaria a Jehová,
Dios de nuestros padres.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 29.

Vigiladlos y guardadlos, hasta que los peséis delante de los prin‐
cipales sacerdotes y levitas, y de los cabezas de familia de Israel,
en los aposentos de la casa de Jehová en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 29.

Vigiladlos y guardadlos, hasta que los peséis delante de los prin‐
cipales sacerdotes y levitas, y de los cabezas de familia de Israel,
en los aposentos de la casa de Jehová en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 29.

Vigiladlos y guardadlos, hasta que los peséis delante de los prin‐
cipales sacerdotes y levitas, y de los cabezas de familia de Israel,
en los aposentos de la casa de Jehová en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 29.

Vigiladlos y guardadlos, hasta que los peséis delante de los prin‐
cipales sacerdotes y levitas, y de los cabezas de familia de Israel,
en los aposentos de la casa de Jehová en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 29.

Vigiladlos y guardadlos, hasta que los peséis delante de los prin‐
cipales sacerdotes y levitas, y de los cabezas de familia de Israel,
en los aposentos de la casa de Jehová en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 29.

Vigiladlos y guardadlos, hasta que los peséis delante de los prin‐
cipales sacerdotes y levitas, y de los cabezas de familia de Israel,
en los aposentos de la casa de Jehová en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 29.

Vigiladlos y guardadlos, hasta que los peséis delante de los prin‐
cipales sacerdotes y levitas, y de los cabezas de familia de Israel,
en los aposentos de la casa de Jehová en Jerusalén.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 30.

Entonces los sacerdotes y levitas recibieron el peso de la plata,
del oro y de los utensilios, para traerlo a Jerusalén a la casa de
nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 30.

Entonces los sacerdotes y levitas recibieron el peso de la plata,
del oro y de los utensilios, para traerlo a Jerusalén a la casa de
nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 30.

Entonces los sacerdotes y levitas recibieron el peso de la plata,
del oro y de los utensilios, para traerlo a Jerusalén a la casa de
nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 30.

Entonces los sacerdotes y levitas recibieron el peso de la plata,
del oro y de los utensilios, para traerlo a Jerusalén a la casa de
nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 30.

Entonces los sacerdotes y levitas recibieron el peso de la plata,
del oro y de los utensilios, para traerlo a Jerusalén a la casa de
nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 30.

Entonces los sacerdotes y levitas recibieron el peso de la plata,
del oro y de los utensilios, para traerlo a Jerusalén a la casa de
nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 30.

Entonces los sacerdotes y levitas recibieron el peso de la plata,
del oro y de los utensilios, para traerlo a Jerusalén a la casa de
nuestro Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 31.

El doce del primer mes partimos del río Ahava para ir a
Jerusalén; la mano de nuestro Dios estaba sobre nosotros y nos
libró de manos de enemigos y asaltantes en el camino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 31.

El doce del primer mes partimos del río Ahava para ir a
Jerusalén; la mano de nuestro Dios estaba sobre nosotros y nos
libró de manos de enemigos y asaltantes en el camino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 31.

El doce del primer mes partimos del río Ahava para ir a
Jerusalén; la mano de nuestro Dios estaba sobre nosotros y nos
libró de manos de enemigos y asaltantes en el camino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 31.

El doce del primer mes partimos del río Ahava para ir a
Jerusalén; la mano de nuestro Dios estaba sobre nosotros y nos
libró de manos de enemigos y asaltantes en el camino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 31.

El doce del primer mes partimos del río Ahava para ir a
Jerusalén; la mano de nuestro Dios estaba sobre nosotros y nos
libró de manos de enemigos y asaltantes en el camino.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 32.

Llegamos a Jerusalén y reposamos allí tres días.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 32.

Llegamos a Jerusalén y reposamos allí tres días.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 33.

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 34.

Todo se entregó contado y pesado, y se anotó entonces el peso
total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 34.

Todo se entregó contado y pesado, y se anotó entonces el peso
total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 34.

Todo se entregó contado y pesado, y se anotó entonces el peso
total.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 35.

Los hijos de la cautividad, los que habían regresado del cautive‐
rio, ofrecieron holocaustos al Dios de Israel: doce becerros por
todo Israel, noventa y seis carneros, setenta y siete corderos, y
doce machos cabríos por expiación, todo en holocausto a Jehová.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 36.

Y se entregaron los decretos del rey a sus sátrapas y capitanes del
otro lado del río, los cuales ayudaron al pueblo y a la casa de
Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 36.

Y se entregaron los decretos del rey a sus sátrapas y capitanes del
otro lado del río, los cuales ayudaron al pueblo y a la casa de
Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 36.

Y se entregaron los decretos del rey a sus sátrapas y capitanes del
otro lado del río, los cuales ayudaron al pueblo y a la casa de
Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 36.

Y se entregaron los decretos del rey a sus sátrapas y capitanes del
otro lado del río, los cuales ayudaron al pueblo y a la casa de
Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 36.

Y se entregaron los decretos del rey a sus sátrapas y capitanes del
otro lado del río, los cuales ayudaron al pueblo y a la casa de
Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 8 versículo 36.

Y se entregaron los decretos del rey a sus sátrapas y capitanes del
otro lado del río, los cuales ayudaron al pueblo y a la casa de
Dios.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 1.

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acercaron a mí y me di‐
jeron: «El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se han sep‐
arado de las gentes del país, de los cananeos, heteos, ferezeos, je‐
buseos, amonitas, moabitas, egipcios y amorreos, y han caído en
sus abominaciones.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 2.

Porque han tomado mujeres para sí y para sus hijos de las hijas
de ellos, y el linaje santo ha sido mezclado con las gentes del
país. Los jefes y los gobernadores han sido los primeros en come‐
ter este pecado.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 2.

Porque han tomado mujeres para sí y para sus hijos de las hijas
de ellos, y el linaje santo ha sido mezclado con las gentes del
país. Los jefes y los gobernadores han sido los primeros en come‐
ter este pecado.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 2.

Porque han tomado mujeres para sí y para sus hijos de las hijas
de ellos, y el linaje santo ha sido mezclado con las gentes del
país. Los jefes y los gobernadores han sido los primeros en come‐
ter este pecado.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 2.

Porque han tomado mujeres para sí y para sus hijos de las hijas
de ellos, y el linaje santo ha sido mezclado con las gentes del
país. Los jefes y los gobernadores han sido los primeros en come‐
ter este pecado.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 2.

Porque han tomado mujeres para sí y para sus hijos de las hijas
de ellos, y el linaje santo ha sido mezclado con las gentes del
país. Los jefes y los gobernadores han sido los primeros en come‐
ter este pecado.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 3.

Cuando oí esto, rasgué mi vestido y mi manto, me arranqué pelo
de mi cabeza y de mi barba, y me senté angustiado en extremo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 3.

Cuando oí esto, rasgué mi vestido y mi manto, me arranqué pelo
de mi cabeza y de mi barba, y me senté angustiado en extremo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 3.

Cuando oí esto, rasgué mi vestido y mi manto, me arranqué pelo
de mi cabeza y de mi barba, y me senté angustiado en extremo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 3.

Cuando oí esto, rasgué mi vestido y mi manto, me arranqué pelo
de mi cabeza y de mi barba, y me senté angustiado en extremo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 4.

Todos los que temían las palabras del Dios de Israel se reunieron
en torno a mí, a causa de la infidelidad de quienes habían regre‐
sado de la cautividad; pero estuve muy angustiado hasta la hora
del sacrificio de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 4.

Todos los que temían las palabras del Dios de Israel se reunieron
en torno a mí, a causa de la infidelidad de quienes habían regre‐
sado de la cautividad; pero estuve muy angustiado hasta la hora
del sacrificio de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 4.

Todos los que temían las palabras del Dios de Israel se reunieron
en torno a mí, a causa de la infidelidad de quienes habían regre‐
sado de la cautividad; pero estuve muy angustiado hasta la hora
del sacrificio de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 4.

Todos los que temían las palabras del Dios de Israel se reunieron
en torno a mí, a causa de la infidelidad de quienes habían regre‐
sado de la cautividad; pero estuve muy angustiado hasta la hora
del sacrificio de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 4.

Todos los que temían las palabras del Dios de Israel se reunieron
en torno a mí, a causa de la infidelidad de quienes habían regre‐
sado de la cautividad; pero estuve muy angustiado hasta la hora
del sacrificio de la tarde.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 5.

A la hora del sacrificio de la tarde salí de mi aflicción y, rasgados
mi vestido y mi manto, me postré de rodillas, extendí mis manos
a Jehová, mi Dios,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 5.

A la hora del sacrificio de la tarde salí de mi aflicción y, rasgados
mi vestido y mi manto, me postré de rodillas, extendí mis manos
a Jehová, mi Dios,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 5.

A la hora del sacrificio de la tarde salí de mi aflicción y, rasgados
mi vestido y mi manto, me postré de rodillas, extendí mis manos
a Jehová, mi Dios,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 5.

A la hora del sacrificio de la tarde salí de mi aflicción y, rasgados
mi vestido y mi manto, me postré de rodillas, extendí mis manos
a Jehová, mi Dios,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 5.

A la hora del sacrificio de la tarde salí de mi aflicción y, rasgados
mi vestido y mi manto, me postré de rodillas, extendí mis manos
a Jehová, mi Dios,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 6.

y dije: «Dios mío, confuso y avergonzado estoy para levantar, oh
Dios mío, mi rostro hacia ti, porque nuestras iniquidades se han
multiplicado sobre nuestras cabezas y nuestros delitos han cre‐
cido hasta el cielo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 6.

y dije: «Dios mío, confuso y avergonzado estoy para levantar, oh
Dios mío, mi rostro hacia ti, porque nuestras iniquidades se han
multiplicado sobre nuestras cabezas y nuestros delitos han cre‐
cido hasta el cielo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 6.

y dije: «Dios mío, confuso y avergonzado estoy para levantar, oh
Dios mío, mi rostro hacia ti, porque nuestras iniquidades se han
multiplicado sobre nuestras cabezas y nuestros delitos han cre‐
cido hasta el cielo.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 7.

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 8.

Ahora, por un breve momento, nos ha mostrado su misericordia
Jehová, nuestro Dios, y ha hecho que nos quedara un resto libre,
y nos ha dado un lugar seguro en su santuario. Así nuestro Dios
ha iluminado nuestros ojos y nos ha dado un poco de vida en
medio de nuestra servidumbre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 8.

Ahora, por un breve momento, nos ha mostrado su misericordia
Jehová, nuestro Dios, y ha hecho que nos quedara un resto libre,
y nos ha dado un lugar seguro en su santuario. Así nuestro Dios
ha iluminado nuestros ojos y nos ha dado un poco de vida en
medio de nuestra servidumbre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 8.

Ahora, por un breve momento, nos ha mostrado su misericordia
Jehová, nuestro Dios, y ha hecho que nos quedara un resto libre,
y nos ha dado un lugar seguro en su santuario. Así nuestro Dios
ha iluminado nuestros ojos y nos ha dado un poco de vida en
medio de nuestra servidumbre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 8.

Ahora, por un breve momento, nos ha mostrado su misericordia
Jehová, nuestro Dios, y ha hecho que nos quedara un resto libre,
y nos ha dado un lugar seguro en su santuario. Así nuestro Dios
ha iluminado nuestros ojos y nos ha dado un poco de vida en
medio de nuestra servidumbre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 8.

Ahora, por un breve momento, nos ha mostrado su misericordia
Jehová, nuestro Dios, y ha hecho que nos quedara un resto libre,
y nos ha dado un lugar seguro en su santuario. Así nuestro Dios
ha iluminado nuestros ojos y nos ha dado un poco de vida en
medio de nuestra servidumbre.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 9.

Porque siervos somos; pero en nuestra servidumbre no nos ha de‐
samparado nuestro Dios, sino que nos favoreció con su miseri‐
cordia delante de los reyes de Persia, para animarnos a levantar la
casa de nuestro Dios, restaurar sus ruinas y darnos protección en
Judá y en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 9.

Porque siervos somos; pero en nuestra servidumbre no nos ha de‐
samparado nuestro Dios, sino que nos favoreció con su miseri‐
cordia delante de los reyes de Persia, para animarnos a levantar la
casa de nuestro Dios, restaurar sus ruinas y darnos protección en
Judá y en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 9.

Porque siervos somos; pero en nuestra servidumbre no nos ha de‐
samparado nuestro Dios, sino que nos favoreció con su miseri‐
cordia delante de los reyes de Persia, para animarnos a levantar la
casa de nuestro Dios, restaurar sus ruinas y darnos protección en
Judá y en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 9.

Porque siervos somos; pero en nuestra servidumbre no nos ha de‐
samparado nuestro Dios, sino que nos favoreció con su miseri‐
cordia delante de los reyes de Persia, para animarnos a levantar la
casa de nuestro Dios, restaurar sus ruinas y darnos protección en
Judá y en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 9.

Porque siervos somos; pero en nuestra servidumbre no nos ha de‐
samparado nuestro Dios, sino que nos favoreció con su miseri‐
cordia delante de los reyes de Persia, para animarnos a levantar la
casa de nuestro Dios, restaurar sus ruinas y darnos protección en
Judá y en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 9.

Porque siervos somos; pero en nuestra servidumbre no nos ha de‐
samparado nuestro Dios, sino que nos favoreció con su miseri‐
cordia delante de los reyes de Persia, para animarnos a levantar la
casa de nuestro Dios, restaurar sus ruinas y darnos protección en
Judá y en Jerusalén.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 10.

»Pero ahora, ¿qué diremos, oh Dios nuestro, después de esto?
Porque nosotros hemos abandonado los mandamientos

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 10.

»Pero ahora, ¿qué diremos, oh Dios nuestro, después de esto?
Porque nosotros hemos abandonado los mandamientos

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 11.

que nos habías dado por medio de tus siervos, los profetas, di‐
ciendo: “La tierra en cuya posesión vais a entrar, es tierra cor‐
rompida a causa de la inmundicia de los pueblos de aquellas re‐
giones, por las abominaciones con que la han llenado de uno a
otro extremo con su impureza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 11.

que nos habías dado por medio de tus siervos, los profetas, di‐
ciendo: “La tierra en cuya posesión vais a entrar, es tierra cor‐
rompida a causa de la inmundicia de los pueblos de aquellas re‐
giones, por las abominaciones con que la han llenado de uno a
otro extremo con su impureza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 11.

que nos habías dado por medio de tus siervos, los profetas, di‐
ciendo: “La tierra en cuya posesión vais a entrar, es tierra cor‐
rompida a causa de la inmundicia de los pueblos de aquellas re‐
giones, por las abominaciones con que la han llenado de uno a
otro extremo con su impureza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 11.

que nos habías dado por medio de tus siervos, los profetas, di‐
ciendo: “La tierra en cuya posesión vais a entrar, es tierra cor‐
rompida a causa de la inmundicia de los pueblos de aquellas re‐
giones, por las abominaciones con que la han llenado de uno a
otro extremo con su impureza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 11.

que nos habías dado por medio de tus siervos, los profetas, di‐
ciendo: “La tierra en cuya posesión vais a entrar, es tierra cor‐
rompida a causa de la inmundicia de los pueblos de aquellas re‐
giones, por las abominaciones con que la han llenado de uno a
otro extremo con su impureza.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 12.

Ahora, pues, no deis vuestras hijas a sus hijos, ni toméis sus hijas
para vuestros hijos, ni procuréis jamás su paz ni su prosperidad;
para que seáis fuertes, comáis los mejores frutos de la tierra y la
dejéis como herencia a vuestros hijos para siempre”.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 12.

Ahora, pues, no deis vuestras hijas a sus hijos, ni toméis sus hijas
para vuestros hijos, ni procuréis jamás su paz ni su prosperidad;
para que seáis fuertes, comáis los mejores frutos de la tierra y la
dejéis como herencia a vuestros hijos para siempre”.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 12.

Ahora, pues, no deis vuestras hijas a sus hijos, ni toméis sus hijas
para vuestros hijos, ni procuréis jamás su paz ni su prosperidad;
para que seáis fuertes, comáis los mejores frutos de la tierra y la
dejéis como herencia a vuestros hijos para siempre”.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 12.

Ahora, pues, no deis vuestras hijas a sus hijos, ni toméis sus hijas
para vuestros hijos, ni procuréis jamás su paz ni su prosperidad;
para que seáis fuertes, comáis los mejores frutos de la tierra y la
dejéis como herencia a vuestros hijos para siempre”.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 12.

Ahora, pues, no deis vuestras hijas a sus hijos, ni toméis sus hijas
para vuestros hijos, ni procuréis jamás su paz ni su prosperidad;
para que seáis fuertes, comáis los mejores frutos de la tierra y la
dejéis como herencia a vuestros hijos para siempre”.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 13.

»Después de todo lo que nos ha sobrevenido a causa de nuestras
malas obras y a causa de nuestro gran pecado, ya que tú, Dios
nuestro, no nos has castigado de acuerdo con nuestras iniq‐
uidades, y nos diste un resto como éste,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 13.

»Después de todo lo que nos ha sobrevenido a causa de nuestras
malas obras y a causa de nuestro gran pecado, ya que tú, Dios
nuestro, no nos has castigado de acuerdo con nuestras iniq‐
uidades, y nos diste un resto como éste,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 13.

»Después de todo lo que nos ha sobrevenido a causa de nuestras
malas obras y a causa de nuestro gran pecado, ya que tú, Dios
nuestro, no nos has castigado de acuerdo con nuestras iniq‐
uidades, y nos diste un resto como éste,

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 14.

¿hemos de volver a infringir tus mandamientos y a emparentar
con pueblos que cometen estas abominaciones? ¿No te indig‐
narías contra nosotros hasta consumirnos, sin que quedara resto
ni quien escape?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 14.

¿hemos de volver a infringir tus mandamientos y a emparentar
con pueblos que cometen estas abominaciones? ¿No te indig‐
narías contra nosotros hasta consumirnos, sin que quedara resto
ni quien escape?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 14.

¿hemos de volver a infringir tus mandamientos y a emparentar
con pueblos que cometen estas abominaciones? ¿No te indig‐
narías contra nosotros hasta consumirnos, sin que quedara resto
ni quien escape?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 14.

¿hemos de volver a infringir tus mandamientos y a emparentar
con pueblos que cometen estas abominaciones? ¿No te indig‐
narías contra nosotros hasta consumirnos, sin que quedara resto
ni quien escape?

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 15.

»Jehová, Dios de Israel, tú eres justo, pues hemos quedado como
un resto que ha escapado, tal cual ha sucedido en este día. Henos
aquí delante de ti con nuestros delitos; por su causa no somos
dignos de estar en tu presencia.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 15.

»Jehová, Dios de Israel, tú eres justo, pues hemos quedado como
un resto que ha escapado, tal cual ha sucedido en este día. Henos
aquí delante de ti con nuestros delitos; por su causa no somos
dignos de estar en tu presencia.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 15.

»Jehová, Dios de Israel, tú eres justo, pues hemos quedado como
un resto que ha escapado, tal cual ha sucedido en este día. Henos
aquí delante de ti con nuestros delitos; por su causa no somos
dignos de estar en tu presencia.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 15.

»Jehová, Dios de Israel, tú eres justo, pues hemos quedado como
un resto que ha escapado, tal cual ha sucedido en este día. Henos
aquí delante de ti con nuestros delitos; por su causa no somos
dignos de estar en tu presencia.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 15.

»Jehová, Dios de Israel, tú eres justo, pues hemos quedado como
un resto que ha escapado, tal cual ha sucedido en este día. Henos
aquí delante de ti con nuestros delitos; por su causa no somos
dignos de estar en tu presencia.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 9 versículo 15.

»Jehová, Dios de Israel, tú eres justo, pues hemos quedado como
un resto que ha escapado, tal cual ha sucedido en este día. Henos
aquí delante de ti con nuestros delitos; por su causa no somos
dignos de estar en tu presencia.»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 1.

Mientras oraba Esdras y hacía confesión, llorando y postrándose
delante de la casa de Dios, se reunió en torno a él una muy
grande multitud de Israel, hombres, mujeres y niños; y el pueblo
lloraba amargamente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 1.

Mientras oraba Esdras y hacía confesión, llorando y postrándose
delante de la casa de Dios, se reunió en torno a él una muy
grande multitud de Israel, hombres, mujeres y niños; y el pueblo
lloraba amargamente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 1.

Mientras oraba Esdras y hacía confesión, llorando y postrándose
delante de la casa de Dios, se reunió en torno a él una muy
grande multitud de Israel, hombres, mujeres y niños; y el pueblo
lloraba amargamente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 1.

Mientras oraba Esdras y hacía confesión, llorando y postrándose
delante de la casa de Dios, se reunió en torno a él una muy
grande multitud de Israel, hombres, mujeres y niños; y el pueblo
lloraba amargamente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 1.

Mientras oraba Esdras y hacía confesión, llorando y postrándose
delante de la casa de Dios, se reunió en torno a él una muy
grande multitud de Israel, hombres, mujeres y niños; y el pueblo
lloraba amargamente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 1.

Mientras oraba Esdras y hacía confesión, llorando y postrándose
delante de la casa de Dios, se reunió en torno a él una muy
grande multitud de Israel, hombres, mujeres y niños; y el pueblo
lloraba amargamente.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 2.

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 2.

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 2.

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 2.

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 2.

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 2.

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 2.

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 3.

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios de despedir a todas
las mujeres y los nacidos de ellas, según el consejo de mi señor y
de los que temen el mandamiento de nuestro Dios. ¡Que se haga
conforme a la Ley!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 3.

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios de despedir a todas
las mujeres y los nacidos de ellas, según el consejo de mi señor y
de los que temen el mandamiento de nuestro Dios. ¡Que se haga
conforme a la Ley!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 3.

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios de despedir a todas
las mujeres y los nacidos de ellas, según el consejo de mi señor y
de los que temen el mandamiento de nuestro Dios. ¡Que se haga
conforme a la Ley!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 3.

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios de despedir a todas
las mujeres y los nacidos de ellas, según el consejo de mi señor y
de los que temen el mandamiento de nuestro Dios. ¡Que se haga
conforme a la Ley!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 3.

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios de despedir a todas
las mujeres y los nacidos de ellas, según el consejo de mi señor y
de los que temen el mandamiento de nuestro Dios. ¡Que se haga
conforme a la Ley!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 3.

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios de despedir a todas
las mujeres y los nacidos de ellas, según el consejo de mi señor y
de los que temen el mandamiento de nuestro Dios. ¡Que se haga
conforme a la Ley!

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 4.

Levántate, porque ésta es tu obligación, y nosotros estaremos
contigo. ¡Anímate y pon manos a la obra!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 4.

Levántate, porque ésta es tu obligación, y nosotros estaremos
contigo. ¡Anímate y pon manos a la obra!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 4.

Levántate, porque ésta es tu obligación, y nosotros estaremos
contigo. ¡Anímate y pon manos a la obra!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 4.

Levántate, porque ésta es tu obligación, y nosotros estaremos
contigo. ¡Anímate y pon manos a la obra!»

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 5.

Entonces se levantó Esdras e hizo jurar a los principales sacer‐
dotes y de los levitas, y a todo Israel, que harían conforme a esto;
y ellos lo juraron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 5.

Entonces se levantó Esdras e hizo jurar a los principales sacer‐
dotes y de los levitas, y a todo Israel, que harían conforme a esto;
y ellos lo juraron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 5.

Entonces se levantó Esdras e hizo jurar a los principales sacer‐
dotes y de los levitas, y a todo Israel, que harían conforme a esto;
y ellos lo juraron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 5.

Entonces se levantó Esdras e hizo jurar a los principales sacer‐
dotes y de los levitas, y a todo Israel, que harían conforme a esto;
y ellos lo juraron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 5.

Entonces se levantó Esdras e hizo jurar a los principales sacer‐
dotes y de los levitas, y a todo Israel, que harían conforme a esto;
y ellos lo juraron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 6.

Se retiró luego Esdras de delante de la casa de Dios y se fue a la
habitación de Johanán hijo de Eliasib; pero no comió pan ni
bebió agua, porque se entristeció a causa del pecado de los que
habían regresado del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 6.

Se retiró luego Esdras de delante de la casa de Dios y se fue a la
habitación de Johanán hijo de Eliasib; pero no comió pan ni
bebió agua, porque se entristeció a causa del pecado de los que
habían regresado del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 6.

Se retiró luego Esdras de delante de la casa de Dios y se fue a la
habitación de Johanán hijo de Eliasib; pero no comió pan ni
bebió agua, porque se entristeció a causa del pecado de los que
habían regresado del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 6.

Se retiró luego Esdras de delante de la casa de Dios y se fue a la
habitación de Johanán hijo de Eliasib; pero no comió pan ni
bebió agua, porque se entristeció a causa del pecado de los que
habían regresado del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 6.

Se retiró luego Esdras de delante de la casa de Dios y se fue a la
habitación de Johanán hijo de Eliasib; pero no comió pan ni
bebió agua, porque se entristeció a causa del pecado de los que
habían regresado del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 7.

Después hicieron pregonar en Judá y en Jerusalén que todos los
hijos del cautiverio se reunieran en Jerusalén;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 7.

Después hicieron pregonar en Judá y en Jerusalén que todos los
hijos del cautiverio se reunieran en Jerusalén;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 7.

Después hicieron pregonar en Judá y en Jerusalén que todos los
hijos del cautiverio se reunieran en Jerusalén;

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 8.

y que el que no se presentara en el plazo de tres días, conforme al
acuerdo de los jefes y de los ancianos, perdiera toda su hacienda
y fuera excluido de la congregación de los que habían regresado
del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 8.

y que el que no se presentara en el plazo de tres días, conforme al
acuerdo de los jefes y de los ancianos, perdiera toda su hacienda
y fuera excluido de la congregación de los que habían regresado
del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 8.

y que el que no se presentara en el plazo de tres días, conforme al
acuerdo de los jefes y de los ancianos, perdiera toda su hacienda
y fuera excluido de la congregación de los que habían regresado
del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 8.

y que el que no se presentara en el plazo de tres días, conforme al
acuerdo de los jefes y de los ancianos, perdiera toda su hacienda
y fuera excluido de la congregación de los que habían regresado
del cautiverio.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 9.

Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 9.

Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 9.

Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 9.

Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 9.

Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 10.

Entonces se levantó el sacerdote Esdras y les dijo: —Vosotros
habéis pecado, por cuanto tomasteis mujeres extranjeras, aumen‐
tando así el pecado de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 10.

Entonces se levantó el sacerdote Esdras y les dijo: —Vosotros
habéis pecado, por cuanto tomasteis mujeres extranjeras, aumen‐
tando así el pecado de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 10.

Entonces se levantó el sacerdote Esdras y les dijo: —Vosotros
habéis pecado, por cuanto tomasteis mujeres extranjeras, aumen‐
tando así el pecado de Israel.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 11.

Ahora, pues, dad gloria a Jehová, Dios de vuestros padres, haced
su voluntad y apartaos de los pueblos de las tierras y de las mu‐
jeres extranjeras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 11.

Ahora, pues, dad gloria a Jehová, Dios de vuestros padres, haced
su voluntad y apartaos de los pueblos de las tierras y de las mu‐
jeres extranjeras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Ahora, pues, dad gloria a Jehová, Dios de vuestros padres, haced
su voluntad y apartaos de los pueblos de las tierras y de las mu‐
jeres extranjeras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 11.

Ahora, pues, dad gloria a Jehová, Dios de vuestros padres, haced
su voluntad y apartaos de los pueblos de las tierras y de las mu‐
jeres extranjeras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 12.

Toda la asamblea respondió en alta voz: —Hágase conforme a lo
que has dicho.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 12.

Toda la asamblea respondió en alta voz: —Hágase conforme a lo
que has dicho.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 13.

Pero el pueblo es muy numeroso y estamos en tiempo de lluvias;
además no podemos permanecer en la calle, ni es cuestión de un
día ni de dos, pues somos muchos los que hemos pecado en esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 13.

Pero el pueblo es muy numeroso y estamos en tiempo de lluvias;
además no podemos permanecer en la calle, ni es cuestión de un
día ni de dos, pues somos muchos los que hemos pecado en esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Pero el pueblo es muy numeroso y estamos en tiempo de lluvias;
además no podemos permanecer en la calle, ni es cuestión de un
día ni de dos, pues somos muchos los que hemos pecado en esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 13.

Pero el pueblo es muy numeroso y estamos en tiempo de lluvias;
además no podemos permanecer en la calle, ni es cuestión de un
día ni de dos, pues somos muchos los que hemos pecado en esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 13.

Pero el pueblo es muy numeroso y estamos en tiempo de lluvias;
además no podemos permanecer en la calle, ni es cuestión de un
día ni de dos, pues somos muchos los que hemos pecado en esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 14.

Que sean nuestros jefes los que se queden en lugar de toda la
congregación, y vengan en fechas determinadas todos aquellos
que en nuestras ciudades hayan tomado mujeres extranjeras,
acompañados de los ancianos y los jueces de cada ciudad, hasta
que apartemos de nosotros el ardor de la ira de nuestro Dios a
causa de esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 14.

Que sean nuestros jefes los que se queden en lugar de toda la
congregación, y vengan en fechas determinadas todos aquellos
que en nuestras ciudades hayan tomado mujeres extranjeras,
acompañados de los ancianos y los jueces de cada ciudad, hasta
que apartemos de nosotros el ardor de la ira de nuestro Dios a
causa de esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 14.

Que sean nuestros jefes los que se queden en lugar de toda la
congregación, y vengan en fechas determinadas todos aquellos
que en nuestras ciudades hayan tomado mujeres extranjeras,
acompañados de los ancianos y los jueces de cada ciudad, hasta
que apartemos de nosotros el ardor de la ira de nuestro Dios a
causa de esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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acompañados de los ancianos y los jueces de cada ciudad, hasta
que apartemos de nosotros el ardor de la ira de nuestro Dios a
causa de esto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 15.

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 15.

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 15.

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 15.

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 15.

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 15.

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 15.

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 16.

Los que habían regresado del cautiverio actuaron de acuerdo con
lo convenido. Y fueron apartados el sacerdote Esdras y algunos
jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 16.

Los que habían regresado del cautiverio actuaron de acuerdo con
lo convenido. Y fueron apartados el sacerdote Esdras y algunos
jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 16.

Los que habían regresado del cautiverio actuaron de acuerdo con
lo convenido. Y fueron apartados el sacerdote Esdras y algunos
jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
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Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.
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Los que habían regresado del cautiverio actuaron de acuerdo con
lo convenido. Y fueron apartados el sacerdote Esdras y algunos
jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 16.

Los que habían regresado del cautiverio actuaron de acuerdo con
lo convenido. Y fueron apartados el sacerdote Esdras y algunos
jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 16.

Los que habían regresado del cautiverio actuaron de acuerdo con
lo convenido. Y fueron apartados el sacerdote Esdras y algunos
jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 17.

Y el primer día del primer mes terminaron el juicio de todos
aquellos que habían tomado mujeres extranjeras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 17.

Y el primer día del primer mes terminaron el juicio de todos
aquellos que habían tomado mujeres extranjeras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 17.

Y el primer día del primer mes terminaron el juicio de todos
aquellos que habían tomado mujeres extranjeras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra capítulo 10 versículo 17.

Y el primer día del primer mes terminaron el juicio de todos
aquellos que habían tomado mujeres extranjeras.

Memorizar el texto resaltado. Las frases del inglés NKJV se han
convertido al español usando translate.google.com. No memorice
las frases traducidas, pero puede usar las ideas debajo de cada
frase para ayudarle a memorizar la misma parte del versículo en
RVR95.



Ezra 6:1

Entonces el rey Darío dio la orden de buscar en la casa de los
archivos, donde guardaban los tesoros allí en Babilonia.

Información Adicional:

Lamentablemente, no hay muchos documentos del Imperio persa.
La mayor parte de lo que sabemos es de documentos almacena‐
dos en Babilonia. He estado rezando para que encontremos al‐
gunos de estos documentos. ¿Quizás puedas orar conmigo para
que se encuentren estos documentos?

Estoy bastante seguro de que estas fechas o cronología no son
correctas, pero esto es lo que dice Wikipedia sobre los gober‐
nantes persas https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_
of_Persia. Parece que hay problemas con esto, porque Artajerjes
es quien detuvo el trabajo en el templo (ver Esdras 4: 6, 7 y 23),
pero fue Darío quien lo inició nuevamente. En esta lista de reyes
de Persia, Darius aparece primero, y luego Artajerjes. Esto es un
misterio para mí, y no sé cómo explicarlo, aparte de que la histo‐
ria secular debe estar equivocada. La historia judía es diferente a
nuestra historia secular, pero tampoco tengo ninguna referencia
para su historia. ¿Quizás te gustaría intentar resolver este
rompecabezas?

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_of_Persia


Ezra 6:2

Y fue hallado en Acmeta, en el palacio que está en la provincia
de Media, un libro en el cual estaba escrito así: «Memoria:

Información Adicional:

Achmetha también es conocida como Ecbatana, la antigua capital
del Imperio Mediano. http://www.jewishencyclopedia.com/
articles/732-achmetha

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/732-achmetha


Ezra 6:3

»En el año primero del rey Ciro, el mismo rey Ciro dio orden ac‐
erca de la casa de Dios, la cual estaba en Jerusalén, para que la
Casa fuera reedificada como lugar para ofrecer sacrificios, y que
fueran puestos sus cimientos; su altura, de sesenta codos, y de
sesenta codos su anchura;

Información Adicional:

El registro de esto en la Biblia se encuentra en Esdras 1: 2-4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1, y II
Crónicas 36: 22-23 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=2+Chronicles+36%3A22-23

Un codo es de 18 pulgadas. Entonces, 60 codos son 60x18 / 12 =
90 pies de alto y 90 pies de ancho. Es una plaza! La mayoría de
las imágenes muestran el templo como un rectángulo.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Chronicles+36%3A22-23


Ezra 6:4

con tres hileras de piedras grandes y una de madera nueva. El
gasto será pagado por el tesoro del rey.

Información Adicional:

¡El templo podría haberse parecido a esos alemanes Fachw‐
erkhauser! Piedra y madera!



Ezra 6:6

«Ahora, pues, Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boz‐
nai y vuestros compañeros, los gobernadores que estáis al otro
lado del río, alejaos de allí.

Información Adicional:

Hay evidencia de Tattanai, gobernador de la región más allá del
río en más lugares que este, pero aquí hay un artículo que puede
leer al respecto. https://www.jw.org/en/publications/magazines/
watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/

https://www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/


Ezra 6:7

Dejad que se haga la obra de esa casa de Dios; que el gobernador
de los judíos y sus ancianos reedifiquen esa casa de Dios en su
lugar.

Información Adicional:

Aquí está la autorización de Darius para reiniciar el trabajo de re‐
construcción del templo. Esta será una pista importante para
tratar de descubrir las verdaderas fechas de rerta de Artajerjes en
un capítulo posterior.

Artajerjes les había dicho que dejaran de construir el templo
hasta que él mismo les dijera que podían reiniciar. (ver

El gobernador de los judíos todavía es probablemente Zorobabel.
No dice en los próximos versículos quién es ese gobernador, pero
fue Zorobabel quien fue el gobernador cuando tuvieron que dejar
de construir el templo. Ver Ezra 4: 2 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Ezra+4

Las otras personas posibles que podrían ser el gobernador son
Nehemías o Sheshbazzar. Como todavía no nos han presentado a
Nehemías en este libro, sospecho que todavía es Zorobabel.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4


Ezra 6:8

Éstas son mis órdenes sobre lo que habéis de hacer con esos an‐
cianos de los judíos, para reedificar esa casa de Dios: que de la
hacienda del rey, proveniente del tributo del otro lado del río,
sean pagados puntualmente a esos hombres los gastos, para que
no cese la obra.

Información Adicional:

Hay al menos dos cartas en los archivos de Asiria que parecen
estar tratando con el dinero de los impuestos que usa Ezra. Ver

Vaya a este enlace http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus, y
luego escriba estas letras y números. Para una carta sobre Ezra
usando el dinero de los impuestos para alimentar a sus caballos,
vea SAA 01 107. Tab-sil Esarra es Ezra. Para una concesión de
tierras que Ezra podría usar para generar alimentos y dinero, vea
SAA 01 106. Aquí se le llama el gobernador de la tierra. Para al‐
gunas personas posiblemente no autorizadas que toman sumin‐
istros de los depósitos de impuestos, consulte SAA 01 105.

Para todas las cartas de Ezra al rey, vea http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-
neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-
E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.
RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1a
rra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-
%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra o vaya a la página principal
http: // oracc. sitio web de museum.upenn.edu/saao, y luego es‐
criba SAA 1, y presione enter. Luego, en el lado izquierdo de la
página, hay números de capítulo bajo SAA 1. El archivo de car‐
tas de Ezra es el Capítulo 3: "Cartas de Tab-sill-Esarra, Gober‐
nador de Assur". El Capítulo 2 "Cartas de Tab-sar-Assur, el
Tesorero", contiene todas las cartas de Sheshbazzar (de Esdras 1:
8-11) al rey. Bajo SAA 6, Capítulo 12 hay algunas cartas que
mencionan a Daniel, que figuran aquí como Dannaya. Este en‐

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus,
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra


lace tiene todas las letras que mencionan a Baanah o Bani, http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-
%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.
RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1a
rra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-
%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra que es una persona prominente
en Ezra 2; 2 y Nehemías 7: 7.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra


Ezra 6:11

»También he dado orden de que a cualquiera que altere este de‐
creto se le arranque una viga de su casa, y sea colgado en ella.
Luego su casa sea convertida en un montón de escombros.

Información Adicional:

Guau. Que castigo. Este es un castigo distintivo que posible‐
mente podría ser el identificador de este decreto en un conjunto
de documentos persas. ¡Oremos para que se pueda encontrar!



Ezra 6:13

Entonces Tatnai, gobernador del otro lado del río, Setar-boznai y
sus compañeros, hicieron puntualmente según el rey Darío había
ordenado.

Información Adicional:

Hay más evidencia para Tattenai que esta, pero aquí hay al
menos un artículo para que lo lea: https://www.jw.org/en/publica
tions/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-
evidence-tattenai / /

https://www.jw.org/en/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai


Ezra 6:14

Así, los ancianos de los judíos edificaban y prosperaban, con‐
forme a la profecía del profeta Hageo y de Zacarías hijo de Iddo.
Edificaron, pues, y terminaron la obra, por orden del Dios de Is‐
rael, y por mandato de Ciro, de Darío y de Artajerjes, rey de Per‐
sia.

Información Adicional:

Hageo y Zacarías tienen sus propios libros de la Biblia. Ver
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1 para
Haggai, y https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zec
hariah+1 Zechariah también fue el hermano de Meshullam, un
líder del pueblo, que reparó dos secciones del muro. Vea
Nehemías 3: 4 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+3:4, Nehemías 3:30 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Nehemiah+3 : 30 y versión = NKJV. Para
ver que Meshullam era un líder del pueblo, vea Nehemías 6:18
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+6:18
y otros lugares.

Hageo les dijo a los judíos que era hora de ocuparse y terminar el
templo. Entonces, el comandante de Dios vino a ellos en Hageo 1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1 y
también en Zacarías 4: 8-10 https://www.biblegateway.com /
Passage /? search = Zacarías + 4 y versión = NKJV, donde Dios
le dijo a Zorobabel que terminara el templo.

En esta lista de reyes Perisan, algunas personas intentan fechar la
fecha de este libro mucho más tarde de lo que podría ser, en
opinión de los editores de esta guía de estudio. Creemos que el
nombre "Artajerjes" tiene que ser a quien llamamos "Darío el
Grande". Su reinado se alinea mejor con todos los reyes persas, y
aún permite la esperanza de vida de las personas que fueron lle‐
vadas a Babilonia y que regresaron para ver el nuevo templo
alrededor de 110-115. Por lo tanto, el Darius mencionado en este

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:4,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+6:18
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com


verso es probablemente Darius the Mede, quien fue co-gober‐
nante con Cyrus. Ver Daniel 5:31 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Daniel+5:31 Daniel 9: 1 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Daniel+9:1, Daniel 11: 1 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+11:1 y Daniel
6:28 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:
28. o, de lo contrario, el nombre Darius es un nombre de trono, y
Artajerjes es su nombre de pila, y Darío el Grande es lo mismo
que Artajerjes. O, Artajerjes era un cogobernante con Darío.
Estas son las posibilidades.

Mi último pensamiento es que Artajerjes co-gobernó con Darío I,
como básicamente un rey gobernador. Aquí están los pensamien‐
tos y textos detrás de esta conclusión:

1. Rehum y Bilshan y Mithredath fueron contemporáneos de
Ciro, y el decreto para restaurar los artículos del templo y llevar‐
los a Jerusalén. Ver Ezra 1 y 2.

2. Fue Rehum quien escribió a Artajerjes para detener el trabajo
en el templo. Ver Ezra 4: 7 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+4 Fue Bilshan (garbeld), y Rehum y
Mithredath quienes escribieron a Artaxerxes. También venían a
hablar con Zorobabel antes de escribir la carta. Ver Esdras 4: 2.

3. Debe haber habido más de un rey en Persia en este momento.
En Esdras 4: 6, mencionan a Asuero y Artajerjes como reyes y
reinos. Sin embargo, lo más revelador está en la carta de Rehum:
el versículo 14 dice que Rehum le está diciendo al rey que Zorob‐
abel está reconstruyendo la ciudad porque él mismo recibe dinero
del palacio. Luego, vea el versículo 22, cuando Artajerjes re‐
sponde de nuevo para que dejen de construir el templo, porque
"¿por qué deberían aumentar los daños al daño de los reyes?"
(reyes, plural, no singular).

4. Ahora, en Zacarías 1: 1, dice que Zacarías tenía un mensaje
para la gente, en el segundo año de Darío. Él dice en el capítulo 3
que Jeshua es el sumo sacerdote, y en el capítulo 4 que Zorobabel
es el gobernador. Consulte Zechariah 3: 3 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Zechariah+3, y 4: 6-10 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+5:31
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+9:1,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+11:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+3,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4


5. En esta profecía, Zacarías dice que Zorobabel fue quien
comenzó la fundación, y Zorobabel sería quien terminara el tem‐
plo. Vea Zacarías 4: 9 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Zechariah+4

6. En Hageo 1: 2, Hageo está profetizando en Zorobabel y Jeshua
en el segundo año de Darío. Estos son los mismos dos que regre‐
saron de Babilonia en el primer año de Ciro. Ver Ezra 1 y 2.

7. Darius fue quien dijo que podían comenzar a trabajar nueva‐
mente. Ver Esdras 6: 1-11. El contexto de este decreto es en el
segundo año del reinado de Darío, debido a Esdras 4:24 y Esdras
5: 1. Esto dice que el trabajo en el templo se detuvo hasta el se‐
gundo año de Darío (Esdras 4:24), y los profetas Hageo y
Zacarías estaban profetizando en el segundo año de Darío, según
su propio testimonio. Véase más arriba.

8. Artajerjes debe haber emitido su propio decreto para permitir‐
les restaurar el templo ANTES de la muerte de Darío, porque se
terminó en el sexto año de Darío, según Esdras 6:15. Por lo tanto,
solo tomó 4 años terminar el templo, una vez que comenzaron a
funcionar en el segundo año de Darío.

9. Cuando terminó, Ezra bajó a Jerusalén y dijo que Artajerjes
había dado dinero como OFRENDA a Dios, no como dinero para
construir el templo. Ver Esdras 7: 18-20.

10. ¡Todo esto sucedió, desde la interrupción de la obra hasta la
terminación del templo en 7 años! Artajerjes emitió su decreto de
que los sacerdotes estaban exentos de impuestos en Ezra 7:24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7 y esto
fue en el SÉPTIMO AÑO de Artaxerxes. Ver Ezra 7: 1-9 https://
www.biblegateway.com/passage/RVR1995

11. Debido al poco tiempo que tardó en terminar el templo una
vez que Darío emitió su decreto, y que fue Zorobabel quien lo
inició y se suponía que lo terminaría, y que Zorobabel fue a
Jerusalén en el primer año de Ciro para comenzar el templo.
proyecto, llego a la conclusión de que el período MÁS LARGO
en que se detuvo el trabajo fue inferior a los nueve años que Ciro
fue rey de Babilonia antes de morir: ver Wikipedia, que dice que

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7
https://www.biblegateway.com/passage/RVR1995


Ciro fue solo rey de Babilonia entre 539-530 a. C. Más un año
del reinado de Darius, porque en el segundo año del reinado de
Darius comenzaron a construir nuevamente. Según Wikipedia,
Darío I gobernó desde el 522 a. C. hasta el 486 a. C. Por lo tanto,
si estas fechas son correctas y pueden no ser, a más tardar, el
templo se terminó en el 516 a. C.

12. Si realmente se terminara en 516 a. C., ¿entonces Daniel
tendría cuántos años? Digamos que tenía 10 años cuando llegó a
Babilonia en 607 a. C. Agregue 69 años que estuvo allí hasta el
588 a. C. Esto lo hace 79 años. En el primer año de Cyrus,
tendría 80 años. Agregue los nueve años que reinó Cyrus: = 89
años. Agregue los años del predecesor de Ciro hasta Darío: o 607
a. C. a 516 a. C. = hacer que Daniel tenga 91 años más la edad
que tenía cuando fue llevado cautivo. Digamos que tenía 10 años:
entonces tendría 101. No es imposible. Hay algunas personas hoy
que viven tanto tiempo.

13. Observe que la declaración de que el templo está siendo ter‐
minado por orden de Artajerjes está antes de su "famoso" decreto
que se cita en el próximo capítulo. Tras un examen minucioso del
decreto de Artajerjes en el próximo capítulo, realmente está en‐
viando una ofrenda al templo completo, sin dar dinero para la
construcción del templo. En Esdras 7: 1-3 dice que este decreto
fue después de que todo se terminó, básicamente, al poner los
eventos en el capítulo 7 después de los eventos en el capítulo 6.



Ezra 6:15

Esta casa fue terminada el tercer día del mes de Adar, que era el
sexto año del reinado del rey Darío.

Información Adicional:

El mes de Adar es el último mes del calendario babilónico. Es
aproximadamente en nuestro febrero / marzo. El comienzo del
año es Nissan, que es en algún momento de marzo / abril, depen‐
diendo de cómo estén progresando los cultivos. Habían termi‐
nado el templo justo a tiempo para la Pascua, que era el mes sigu‐
iente.

Además, en la Crónica de Babilonia, la Crónica ABC 5 de
Jerusalén, Nabucodonosor rompió el muro de Jerusalén el se‐
gundo día del mes de Adar (Addaru en esta crónica), y tomó cau‐
tivos a muchas personas, incluidos Ezequiel y Mardoqueo. Qué
bueno que se terminó solo un día más tarde en el mes que el día
en que Nabucodonosor vino a castigar a los israelitas. Ver https://
www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-
content/abc-5-jerusalem-chronicle/ para el registro de la invasión
de Nabucodonosor a Jerusalén en su séptimo año.

[Rev.11 '] En el séptimo año [598/597], el mes de Kislîmu, el rey
de Akkad reunió a sus tropas, marchó a la tierra de Hatti,

[Rev.12 '] y asedió la ciudad de Judá y el segundo día del mes de
Addaru tomó la ciudad y capturó al rey.

[Rev.13 '] Él designó allí un rey de su propia elección, nota
recibió su gran tributo y lo envió a Babilonia.

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/


.................................................. ..................................................

.................................................. ..................

Aquí hay otro texto para asegurarse de aprender. ¡El templo fue
terminado durante el reinado de Darío!

¡Aquí hay un contrato que es testigo del hijo del profeta Hageo!
Es la tableta 112 en las tabletas cuneiformes del Museo Metro‐
politano de Arte. Aquí está el enlace al contrato: https://archive.
org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtV
olumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333 Este con‐
trato está fechado para el sexto año de Darío I y está firmado por
Addu-sessu, el hijo de Haggiya. Las notas para esta tableta
también confirman que este nombre Haggiya es equivalente al
nombre hebreo Haggi. La tableta databa de Simanu, día 25, año 6
de Darío, rey de Babilonia, rey de las tierras. Vemos que Hageo
estaba profetizando a Zorobabel y los líderes de Israel en Esdras
5: 1 y Hageo 1: 1 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Haggai+1 en el segundo año de Darius, para terminar el tem‐
plo. Vea Ezra 6: 14-15 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Ezra+6%3A14-16 para ver que terminaron el templo en
el sexto año de Darío, el mismo año en que esta tableta ¡fue fir‐
mada!

https://archive.org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtVolumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6%3A14-16


Ezra 6:18

Luego organizaron a los sacerdotes en sus turnos y a los levitas
en sus clases, para el servicio de Dios en Jerusalén, conforme a lo
escrito en el libro de Moisés.

Información Adicional:

Aquí hay un pasaje en el Libro de Moisés (Números 1: 47-50)
que asigna a los levitas a hacer la obra de la casa de Dios. https://
www.biblegateway.com/passage/RVR1995 Aquí hay otro sitio
web que analiza los deberes individuales de los miembros de los
sacerdotes y levitas: http: //www.altriocchi. com / h_eng / pen4 /
ttm_eng / assembly_transport.html

David estableció los cursos para los sacerdotes en i Crónicas 23-
24 https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronic
les+23-24

Todavía estaban haciendo estas divisiones y cursos de sacerdotes
en la época de Jesús. Zacarías, el padre de Juan el Bautista, es‐
taba en el curso de Abías. Ver Lucas 1: 5 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Luke+1%3A5

https://www.biblegateway.com/passage/RVR1995
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23-24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+1%3A5


Ezra 6:19

Los que regresaron de la cautividad celebraron la Pascua a los
catorce días del primer mes.

Información Adicional:

Las instrucciones sobre cuándo celebrar la Pascua están en
Éxodo 12 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exo
dus+12, y Leviticus 23: 5-8 https://www.biblegateway.com/
pasaje /? búsqueda = Levítico + 23% 3A5-8 y versión = RV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12,
https://www.biblegateway.com/


Ezra 6:21

Comieron los hijos de Israel que habían regresado del cautiverio
con todos aquellos que se habían apartado de las inmundicias de
las gentes de la tierra para buscar a Jehová, Dios de Israel.

Información Adicional:

¡Tenga en cuenta! Había algunas personas aquí en este grupo que
habían regresado del cautiverio. ¡Todavía estaban vivos! Serían
viejos, pero fueron sobrevivientes de ser llevados a Babilonia, y
traídos de vuelta, y vieron el templo reconstruido. Si la gente
trata de salir con los Libros de Esdras y Nehemías más allá de lo
razonable en el futuro, lejos de la cautividad de Nabucodonosor,
entonces algo tiene que estar mal con esa fecha.



Ezra 6:22

Durante siete días celebraron con regocijo la fiesta solemne de
los Panes sin levadura, por cuanto Jehová los había alegrado, y
había dispuesto el corazón del rey de Asiria favorablemente hacia
ellos, a fin de fortalecer sus manos en la obra de la casa de Dios,
del Dios de Israel.

Información Adicional:

Es interesante que este verso se refiera al rey como el Rey de
Asiria. Hay cartas en los archivos del Rey de Asiria que mencio‐
nan a un hombre llamado http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
qpn?xis=qpn.r002892 E.SAR.RA donde el .SAR = el sonido
ZAR , como CZAR. Es el gobernador de una ciudad que llaman
el centro de la ciudad, pero está escrito como URU.SA.-URU. El
logograma de URU significa "ciudad" y se pronuncia "a-lum".
Consulte URU = a-lum = ciudad. Por lo tanto, el nombre de la
ciudad sería Ciudad Sha-a-lum. o URU-Sha-alum. = Jerusalén
Esto lo confirma el artículo de Wikipedia sobre los nombres de
Jerusalén. Ver https://en.wikipedia.org/wiki/Names_of_
Jerusalem "Jerusalén se llama Urusalim (URU ú-ru-sa-lim) o
Urušalim (URU ú-ru-ša10-lim) en las letras Amarna de Abdi-
Heba (1330 a. C.). [5] También en las cartas de Amarna, se llama
Beth-Shalem, la casa de Shalem. [6] "

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002892
https://en.wikipedia.org/wiki/Names_of_Jerusalem


Ezra 7:1

Pasadas estas cosas, en el reinado de Artajerjes, rey de Persia, Es‐
dras hijo de Seraía hijo de Azarías, hijo de Hilcías,

Información Adicional:

Sospecho que Artajerjes reinó al mismo tiempo que Ciro y se su‐
perpuso al reinado de Darío. Debido a los versículos en Esdras 3:
1-7, donde se afirma que el fundamento se colocó en el segundo
año de Ciro, pero ahora se detuvo bajo Artajerjes. (ver versículo
23) Dijo que no se reanudaría hasta que él mismo lo dijera. (ver
versículo 21)

Ahora, mire el capítulo 6:11 de Ezra, donde Darius dijo que el
trabajo debería reanudarse. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+6.

Artajerjes debe haber subido a bordo y emitió un decreto de que
podrían terminar el trabajo, porque en Esdras 6:14. Artajerjes
figura como una de las autoridades, junto con Ciro y Darío en
cuanto a dar la orden de reconstruir el templo.

Además, observe que en Esdras 6:15, dice que el templo fue ter‐
minado en el sexto año de Darío el Rey: esto fue solo 4 años
después de que Darío comenzó el permiso para continuar la con‐
strucción que había sido detenida por Artajerjes. (Ver Esdras
4:24) El templo fue terminado en el sexto año de Darío y luego
aquí dice en este versículo (Esdras 7: 1-26) que Artajerjes dio
una ofrenda a Dios para ser utilizada en el templo. Así que el
templo ya estaba construido en este momento, y Ezra incluso
dice que fue "después de estas cosas" (el templo se terminó en el
capítulo 6) que esto sucedió.

De todas estas citas bíblicas, llego a la conclusión de que Artajer‐
jes fue un rey provincial bajo la autoridad de Ciro y Darío.
Cuando Darius leyó que Cyrus había dado permiso para construir

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


el templo, Artajerjes también permitió que sucediera, y final‐
mente envió ofrendas a Dios. Darius todavía estaba vivo, y fue
temprano en su reinado (¡solo el sexto año!) Cuando se terminó
el templo.

....................................................................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. .............................................

De este verso, podemos ver que Ezra era el nieto de Abednego.
Azarías era Abednego. Ver Daniel 1: 7 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Daniel+1%3A7

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A7


Ezra 7:6

subió de Babilonia. Esdras era un escriba diligente en la ley de
Moisés, que Jehová, Dios de Israel había dado; y le concedió el
rey todo lo que pidió, porque la mano de Jehová, su Dios, estaba
sobre Esdras.

Información Adicional:

En los Archivos de Asiria en línea, hay un capítulo completo de
cartas de Ezra al rey. Vaya a este enlace: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/corpus Luego, en el lado izquierdo, habrá un
capítulo para SAA 1. Su archivo es el Capítulo 4: "Cartas de Tab-
sill-Esarra, Gobernador de Assur ". Haz clic en ese título azul.
Luego, verá su primera carta, SAA 01 075 "Elección de un sacer‐
dote para el templo de Assur". Haga clic en ese enlace y lea esa
carta. Luego usa los botones de flecha en la parte superior de la
página, en la sección marrón, para desplazarte por el resto de sus
cartas al rey. El tipo llamado Mard * k-sum-iddin mencionado en
las letras SAA 01 085 y SAA 01 086 es Shadrach o Hannaniah.
Su visita a Jerusalén y su regreso al rey se menciona en
Nehemías 1: 1-2, y él fue quien habló con Nehemías y le contó
sobre el triste estado de cosas en Jerusalén.

El tipo llamado Zeru-ibni en la carta SAA 01 092 es Zorobabel, y
creo que los Ruquaheans son los Judeans.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ezra 7:14

Porque de parte del rey y de sus siete consejeros eres enviado a
visitar a Judea y a Jerusalén, conforme a la ley de tu Dios que
está en tus manos;

Información Adicional:

Hay una carta rota en los archivos de Babilonia que podría ser
esta carta. Poniéndolo con los ciudadanos de Kish que se regoci‐
jaron cuando el copero dijo que quería construir (vea esta carta
aquí, y la información adicional para el libro de Nehemías 2: 17-
19 http://oracc.museum.upenn.edu/saao / saa18 / pager Es la letra
SAA 18 065. Escriba eso en el cuadro blanco en la parte superior
de la página). Ahora, esta carta dice que hay caballos y siete ciu‐
dadanos de Kish que estaban haciendo algo. Note que hubo siete
consejeros mencionados en este versículo. Vea el fragmento de la
carta aquí: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager Es
la carta SAA 18 066.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager


Ezra 7:15

y a llevar la plata y el oro que el rey y sus consejeros voluntaria‐
mente ofrecen al Dios de Israel, cuya morada está en Jerusalén,

Información Adicional:

Hay una carta de una persona sin nombre que se queja al rey y
trata de hacer que el rey piense que los altos funcionarios que lle‐
van mucha plata van a comprar caballos con ella. Esta persona
probablemente estaba tratando de hacer que el rey pensara que
estos funcionarios estaban tratando de reunir un ejército para re‐
belarse contra el rey. http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/
pager Luego escriba SAA 18 056.

Aquí está la carta. Observe también que les habían dado 100 kor
de trigo y 100 kor de fechas del campo de alguien, y el escritor
de esta carta no estaba contento con eso. Había un hombre lla‐
mado Ishijah que regresó de Babilonia, y él podría ser esta per‐
sona en la carta que se menciona como portadora de una gran
cantidad de plata. Ver Ezra 10:31 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Ezra+10%3A31 Hubo un hombre llamado
Beninu que firmó el pacto, que era una persona de alto rango en
Babilonia que regresó a Jerusalén. Está incluido en Nehemías
10:13 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+10%3A13

SAA 18 056. Inteligencia en Bit-Dakkuri y Bel-iqiša (ABL 0336)

(1) Al rey, mi señor: su sirviente, Ninurta-a [ha -...]. ¡Buena salud
al rey, [my] lo [rd]!

(3) Ahhešaya, el [ma] jor domo, y Bel-itta [din], el oficial de in‐
formación de Nabû-ušallim de Bit-Dakkuri, llevan mucha plata
sobre ellos. Dicen que van a comprar caballos. El rey, mi señor,
debería saber (esto).

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+10%3A31
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A13


(8) En cuanto a los eruditos renegados, eunucos y soldados de
Šamaš-ibni, que están con Nabû-ušallim, sobre quienes el rey, mi
señor, me escribió: cuando hablé con él, se negó a entregarlos a
yo, diciendo: "No te los entregaré sin un documento sellado del
rey y sin un guardaespaldas".

(14) Bel-iqiša, hijo de Bunanu, después de visitar Babilonia, Bor‐
sippa y Bit-Dakkuri, ha asegurado (muchos) [fr] iends (y) es‐
tableció una relación legal con (muchos) [noblem] en. [Se ha
casado con h] es [primera hija] de Bel-aha-iddin, [hijo de NN ...]
en Baby [lon]. Se ha casado con su [segunda] hija t [o NN], hijo
de Nadinu, un "entrante en el templo" de [Nabû] en Borsippa. Se
ha casado con su tercera hija con el hijo de Zakiru, el pastor prin‐
cipal de Nabû.

(r 6) Bit-Hussanni, (una localidad) situada en el curso de agua
Pitu entre Cutha y Kish - su (rendimiento de) fechas es 100 (kor)
y su (rendimiento de) grano 100 (kor) - es un campo de sustento
de el rey. Nabû-dini-amur lo consiguió pero se lo dio a Bel-iqiša.
Es de la provincia de Babilonia. Ni su padre ni su abuelo tuvieron
el usufructo, y no está en su territorio.

(r 15) Ahora he escrito todo lo que he observado al [k] ing, mi
señor. Que el rey, mi señor, haga lo que considere mejor.

Copyright Frances Reynolds y el Proyecto Neo-Asirio de Corpus
Text, 2003. Lematizado por Mikko Luukko, 2015-16, como parte
del programa de investigación de la Cátedra Alexander von
Humboldt en Historia Antigua del Cercano y Medio Oriente en
LMU Munich (Karen Radner, Cátedra Humboldt 2015). La
edición anotada se publica bajo la licencia 3.0 Creative Com‐
mons Attribution Share-Alike.

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................
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Ezra 7:17

Comprarás, pues, diligentemente con este dinero becerros,
carneros y corderos, con sus ofrendas y sus libaciones, y los ofre‐
cerás sobre el altar de la casa de vuestro Dios, la cual está en
Jerusalén.

Información Adicional:

Vea la información adicional para Ezra 7:14



Ezra 7:19

Los utensilios que te son entregados para el servicio de la casa de
tu Dios, los restituirás delante de Dios en Jerusalén.

Información Adicional:

Probablemente se trata de artículos como cuencos, cuchillos,
platos, ganchos, telas para las curtinas, etc., que no eran ofrendas
en efectivo, sino que debían usarse en el templo y al servicio de
Dios.



Ezra 7:21

Yo mismo, el rey Artajerjes, doy esta orden a todos los tesoreros
que están al otro lado del río, que todo lo que os pida el sacerdote
Esdras, escriba de la ley del Dios del cielo, se le conceda puntual‐
mente,

Información Adicional:

Hay varias cartas en el archivo de cartas de Ezra que envió al rey
que tratan de tomar provisiones de los centros de recaudación de
impuestos. Vaya a este enlace: http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/corpus Luego, en el lado izquierdo de la página, haga clic en
el enlace del Capítulo 4: "Cartas de Tab-sill-Esarra, Gobernador
de Assur ". Puede leer todas sus cartas haciendo clic en la
primera letra: SAA 01 075. Las cartas que tratan con los sumin‐
istros del centro de recaudación de impuestos están en la segunda
página. Entonces, haga clic en la flecha para llegar a la segunda
página. SAA 01 105, SAA 01 106 y SAA 01 107 y SAA 01 108
parecen estar tratando con suministros que fueron o no fueron en‐
tregados o utilizados.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Ezra 7:22

hasta cien talentos de plata, cien coros de trigo, cien batos de
vino, cien batos de aceite, y sal sin medida.

Información Adicional:

Un talento pesaba entre 60 y 75 libras, o algunos dicen que 33
kg. Un talento de plata era suficiente dinero para pagar a 300
hombres altamente calificados en un bote Trireme durante un
mes durante el período griego. Vale aproximadamente $ 483 por
kg hoy (abril de 2019). Por lo tanto, 100 talentos de plata valen
alrededor de 100 x 483 x 33 = $ 1,593,900

Un kor, o gur babilónico, o kurru, era de 300 cuartos de galón.
Por lo tanto, 100 kors de trigo serían aproximadamente 7,500 ga‐
lones de trigo. Llenaría más de 136 bidones parciales de 55 ga‐
lones. Un semirremolque estándar puede contener alrededor de
208 tambores de 55 galones que están en paletas. https://www.the
carycompany.com/about/guides/guide-to-steel-drums Por lo
tanto, Artaxerxes está autorizando a los tesoreros a entregar a
Ezra hasta aproximadamente la mitad de una carga semi de trigo.
No sé si esta fue una oferta única, o por año.

Un baño fue de aproximadamente 5 galones. Entonces, cien x 5
galones = 500 galones de petróleo. Esto sería puro aceite de
oliva. Un cochera de 5 galones de aceite de oliva cuesta $ 205 en
este sitio web: https://wholesale.oliveoilsource.com/product/
mission-extra-virgin-olive-oil Por lo tanto, 100 baños de aceite
costarían alrededor de $ 20,500 con el aceite moderno de hoy.
proceso de extracción. Podría haber valido más en su tiempo.

100 x 5 galones = 500 galones de jugo de uva. En Walmart.com,
un contenedor de jugo de uva Welch's de 64 onzas o un galón
cuesta $ 2.98 (abril de 2019). Por lo tanto, 500 galones de jugo de
uva costarían $ 1490.00

https://www.thecarycompany.com/about/guides/guide-to-steel-drums
https://wholesale.oliveoilsource.com/product/mission-extra-virgin-olive-oil


Ezra 8:2

De los hijos de Finees, Gersón; de los hijos de Itamar, Daniel; de
los hijos de David, Hatús.

Información Adicional:

Este versículo dice que Daniel regresó de Babilonia a Jerusalén.
Por lo tanto, el rey Artajerjes tuvo que estar muy pronto en el
reinado de los medos y los persas. Hay otra evidencia de que
Daniel era un levita, o de la línea sacerdotal, en el libro apócrifo
de Bel and the Dragon, en la versión Septuiagent, Daniel se
conoce como un sacerdote. Ver http://www.jewishencyclopedia.
com/articles/2795-bel-and-the-dragon

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/2795-bel-and-the-dragon


Ezra 8:3

De los hijos de Secanías y de los hijos de Paros, Zacarías, y con
él fueron registrados ciento cincuenta hombres.

Información Adicional:

Hay dos conjuntos de "hijos de Secanías": este versículo y el
versículo 5. Por lo tanto, preste atención a este conjunto, que
tiene el calificador adicional de "de los hijos de Parosh". Parosh
es probablemente el padre de este Shecaniah, y no del otro
Shecaniah.



Ezra 8:4

De los hijos de Pahat-moab, Elioenai hijo de Zeraías, y con él do‐
scientos hombres.

Información Adicional:

Vemos a Pahath-Moab en estos versículos: https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_
version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_version=NKJV


Ezra 8:5

De los hijos de Secanías, el hijo de Jahaziel, y con él trescientos
hombres.

Información Adicional:

Recuerde que hay otro Shechaniah en el versículo 3.



Ezra 8:7

De los hijos de Elam, Jesaías hijo de Atalías, y con él setenta
hombres.

Información Adicional:

Atalía es el nombre de una reina malvada que era la madre de
Joás, que se escondió cuando su madre mató a todos los demás
hijos para que ella pudiera reinar. Vea I Reyes 11 aquí: https://
www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+11

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+11


Ezra 8:11

De los hijos de Bebai, Zacarías hijo de Bebai, y con él veintiocho
hombres.

Información Adicional:

Dado que los hijos de Bebai parecen ser recientemente impor‐
tantes, con Zacarías siendo el hijo de Bebai, y no su nieto, o
siendo alguien que se remonta a la época de David, tal vez Bibea
fue quien subió al poder durante el cautiverio babilónico.

En el registro de altos funcionarios de la corte de Nabu‐
codonosor, hay un hombre llamado Bibea, el gobernador de
Dakkur, que se encuentra en las páginas 203 y 213 de este docu‐
mento de Rocio Da Riva sobre el Prisma de Nabucodonosor II
aquí: https: //www.academia .edu / 2110205 / _Nebuchadnez‐
zar_IIs_Prism_E% C5% 9E_7834_a_new_edition_Zeitschrif‐
t_f% C3% BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%
C3% A4ologie. Está en la columna vi, línea 24 '.

Su hijo es Nebo-zeru-Istir, como se encuentra en un registro de
diezmo publicado por Paul Alain Beaulieu en la página 117 aquí:
https://www.academia.edu/1584404/Ea-Dayan_Governor_of_
the_Sealand_and_Other_Dignitaries_of_the_Neo-Babylonian pa‐
per_Empire. Daniel, catalogado como Ea-Dayyan, pero también
tiene a Bibea).

Las partes "Nabo" e "Istir" del nombre del hijo de Bibea son
nombres de dioses falsos. Por lo tanto, el "zeru" es la única parte
que no es el nombre de un dios falso. En el nombre "Zacarías", la
parte "Zechar" es la parte del nombre personal, y la parte "iah" es
el nombre del dios "EA", o "Yah", o Yahway. Entonces, este
Bibea en los registros de Babilonia podría ser el Bibai y su hijo
Zacarías en este versículo.

https://www.academia.edu/1584404/Ea-Dayan_Governor_of_the_Sealand_and_Other_Dignitaries_of_the_Neo-Babylonian


Ezra 8:12

De los hijos de Azgad, Johanán hijo de Hacatán, y con él ciento
diez hombres.

Información Adicional:

Azgad se menciona como firmando el pacto en Nehemías 10:15
aquí: https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+10:15. Los otros versículos que hablan sobre Azgad están aquí:
hay una discrepancia entre el relato de Ezra 2 y Nehemías 7 sobre
el número de hombres que regresaron de los hijos de Azgad. Ver
Ezra 2:12 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+2:12 y Nehemiah 7:17 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7 : 17 y versión = NKJV.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7


Ezra 8:14

Y de los hijos de Bigvai, Utai y Zabud, y con ellos setenta hom‐
bres.

Información Adicional:

Bigvai estaba con los altos funcionarios que regresaron a
Jerusalén con Zorobabel, como se detalla en Ezra 2: 2 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2%3A2 y Ne‐
hemiah 7: 7 https: //www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A7&version=RVR1995. Bigvai también
firmó el pacto en Nehemías 10:16. Aquí están los textos con Big‐
vai en ellos: https://www.biblegateway.com/quicksearch/?qui
cksearch=Bigvai&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2%3A2
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NKJV


Ezra 8:16

Entonces despaché a Eliezer, Ariel, Semaías, Elnatán, Jarib,
Elnatán, Natán, Zacarías y Mesulam, hombres principales, así
como a Joiarib y a Elnatán, hombres doctos.

Información Adicional:

Este es un verso complicado. Probablemente solo fueron envi‐
adas siete personas: ¿hay tres Elnathans y un Nathan que son
probablemente la misma persona? ¿También Jarib y Joiarib son
probablemente la misma persona? Por lo tanto, se reduce a 7 per‐
sonas. De lo contrario, hay 11 personas. Solo trata de recordar
que hay tres Elnathans y 1 Nathan, junto con el duplicado que es
muy similar al Joiarib.

Hay dos Shemiah listados como altos funcionarios en la corte de
Nabucodonosor. Se enumeran en el Prisma de Nabucodonosor,
en la columna vii, líneas 8 'y 18', en las páginas 213 y 217 de este
documento. https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnez
zar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_
f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie Ambos grupos se encontraban en el panel de
Nemia, en el que se encontraban en Hemia 27-43 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A27-43
Vea el versículo 34 para el Shemiah que fue con el grupo de Ne‐
hemiah en una dirección alrededor del muro, y el versículo 36
para el otra Shemiah que fue con el grupo de Ezra al revés de la
pared.

Meshullam en este verso es probablemente Mesheck, o Misheal.
Mesheck fue conocido como Mushallim-M * (donde M * es el
nombre de un dios falso) durante muchos años en Babilonia.
Había sido el contador del palacio durante muchos años, y luego
de ser liberado del horno de fuego, fue ascendido a gobernador
de Sippar. Vea el prisma de Nebuchadnezzar, columna vi, línea 9
', en la página 213 de este documento: https://www.academia.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A27-43
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyririe_Cu_Assyri_Ac_tc_Assyri_fr_t_Assyri_fr_tc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frvrfrfrfr


edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_
new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyririe_Cu_Assyri_Ac_
tc_Assyri_fr_t_Assyri_fr_tc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_
frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frc_frvrfrfrfr. gobernador
de Sippar, vea la página https://www.academia.edu/30590131/
Names_from_Sippar Para ver el decreto del rey de otorgarle priv‐
ilegios especiales a Mesheck después de que él estuvo fuera del
fuego, mire la letra 128 en esta colección de cartas de Nippur:
https : //www.academia.edu/7532917/The_Early_Neo-
Babylonian_Governors_Archive_from_Nippur Compare ese de‐
creto con Daniel 3: 26-30 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Daniel+3%3A26-30

https://www.academia.edu/30590131/Names_from_Sippar
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+3%3A26-30


Ezra 8:17

Los envié a Iddo, jefe en un lugar llamado Casifia, y puse en
boca de ellos las palabras que debían decirles a Iddo y a sus her‐
manos, los sirvientes del Templo en el lugar llamado Casifia,
para que nos enviaran ministros para la casa de nuestro Dios.

Información Adicional:

Zachariah es el nieto de Iddo. Consulte Ezra 5: 1 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Ezra+5:1 y https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Zechariah+1:1

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+5:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1:1


Ezra 8:18

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro Dios estaba sobre
nosotros, nos enviaron un hombre entendido llamado Serebías, de
los hijos de Mahli hijo de Leví hijo de Israel, junto con sus hijos
y sus hermanos: dieciocho hombres en total.

Información Adicional:

Para aquellos que estudiaron Éxodo, recordarán que Leví tuvo
tres hijos: Gershon, Kohath y Merari. Merari tuvo dos hijos:
Mahli y Mushi. Sherebiah era uno de los hijos de Mahli, que era
nieto de Levi. Ver Éxodo 6: 16-19 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19


Ezra 8:19

También a Hasabías, y con él a Jesaías, de los hijos de Merari, a
sus hermanos y a sus hijos, veinte hombres en total.

Información Adicional:

Vea la información adicional para el último verso. Merari era hijo
de Levi, y tuvo dos hijos: Mahli y Mushi. En este versículo, no
dice de qué hijo de Merari Sherebiah y Jeshaiah fueron descendi‐
dos. Vea Éxodo 6: 16-19 para las generaciones de Levi https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19


Ezra 8:20

De los sirvientes del Templo, a quienes David y los jefes desti‐
naron para el ministerio de los levitas, doscientos veinte hom‐
bres, todos los cuales fueron designados por sus nombres.

Información Adicional:

Esto es lo que pude encontrar sobre lo que David designó para el
servicio de los levitas. Está en I Crónicas 23: 21-32 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23%3A21-32.
Parece que los hijos de Mahli y Mushi fueron reasignados para
ayudar a los otros levitas, ya que ya no necesitaban llevar el
tabernáculo.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23%3A21-32


Ezra 8:22

Pues tuve vergüenza de pedir al rey tropa y gente de a caballo
que nos defendieran del enemigo en el camino, ya que le
habíamos dicho al rey: «La mano de nuestro Dios está, para bien,
sobre todos los que lo buscan; pero su poder y su furor contra
todos los que lo abandonan.»

Información Adicional:

Creo que esto está registrado en una carta aquí: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/saa18/pager La ciudad de Kish podría
ser la ciudad donde vivía Kish, el padre de Saúl. Se dice que
vivió en Gibea, que está a unos 3 kilómetros al norte de
Jerusalén. Ver https://en.wikipedia.org/wiki/Gibeah. Como la
ciudad de Jerusalén estaba en ruinas antes de que la restauraran,
es razonable que el pueblo judío que quedó allí viviera en una
ciudad que estaría cerca de Jerusalén, pero no destruida. Hay al‐
gunas cartas en los Archivos de Asiria que creo que se relacionan
con estos versículos.

El primero menciona al copero que quiere trabajar, y los hombres
de Kish se regocijaron cuando lo escucharon. Vea SAA 18 065.
Luego, hay una carta que menciona caballos y siete ciudadanos
de Kish, que está aquí: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
saa18/pager Vea Ezra 7:14 para ver que había siete consejeros
que fueron del rey con Ezra. Ahora, esta carta registra a alguien
que viene a otra persona y dice: "Las manos de ...... camino a
Kish ..... nosotros no ......" (resto destruido).

SAA 18 066. Caballos y gente de Kish (CT 54 051)

"comienzo roto

(r 1) hors [es ...]

(r 2) y siete ciudadanos de Ki [sh ...]

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://en.wikipedia.org/wiki/Gibeah
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager


(r 3) en medio de ellos [...]

(r 4) [...] presencia [...]

descansar separado

(Rotura)

(e. 1) Si no [t, .......] "

descansar separado
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Ahora aquí hay una carta increíble que puede estar relacionada
con este mismo versículo. Está bastante dividido, pero en el con‐
texto de ir a Kish es lo mismo que ir a Jerusalén, y Ezra dice en
este versículo que no pidieron guardias, porque habían hablado
con el rey, diciendo "La mano de nuestro Dios está sobre todos
aquellos para bien que lo buscan ". Ahora, mire esta carta o docu‐
mento, y vea que alguien no necesitaba algo, porque dijo "las
manos", e iban a Kish. Creo que este es un registro de Ezra rec‐
hazando a los guardias, y el rey registró por qué no envió
guardias con ellos. ¡Tú decides!

SAA 18 067. Fragmento que menciona el camino a Kish (CT 54
324)

"(Comienzo destruido o demasiado roto para la traducción)



(3) [me] (y) [...] a [...],

(4) diciendo: "Las manos de [NN]

(5) camino a Kish [...]

(6) [...] nosotros [no] [...]

(Resto destruido)
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Ezra 8:24

Aparté luego a doce de los principales entre los sacerdotes, a
Serebías y a Hasabías, y con ellos diez de sus hermanos;

Información Adicional:

Hay otra carta escrita al rey que puede ser sobre este viaje. Ver
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager Carta 56. Ver
Ezra 10:31 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+10%3A31 para un hombre llamado Ishijah, que se había
casado con una esposa pagana. Él pudo haber sido este Ahhes (h)
aya mencionado en esta carta.

Al rey, mi señor: su sirviente, Ninurta-a [ha -...]. ¡Buena salud al
rey, [my] lo [rd]!

(3) Ahhešaya, el [ma] jor domo, y Bel-itta [din], el oficial de in‐
formación de Nabû-ušallim de Bit-Dakkuri, llevan mucha plata
sobre ellos. Dicen que van a comprar caballos. El rey, mi señor,
debería saber (esto).

(8) En cuanto a los eruditos, eunucos y soldados renegados de
Šamaš-ibni, que están con Nabû-ušallim, sobre quienes el rey, mi
señor, me escribió: cuando hablé con él, se negó a renunciar a
ellos. a mí, diciendo: "No te los entregaré sin un documento sell‐
ado del rey y sin un guardaespaldas".

(14) Bel-iqiša, hijo de Bunanu, después de visitar Babilonia, Bor‐
sippa y Bit-Dakkuri, ha asegurado (muchos) [fr] iends (y) es‐
tableció una relación legal con (muchos) [noblem] en. [Se ha
casado con h] es [primera hija] de Bel-aha-iddin, [hijo de NN ...]
en Baby [lon]. Se ha casado con su [segunda] hija t [o NN], hijo
de Nadinu, un "entrante en el templo" de [Nabû] en Borsippa. Se
ha casado con su tercera hija con el hijo de Zakiru, el pastor prin‐
cipal de Nabû.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+10%3A31


(r 6) Bit-Hussanni, (una localidad) situada en el curso de agua
Pitu entre Cutha y Kish - su (rendimiento de) fechas es 100 (kor)
y su (rendimiento de) grano 100 (kor) - es un campo de sustento
de el rey. Nabû-dini-amur lo consiguió pero se lo dio a Bel-iqiša.
Es de la provincia de Babilonia. Ni su padre ni su abuelo tuvieron
el usufructo, y no está en su territorio.

(r 15) Ahora he escrito todo lo que he observado al [k] ing, mi
señor. Que el rey, mi señor, haga lo que considere mejor ".
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Ahhesaya se menciona en una carta aquí: http://oracc.museum.
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Hay una Hashabniah que figura en Nehemías 3:10 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A10 Fue una
de las personas que reparó una sección del muro.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A10


Ezra 8:25

y les pesé la plata, el oro y los utensilios que para la casa de nue‐
stro Dios habían ofrecido el rey, sus consejeros y sus jefes, y
todos los israelitas que se encontraban allí.

Información Adicional:

Aquí hay un registro de lo que Assur-bani, quien es el Banaah en
Esdras 2: 2 y Nehemías 7: 7, y Nehemías 10:27. Fue uno de los
príncipes del rey, como gobernador de Calah. Había estado en el
poder desde los días de Nabucodonosor, y era el padre de Bigvai,
cuyos hijos figuran en el versículo 14 anterior y serían los nietos
de Baanah, como personas que llevaban la ofrenda a Dios en ese
momento con Ezra. (La ofrenda que el rey y los príncipes habían
dado). Por lo tanto, creo que este registro es un registro de parte
de las ofrendas que se dieron en este momento al templo de Dios,
que se pesaron para Meremoth y los otros líderes en este mo‐
mento.

Aquí están todos los registros de Assur-bani, el gobernador de
Calah, y el registro SAA 07 079 sigue en su totalidad. http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa07%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-
ba- ni% 3DA% C5% A1% C5% A1ur-bani% 5B1% 2F% 2F1%
5DPN% C2% B4PN% 24A% C5% A1% C5% A1ur-bani (haga
clic en este enlace, luego haga clic en el azul "21 instancias "en la
esquina derecha. Le llevará a todas las letras que mencionan As‐
sur-bani, excepto la que trata con Shadrach, Meshach y Abed‐
nego, que es SAA 21 017. En esta carta, deletrearon su nombre
de manera ligeramente diferente, así que no se recoge en la otra
búsqueda).

SAA 07 079 "Registro de artículos de oro, reinado de Sargón
(ADD 0676) [a través de SAAO / SAA07]"

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa07%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur-ba-


(1) [El gol] d, de los [...] adornos de los dioses, que Aššur-bani,
el gobernador de Calah, derribó.

(5) Mes de Iyyar (II), día 15, año epónimo de Inurta-alik-pani
(711 a.C.).

(11) [...] mina (s)

descanso (aproximadamente la mitad) separado

(Rotura)

r comienzo (aproximadamente la mitad) separado

(r 1) ......; [...] ha pesado [...]. Mes de Ab (V), día 12 [...].

(r 4) En total, 1 talento del tipo pesado [...], que el gobernador de
Calah (y) el jefe [...] sopesó y entregó a Kenî.

(r 7) 3 talentos del tipo pesado, 5 minas ... [...], que dio el
tesorero.

(r 9) En total, 4 talentos del tipo pesado, 57 minas ... oro refinado
a disposición de Kenî.

(r 11) 3 minas de ágata, ... incluidas en él.
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Ezra 8:26

Pesé, pues, y puse en sus manos seiscientos cincuenta talentos de
plata, utensilios de plata por cien talentos, y cien talentos de oro;

Información Adicional:

Un talento en Babilonia era 60 minas, que eran 50 grilletes de 10
gramos cada uno. (Ver "Estimación del shekel del santuario" por
Rochelle A. Houser aquí: http: //www.readyanswers.org/Pathfin
derBibleExperience/Exodus/SanctuaryShekel.pdf). Calculo que
un talento ha firmado 30,000 grans. Al precio actual de la plata el
4 de abril de 2019 de $ 0.48 por gramo, entonces un talento = $
144,000 hoy.

Entonces, 650 talentos de plata = $ 144,000 x 650 = $
93,600,000.

El valor de los artículos de plata fue de $ 144,000 x 100 = $
1,440,000.

El valor del oro = 30,000 g x $ 41.32 por gramo el 4 de abril de
2019 = $ 1,239,600 por talento. Por lo tanto, el valor total de 100
talentos = $ 123,960,000.

¡Valor estimado total el 4 de abril de 2019 = $ 93,600 +1,440,000
+123,960,000 = $ 219,000,000!



Ezra 8:27

además, veinte tazones de oro de mil dracmas y dos vasos de
bronce bruñido muy bueno, tan preciosos como el oro.

Información Adicional:

Según Wikipedia, había 6,000 dracmas en un talento https://
simple.wikipedia.org/wiki/Talent_(weight).

Por lo tanto, 20 cuencas de oro que valen mil dracmas pueden ser
el peso total de 1,000 dracmas o 1,000 dracmas cada uno. Si
valen 1,000 dracmas en total, entonces sería aproximadamente
1/6 de un talento, que fue de $ 1,239,600 por talento. Entonces, si
el peso total fuera de 1,000 dracmas, eso sería $ 206,500. Si los
cuencos fueran 1,000 dracmas cada uno, entonces 20 de ellos
serían $ 4,130,000.00

https://simple.wikipedia.org/wiki/Talent_(weight)


Ezra 8:33

Al cuarto día fue pesada la plata, el oro y los utensilios, en la casa
de nuestro Dios, y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
Urías, y a Eleazar hijo de Finees; con ellos estaban los levitas
Jozabad hijo de Jesúa y Noadías hijo de Binúi.

Información Adicional:

Puede obtener más información sobre Meremoth, el hijo de
Urías, visitando las guías de estudio del Capítulo 3 de Nehemías.
Hizo reparaciones en la pared en Nehemías 3: 4. Su abuelo fue
Meshezebel, un funcionario gubernamental muy importante du‐
rante el reinado de Nabucodonosor.



Ezra 8:36

Y se entregaron los decretos del rey a sus sátrapas y capitanes del
otro lado del río, los cuales ayudaron al pueblo y a la casa de
Dios.

Información Adicional:

Hay algunas cartas de Ezra al rey que se refieren a los sumin‐
istros que se suponía que las otras personas debían darles. La
mayoría informó que NO se estaba haciendo algo. Aqui esta uno
de ellos. Todo esto se puede encontrar en este enlace, y luego es‐
criba el número SAA: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
corpus

SAA 01 105. Cebada y paja tomadas de Desert Depots (ABL
0871) [a través de SAAO / SAA01]

(Comienzo destruido)

(1) en la ciudad en [...] medio de [...] ha tomado 40 jonrones de b
[arley] y 200 pacas de paja, (como suministros) durante dos días,
refiriendo el asunto a el rey,

(9) (mientras) en el pueblo de Diqarate en el desierto de Aššur-
belu-taqqin, el prefecto tomó 16 jonrones de cebada y un montón
de paja y se apoderó de los agricultores del Palacio.

(r 8) Han tomado prestado [... y gi] ven [......

(Rotura)

(e. 1) se abren [......] sin el permiso de go [vernor]; el rey [mi
señor debería saber esto].
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Aquí hay otro: parece que podrían arar los campos reales y
obtener la cosecha directamente de la tierra. En esta carta, un
campo fue donado a un templo, y no proporcionaron uno de
reemplazo para que Ezra lo usara. Le está escribiendo al rey para
contarle al respecto.

SAA 01 106. Una concesión de tierras al Templo Nabu de Dur-
Šarruken (ABL 0480) [a través de SAAO / SAA01]

(1) Al rey, mi señor: su sirviente Ṭab-ṣill-Ešarra. ¡Buena salud al
rey, mi señor! ¡Que Aššur y Mullissu bendigan al rey, mi señor!

(6) Hay una finca de 4.000 hectáreas de tierra cultivable en un
pueblo llamado Qurani en la provincia de Halahhu que el rey mi
señor tomó y [entregó] al templo Nabû de Dur-Šarruken, y (al
hacer esto) el rey mi señor [dio] esta orden a [Kiṣir] -Aššur:
"¡Dale al gobernador de la tierra una aldea a cambio de la aldea
[......]!"

(15) [...... en] Halzi-atbar [......] allí [......] una finca de 320
hectáreas [......] que no ha dado, y no he cultivado [los campos de
cultivo del rey].

(r 1) Es el segundo año ahora [que ......] en lugar de [......]. Deje
que el rey, mi señor, envíe un mensajero para repartir cualquier
campo que le quede y dárselo a mi mensajero. Si no, él me
seguirá ignorando, y no puedo cultivar los campos cultivables de
mi señor.

Copyright Simo Parpola y el Proyecto de Corpus de Texto Neo-
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En esta carta, el rey pregunta cómo Ezra está alimentando a sus
caballos. Él responde que está recibiendo la alimentación de los
centros de recaudación de impuestos. Aquí está:

SAA 01 107. ¿Cómo alimentas a tus caballos? (ABL 0097) [a
través de SAAO / SAA01]

(1) Al rey, mi señor: su sirviente Ṭab-ṣill-Ešarra. ¡Buena salud al
rey, mi señor! ¡Que Aššur y Mullissu bendigan al rey, mi señor!

(6) En cuanto a lo que el rey, mi señor, me escribió: "Supong‐
amos que te quedas en casa, ¿cómo alimentas (a tus caballos)?"

(9) La mitad de mis caballos son alimentados en la provincia de
Barhalza, la otra mitad come en [...] la ciudad de Issete en los
barrios domésticos de [...]; mi caballería [y ... están estacionados
en el centro de recaudación de impuestos de la provincia de [...].
Su [......

descanso (1 - 2 líneas) separado

(Resto destruido)

Descanso incluyendo borde (alrededor de 4 líneas) destruido
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Aquí hay otra carta que se refiere a las provisiones que otras per‐
sonas suministran a Ezra. Aunque el comienzo de esto se separa,
está en la colección de cartas de Ezra al rey. En este caso, parece
que se supone que alguien debe proporcionar paja a los caballos,
pero no lo está haciendo.

SAA 01 108. Paja y forraje para los caballos (ABL 0995) [a
través de SAAO / SAA01]

(Comienzo destruido)

(2) ......] por sus ojos; él no da ningún [str] aw o forraje [a] los ca‐
ballos.

(6) Deje que un mensajero del rey mi señor venga y eche un vis‐
tazo al [...], y (luego) vaya e informe al rey, mi señor.

descansar sin inscribirse
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Ezra 9:4

Todos los que temían las palabras del Dios de Israel se reunieron
en torno a mí, a causa de la infidelidad de quienes habían regre‐
sado de la cautividad; pero estuve muy angustiado hasta la hora
del sacrificio de la tarde.

Información Adicional:

Esdras se refiere a lo que Dios dijo para que no hicieran, y
también a lo que Moisés les había advertido. Ver Éxodo 23: 31-
33 Un matrimonio es un pacto. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+23%3A31-33 También se repite en la
reexpresión del pacto, después de que los hijos de Israel hicieron
el becerro de oro. Vea Éxodo 34:16 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Exodus+34:16 Para obtener instrucciones
específicas de Moisés de no hacer matrimonios con los extran‐
jeros a su alrededor, vea Deuteronomio 7: 1-4 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4

Si todavía está buscando un cónyuge, considere este buen con‐
sejo. Busque un esposo o esposa que lo ayude a seguir las leyes
de Dios, y no lo aleje de ellos.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Ezra 9:7

Desde los días de nuestros padres hasta este día hemos vivido en
gran pecado; y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros reyes
y nuestros sacerdotes hemos sido entregados en manos de los
reyes de los países, a la espada, al cautiverio, al robo y a la
vergüenza que cubre nuestro rostro, como todavía sucede.

Información Adicional:

Esta parte de su oración me recuerda la oración de Daniel en
Daniel 9: 1-19 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Daniel+9%3A1-19

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+9%3A1-19


Ezra 9:11

que nos habías dado por medio de tus siervos, los profetas, di‐
ciendo: “La tierra en cuya posesión vais a entrar, es tierra cor‐
rompida a causa de la inmundicia de los pueblos de aquellas re‐
giones, por las abominaciones con que la han llenado de uno a
otro extremo con su impureza.

Información Adicional:

Uno de los capítulos de Moisés que dice algunas de estas mismas
ideas es Levítico 18, especialmente los versículos 24-30. Este
capítulo habla sobre algunos de los tipos de pecados sexuales.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+18

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+18


Ezra 9:12

Ahora, pues, no deis vuestras hijas a sus hijos, ni toméis sus hijas
para vuestros hijos, ni procuréis jamás su paz ni su prosperidad;
para que seáis fuertes, comáis los mejores frutos de la tierra y la
dejéis como herencia a vuestros hijos para siempre”.

Información Adicional:

Algunas de estas ideas se citan en Éxodo 34: 11-16 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34%3A11-16

Isaías 1: 18-20 dice que si los hijos de Israel obedecieran a Dios,
comerían el bien de la tierra. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Isaiah+1:18-20

I Crónicas 28: 8 dice que si buscaran los mandamientos del
Señor, dejarían la tierra como herencia para sus hijos después de
ellos para siempre. Ver https://www.biblegateway.com/passage/?
search=1%20Chronicles+28:8

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34%3A11-16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+1:18-20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+28:8


Ezra 10:1

Mientras oraba Esdras y hacía confesión, llorando y postrándose
delante de la casa de Dios, se reunió en torno a él una muy
grande multitud de Israel, hombres, mujeres y niños; y el pueblo
lloraba amargamente.

Información Adicional:

Los Conquistadores no necesitarán aprender los versículos 18-44
en este capítulo, para la prueba de la Experiencia Bíblica
Pathfinder 2019.



Ezra 10:2

Entonces Secanías hijo de Jehiel, de los hijos de Elam, tomó la
palabra y dijo a Esdras: «Nosotros hemos pecado contra nuestro
Dios, pues tomamos mujeres extranjeras de los pueblos de la
tierra; pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Israel.

Información Adicional:

Había al menos dos Shechaniah en Esdras y Nehemías. Este
podría ser el mismo: https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Ezra+8:5. Hubo un Shechaniah que salió de Babilonia con
Zorobabel. No sé si este es el indicado, o no. Aquí está:
Nehemías 12: 3: https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+12%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8:5
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A1-3


Ezra 10:3

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios de despedir a todas
las mujeres y los nacidos de ellas, según el consejo de mi señor y
de los que temen el mandamiento de nuestro Dios. ¡Que se haga
conforme a la Ley!

Información Adicional:

Shechaniah está repitiendo lo que Dios dijo para que no hicieran,
y también lo que Moisés les había advertido. Ver Éxodo 23: 31-
33 Un matrimonio es un pacto. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+23%3A31-33 También se repite en la
reexpresión del pacto, después de que los hijos de Israel hicieron
el becerro de oro. Vea Éxodo 34:16 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Exodus+34:16 Para obtener instrucciones
específicas de Moisés de no hacer matrimonios con los extran‐
jeros a su alrededor, vea Deuteronomio 7: 1-4 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4

Si todavía está buscando un cónyuge, considere este buen con‐
sejo. Busque un esposo o esposa que lo ayude a seguir las leyes
de Dios, y no lo aleje de ellos.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Ezra 10:6

Se retiró luego Esdras de delante de la casa de Dios y se fue a la
habitación de Johanán hijo de Eliasib; pero no comió pan ni
bebió agua, porque se entristeció a causa del pecado de los que
habían regresado del cautiverio.

Información Adicional:

Eliashib era un sumo sacerdote cuando se estaba construyendo el
muro. Vea Nehemías 3: 1 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+3:1

Parece que Johanan, el hijo de Eliashib, guardaba los registros de
quiénes eran los sacerdotes. Ver Nehemías 12:23 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A23

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A23


Ezra 10:8

y que el que no se presentara en el plazo de tres días, conforme al
acuerdo de los jefes y de los ancianos, perdiera toda su hacienda
y fuera excluido de la congregación de los que habían regresado
del cautiverio.

Información Adicional:

Recuerde que Ezra tenía esta autoridad del rey, que cualquiera
que no obedeciera el mandamiento de Dios o del rey podría sufrir
los juicios de confiscación de bienes o destierro. Ver Ezra 7:26
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7:26

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7:26


Ezra 10:9

Así todos los hombres de Judá y de Benjamín se reunieron en
Jerusalén dentro de los tres días, a los veinte días del mes, que
era el noveno mes; y se sentó todo el pueblo en la plaza de la
casa de Dios, temblando con motivo de aquel asunto, y a causa
de la lluvia.

Información Adicional:

El noveno mes del año babilónico es Kislimu, y es equivalente a
nuestro noviembre / diciembre. https://en.wikipedia.org/wiki/
Babylonian_calendar

https://en.wikipedia.org/wiki/Babylonian_calendar


Ezra 10:10

Entonces se levantó el sacerdote Esdras y les dijo: —Vosotros
habéis pecado, por cuanto tomasteis mujeres extranjeras, aumen‐
tando así el pecado de Israel.

Información Adicional:

Esdras se refiere a lo que Dios dijo para que no hicieran, y
también a lo que Moisés les había advertido. Ver Éxodo 23: 31-
33 Un matrimonio es un pacto. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+23%3A31-33 También se repite en la
reexpresión del pacto, después de que los hijos de Israel hicieron
el becerro de oro. Vea Éxodo 34:16 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Exodus+34:16 Para obtener instrucciones
específicas de Moisés de no hacer matrimonios con los extran‐
jeros a su alrededor, vea Deuteronomio 7: 1-4 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4

Si todavía está buscando un cónyuge, considere este buen con‐
sejo. Busque un esposo o esposa que lo ayude a seguir las leyes
de Dios, y no lo aleje de ellos.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Ezra 10:14

Que sean nuestros jefes los que se queden en lugar de toda la
congregación, y vengan en fechas determinadas todos aquellos
que en nuestras ciudades hayan tomado mujeres extranjeras,
acompañados de los ancianos y los jueces de cada ciudad, hasta
que apartemos de nosotros el ardor de la ira de nuestro Dios a
causa de esto.

Información Adicional:

A mí me parece que los ancianos, jueces y magistrados de cada
pueblo iban a establecer una especie de stand en Jerusalén.
Luego, los hombres de cada ciudad podrían concertar una cita
con sus líderes locales y ocuparse de los asuntos legales de los di‐
vorcios en estos puestos en Jerusalén. ¿Estás de acuerdo o crees
que hicieron esto en cada ciudad?



Ezra 10:15

Solamente Jonatán hijo de Asael, y Jahazías hijo de Ticva se
opusieron a esto, y los levitas Mesulam y Sabetai los apoyaron.

Información Adicional:

Creo que esta es la única mención de Jonathan, el hijo de Asahel,
y la única mención de Asahel, que no era el que estaba vivo en la
época de David.

Creo que esta es la única mención de Jahaziah y la única mención
de Tikvah que no era el que estaba vivo durante el tiempo de Jo‐
saiah.

Shabbethai fue uno de los hombres que fueron traductores de la
ley y trabajó con Abednego para ayudar a la gente a entender la
ley. Vea Nehemías 8: 7 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Nehemiah+8:7. También supervisó el negocio fuera de la
casa de Dios. Fue uno de los jefes de los levitas. Vea Nehemías
11:16 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+11:16

Hubo varios Meshullams. Uno de ellos podría haber sido
Meshech. Fue conocido como Mushallim-M * durante muchos
años en Babilonia. También había un hijo de Zorobabel, que se
llamaba Meshullam. Ver 1 Crónicas 3:19 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=1%20Chronicles+3:19. También hay
un registro en Babilonia que dice que Meshullam era hijo de Mar
* k -zer-ibni. Consulte la página 46 de este libro, "Archives of
Erech", de Philip Raymond Daugherty: http://www.etana.org/
sites/default/files/coretexts/20281.pdf?fbclid=IwAR3DCUZOH
9qX3Pb4Uop8kMLUbwvXvOdwIg66neppP2sAmZ2NU-2 -
última entrada en esta página. Es el Mushallim quien era el hijo
de Zorobabel.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+11:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+3:19
http://www.etana.org/sites/default/files/coretexts/20281.pdf?fbclid=IwAR3DCUZOH9qX3Pb4Uop8kMLUbwvXvOdwIg66neppP2sAmZ2NU-2


El Mard * k-sum-iddin en la parte superior de la segunda
columna es Shadrach. Daniel está allí en la página 43, el tercer
nombre desde abajo, como su nombre Belteshazzar de INNIN-
sar-usar. También está allí como Daniel en la página 42, primera
entrada, como Dajan-Mard * k. Él es el Rab Bani, o el alto fun‐
cionario. Belsasar aparece en la página 41 de la primera columna,
como Bel-sarr-usar, el mar-sarri. (Belsasar, el príncipe heredero).
Mardoqueo también está allí en la página 41, como Belsunu, a
solo dos entradas de Belsasar. Abednego está allí en la página 39
como Ardi-Nab *, en la segunda columna. Meshezebel, que
figura como un alto funcionario que firmó el pacto en Nehemías
10:21 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+10%3A21 aparece en la página 47 como la primera entrada. Y,
uno de los Banijas aparece en la página 40, aproximadamente a la
mitad de la primera columna. Estoy seguro de que hay más per‐
sonas que aún no he encontrado en estos registros.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A21


Ezra 10:16

Los que habían regresado del cautiverio actuaron de acuerdo con
lo convenido. Y fueron apartados el sacerdote Esdras y algunos
jefes de familia, según sus casas paternas. El primer día del
décimo mes todos ellos, personalmente, se sentaron para exami‐
nar el asunto.

Información Adicional:

Este versículo hace que parezca que estos fueron solo los hijos o
nietos, u otros descendientes de las personas que fueron llevados
cautivos. Sin embargo, vea cómo Belsasar se refirió a Daniel
cuando habló con él en Daniel 5:13 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Daniel+5:13

"13 Entonces trajeron a Daniel delante del rey. Y el rey habló y
dijo a Daniel: ¿Eres tú ese Daniel, que eres de los hijos del cau‐
tiverio de Judá, a quien el rey mi padre sacó de la judería?"

Una forma similar de referirse a Daniel también se dijo en Daniel
6:13, cuando los otros oficiales que estaban celosos de Daniel
vinieron y hablaron con el nuevo rey persa, Darío el Medo. Se re‐
fieren a Daniel como uno de los hijos del cautiverio de Judá.
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:13

"13 Entonces respondieron y dijeron al rey: Que Daniel, que es
de los hijos del cautiverio de Judá, no te tiene en cuenta, oh rey,
ni el decreto que has firmado, sino que hace su petición tres
veces al día".

Sabemos que Daniel mismo fue llevado cautivo a Babilonia: no
sus padres. Entonces, el término "hijos del cautiverio", o "descen‐
dientes del cautiverio", como está escrito en la Nueva Versión
King James, también podría referirse, y quizás principalmente, a
las personas reales que habían sido tomadas cautivas y habían re‐
gresado. a Jerusalén: no solo sus descendientes.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+5:13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:13


Ezra 10:17

Y el primer día del primer mes terminaron el juicio de todos
aquellos que habían tomado mujeres extranjeras.

Información Adicional:

Justo a tiempo para la Pascua. La Pascua es el día 14 del primer
mes.



Ezra 10:21

Entre los hijos de Harim: Maasías, Elías, Semaías, Jehiel y Uzías.

Información Adicional:

Había dos Shemiah en el Prisma de Nabucodonosor, que enumer‐
aba a sus altos funcionarios en el cargo en algún momento entre
su noveno y dieciséis años. También hay dos Shemiah en esta
lista. El que está aquí, y el que está en el versículo 31. Vea la
columna vii, línea 8 'y línea 18' en el Prisma de Nabucodonosor,
en esta dirección web. https://www.academia.edu/2110205/_Neb
uchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_
Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie Ver la página 213.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


Ezra 10:24

Entre los cantores: Eliasib; y de los porteros: Salum, Telem y Uri.

Información Adicional:

Esta es la misma nota que en Esdras 2:42. Vea I Crónicas 9: 17-
18 https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chron
icles+9 para la mayoría de la misma lista de hombres. Están lista‐
dos como guardianes. Además, un hecho interesante sobre el
pasaje de I Crónicas 9 es que anteriormente habían trabajado
como guardianes en la Puerta del Rey en el este. Aquí hay un
artículo que habla sobre el Muro Este que construyó Nabu‐
codonosor. Artículo de Rocio Da Riva, "Otro ladrillo en la pared
mediana" https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_
in_the_Median_Wall

Aquí hay una cita sobre la puerta y las puertas en el Muro Este
del Cilindro de Nabucodonosor C25 I, líneas 6-24 "" Para re‐
forzar la seguridad de Esagil, para que ningún enemigo o alboro‐
tador se acerque

Babilonia, (hice) lo que ningún rey anterior había hecho: en los
alrededores de Babilonia, rodeé a Babilonia en el lado este con
un poderoso muro, excavé su foso y construí sus muros de con‐
tención con betún y ladrillo cocido tan alto como una montaña.
Reuní sus puertas anchas y superpuse con bronce las puertas altas
de madera de cedro, y las arreglé (en las puertas) ”. pags. 60-61.

Sus comentarios finales en este documento incluyen que este
muro probablemente se terminó tarde en la vida de Nabu‐
codonosor, tan cerca del momento en que Salum regresaba a
Jerusalén, que temprano en su tiempo de cautiverio.

El hecho de que estuvo en construcción por un tiempo ayudaría a
explicar la redacción de que "Shallum, Akkub, Talmon, Ahiman
y sus hermanos" habían sido guardianes de los campamentos de

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+9
https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_in_the_Median_Wall


los hijos de Levi en la Puerta del Rey en el este. Las palabras
"campamentos" sugieren viviendas temporales, erigidas mientras
se construía el muro.



Ezra 10:31

De los hijos de Harim: Eliezer, Isías, Malquías, Semaías, Simeón,

Información Adicional:

Hay un Ahhe-she-ia (que correspondería al Ishijah en este verso)
que fue incluido como gobernador de Uruk durante al menos 9,5
años. Aunque los autores de esta guía de estudio no están de
acuerdo con los años en que esta persona fue asignada a gober‐
nador, sin embargo, hay un hombre que coincide con el nombre
de este hombre como alto funcionario en Babilonia antes del re‐
greso. Vea la página 38 de "Cartas babilónicas de la colección
Kuyunjik: Uruk del siglo VII a la luz de la nueva evidencia epis‐
tolar" por BT Arnold, que se encuentra aquí: https://epdf.tips/
queue/babylonian-letters-from-the-kuyunjik-collection- uruk-in-
light-of.html del siglo VII También hay evidencia de que él era
sacerdote en el Templo de Eanna antes de convertirse en gober‐
nador de Uruk.

Hay dos Shemaías que figuran en el Prisma de Nabucodonosor,
como altos funcionarios en Babilonia durante el reinado de
Nabucodonosor. Ver columna vi, línea 8 '. Fue el gobernador de
Kullab. Hay otra Shemiah listada en la columna vi, línea 18 '.
Puedes leer sobre ellos aquí en el artículo de Rocio Da Riva
sobre el prisma de Nabucodonosor II. https://www.academia.edu/
2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_
new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vordera
siatische_Arch%C3%A4ologie

https://epdf.tips/queue/babylonian-letters-from-the-kuyunjik-collection-
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


Ezra 10:36

Vanías, Meremot, Eliasib,

Información Adicional:

Aprendimos sobre Meremoth en Nehemiah 3: 4 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A4. También
fue a quien se le pesaron todos los tesoros del templo. Ver

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A4


Ezra 10:43

Y de los hijos de Nebo: Jeiel, Matatías, Zabad, Zebina, Jadau,
Joel y Benaía.

Información Adicional:

Hay un hombre llamado Zabina, el qipu de ....., en el Prisma de
Nabucodonosor, un documento que enumera a todos los altos
funcionarios en la corte de Nabucodonosor en algún momento
entre su séptimo y 16to año. Él está en la columna vii, línea 17 '.
Ver https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_
Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_
f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arc
h%C3%A4ologie

También hay un documento en los Archivos de Asiria que tiene
el sello de Zabina. Ver SAA 06 235 http://oracc.museum.upenn.
edu/saao/qpn?xis=qpn.r002c79

Nota de plata adeudada a Silim-Aššur (671-VIII-29) (ADD 0041)
[vía SAAO / SAA06]

(1) Sello de Zabinâ.

(2) Una mina de plata junto a la mina de Carchemish, primicias
de Ištar de Arbela pertenecientes a Silim-Aššur, a su disposición.

(1 espacio en blanco)

(5) Pagará 1 1/2 minas de plata en Adar (XII).

(6) Si no lo hace, aumentará en 2 shekels por mina cada mes.

(8) Mes Marchesvan (VIII), día 29, año epónimo de Kanunayu.

(9) Testigo Sin-šarru-uṣur, conductor de carro.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002c79


(r 1) Testigo Abdunu, entrenador de caballos del rey.

(5 líneas en blanco)

(r 2) Testigo Ahu-eriba, ídem.

(r 3) Testigo Aššur-na'id.

(r 4) Testigo Issar-šumu-iddina, escriba.

Copyright Theodore Kwasman y Simo Parpola y el Proyecto
Neo-Asirio de Corpus Text, 1991. Lematizado por Melanie Groß,
2010-11, como parte del proyecto de investigación financiado
por FWF "Royal Institutional Households in First Millennium
BC Mesopotamia" (S 10802-G18 ; Universidad de Viena). La
edición anotada se publica bajo la licencia 3.0 Creative Com‐
mons Attribution Share-Alike.



1. Según Esdras 6: 1, ¿Quién emitió un decreto para buscar
en los archivos de los registros de Babilonia?

2. Según Esdras 6: 1, ¿qué sucedió después de que el rey
Darío hizo un decreto?

3. Según Esdras 6: 1, ¿Dónde buscaron un registro para con‐
struir el templo en Jerusalén?



1. Según Esdras 6: 2, ¿En qué ciudad encontraron un
pergamino que tenía el registro del decreto de Ciro para re‐
construir el templo en Jerusalén?

2. Según Esdras 6: 2, ¿en qué lugar de la ciudad encontraron
el pergamino que tenía el registro del decreto de Ciro para
reconstruir el templo en Jerusalén?

3. Según Esdras 6: 2, ¿En qué provincia estaba la ciudad de
Achmetha?

4. Según Esdras 6: 2, ¿Qué encontraron en Achmetha?



1. Según Esdras 6: 3, ¿Cuándo se emitió este decreto original
que encontraron en Achmetha?

2. Según Esdras 6: 3, ¿qué decreto del rey habían encontrado
en Achmetha, con respecto a la casa de Dios en Jerusalén?

3. Según Esdras 6: 3, ¿Encontraron qué decreto del rey Ciro
en Achmetha?

4. Según Esdras 6: 3, ¿qué dijo Ciro que debía hacerse con el
templo en Jerusalén?

5. Según Esdras 6: 3, ¿qué dijo Ciro que debería ser recon‐
struido, además de la casa de Dios?

6. Según Esdras 6: 3, ¿qué dijo Ciro que debería tener 60
codos de alto por 60 codos de ancho?

7. Según Esdras 6: 3, ¿nombra las dimensiones que Ciro au‐
torizó que fuera el templo en Jerusalén? (2 puntos)

8. Según Esdras 6: 3, ¿Cuál era la altura del templo, según el
decreto de Ciro?

9. Según Esdras 6: 3, ¿Cuál era el ancho del templo, según el
decreto de Ciro?



1. Según Esdras 6: 4, Ciro dijo que debería haber cuántas
hileras de piedras pesadas en la reconstrucción del templo.

2. Según Esdras 6: 4, Ciro dijo que debería haber cuántas
hileras de madera nueva en la reconstrucción del templo.

3. Según Esdras 6: 4, ¿de qué fuente dijo Ciro que pagarían
los gastos para construir el Templo?



1. Según Esdras 6: 5, ¿qué había declarado Ciro que debía ll‐
evarse de vuelta al templo que está en Jerusalén? (2 pun‐
tos)

2. Según Esdras 6: 5, ¿quién dijo Ciro que había tomado los
artículos de oro y plata del templo que está en Jerusalén en
primer lugar?

3. Según Esdras 6: 5, ¿de dónde dijo Ciro que Nabu‐
codonosor había tomado artículos de oro y plata?

4. Según Esdras 6: 5, ¿Dónde dijo Ciro que Nabucodonosor
había tomado los artículos de oro y plata del templo que
estaba en Jerusalén?

5. Según Esdras 6: 5, ¿Sí o No? ¿Había un lugar específico
para cada artículo del templo de Dios?

6. Según Esdras 6: 5, ¿qué dijo Ciro que debía hacerse con
los artículos de oro y plata que Nabucodonosor había
tomado del templo en Jerusalén?

7. Según Esdras 6: 5, ¿a dónde dijo Ciro que se suponía que
iban a ir todos los artículos de plata y oro una vez que re‐
gresaran a Jerualem?



1. Según Esdras 6: 6, ¿A quién estaba escribiendo Darío,
junto con Shethar-Boznai y sus compañeros?

2. Según Esdras 6: 6, ¿Quién era el gobernador de la región
más allá del río en la época de Darío?

3. Según Esdras 6: 6, ¿Tattenai era el gobernador de qué
área?

4. Según Esdras 6: 6, ¿A quién estaba escribiendo Darío,
junto con Tattenai y sus compañeros?

5. Según Esdras 6: 6, ¿de qué etnia eran los compañeros de
Tattenai y Shethar-Boznai?

6. Según Esdras 6: 6, ¿qué les dijo Darío a Tattenai, Shethar-
Boznai y sus compañeros que hicieran?

7. Según Esdras 6: 6, ¿A quién dijo Darío que se mantuviera
alejado del proyecto de construcción en Jerusalén? (3 pun‐
tos)



1. Según Esdras 6: 7, ¿qué dijo Darío que Tattenai, gober‐
nador de las regiones más allá del río, y Shethar-Boznai
deberían hacer con respecto al templo de Dios?

2. Según Esdras 6: 7, Darío le dijo a Tattenai que otra per‐
sona, además de los ancianos de los judíos, podría con‐
struir la casa de Dios, junto con los ancianos de los judíos.
¿Quien era él?

3. Según Esdras 6: 7, Darío le dijo a Tattenai que algunas
personas podrían construir la casa de Dios, junto con el
gobernador de los judíos. ¿Quiénes eran?



1. Según Esdras 6: 8, ¿para beneficio de quién fue el decreto
que escribió Darío?

2. Según Esdras 6: 8, ¿qué tipo de documento hizo Darius
para los ancianos de estos judíos, para asegurar que el edi‐
ficio se construyera?

3. De acuerdo con Esdras 6: 8, ¿para qué proyecto de con‐
strucción autorizó Darío a gastar impuestos en la región
más allá del río?

4. Según Esdras 6: 8, ¿qué había en el decreto que Darío es‐
cribió para los ancianos de los judíos?

5. Según Esdras 6: 8, ¿cuándo se entregarían los impuestos
de la región más allá del río a los ancianos de los judíos
para el proyecto de construcción?

6. De acuerdo con Esdras 6: 8, ¿por qué Darius autorizó el
dinero de los impuestos a los ancianos de los judíos?



1. Según Esdras 6: 9, ¿qué le dijo Darío a Tattenai que pro‐
porcionara a los sacerdotes en Jerusalén?

2. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó
a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: carneros y corderos para las ofrendas que‐
madas del Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite.

3. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó
a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes y corderos para las ofrendas
quemadas del Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite. .

4. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó
a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes, carneros, trigo, sal, vino y
aceite.

5. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó
a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes, carneros y corderos para las
ofrendas quemadas del Dios del cielo, sal, vino y aceite. .

6. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó
a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes, carneros y corderos para las



ofrendas quemadas del Dios del cielo, trigo, vino y aceite.
.

7. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó
a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros, carneros y corderos jóvenes para las
ofrendas quemadas del Dios del cielo, trigo, sal y aceite. .

8. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó
a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes, carneros y corderos para las
ofrendas quemadas del Dios del cielo, trigo, sal y vino. .

9. Según Esdras 6: 9, ¿cómo dio Darío a Tattenai lo que
debía dar a la gente en Jerusalén para ayudar con la con‐
strucción y los servicios del templo?

10. Según Esdras 6: 9, ¿Con qué frecuencia dijo Darío que
Tattenai debería dar a los sacerdotes en Jerusalén estas di‐
versas disposiciones del tesoro del rey?

11. De acuerdo con Esdras 6: 9, haga una lista de las 7 cosas
que Darío le dijo a Tattenai que proporcionara a los sacer‐
dotes en Jerusalén a pedido de ellos. (7 puntos)



1. Según Esdras 6:10, ¿con qué propósito se les dio a los sac‐
erdotes los animales y alimentos? ¿Qué se iba a hacer con
ellos?

2. Según Esdras 6:10, ¿a quién quería Darius sacrificios por
él?

3. Según Esdras 6:10, ¿qué se suponía que debían hacer los
sacerdotes mientras sacrificaban los animales que Darius
estaba proporcionando?

4. Según Esdras 6:10, ¿por quién quería Darío que rezaran
los sacerdotes, además de los hijos de Darío?

5. Según Esdras 6:10, ¿por quién quería Darío que rezaran
los sacerdotes, además del propio Darío?

6. Según Esdras 6:10, ¿enumera los dos grupos de personas
por quienes Darío quería que los sacerdotes rezaran?



1. Según Esdras 6:11, ¿Quién caería bajo el juicio de este de‐
creto, y sacaría una madera de su casa y la erigiría, y
dejaría que la colgaran de ella? y dejar que su casa sea un
montón de basura por eso?

2. Según Esdras 6:11, ¿qué se haría con una madera de la
casa de una persona, que alteró este decreto de Darío?

3. De acuerdo con Esdras 6:11, ¿De dónde se tomaría la
madera que tomaría una persona que alteró el decreto de
Darío, de la cual sería colgado?

4. Según Esdras 6:11, ¿qué se le haría a la persona que alteró
este decreto, en relación con una madera de la casa de esa
persona?

5. De acuerdo con Esdras 6:11 Describa las cuatro cosas que
se le harían a una persona y a su casa, si alterara el de‐
creto. (4 puntos)



1. Según Esdras 6:12, ¿a quién más pidió Darío que destruy‐
era a cualquier rey o gente que pusiera su mano para al‐
terar el decreto que acababa de hacer?

2. Según Esdras 6:12, ¿qué le pidió Darío a Dios que hiciera
a cualquier rey o pueblo que pusiera su mano para alterar
su decreto?

3. Según Esdras 6:12, ¿A quién le pidió Darío a Dios que de‐
struyera, además de las personas que pusieron su mano
para alterar su decreto?

4. Según Esdras 6:12, ¿A quién le pidió Darío a Dios que de‐
struyera, además de cualquier rey que pusiera su mano
para alterar su decreto?

5. Según Esdras 6:12, ¿por qué otro crimen le pidió Darío a
Dios que destruyera al purgante, además de alterar el de‐
creto que acababa de hacer?

6. Según Esdras 6:12, ¿la casa de Dios en qué ciudad estaba
protegida y provista por Darío?

7. Según Esdras 6:12, ¿Quién fue el gobernante que emitió el
decreto de que se continuara construyendo el templo en
Jerusalén?

8. Según Esdras 6:12, ¿cómo esperaba Darío que se obe‐



deciera su decreto?



1. Según Esdras 6:13, ¿Quién fue el gobernador más allá del
río que diligentemente llevó a cabo el decreto de Darío?

2. Según Esdras 6:13, ¿Cuál era el título de Tattenai?
3. Según Esdras 6:13, ¿Quién más, además de Tattenai y sus

compañeros, hizo diligentemente lo que el rey Darío había
enviado?

4. Según Esdras 6:13, ¿Quién más, además de Tattenai y
Shethar-Boznai, hizo diligentemente lo que el rey Darío
había enviado?

5. Según Esdras 6:13, ¿qué hicieron Tattenai, gobernador de
más allá del río, Shethar-Boznai, y sus compañeros?



1. Según Esdras 6:14, ¿Qué hicieron los ancianos debido a la
profecía de Hageo el profeta?

2. Según Esdras 6:14, ¿a través de qué profeta, además de
Zacarías, hijo de Iddo, se inspiró la gente lo suficiente
como para terminar de construir el templo?

3. Según Esdras 6:14, ¿a través de qué profeta, además de
Hageo el profeta, la gente se inspiró lo suficiente como
para terminar de construir el templo?

4. Según Esdras 6:14, ¿Qué inspiraron Hageo y Zacarías a la
gente?

5. Según Esdras 6:14, ¿a quién ordenaron seguir para termi‐
nar el templo, además de las órdenes de Ciro, Darío y Ar‐
tajerjes?

6. Según Esdras 6:14, ¿a quién ordenaron seguir para termi‐
nar el templo, además de los mandamientos del Dios de Is‐
rael, Darío y Artajerjes?

7. De acuerdo con Esdras 6:14, ¿a quién mandaban seguir
para terminar el templo, además de los mandatos del Dios
de Israel, Ciro y Artajerjes?

8. Según Esdras 6:14, ¿a quién ordenaron seguir para termi‐
nar el templo, además de los mandamientos del Dios de Is‐



rael, Ciro y Darío?
9. Según Esdras 6:14, ¿En qué territorio estaban los reyes

Ciro, Artajerjes y Darío?
10. Según Esdras 6:14, nombra a las 4 autoridades que or‐

denaron a la gente que terminara el templo. (4 puntos)
11. Según Esdras 6:14, ¿Por qué dos profetas los hijos de Is‐

rael finalmente completaron el templo? (2 puntos)
12. Según Esdras 6:14, ¿durante el reinado de cuáles tres au‐

toridades en Persia se construyó y terminó el templo? (3
puntos)



1. Según Esdras 6:15, ¿en qué día del mes se terminó el tem‐
plo?

2. Según Esdras 6:15, ¿en qué mes se terminó el templo?
3. Según Esdras 6:15, ¿en qué año del reinado del rey Darío

se terminó el templo?
4. Según Esdras 6:15, ¿durante el sexto año en que se ter‐

minó el templo?



1. Según Esdras 6:16, ¿Quién celebró la dedicación de esta
casa de Dios con alegría, además de los sacerdotes, los
levitas y el resto de los hijos del cautiverio?

2. Según Esdras 6:16, ¿Quién celebró la dedicación de esta
casa de Dios con alegría, además de los hijos de Israel, los
levitas y el resto de los hijos del cautiverio?

3. Según Esdras 6:16, ¿Quién celebró la dedicación de esta
casa de Dios con alegría, además de los hijos de Israel, los
sacerdotes y el resto de los descendientes del cautiverio?

4. Según Esdras 6:16, ¿Quién celebró la dedicación de esta
casa de Dios con alegría, además de los hijos de Israel, los
sacerdotes y los levitas?

5. Según Esdras 6:16, ¿qué celebraron con gozo los hijos de
Israel, los sacerdotes y los levitas, y el resto de los descen‐
dientes del cautiverio?

6. Según Esdras 6:16, ¿Cómo se sintieron los hijos de Israel
cuando se completó el templo?

7. Según Esdras 6:16, ¿enumera los cuatro grupos de per‐
sonas que celebraron la finalización del templo con
alegría? (4 puntos)



1. Según Esdras 6:17, ¿Qué hicieron los hijos de Israel en la
dedicación de esta casa de Dios?

2. Según Esdras 6:17, ¿Cuántos toros fueron sacrificados en
la dedicación de la casa de Dios?

3. Según Esdras 6:17, ¿Cuántos carneros fueron sacrificados
por la dedicación de la casa de Dios?

4. Según Esdras 6:17, ¿Cuántos corderos fueron sacrificados
en la dedicación de la casa de Dios?

5. Según Esdras 6:17, ¿Por qué se sacrificaron 12 machos
cabríos en la dedicación de la casa de Dios?

6. Según Esdras 6:17, ¿Cuántas cabras fueron sacrificadas
como ofrenda por el pecado por todo Israel?

7. Según Esdras 6:17, ¿por qué se sacrificaron 12 carneros
como ofrenda por el pecado?



1. Según Esdras 6:18, ¿A quién asignaron a sus divisiones,
además de los levitas?

2. Según Esdras 6:18, ¿Qué asignaron a los sacerdotes?
3. Según Esdras 6:18, ¿A quién asignaron a sus divisiones,

además de a los sacerdotes?
4. Según Esdras 6:18, ¿Qué asignaron a los levitas?
5. Según Esdras 6:18, ¿Qué debían hacer los sacerdotes y

levitas en sus divisiones?
6. Según Esdras 6:18, ¿Cómo decidieron cómo dividir los de‐

beres de los sacerdotes y levitas?



1. Según Esdras 6:19, ¿Quién celebró la Pascua el día catorce
del primer mes?

2. Según Esdras 6:19, ¿Qué guardaban los descendientes del
cautiverio el día catorce del primer mes?

3. Según Esdras 6:19, ¿Cuándo guardaron la Pascua los de‐
scendientes del cautiverio? (2 puntos)

4. Según Esdras 6:19, ¿en qué mes del año es la Pascua?
5. Según Esdras 6:19, ¿qué día del primer mes es la Pascua?



1. Según Esdras 6:20, ¿Quién se purificó para poder sacri‐
ficar los corderos de la Pascua? (2 puntos)

2. Según Esdras 6:20, ¿qué hicieron los sacerdotes y los levi‐
tas antes de sacrificar los corderos de Pascua para los hijos
de Israel?

3. Según Esdras 6:20, los sacerdotes y los levitas estaban
limpios de qué manera, antes de que sacrificaran los
corderos de Pascua para todos.

4. Según Esdras 6:20, ¿qué hicieron los sacerdotes y levitas
después de que estaban ritualmente limpios?

5. Según Esdras 6:20, ¿por quién los sacerdotes y los levitas
sacrificaron los corderos de la Pascua además de por su
hermano los sacerdotes y por ellos mismos?

6. De acuerdo con Esdras 6:20, ¿por quién los sacerdotes y
levitas sacrificaron los corderos de la Pascua además de
por los hijos del cautiverio y por ellos mismos?

7. Según Esdras 6:20, ¿por quién los sacerdotes y los levitas
sacrificaron los corderos de la Pascua, además de por los
hijos del cautiverio y por su hermano los sacerdotes?

8. De acuerdo con Esdras 6:20, ¿enumera los tres tipos de
personas para quienes los sacerdotes y levitas sacrificaron



los corderos de la Pascua? (3 puntos)



1. Según Esdras 6:21, ¿qué hicieron los hijos de Israel que
habían regresado del cautiverio con las personas que se
separaron de la inmundicia de las naciones de la tierra?

2. Según Esdras 6:21, ¿qué dos grupos de personas comieron
la Pascua juntos? (2 puntos)

3. Según Esdras 6:21, ¿Quién comió la Pascua con todos los
que se separaron de la inmundicia de las naciones de la
Tierra?

4. Según Esdras 6:21, ¿Quién comió la Pascua con los hijos
de Israel que habían regresado del cautiverio?

5. Según Esdras 6:21, ¿Por qué los hijos de Israel comieron
la Pascua?



1. Según Esdras 6:22, ¿Cuánto tiempo guardaron los hijos de
Israel la Pascua?

2. Según Esdras 6:22, ¿Qué fiesta de siete días celebraron los
hijos de Israel?

3. Según Esdras 6:22, ¿Describe los sentimientos que tu‐
vieron los hijos de Israel cuando celebraron la Fiesta de los
Panes sin Levadura?

4. Según Esdras 6:22, celebrando la fiesta de los panes sin
levadura, ¿qué resultado tuvo eso con el rey de Asiria?

5. Según Esdras 6:22, ¿de quién se volvió el corazón hacia
ellos, cuando los hijos de Israel celebraron la fiesta de los
panes sin levadura con alegría?

6. Según Esdras 6:22, cuando Dios volvió el corazón del rey
de Asiria hacia los hijos de Israel, ¿cómo les afectó?



1. Según Esdras 7: 1, ¿Verdadero o Falso? ¿Esdras vino a
Jerusalén después de haber celebrado la primera Pascua en
Jerusalén?

2. De acuerdo con Esdras 7: 1, ¿durante el reinado de Esdras
que vino a Jerusalén?

3. Según Esdras 7: 1, durante el reinado de Artajerjes, rey de
Persia, ¿quién vino a Jerusalén?

4. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el hijo de Seriaías?
5. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el nieto de Azarías?
6. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el bisnieto de Hilcías?
7. Según Esdras 7: 1, ¿Quién fue el padre de Esdras?
8. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el hijo de Azarías?
9. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el nieto de Hilcías?

10. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el abuelo de Esdras?
11. Según Esdras 7: 1, ¿Quién fue el padre de Seriaías?
12. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el hijo de Hilcías?
13. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el bisabuelo de Esdras?
14. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el abuelo de Seraías?
15. Según Esdras 7: 1, ¿Quién fue el padre de Azarías?
16. De acuerdo con Ezra 7: 1, enumere la geneología de Ezra a

Hilkiah, comenzando con Ezra. (4 puntos)



1. Según Esdras 7: 1-2, ¿Quién fue el padre de Hilcías?
2. Según Esdras 7: 2, ¿Quién era el hijo de Sadoc?
3. Según Esdras 7: 2, ¿Quién era el nieto de Ahitub?
4. De acuerdo con Ezra 7: 2, enumere la geneología de Ezra a

través de Ahitub. (7 puntos)
5. Según Esdras 7: 2, ¿Quién fue el padre de Salum?
6. Según Esdras 7: 2, ¿Quién era el hijo de Ahitub?
7. De acuerdo con Ezra 7: 2, enumere la geneología de Ezra a

través de Ahitub. (7 puntos)
8. Según Esdras 7: 2, ¿Quién era el abuelo de Salum?
9. Según Esdras 7: 2, ¿Quién fue el padre de Sadoc?

10. De acuerdo con Ezra 7: 1-2, enumere la geneología de
Ezra a través de Ahitub. (7 puntos)



1. Según Esdras 7: 2-3, ¿Quién fue el padre de Ahitub?
2. Según Esdras 7: 3, ¿Quién era el hijo de Azarías?
3. Según Esdras 7: 3, ¿Quién era el nieto de Meraioth?
4. Según Esdras 7: 3, ¿Quién fue el padre de Amarías?
5. Según Esdras 7: 3, ¿Quién era el hijo de Meraiot?
6. Según Esdras 7: 3, ¿Quién fue el padre de Azarías?
7. Según Esdras 7: 3, ¿Quién era el abuelo de Amarías?
8. Según Ezra 7: 1-3, enumere la geneología de Ezra a través

de Meraioth, comenzando con Ezra. (10 pts)



1. Según Esdras 7: 3-4, ¿Quién era el padre de Meraiot?
2. Según Esdras 7: 4, ¿Quién era el hijo de Uzzi?
3. Según Esdras 7: 4, ¿Quién era el nieto de Bukki?
4. Según Esdras 7: 4, ¿Quién fue el padre de Zeraías?
5. Según Esdras 7: 4, ¿Quién era el hijo de Bukki?
6. Según Esdras 7: 4, ¿Quién era el abuelo de Zeraías?
7. Según Esdras 7: 4, ¿Quién fue el padre de Uzzi?
8. Según Esdras 7: 4-5, ¿Quién era el hijo de Abisúa?
9. De acuerdo con Ezra 7: 1-4, enumere la geneología de

Ezra a través de Bukki. (13 puntos)



1. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el hijo de Finees?
2. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el nieto de Eleazar?
3. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el bisnieto de Aarón?
4. Según Esdras 7: 4-5 ¿Quién era el hijo de Abisúa?
5. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el nieto de Aarón?
6. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el hijo de Eleazar?
7. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el padre de Abisúa?
8. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era Aarón, el hijo del sumo sac‐

erdote?
9. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el padre de Finees?

10. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el abuelo de Abisúa?
11. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el bisabuelo de Abisúa?
12. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el abuelo de Finees?
13. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el padre de Eleazar?
14. De acuerdo con Esdras 7: 5, ¿Quién fue el decimocuarto

bisabuelo de Esdras?
15. Según Esdras 7: 5, ¿Cuál era el título de Aarón?
16. De acuerdo con Esdras 7: 1-5, enumere la geneología de

Esdras a través de Aarón, el sacerdote principal. (17 pun‐
tos)



1. Según Esdras 7: 6, ¿Dónde estaba Esdras, antes de venir a
Jerusalén?

2. Según Esdras 7: 6, ¿Cuál era el talento y la profesión de
Esdras?

3. Según Esdras 7: 6, ¿Quién era un escriba experto en la Ley
de Moisés, quien vino de Babilonia?

4. Según Esdras 7: 6, ¿En qué área era Ezra un escriba talen‐
toso?

5. Según Esdras 7: 6, ¿Quién fue el verdadero autor de la Ley
de Moisés?

6. Según Esdras 7: 6, ¿Verdadero o Falso? ¿El rey no per‐
mitió a Esdras visitar Jerusalén?

7. Según Esdras 7: 6, ¿por qué Ezra pensó que el rey le es‐
taba concediendo su pedido de ir a Jerusalén?



1. Según Esdras 7: 7, ¿en qué año del rey Artajerjes Ezra y
un grupo de personas fueron a Jerusalén?

2. Según Esdras 7: 7, ¿Esdras y un grupo de personas fueron
a Jerusalén durante el séptimo año de cuyo reinado?

3. Según Esdras 7: 7, ¿A dónde fueron Ezra y un grupo de
personas en el séptimo año de Artajerjes?

4. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,
además de los sacerdotes, los levitas, los cantantes, los
guardianes y los netinim?

5. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,
además de algunos de los hijos de Israel, los levitas, los
cantantes, los guardianes y los netinim?

6. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,
además de algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes,
los cantantes, los guardianes y los Nethinim?

7. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,
además de algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes,
los levitas, los guardianes y los Nethinim?

8. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,
además de algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes,
los levitas, los cantantes y los netinim?



9. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,
además de algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes,
los levitas, los cantantes, los guardianes y quién más?

10. Según Esdras 7: 7, ¿nombra los seis tipos de personas que
fueron a Jerusalén con Esdras en el séptimo año de Arta‐
jerjes?



1. Según Esdras 7: 8, ¿en qué mes llegó Esdras a Jerusalén,
en el séptimo año del rey Artajerjes?

2. Según Esdras 7: 8, ¿en qué año del rey Artajerjes fue Es‐
dras a Jerusalén?



1. Según Esdras 7: 9, ¿en qué día del primer mes Ezra
comenzó su viaje a Jerusalén desde Babilonia, en el
séptimo año de Artajerjes?

2. Según Esdras 7: 9, ¿el primer día de qué mes Ezra
comenzó su viaje a Jerusaelm desde Babilonia, en el
séptimo año de Artajerjes?

3. Según Esdras 7: 9, ¿desde qué ciudad Ezra comenzó su
viaje a Jerusalén el primer día del primer mes del séptimo
año de Artajerjes?

4. Según Esdras 7: 9, ¿en qué día del quinto mes llegó Esdras
a Jerusalén, en el séptimo año de Artajerjes?

5. Según Esdras 7: 9, ¿el primer día de qué mes llegó Esdras
a Jerusalén, en el séptimo año de Artajerjes?

6. Según Esdras 7: 9, ¿A qué ciudad vino Esdras el primer
día del quinto mes?

7. Según Esdras 7: 9, ¿Cuánto tiempo le tomó a Esdras llegar
de Babilonia a Jerusalén?

8. Según Esdras 7: 9, ¿A qué le dio crédito Esdras a su viaje
de Babilonia a Jerusalén?



1. Según Esdras 7:10, ¿Qué había preparado Esdras para
enseñar estatuas y ordenanzas en Israel?

2. Según Esdras 7:10, ¿Qué había preparado Esdras para
hacer su corazón, además de enseñar estatutos y ordenan‐
zas en Israel?

3. Según Esdras 7:10, ¿qué más estaba preparado para hacer
Esdras en su corazón, y no solo buscar la Ley del Señor, y
enseñar estatutos y ordenanzas en Israel?

4. Según Esdras 7:10, ¿Qué dos cosas había preparado Es‐
dras su corazón para enseñar en Israel? (2 puntos)

5. Según Esdras 7:10, ¿Dónde quería Ezra enseñar las estat‐
uas y ordenanzas de la Ley del Señor?



1. Según Esdras 7:11, ¿Qué tuvo Ezra del rey Artajerjes
cuando se fue a Jerusalén?

2. Según Esdras 7:11, Ezra recibió una carta de alguien
cuando fue de Babilonia a Jerusalén. ¿Quién le había dado
una carta a Ezra?

3. Según Esdras 7:11, ¿Ezra era de qué profesión, además de
ser un escriba y un experto en las palabras de los man‐
damientos del Señor y de sus estatutos?

4. Según Esdras 7:11, ¿Ezra era de qué profesión, además de
ser sacerdote y experto en las palabras de los mandamien‐
tos del Señor y de Sus estatutos?

5. Según Esdras 7:11, ¿Ezra era de qué profesión, además de
ser sacerdote y escriba?

6. Según Esdras 7:11, además de ser y experto en las pal‐
abras de los mandamientos del Señor, ¿en qué más se con‐
sideraba que Ezra era un experto?

7. Según Ezra 7:11, enumere los tres títulos o descripciones
de trabajo que tenía Ezra. (3 puntos)



1. Según Esdras 7:12, ¿Quién fue el rey de reyes que escribió
una carta a Esdras?

2. Según Esdras 7:12, ¿Qué era Artaxeres?
3. Según Esdras 7:12, ¿A quién había escrito el rey Artajerjes

su carta?
4. Según Esdras 7:12, ¿Cuál era el título de Ezra en la carta

del rey Artajerjes?
5. Según Esdras 7:12, ¿Cuál fue el saludo del rey Artajerjes

en la carta que le escribió a Esdras?



1. Según Esdras 7:13, ¿qué tipo de carta llevaba Ezra del
rey?

2. Según Esdras 7:13, ¿a quién autorizó el rey Artajerjes para
ir con Ezra, además de los sacerdotes y levitas?

3. De acuerdo con Esdras 7:13, ¿A quién autorizó el rey Ar‐
taxerxe para ir con Ezra, además de todos aquellos del
pueblo de Israel que se ofrecerían como voluntarios para ir
con él? (2 puntos)

4. Según Esdras 7:13, ¿Verdadero o Falso? ¿El rey Artajerjes
estaba obligando al pueblo de Israel y a los sacerdotes y
levitas a regresar a Jerusalén con Esdras?

5. Según Esdras 7:13, ¿con quién dijo el rey Artajerjes que el
pueblo de Israel, los sacerdotes y los levitas pueden ir vol‐
untariamente a Jerusalén?



1. Según Esdras 7:14, ¿Quién, junto con sus siete consejeros,
estaba enviando a Esdras y al pueblo de Israel que querían
ir voluntariamente a Jerusalén?

2. Según Esdras 7:14, ¿Quién, junto con el rey, estaba en‐
viando a Esdras y al pueblo de Israel que quería ir con él a
Jerusalén?

3. Según Esdras 7:14, ¿Sobre cuáles dos lugares geográficos
iban a preguntar Ezra y las demás personas de Israel, con
respecto a la Ley de su Dios?

4. Según Esdras 7:14, ¿Cuál era el propósito principal que
Ezra y los sacerdotes y levitas querían ir a Judá y
Jerusalén?

5. Según Esdras 7:14, ¿Dónde estaban Ezra y los sacerdotes
y levitas llevando la Ley de Dios de regreso a Jerusalén?



1. Según Esdras 7:15, ¿qué dos artículos le dio el rey a Ezra
y a su grupo de sacerdotes y levitas para llevarlos a
Jerusalén? (2 puntos)

2. Según Esdras 7:15, ¿Quién, además de los consejeros, le
había dado a Esdras plata y oro para una ofrenda al Dios
de Israel?

3. Según Esdras 7:15, ¿Quién, además del rey, le había dado
a Esdras plata y oro para una ofrenda al Dios de Israel?

4. Según Esdras 7:15, ¿para quién era todo el oro y la plata
que Ezra y su grupo llevarían a Jerusalén?

5. Según Esdras 7:15, ¿dónde pensaba el rey que vivía el
Dios de Israel?



1. De acuerdo con Esdras 7:16, ¿Qué más podrían Ezra y su
grupo traer a Jerusalén que podrían encontrar en toda la
provincia de Babilonia?

2. Según Esdras 7:16, ¿Dónde más podrían Ezra y su grupo
encontrar oro y plata para llevarlos a Jerusalén, junto con
la ofrenda del rey y sus consejeros?

3. Según Esdras 7:16, ¿de quién es la ofrenda voluntaria que
Ezra y su grupo podrían traer consigo a Jerusalén, además
de la ofrenda del rey, sus consejeros y el pueblo de la
provincia de Babilonia?

4. Según Esdras 7:16, ¿Cuál era el propósito de los sacer‐
dotes y levitas que daban plata y oro?



1. De acuerdo con Esdras 7:17, ¿cómo se suponía que Ezra y
su grupo pagarían los toros, carneros y corderos como
ofrendas quemadas del rey a Dios?

2. Según Esdras 7:17, ¿qué tres tipos de animales se suponía
que Ezra y su grupo debían comprar con el dinero del rey,
para ser usados como holocaustos? (3 puntos)

3. Según Esdras 7:17, ¿para qué más se usaría el dinero del
rey, además de comprar animales y beber ofrendas?

4. Según Esdras 7:17, ¿para qué más se usaría el dinero del
rey, además de comprar animales y ofrendas de granos?

5. De acuerdo con Esdras 7:17, ¿Sobre qué iban a ofrecer las
ofrendas de animales y granos, y beber las ofrendas que el
rey estaba ofreciendo?

6. Según Esdras 7:17, ¿enumera las 5 cosas que el rey le dijo
a Esdras que comprara con la plata y el oro que estaba en‐
viando con él y su grupo, como ofrendas a Dios en
Jerusalén?



1. Según Esdras 7:18, ¿Quién podría tomar decisiones sobre
qué más comprar con el dinero del rey, una vez que lle‐
garon a Jerusalén? (2 puntos)

2. Según Esdras 7:18, ¿Qué podrían usar Ezra y su grupo
para pagar cualquier cosa que necesitaran para hacer la
voluntad de su Dios con las ofrendas y los sacrificios? (2
puntos)

3. De acuerdo con Esdras 7:18, ¿Cuál fue el criterio general
que utilizarían Esdras y su grupo al decidir qué comprar
del dinero ofrecido que el rey había enviado con ellos a
Jerusalén?



1. Según Esdras 7:19, ¿qué otro tipo de ofrenda dieron el rey
y sus consejeros, además del dinero como plata y oro?

2. Según Esdras 7:19, ¿por qué el rey enviaba otros tipos de
artículos, además de plata y oro en efectivo?

3. Según Esdras 7:19, ¿Dónde se suponía que Ezra y el resto
de su grupo debían traer el dinero de la ofrenda?



1. Según Esdras 7:20, ¿qué más podría sacar Esdras del
tesoro del rey?

2. Según Esdras 7:20, ¿Cuándo podría Esdras sacar dinero
del tesoro del rey para la casa de Dios?

3. Según Esdras 7:20, si Ezra vio algo que la casa de Dios
necesitaba cuando llegó a Jerusalén, ¿dónde podría obtener
dinero para comprarlo?



1. Según Esdras 7:21, ¿Quién fue el rey que dijo que todos
los tesoreros de la región más allá del río tenían que dar lo
que Ezra les pidió que dieran para el uso del templo?

2. Según Esdras 7:21, ¿A qué oficiales en la región más allá
del río le dijo el rey Artajerjes que tenían que darle a Ezra
lo que necesitara?

3. Según Esdras 7:21, ¿A qué tesoreros dijo el rey Artajerjes
que tenían que darle a Ezra lo que necesitaba?

4. Según Esdras 7:21, ¿a quién se suponía que los tesoreros
de la región más allá del río daban dinero, si les pregunt‐
aba?

5. De acuerdo con Ezra 7:21, ¿Cuál era el título del trabajo
de Ezra?

6. Según Esdras 7:21, ¿cómo se suponía que los tesoreros de
la región más allá del río manejaban las solicitudes de
dinero de Ezra?



1. Según Esdras 7:22, a Ezra se le permitió pedir hasta 100
de estas unidades de plata a los tesoreros del otro lado del
río. ¿Cuál fue la unidad?

2. Según Esdras 7:22, ¿Cuántos talentos de plata estaban dis‐
puestos Artajerjes a que los tesoreros del otro lado del río
le pagaran a Esdras?

3. Según Esdras 7:22, a Ezra se le permitió pedir hasta 100
de estas unidades de trigo a los tesoreros al otro lado del
río. ¿Cuál fue la unidad?

4. Según Esdras 7:22, ¿Cuántos kors de trigo estaban dis‐
puestos Artajerjes a que los tesoreros del otro lado del río
pagaran a Esdras?

5. Según Esdras 7:22, a Ezra se le permitió pedir hasta 100
de estas unidades de vino a los tesoreros del otro lado del
río. ¿Cuál fue la unidad?

6. Según Esdras 7:22, ¿Cuántos baños de vino estaba dis‐
puesto Artajerjes a que los tesoreros del otro lado del río
pagaran a Ezra?

7. Según Ezra 7:22, a Ezra se le permitió pedir hasta 100 de
estas unidades de petróleo a los tesoreros al otro lado del
río. ¿Cuál fue la unidad?



8. De acuerdo con Esdras 7:22, ¿Cuántos baños de aceite es‐
taba dispuesto Artajerjes a que los tesoreros del otro lado
del río le pagaran a Esdras?

9. Según Esdras 7:22, a Ezra se le permitió pedir algo sin
ningún límite prescrito. ¿Cuál fue ese artículo?

10. Según Esdras 7:22, ¿cuánta sal se le permitió a Ezra pedir
a los tesoreros al otro lado del río?

11. De acuerdo con Esdras 7:22, ¿enumera los artículos y las
cantidades de productos que Artajerjes autorizó a Esdras a
tomar de los tesoreros al otro lado del río? (10 puntos)



1. De acuerdo con Esdras 7:23, ¿de quién fue el comando
que Artajerjes obedecía, cuando autorizó el dinero para
que Ezra lo usara para las ofrendas del templo?

2. Según Esdras 7:23, ¿cómo debe responder el tesorero a la
solicitud de Esdras de los artículos necesarios para la Casa
del Dios del cielo?

3. Según Esdras 7:23, ¿por qué Artajerjes quería asegurarse
de que se ofrecieran las ofrendas para el Dios del cielo?

4. Según Esdras 7:23, ¿Artajerjes no quería que la ira de Dios
fuera contra cuyo reino, incluidos los hijos del rey?

5. Según Esdras 7:23, Artajerjes no quería que la ira de Dios
fuera contra el reino del rey, ¿y quién más?

6. Según Esdras 7:23, ¿Contra qué dos grupos de personas no
quería Artajerjes la ira de Dios?



1. De acuerdo con Esdras 7:24, ¿Verdadero o falso? ¿Todos
tuvieron que pagar impuestos a Artajerjes?

2. De acuerdo con Esdras 7:24, ¿qué tres ocupaciones no tu‐
vieron que pagar impuestos, tributos o costumbres a Arta‐
jerjes, además de los guardianes, Nethinim o los sirvientes
de la casa de Dios? (3 puntos)

3. Según Esdras 7:24, ¿qué tres ocupaciones no tuvieron que
pagar impuestos, tributos o costumbres a Artajerjes,
además de los sacerdotes, levitas y cantantes? (3 puntos)

4. Según Esdras 7:24, Artajerjes decretó que los sacerdotes,
levitas, cantantes, guardianes, nethinim o siervos de la
casa de Dios no tenían que pagar los tres tipos de peajes al
gobierno. (3 puntos)

5. Según Esdras 7:24, haga una lista de las 6 ocupaciones que
Artajerjes dijo que no tenían que pagar impuestos, tributos
o costumbres. (6 puntos)



1. Según Esdras 7:25, ¿quién se suponía que debía establecer
magistrados y jueces en la región más allá del río que
conocía las leyes de Dios?

2. Según Esdras 7:25, ¿A quién atribuyó Artajerjes la
sabiduría de Ezra?

3. De acuerdo con Esdras 7:25, ¿Ezra debía elegir qué dos
tipos de profesionales legales se establecerían en la región
más allá del río que conocieran las leyes de Dios, o que se
les pudiera enseñar? (2 puntos)

4. Según Esdras 7:25, ¿en qué distrito de la jurisdicción de
Artajerjes se le permitió a Ezra establecer magistrados y
jueces que conocieran las leyes de Dios?

5. De acuerdo con Esdras 7:25, ¿Qué calificación para ser
magistrado o juez era Ezra para elegir a las personas para
ocupar esos puestos, además de estar dispuesto a aprender
lo que algunas personas ya sabían?

6. Según Esdras 7:25, si un magistrado o gobernante no
conocía las leyes de Dios, ¿qué se suponía que Ezra debía
hacer?



1. Según Esdras 7:26, ¿si alguien no hiciera qué, u observara
la ley del rey, sufriría la muerte, el destierro, la confis‐
cación de bienes o el encarcelamiento?

2. Según Esdras 7:26, ¿si alguien no observara la ley del
Dios de Ezra, o qué más, sufriría la muerte, el destierro, la
confiscación de bienes o el encarcelamiento?

3. Según Esdras 7:26, ¿qué pasaría rápidamente si alguien no
observara la ley del Dios de Ezra o la ley del rey?

4. De acuerdo con Esdras 7:26, ¿qué tipo de juicio podría en‐
frentar una persona, si no guardara las leyes de Dios o del
rey, aparte del destierro, la confiscación de bienes o el en‐
carcelamiento?

5. De acuerdo con Esdras 7:26, ¿qué tipo de juicio podría en‐
frentar una persona si no guardara las leyes de Dios o del
rey, aparte de la muerte, la confiscación de bienes o el en‐
carcelamiento?

6. De acuerdo con Esdras 7:26, ¿qué tipo de juicio podría en‐
frentar una persona si no guardara las leyes de Dios o del
rey, aparte de la muerte, el destierro o el encarcelamiento?

7. Según Esdras 7:26, ¿qué tipo de juicio podría enfrentar
una persona, si no guardara las leyes de Dios o del rey,



aparte de la muerte, el destierro o la confiscación de bi‐
enes?

8. Según Esdras 7:26, ¿enumera las cuatro formas en que al‐
guien podría ser castigado por no observar la ley del Dios
de Ezra o la ley del rey? (4 puntos)

9. De acuerdo con Esdras 7:26, nombra a los dos legisladores



1. Según Esdras 7:27, ¿A quién alabó Ezra, después de que él
registró la carta / decreto de Artajerjes?

2. De acuerdo con Esdras 7:27, ¿A quién pensó Ezra que
puso la idea en el corazón de Artajerjes para hacer un de‐
creto de apoyo tan maravilloso para el templo y la gente
para obedecer las leyes de Dios?

3. Según Esdras 7:27, ¿Qué dijo Esdras que Dios había hecho
con Artajerjes?

4. Según Esdras 7:27, ¿Cuál fue el resumen del documento
de Artajerjes?

5. Según Esdras 7:27, ¿Qué casa de Dios estaba apoyando
Artajerjes?



1. Según Esdras 7:28, ¿qué tipo de favor dijo Ezra que había
recibido del rey, porque Dios había puesto la idea de apo‐
yar el templo en el corazón de Artajerjes?

2. Según Esdras 7:28, ¿De quién más dijo Ezra que había
obtenido misericordia, además del rey y sus poderosos
príncipes?

3. Según Esdras 7:28, ¿De quién más dijo Ezra que había
obtenido misericordia, además del rey y sus consejeros?

4. Según Esdras 7:28, ¿Cómo se sintió Ezra después de haber
recibido la carta del rey?

5. De acuerdo con Esdras 7:28, ¿Cómo describió Ezra el sen‐
timiento que tenía acerca de que Dios estaba con él?

6. Según Esdras 7:28, ¿A quién se reunió Ezra para ir con él
a Jerusalén?

7. De acuerdo con Esdras 7:28, enumere los tres tipos de fun‐
cionarios del gobierno que fueron favorables a Ezra,
porque ¿Dios lo puso en sus corazones? (3 puntos)



1. De acuerdo con https://www.pathfindersonline.org/pbe/
681-2020-pbe-resources Esdras 8: 1-14 no se incluirá en la
prueba Pathfinders Bible Experience 2020.
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1. Según Esdras 8:15, ¿Por qué hito natural reunió Ezra a las
personas que venían con él?

2. Según Esdras 8:15, ¿Esdras reunió a la gente junto al río
que fluye a qué ciudad?

3. Según Esdras 8:15, ¿Cuántos días acamparon Ezra y la
gente junto al río que fluye hacia Ahava?

4. Según Esdras 8:15, ¿entre qué dos grupos Ezra buscó a al‐
guien que fuera de los hijos de Leví? (2 puntos)

5. De acuerdo con Esdras 8:15, ¿Qué podría Ezra no encon‐
trar entre la gente y los sacerdotes?



1. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Ariel, Semaías, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

2. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿A quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Eliezer, Semaías, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

3. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿A quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

4. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

5. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para



guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

6. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

7. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

8. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

9. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

10. Según Esdras 8:16, Esdras envió a buscar a estos hombres.
¿Qué había allí ocupación? ¿Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam?

11. De acuerdo con Esdras 8:16, Ezra envió a dos hombres lis‐
tados como hombres de entendimiento. ¿Quién era el otro
hombre, además de Elnathan?

12. De acuerdo con Esdras 8:16, Ezra envió a dos hombres lis‐
tados como hombres de entendimiento. ¿Quién era el otro
hombre, además de Joiarib?

13. Según Esdras 8:16, ¿Joiarib y Elnathan fueron incluidos
como hombres de qué, para ayudar a Ezra?

14. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿Quiénes fueron los nueve
líderes a quienes envió Esdras para guiarlos por el río? (9)

15. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿Quiénes eran las dos per‐
sonas de entendimiento a quienes Ezra envió para guiarlos
por el río?

16. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿nombra a las once personas
para quienes Ezra envió a guiarlos por el río? (11 puntos)



1. De acuerdo con Esdras 8:17, ¿Quién era el hombre princi‐
pal en el lugar Casiphia?

2. Según Esdras 8:17, ¿Cuál era el título de Iddo?
3. Según Esdras 8:17 ¿Dónde trabajaba Iddo?
4. Según Esdras 8:17, ¿Sí o no? ¿Ezra les enseñó a los hom‐

bres qué decirle a Iddo en el palacio?
5. Según Esdras 8:17, ¿Con quién se suponía que la gente de

Ezra debía hablar en el lugar Casiphia, además de Iddo?
6. Según Esdras 8:17, ¿Qué le preguntó Ezra a Iddo y a los

Nethinim en el lugar Casiphia?
7. Según Esdras 8:17, ¿Por qué Ezra quería sirvientes?



1. Según Esdras 8:18, ¿Por qué medios dijo Esdras que les
trajeron un hombre de entendimiento?

2. Según Esdras 8:18, ¿Se consideraba a Serebiah como un
hombre de qué?

3. Según Esdras 8:18, ¿Cuál era el nombre del hombre de en‐
tendimiento que enviaron a Esdras?

4. Según Esdras 8:18, ¿Sherebiah era de los hijos de quién?
5. Según Esdras 8:18, Shereibiah de los hijos de Mahli, ¿de

qué tribu era?
6. Según Esdras 8:18, ¿Leví era hijo de quién?
7. Según Esdras 8:18, ¿Quién también vino junto con Shere‐

biah a Ezra?
8. Según Esdras 8:18, ¿Cuántas personas vinieron a Esdras

con Sherebiah?



1. Según Esdras 8:19, ¿Quién más de los hijos de Merari
vino con Serebia y Jeshaiah a Ezra?

2. Según Esdras 8:19, ¿Quién más de los hijos de Merari
vino con Serebia y Hashabiah a Esdras?

3. Según Esdras 8:19, ¿Hashabiah era de los hijos de quién?
4. Según Esdras 8:19, ¿Quién más vino con Hashabiah y Je‐

shaiah a Ezra?
5. Según Esdras 8:19, ¿Cuántas personas de los hijos de Mer‐

ari vinieron a Esdras?



1. Según Esdras 8:20, ¿Quién más fueron nombrados por
David y los líderes para el servicio de los levitas?

2. Según Esdras 8:20, ¿Quién había designado a los
Nethinim para ayudar a los levitas?

3. De acuerdo con Esdras 8:20, ¿Qué fueron los Nethinim
designados por David para hacer?

4. Según Esdras 8:20, ¿cuántos Nethinim fueron enviados a
Esdras?

5. Según Esdras 8:20, ¿qué tenía de especial la forma en que
los nethinim fueron designados para ayudar a los levitas?



1. Según Esdras 8:21, ¿Dónde proclamó Esdras un ayuno?
2. Según Esdras 8:21, ¿Qué proclamó Esdras que se suponía

que todos debían hacer?
3. Según Esdras 8:21, ¿Cuál era el propósito de que la gente

ayunara?
4. Según Esdras 8:21, ¿Qué buscaba Esdras, con el ayuno y

la oración junto al río de Ahava?
5. Según Esdras 8:21, ¿Esdras proclamó un ayuno, para pre‐

guntarle a Dios el camino correcto para quién ir, además
de sus pequeños y su posesión?

6. Según Esdras 8:21, ¿Esdras proclamó un ayuno, para
pedirle a Dios el camino correcto para ellos, para quién
más y para sus posesiones?

7. Según Esdras 8:21, Ezra proclamó un ayuno, para pregun‐
tarle a Dios el camino correcto para ellos, sus pequeños, y
¿qué más?



1. Según Esdras 8:22, ¿Cómo se sintió Ezra al pedirle al rey
una escolta de soldados y jinetes para acompañarlos a
Jerusalén?

2. Según Esdras 8:22, ¿por qué Ezra estaba demasiado aver‐
gonzado como para pedirle al rey que los proveyera en el
camino a Jerusalén?

3. Según Esdras 8:22, ¿Cuál sería el propósito del rey de pro‐
porcionar soldados y jinetes a Esdras?

4. Según Esdras 8:22, ¿A quién le había hablado Esdras antes
de partir hacia Jerusalén?

5. De acuerdo con Esdras 8:22, ¿Qué le había dicho Ezra al
rey, como la razón por la que no necesitaban soldados u
horesmen como guardias a lo largo del camino a
Jerusalén?

6. De acuerdo con Esdras 8:22, ¿Qué le dijo Ezra al rey ac‐
erca de cómo se sintió Dios acerca de aquellos que lo
abandonaron?



1. Según Esdras 8:23, ¿Qué hicieron Ezra y su grupo, además
de orar a Dios por protección?

2. Según Esdras 8:23, ¿Qué hicieron Ezra y su grupo además
del ayuno?

3. Según Esdras 8:23, ¿Qué dijo Ezra que fue el resultado de
su ayuno y oración?



1. Según Esdras 8:24, ¿Cuántos líderes de los sacerdotes
separó Ezra del grupo?

2. Según Esdras 8:24, De los doce líderes de los sacerdotes,
dos fueron nombrados: ¿Quién era el otro líder además de
Hashabiah?

3. Según Esdras 8:24, ¿Quién era el otro líder nombrado de
los sacerdotes a quienes Ezra separó, aparte de Sherebiah?

4. Según Esdras 8:24, ¿cuántos otros líderes de los sacerdotes
separó Ezra, además de Sherebiah y Hashabiah?

5. Según Esdras 8:24, nombra a los dos líderes de los sacer‐
dotes que fueron nombrados, como parte de los doce sac‐
erdotes que Ezra separó del grupo. (2 puntos)



1. Según Esdras 8:25, ¿Qué pesó Esdras a los doce líderes de
los sacerdotes, además del oro, y los artículos que eran la
ofrenda del rey y el pueblo?

2. Según Esdras 8:25, ¿Qué pesó Esdras a los doce líderes de
los sacerdotes, además de plata y artículos para la ofrenda
que el rey y otras personas habían dado?

3. Según Esdras 8:25, ¿Qué pesó Ezra a los doce líderes de
los sacerdotes, además,

4. De acuerdo con Esdras 8:25, ¿para qué iban a usarse los
artículos de plata, oro y otros que Ezra sopesó para los
líderes de los sacerdotes?

5. Según Esdras 8:25, ¿Quién había dado la plata y el oro, y
otros artículos como ofrenda a Dios, además de los conse‐
jeros del rey, sus príncipes y todo Israel que estaba pre‐
sente?

6. Según Esdras 8:25, ¿Quién había dado plata y oro y otros
artículos como ofrenda a Dios, además del rey, sus
príncipes y todo Israel que había estado presente con
ellos?

7. Según Esdras 8:25, ¿Quién había dado la plata y el oro, y
otros artículos como ofrenda a Dios, además del rey y sus



consejeros, y todo Israel que había estado presente con
ellos?

8. Según Esdras 8:25, ¿Quién había dado la plata y el oro, y
otros artículos como ofrenda, a Dios, además del rey, sus
consejeros y sus príncipes?

9. De acuerdo con Esdras 8:25, ¿Cómo consiguió Esdras
todo el oro, la plata y otros artículos que llevaban?

10. Según Esdras 8:25, ¿qué tres tipos de objetos de valor llev‐
aban que el rey y las otras personas habían ofrecido a
Dios? (3 puntos)

11. Según Esdras 8:25, ¿Quién le había dado a Esdras una
ofrenda de plata, oro y otros artículos? (4 puntos)



1. Según Esdras 8:26, ¿Cuántos talentos de plata pesó Ezra a
los doce líderes de los sacerdotes?

2. Según Esdras 8:26, ¿cuántos talentos de artículos de plata
dio Ezra a los doce ancianos de los sacerdotes?

3. Según Esdras 8:26, ¿Cuántos talentos de oro pesó Ezra a
los doce líderes de los sacerdotes?

4. Según Esdras 8:26, enumere los objetos de valor que Ezra
le dio a los doce líderes de los sacerdotes. (3 puntos)



1. Según Esdras 8:27, ¿Cuántas cuencas de oro pesó Ezra a
los doce líderes de los sacerdotes?

2. Según Esdras 8:27, ¿cuánto valen las veinte cuencas de
oro?

3. Según Esdras 8:27, ¿Cuántas vasijas de bronce pulido fino
les dio Ezra a los líderes de los sacerdotes para continuar
el viaje?

4. Según Esdras 8:27, ¿había dos vasos de qué material, que
eran tan preciosos como el oro?

5. Según Esdras 8:27, ¿Las dos vasijas de bronce pulido fino
eran tan preciosas como qué?



1. Según Esdras 8:28, ¿Qué les dijo Esdras a los sacerdotes
para animarlos?

2. Según Esdras 8:28, ¿Qué les dijo Ezra a los sacerdotes
sobre los artículos que iban a llevar?

3. Según Esdras 8:28, ¿Qué dijo Esdras todo lo que el oro y
la plata iban a llevar a Jerusalén?



1. De acuerdo con Esdras 8:29, ¿qué dos cosas les dijo Ezra a
los líderes de los sacerdotes que hicieran, después de que
les diera el dinero? (2 puntos)

2. Según Esdras 8:29, ¿cuánto tiempo se suponía que los
líderes de los sacerdotes velarían y guardarían los tesoros
que les habían dado?

3. Según Esdras 8:29, ¿antes de quién pesarían sus ofrendas
estos líderes de los sacerdotes, una vez que llegaran a
Jerusalén, además de los levitas y los jefes de las casas de
los padres de Israel?

4. Según Esdras 8:29, ¿ante quién sopesarían sus ofrendas
estos líderes de los sacerdotes, una vez que llegaran a
Jerusalén, además de los levitas y los jefes de las casas del
padre?

5. Según Esdras 8:29, ¿antes de quién pesarían sus ofrendas
estos líderes de los sacerdotes, una vez que llegaran a
Jerusalén, además de las cabezas de los sacerdotes y los
levitas?

6. Según Esdras 8:29, ¿dónde se almacenaría todo el oro y la
plata y el dinero de la ofrenda, una vez que llegaran a
Jerusalén?



7. Según Esdras 8:29, ¿A dónde iban los líderes de los sacer‐
dotes que iban a llevar las ofrendas?

8. De acuerdo con Esdras 8:29, ¿ante quién sopesarían las
cabezas de estos sacerdotes las ofrendas que se suponía
que llevarían a Jerusalén? (3 puntos)



1. Según Esdras 8:30, ¿Quién, junto con los levitas, recibió la
plata y el oro y los artículos para llevar a Jerusalén?

2. Según Esdras 8:30, ¿Quién, junto con los sacerdotes,
recibió toda la plata y el oro y los artículos para llevar a
Jerusalén?

3. Según Esdras 8:30, ¿qué tipo de objetos de valor llevaron
los sacerdotes y levitas a Jerusalén, además del oro y otros
artículos?

4. Según Esdras 8:30, ¿qué tipo de objetos de valor llevaron
los sacerdotes y levitas a Jerusalén, además de plata y
otros artículos?

5. Según Esdras 8:30, ¿qué tipo de objetos de valor llevaron
los sacerdotes y levitas a Jerusalén, además de plata y oro?

6. Según Esdras 8:30, ¿A qué ciudad llevaban los sacerdotes
y levitas la ofrenda a Dios, que consistía en plata, oro y
artículos?

7. Según Esdras 8:30, ¿Dónde en Jerusalén estaban los sacer‐
dotes y levitas llevando la ofrenda a Dios, que consistía en
plata, oro y artículos?



1. Según Esdras 8:31, ¿qué día del primer mes fue cuando
salieron de su campamento en el río de Ahava?

2. Según Esdras 8:31, ¿en qué mes salieron del río de Ahava
para ir a Jerusalén?

3. Según Esdras 8:31, ¿qué día de qué mes fue cuando Esdras
y su grupo partieron del río de Ahava para ir a Jerusalén?
(2 puntos)

4. Según Esdras 8:31, ¿Dónde habían estado acampando y
ayunando Ezra y el grupo, desde donde partieron para ir a
Jerusalén?

5. Según Esdras 8:31, ¿A dónde iban Ezra y su grupo,
después de que salieron del río de Ahava?

6. Según Esdras 8:31, Ezra dijo ¿cuál fue la razón por la que
no fueron perjudicados en el camino a Jerusalén?

7. Según Esdras 8:31, ¿De qué dos cosas dijo Esdras que la
mano de Dios los había librado, a lo largo del camino a
Jerusalén? (2 puntos)



1. Según Esdras 8:32, ¿A dónde fueron Ezra y su grupo y se
quedaron tres días?

2. Según Esdras 8:32, Después de que llegaron a Jerusalén,
¿cuánto tiempo se quedaron Ezra y su grupo?



1. Según Esdras 8:33, ¿en qué día después de que llegaron a
Jerusalén fue pesado el dinero a Meremoth, hijo del sacer‐
dote Urías?

2. Según Esdras 8:33, ¿qué tres tipos de cosas fueron pesadas
para Meremoth, hijo del sacerdote Urías, el cuarto día que
llegaron a Jerusalén?

3. Según Esdras 8:33, ¿dónde se pesó el dinero, el cuarto día
que llegaron a Jerusalén?

4. Según Esdras 8:33, ¿A quién pesaron Ezra y su grupo el
dinero que ofrecieron, junto con Eleazar, Jozabad y Noa‐
diah?

5. Según Esdras 8:33, ¿Meremoth era hijo de quién?
6. Según Esdras 8:33, ¿Quién fue el padre de Meremoth?
7. Según Esdras 8:33, ¿Quién era la otra persona a quien

Ezra y su grupo sopesaron el dinero ofrecido, junto con
Meremoth, Jozabad y Noadiah?

8. Según Esdras 8:33, ¿Quién fue el padre de Eleazar?
9. Según Esdras 8:33, ¿De qué tribu eran Jozabad, hijo de

Jesúa, y Noadías, hijo de Binnui?
10. Según Esdras 8:33, ¿Quién era el hijo de Jesúa?
11. Según Esdras 8:33, ¿Quién era la otra persona a quien



Ezra y su grupo sopesaron el dinero ofrecido, junto con
Meremoth, Eleazar y Noadiah?

12. Según Esdras 8:33, ¿Quién fue el padre de Jozabad?
13. Según Esdras 8:33, ¿Quién era el hijo de Binúi.?
14. Según Esdras 8:33, ¿Quién era la otra persona a quien

Ezra y su grupo sopesaron el dinero ofrecido, junto con
Meremoth, Eleazar y Jozabad?

15. Según Esdras 8:33, nombra a los cuatro hombres a quienes
Ezra y su grupo sopesaron la ofrenda. (4 puntos)

16. Según Esdras 8:33, ¿Quién fue el padre de Noadías?



1. Según Esdras 8:34, ¿qué se escribió sobre la ofrenda en
ese momento, además del peso de todo?

2. Según Esdras 8:34, ¿qué se escribió sobre la ofrenda en
ese momento, además del número de todo?

3. Según Esdras 8:34, ¿qué hicieron para registrar la ofrenda
en ese momento?



1. Según Esdras 8:35, ¿Quién ofreció holocaustos al Dios de
Israel?

2. Según Esdras 8:35, ¿Qué tenía de especial esta gente que
ofrecía holocaustos a Dios en Jerusalén?

3. Según Esdras 8:35, ¿qué hacían los hijos de los que se
habían llevado en Jerusalén?

4. Según Esdras 8:35, ¿Cuántos toros ofrecieron los hijos del
cautiverio a Dios en este momento?

5. Según Esdras 8:35, ¿Cuántos carneros ofrecieron los hijos
del cautiverio a Dios en este momento?

6. Según Esdras 8:35, ¿Cuántos corderos ofrecieron los hijos
del cautiverio a Dios en este momento?

7. Según Esdras 8:35, ¿Cuántas cabras machos ofrecieron los
hijos del cautiverio a Dios como ofrenda por el pecado en
este momento?

8. Según Esdras 8:35, ¿Qué tipo de ofrenda eran estos ani‐
males que fueron sacrificados a Dios?



1. Según Esdras 8:36, ¿qué entregó Ezra a los sátrapas y gob‐
ernadores del rey en la región más allá del río?

2. Según Esdras 8:36, ¿A quién entregó Ezra las órdenes del
rey, además de los gobernadores en la región más allá del
río?

3. Según Esdras 8:36, ¿A quién le entregó Ezra las órdenes
del rey, además de los sátrapas del rey?

4. Según Esdras 8:36, ¿en qué área entregó Ezra las órdenes
del rey a los sátrapas y gobernadores?

5. Según Esdras 8:36, ¿Qué hicieron los sátrapas y los gober‐
nadores en la región más allá del río por Ezra?

6. Según Esdras 8:36, ¿los sátrapas y gobernadores en la
región más allá del río dieron apoyo a quién, así como a la
casa de Dios?

7. Según Esdras 8:36, ¿los sátrapas y los gobernadores en las
regiones más allá del río brindaron apoyo a la gente, así
como a qué otro proyecto?

8. Según Esdras 8:36, ¿el rey ordenó lo que dos tipos de
líderes necesitaban para ayudar a mantener al pueblo y la
casa de Dios? (2 puntos)

9. Según Ezra 8:36, ¿qué dos tipos de proyectos necesitaban



los sátrapas y los gobernadores de la región más allá del
río para apoyar a Ezra? (2 puntos)



1. Según Esdras 9: 1, ¿Cuándo vinieron los líderes a Esdras,
"los levitas no se han separado de los pueblos de las tier‐
ras?"

2. Según Esdras 9: 1, ¿Sobre quién vinieron los líderes a Ezra
para decir que no se habían separado?

3. Según Esdras 9: 1, ¿De quién dijeron los líderes que el
pueblo de Israel no se había separado?

4. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los hititas, los perizitas,
los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los egipcios y los
amorreos?

5. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los fer‐
ezeos, los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los egip‐
cios y los amorreos?

6. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no



los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, ¿Los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y los amorreos?

7. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, los amonitas, los moabitas, los egipcios y los
amorreos?

8. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, ¿Los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y los amorreos?

9. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, ¿Los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y los amorreos?

10. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, ¿Los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y los amorreos?

11. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y ¿quién más?

12. Según Esdras 9: 1, ¿Con respecto a qué no se había sepa‐
rado la gente de la gente de las tierras?

13. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de las 8 áreas. (8 puntos)



1. Según Esdras 9: 2, ¿a quién tomaron algunos de los hijos
de Israel como esposas para ellos y sus hijos?

2. Según Esdras 9: 2, algunos de los hijos de Israel habían
tomado a las hijas de las tierras con qué propósito para
ellas y sus hijos.

3. Según Esdras 9: 2, algunos de los hijos de Israel habían
tomado a las hijas de las tierras como esposas de sus hijos
y ¿quién más?

4. Según Esdras 9: 2, algunos de los hijos de Israel habían
tomado a las hijas de las tierras como esposas para sí mis‐
mas, ¿y quién más?

5. Según Esdras 9: 2, ¿cuál fue el resultado de los matrimo‐
nios que habían sucedido entre los hijos de Israel y las
hijas de las otras tierras?

6. Según Esdras 9: 2, ¿qué dos grupos de personas fueron los
peores delincuentes, en el asunto de tomar a las hijas de
otras tierras como esposas para ellas y sus hijos? (2 pun‐
tos)



1. Según Esdras 9: 3, ¿qué sucedió que hizo que Ezra rasgara
su prenda y su túnica, y se arrancara parte de su cabello y
barba, y se sentara con asombro?

2. Según Esdras 9: 3, ¿Qué dos cosas rompió Esdras cuando
escuchó que los líderes y gobernantes habían tomado hijas
de las otras tierras para sus esposas y esposas para sus
hijos? (2 puntos)

3. De acuerdo con Esdras 9: 3, ¿Ezra se quitó el cabello de
qué dos lugares, después de escuchar que los líderes y
gobernantes habían tomado hijas de otras tierras para sus
esposas y esposas para sus hijos? (2 puntos)

4. Según Esdras 9: 3, ¿qué más hizo Ezra, después de enter‐
arse de que los líderes y gobernantes habían tomado hijas
de otras tierras para sus esposas y como esposas para sus
hijos, además de rasgar su ropa y su túnica, y arrancarse el
pelo? de su cabeza y barba?

5. Según Esdras 9: 3, ¿enumera todas las cosas que hizo Es‐
dras cuando escuchó que los líderes y gobernantes habían
tomado a las hijas de la tierra por sus esposas y como es‐
posas por sus hijos? (5 puntos)



1. Según Esdras 9: 4, ¿Quién vino a Esdras y estuvo allí con
él, mientras él se quedó asombrado hasta el sacrificio de la
tarde?

2. De acuerdo con Esdras 9: 4, ¿a dónde fueron todos los que
temblaron ante las palabras del Dios de Israel?

3. Según Esdras 9: 4, ¿por qué todos los que temblaron ante
las palabras del Dios de Israel fueron a Esdras?

4. Según Esdras 9: 4, ¿quién había transgredido la ley al
casarse con las hijas de las tierras extranjeras?

5. Según Esdras 9: 4, ¿Cuánto tiempo estuvo Esdras sentado
asombrado?

6. Según Esdras 9: 4, ¿Qué estaba haciendo Esdras hasta el
sacrificio de la tarde?



1. De acuerdo con Esdras 9: 5, ¿Cuándo dejó Esdras de
asombro?

2. Según Esdras 9: 5, ¿Qué había estado haciendo Ezra
también, mientras estaba sentado asombrado?

3. Según Esdras 9: 5, ¿qué dos cosas había desgarrado Esdras
antes en el día que el sacrificio de la tarde?

4. Según Esdras 9: 5, ¿Qué acto de adoración y súplica hizo
Ezra ante Dios, en el momento del sacrificio vespertino,
además de extender sus manos a Dios?

5. De acuerdo con Esdras 9: 5, ¿Qué acto de adoración y
súplica hizo Ezra ante Dios, en el momento del sacrificio
nocturno, además de caer de rodillas?

6. Según Esdras 9: 5, ¿enumera los dos actos de adoración
que Ezra hizo ante Dios, en el momento del sacrificio de la
tarde?



1. Según Esdras 9: 6, ¿Qué le dijo Esdras a Dios que estaba
demasiado avergonzado para hacer?

2. De acuerdo con Esdras 9: 6, ¿por qué Ezra no sintió que
podía levantar su rostro hacia Dios?

3. Según Esdras 9: 6, ¿Qué dijo Esdras que se había elevado
más que sus cabezas?

4. Según Esdras 9: 6, ¿Esdras dijo que sus iniquidades habían
hecho qué?

5. Según Esdras 9: 6, ¿Esdras dijo que su culpa había crecido
a qué lugar?

6. Según Esdras 9: 6, ¿Qué dijo Esdras que había crecido
hasta los cielos?



1. Según Esdras 9: 7, ¿cuánto tiempo dijo Esdras que los
hijos de Israel habían sido culpables de violar las leyes de
Dios?

2. Según Esdras 9: 7, ¿Qué dijo Ezra que habían sido, desde
los días de sus padres hasta el día de hoy?

3. Según Esdras 9: 7, ¿Por qué habían sido entregados ellos,
sus reyes y sus sacerdotes para castigarlos por diversos
medios?

4. Según Esdras 9: 7, ¿qué tres grupos de personas dijo Ezra
que habían sido castigados por diversos medios debido a
sus iniquidades? (3 puntos)

5. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Ezra que habían
sufrido, debido a sus iniquidades, además de ser entrega‐
dos a la espada, al cautiverio, al saqueo y a la humillación?

6. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Ezra que habían
sufrido, debido a sus iniquidades, además de ser entrega‐
dos a manos de los reyes de otras tierras, al cautiverio, al
saqueo y a la humillación?

7. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Ezra que habían
sufrido, debido a sus iniquidades, además de estar en
manos de otros reyes, a la espada, al saqueo y a la humil‐



lación?
8. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Ezra que habían

sufrido, debido a sus iniquidades, además de ser entrega‐
dos en manos de los reyes de las tierras, a la espada, al
cautiverio y a la humillación?

9. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Esdras que habían
sufrido, a causa de sus iniquidades, además de ser entrega‐
dos en manos de los reyes de las tierras, a la espada, al
cautiverio y al saqueo?

10. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Esdras que habían
sufrido a causa de sus iniquidades? (5 puntos)



1. De acuerdo con Esdras 9: 8, ¿Qué dijo Ezra que se le había
dado a su pueblo por un tiempo?

2. Según Esdras 9: 8, ¿Qué dijo Esdras que Dios había per‐
mitido que sucediera, por Su gracia?

3. Según Esdras 9: 8, ¿qué pequeño elemento del tabernáculo
usó Esdras como comparación de la cantidad de personas
que habían regresado de Babilonia?

4. De acuerdo con Esdras 9: 8, De acuerdo con Esdras 9: 8,
¿Qué frase usó Esdras acerca de sus ojos, al describir la
gracia que Dios les había dado?

5. Según Esdras 9: 8, ¿De qué dijo Esdras que Dios les había
dado una medida, en su esclavitud?



1. Según Esdras 9: 9, Ezra dijo que habían estado, ¿qué? pero
ahora se les había dado misericordia a la vista de los reyes
de Persia?

2. Según Esdras 9: 9, Esdras dijo que a pesar de que habían
sido esclavos, ¿qué hizo Dios por ellos?

3. Según Esdras 9: 9, ¿Esdras dijo que Dios les había exten‐
dido misericordia a la vista de quién?

4. Según Esdras 9: 9, ¿Esdras dijo que Dios había hecho que
los reyes de Persia hicieran por ellos?

5. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Esdras que Dios había de‐
jado que los reyes de Persia hicieran por ellos, además de
dejar que repararan la casa de Dios, que repararan sus ru‐
inas y les dieran un muro en Judá y Jerusalén?

6. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Ezra que Dios había dejado
que los reyes de Persia hicieran por ellos, además de re‐
vivirlos y dejarlos reconstruir las ruinas del templo y dar‐
les un muro en Judá y Jerusalén?

7. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Ezra que Dios había dejado
que los reyes de Persia hicieran por ellos, además de re‐
vivirlos, dejarlos reparar la casa de Dios y darles un muro
en Judá y Jerusalén?



8. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Ezra que Dios había dejado
que los reyes de Persia hicieran por ellos, además de re‐
vivirlos, dejarlos reparar la casa de Dios y reconstruir sus
ruinas?

9. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Esdras que Dios había de‐
jado que los reyes de Persia hicieran por ellos? (4 puntos)



1. Según Esdras 9:10, ¿Qué pregunta le hizo Ezra a Dios,
porque habían abandonado los mandamientos de Dios?

2. Según Esdras 9:10, ¿por qué Ezra no tenía nada que de‐
cirle a Dios?



1. Según Esdras 9:11, ¿A quién cita Esdras en su oración a
Dios?

2. Según Esdras 9:11, ¿qué le dijo Dios a Moisés sobre la
tierra que estaban a punto de poseer?

3. Según Esdras 9:11, ¿qué dijo Dios que había causado que
la tierra que estaban a punto de poseer fuera una tierra in‐
munda?

4. Según Esdras 9:11, ¿cómo los pueblos que vivían en
Canaán antes de que los israelitas hicieran inmunda su
tierra?

5. Según Esdras 9:11, ¿en qué medida dijo Dios que la tierra
había sido impura por la iniquidad de los pueblos anteri‐
ores?



1. Según Esdras 9:12, ¿Qué dijo Ezra que los profetas habían
dicho acerca de a quién deberían darles a sus hijas para
casarse?

2. Según Esdras 9:12, ¿Qué dijo Ezra que los profetas habían
dicho acerca de a quién no deberían tomar como esposas
para sus hijos?

3. Según Esdras 9:12, ¿Qué dijo Ezra que los profetas habían
dicho sobre las interacciones de los israelitas con la gente
de la tierra que había vivido allí antes que ellos?

4. Según Esdras 9:12, si no se casaran con los habitantes de
la tierra, o buscaran su paz o prosperidad, lo que Dios dijo
sería el beneficio para ellos, además de que dejarían la
tierra como herencia para sus hijos para siempre?

5. Según Esdras 9:12, ¿Qué prometieron los profetas acerca
de la tierra, si no se casaban con los habitantes de la tierra
que estaban allí antes que ellos?



1. Según Esdras 9:13, ¿Qué dos razones citó Ezra como las
razones por las que fueron castigadas en el pasado? (2
puntos)

2. Según Esdras 9:13, ¿Sí o No? ¿Ezra pensó que habían sido
castigados justamente por sus malas acciones y por su gran
culpa?

3. Según Esdras 9:13, aunque habían pecado y fueron casti‐
gados menos de lo que merecían, ¿qué les había dado
Dios?



1. Según Esdras 9:14, ¿Cómo veía Ezra la práctica de casarse
con las personas que cometían abominaciones? ¿Estaba
haciendo qué, con respecto a los mandamientos de Dios?

2. Según Esdras 9:14, ¿Qué acciones con respecto al matri‐
monio, dijo Esdras que habían hecho, y quebrantó los
mandamientos de Dios nuevamente?

3. Según Esdras 9:14, ¿Cuán enojado pensó Ezra que Dios se
iba a poner con ellos si continuaban casándose con la
gente de la tierra que estaba cometiendo estas abomina‐
ciones contra Dios?

4. Según Esdras 9:14, ¿Cuán profundamente pensó Ezra que
Dios los consumiría, en su enojo con ellos por casarse con
personas que estaban cometiendo abominaciones?



1. Según Esdras 9:15, ¿Cómo describió Esdras al Dios de Is‐
rael?

2. Según Esdras 9:15, ¿Cómo describió Esdras a las personas
que quedaron?

3. De acuerdo con Esdras 9:15, ¿Qué período de tiempo le
describió Ezra a Dios?

4. Según Esdras 9:15, ¿Dónde dijo Ezra que estaban, en
relación con Dios?

5. Según Esdras 9:15, ¿Cómo los juzgó Ezra en cuanto a
casarse con los habitantes de la tierra?

6. De acuerdo con Esdras 9:15, ¿Quién pensó Ezra que
podría estar delante de Dios, en el asunto de casarse con
los habitantes de la tierra?



1. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo Esdras, además
de confesar, llorar e inclinarse ante la casa de Dios?

2. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo Esdras, además
de orar, llorar e inclinarse ante la casa de Dios?

3. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo Esdras, además
de orar, confesar e inclinarse ante la casa de Dios?

4. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo Esdras, además
de orar, confesar y llorar?

5. Según Esdras 10: 1, mientras Ezra estaba orando, confe‐
sando, llorando e inclinándose ante la casa de Dios, ¿una
gran asamblea de los 3 tipos de personas que estaban allí
también? (3 puntos)

6. Según Esdras 10: 1, ¿De qué país había una gran asamblea
de hombres, mujeres y niños reunidos con Esdras mientras
él oraba ante la casa de Dios?

7. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo la gran asam‐
blea de hombres, mujeres y niños con Esdras, mientras él
estaba orando ante la casa de Dios?



1. Según Esdras 10: 2, ¿Quién era el hijo de Jehiel, de los
hijos de Elam, quien dijo que habían pecado al tomar es‐
posas extranjeras?

2. Según Esdras 10: 2, ¿Quién fue el padre de Secanías que
dijo que habían pecado al tomar esposas paganas?

3. De acuerdo con Esdras 10: 2, ¿Quién era el abuelo, o área
geográfica de la cual era Sechanías hijo de Jehiel?

4. Según Esdras 10: 2, ¿A quién dijo Schechaniah hijo de Je‐
hiel, de los hijos de Elam, que habían pecado a causa de
sus esposas paganas?

5. Según Esdras 10: 2, ¿qué habían hecho los hijos de Israel
cuando tomaron esposas paganas para sí mismos?

6. De acuerdo con Esdras 10: 2, ¿de qué manera dijo
Secanías que se habían pasado contra Dios?

7. De acuerdo con Esdras 10: 2, ¿Ofreció Senanaías alguna
esperanza a las personas que habían tomado esposas ex‐
tranjeras?



1. Según Esdras 10: 3, ¿con quién propuso Schechaniah que
hicieran un pacto, ya que habían tomado esposas extran‐
jeras?

2. Según Esdras 10: 3, ¿qué les propuso Shechaniah que
hicieran con Dios para remediar el hecho de que habían
tomado esposas extranjeras en el pasado?

3. Según Esdras 10: 3, ¿Qué le propuso Shechaniah a la
gente que había tomado esposas extranjeras?

4. Según Esdras 10: 3, ¿con quién más propuso Shechaniah
que la gente guardara, además de las esposas extranjeras
con las que se habían casado?

5. Según Esdras 10: 3, Shechaniah dijo que Ezra era ¿qué
relación con él?

6. Según Esdras 10: 3, ¿a quién dijo Sechanías que debería
estar dispuesto a rechazar a sus esposas e hijos extranjeros
que les nacieron de las esposas extranjeras?

7. De acuerdo con Esdras 10: 3, ¿por qué Shechaniah dijo
que esto era algo bueno para hacer, alejar a sus esposas ex‐
tranjeras y a los hijos que les habían nacido de sus esposas
extranjeras?



1. Según Esdras 10: 4, Shechaniah alentó a la gente a que
guardara a sus esposas e hijos extranjeros, diciendo que
era su qué.

2. De acuerdo con Esdras 10: 4, al decir qué, ¿cómo animó
Sechanías a los hombres para que pudieran alejar a sus es‐
posas e hijos extranjeros?

3. De acuerdo con Esdras 10: 4, ¿Se dio cuenta Shechaniah
de que esto sería algo difícil de hacer, para alejar a sus es‐
posas e hijos extranjeros?

4. Según Esdras 10: 4, ¿qué palabras finales dijo Sechanías a
los hombres, después de decirles que fueran de buen valor,
antes de que guardaran a sus esposas e hijos extranjeros?



1. Según Esdras 10: 5, después del discurso alentador de
Shechaniah, ¿quién se puso de pie para administrar el jura‐
mento de que los hombres alejarían (se divorciarían) de
sus esposas e hijos extranjeros?

2. Según Esdras 10: 5, ¿Quién hizo el juramento de alejar a
sus esposas e hijos extranjeros, además de los levitas y
todo Israel?

3. Según Esdras 10: 5, ¿Quién hizo el juramento de alejar a
sus esposas e hijos extranjeros, además de los líderes de
los sacerdotes y todo Israel?

4. Según Esdras 10: 5, ¿Quién más hizo el juramento de ale‐
jar a sus esposas e hijos extranjeros, además de los líderes
de los sacerdotes y levitas?

5. Según Esdras 10: 5, ¿qué hicieron los líderes de los sacer‐
dotes, los levitas y todo Israel, con Esdras oficiando?



1. Según Esdras 10: 6, ¿qué hizo Esdras antes de entrar en la
cámara de Johanán?

2. Según Esdras 10: 6, ¿a qué cámara fue Ezra, después de
que los hombres hicieron un juramento de alejar a sus es‐
posas e hijos paganos?

3. Según Esdras 10: 6, ¿Quién era el hijo de Eliasib?
4. Según Esdras 10: 6, ¿Quién era el padre de Johanan, a

quien fue Ezra, después de que los hombres hicieron un ju‐
ramento de alejar a sus esposas e hijos extranjeros?

5. De acuerdo con Esdras 10: 6, ¿Qué dos cosas NO hizo Es‐
dras después de llegar a la cámara de Johanán? (2 puntos)

6. De acuerdo con Esdras 10: 6, ¿por qué Ezra estaba ayu‐
nando con comida y agua?



1. Según Esdras 10: 7, ¿qué enviaron Esdras y Johanán a los
descendientes del cautiverio?

2. Según Esdras 10: 7, ¿En qué dos áreas geográficas dijeron
Esdras y Johanán que todos los hijos del cautiverio debían
venir a Jerusalén? (2 puntos)

3. Según Esdras 10: 7, ¿A quién enviaron Esdras y Johanan
una proclamación para convocar a venir a Jerusalén?

4. Según Esdras 10: 7, ¿qué había en la proclamación de Es‐
dras y Jehonan a los descendientes del cautiverio? ¿Qué se
suponía que debían hacer?

5. De acuerdo con Esdras 10: 7, ¿Dónde estaban todos los
que habían sido descendientes y cautivos a dónde se
suponía que debían ir, debido al decreto que emitieron
Ezra y Jehanan?



1. Según Esdras 10: 8, en esta proclamación, ¿cuánto tiempo
permitió Esdras a todos los cautivos de Judá que habían re‐
gresado a Judá y a Jerusalén para llegar a Jerusalén?

2. Según Esdras 10: 8, ¿Quién más respaldaba la procla‐
mación de Esdras para todos los que habían regresado del
cautiverio para reunirse en Jerusalén en tres días?

3. Según Esdras 10: 8, ¿cuál era la pena para cualquiera que
fuera una persona del cautiverio que no fuera a Jerusalén
en tres días, además de estar separado de la congregación
de los que se habían llevado?

4. Según Esdras 10: 8, ¿cuál era la pena para cualquiera que
fuera una persona del cautiverio que no fuera a Jerusalén
en tres días, además de tener todas sus propiedades convis‐
itadas?



1. Según Esdras 10: 9, ¿todos los hombres de las dos tribus
reunidas en Jerusalén el día 20 del mes noveno?

2. Según Esdras 10: 9, ¿Todos los hombres de Judá y Benja‐
men fueron a qué ciudad?

3. Según Esdras 10: 9, ¿en cuántos días se reunieron todos
los hombres de Judá y Benjamín en Jerusalén?

4. Según Esdras 10: 9, ¿en qué día del noveno mes se re‐
unieron todos los hombres de Judá y Benjamín en
Jerusalén?

5. Según Esdras 10: 9, ¿en el vigésimo día de qué mes del
año se reunieron todos los hombres en Jerusalén?

6. Según Esdras 10: 9, ¿en qué lugar de Jerusalén se re‐
unieron todos los hombres de Judá y Benjamín?

7. Según Esdras 10: 9, ¿Por qué razón, además de la fuerte
lluvia, temblaban los hombres de Judá y Benjamín?

8. Según Esdras 10: 9, ¿Cuál fue la reacción de los hombres
que vinieron a Jerusalén, por el asunto de las esposas ex‐
tranjeras y la lluvia?

9. Según Esdras 10: 9, ¿Cuál fue la razón por la que los hom‐
bres de Judá y Benjamín estaban temblando, además de
que tenían esposas extranjeras?



10. Según Esdras 10: 9, ¿por qué dos motivos temblaban los
hombres de Judá y Benjamín en la plaza abierta de la casa
de Dios? (2 puntos)



1. Según Esdras 10:10, ¿Quién fue el orador principal en la
asamblea de los hombres de Judá y Benjamín?

2. De acuerdo con Esdras 10:10, ¿Qué les dijo Esdras a los
hombres de Judá y Benjamín en la asamblea en Jerusalén,
que les había hecho aumentar la culpa de Israel?

3. Según Esdras 10:10, Esdras dijo que al tomar esposas pa‐
ganas, ¿qué hicieron los hombres de Judá y Benjamín?



1. Según Esdras 10:11, ¿Qué les pidió Ezra a los hombres
que hicieran, además de hacer la voluntad de Dios y sepa‐
rarse de los pueblos de la tierra y de las esposas paganas?

2. Según Esdras 10:11, ¿Por qué Ezra quería que los hombres
se separaran de sus esposas paganas? ¿Quería que hicieran
la voluntad de quién?

3. Según Esdras 10:11, ¿cómo se suponía que los israelitas se
relacionarían con los pueblos de la tierra y sus esposas pa‐
ganas?

4. Según Esdras 10:11, ¿De quién se suponía que los hijos de
Israel debían separarse, además de los pueblos de la tierra?

5. Según Esdras 10:11, ¿De qué dos grupos de personas dijo
Ezra que se suponía que los hombres debían separarse? (2
puntos)



1. Según Esdras 10:12, ¿Quién estuvo de acuerdo con Esdras
en que tenían que guardar a sus esposas paganas?

2. De acuerdo con Esdras 10:12, ¿Qué dijo la gente después
de que Esdras les dijo que necesitaban guardar a sus es‐
posas paganas?



1. Según Esdras 10:13, ¿Verdadero o falso? ¿Solo unas pocas
personas se habían casado con esposas paganas?

2. Según Esdras 10:13, ¿En qué estación estaba en Jerusalén
al momento de esta reunión?

3. Según Esdras 10:13, Debido a que era la temporada de
fuertes lluvias, ¿qué podría hacer la gente con facilidad?

4. De acuerdo con Esdras 10:13, ¿qué período de tiempo dijo
la gente que tomaría más que resolver quién se había
casado con esposas paganas y quién no?

5. Según Esdras 10:13, ¿por qué la gente pensó que tomaría
más de dos o tres días descubrir quién se había casado con
esposas paganas y quién no?



1. De acuerdo con Esdras 10:14, ¿Quién dijo la gente que
debía administrar el papeleo de los hombres que guarda‐
ban a sus esposas, además de sus propias ciudades?

2. Según Esdras 10:14, ¿cómo vendrían los hombres y se en‐
contrarían con los ancianos y los jueces de las ciudades
para cuidar de sus esposas e hijos paganos?

3. Según Esdras 10:14, ¿qué dos tipos de personas se suponía
que debían ayudar en el asunto de todos los divorcios que
debían ocurrir con los hombres que se habían casado con
esposas paganas?

4. Según Esdras 10:14, ¿qué dijo la gente que sucedería
después de separarse de sus esposas paganas?

5. Según Esdras 10:14, ¿Cuál dijo la gente que sería la
reacción de Dios después de deshacerse de sus esposas pa‐
ganas?

6. Según Esdras 10:14, ¿qué sugirió la gente que se hiciera
como una forma de manejar la grabación de quién había
tomado esposas paganas, en lugar de hacerlo en la lluvia?



1. Según Esdras 10:15, ¿Quién era el hijo de Asael que se
opuso al plan de venir por cita para hacerse cargo de los
divorcios?

2. Según Esdras 10:15, ¿Quién fue el padre del Jahazías que
se opuso al plan de venir por cita para hacerse cargo de los
divorcios?

3. Según Esdras 10:15, ¿Quién era el hijo de Ticva que se
opuso al plan de venir por cita para hacerse cargo de los
divorcios?

4. Según Esdras 10:15, ¿Quién fue el padre de Jahazías?
5. De acuerdo con Esdras 10:15, ¿Quién, junto con Shab‐

bethai el Levita, apoyó los dos únicos votos discrepantes
para el plan de llegar por cita para hacerse cargo de los di‐
vorcios?

6. De acuerdo con Esdras 10:15, ¿Quién, junto con Meshul‐
lam, apoyó los dos únicos votos discrepantes para el plan
que se realizará con una cita para encargarse de los divor‐
cios?

7. Según Esdras 10:15, ¿qué hicieron Meshullam y Shab‐
bethai, el escriba, por Jonatán, hijo de Asael, y Jahazías,
hijo de Tikvá?



8. De acuerdo con Esdras 10:15, ¿enumera a las dos personas
que votaron en contra del plan de todos para que acudan a
los líderes y jueces de sus ciudades para hacerse cargo de
los divorcios? (2 puntos)

9. Según Esdras 10:15, ¿enumera las dos personas que apo‐
yaron a Jonatán, hijo de Asahel, y a Jahazías, hijo de
Tikvá, que se opusieron al plan de acudir por cita para hac‐
erse cargo de sus divorcios? (2 puntos)



1. Según Esdras 10:16, ¿Quiénes estaban dispuestos a regis‐
trar que habían tomado esposas paganas extranjeras?

2. Según Esdras 10:16, ¿Quién estaba a cargo de registrar
quién había tomado esposas paganas, además de ciertos
jefes de los hogares de los padres?

3. Según Esdras 10:16, ¿Quién más estaba ayudando a Es‐
dras a registrar a todos los hombres de los descendientes
del cautiverio que habían tomado esposas paganas?

4. Según Esdras 10:16, ¿Cómo fueron elegidos los otros jefes
de los hogares del padre, quienes ayudarían a Ezra a regis‐
trar quién había tomado esposas extranjeras?

5. Según Esdras 10:16, ¿en qué día del décimo mes Ezra y
los jefes de los hogares de los padres se sentaron para
tratar de registrar a los hombres que habían tomado es‐
posas extranjeras?

6. Según Esdras 10:16, ¿en el primer día de qué mes Ezra y
los jefes de los hogares de los padres se sentaron para
tratar de registrar a los hombres que habían tomado es‐
posas extranjeras?

7. De acuerdo con Esdras 10:16, ¿Cuán específicos fueron al
elegir a las personas para ayudar a Esdras, de los jefes de



los hogares de los padres?
8. Según Esdras 10:16, ¿Qué se sentaron a hacer Esdras y los

jefes de las casas de los padres el primer día del décimo
mes?



1. Según Esdras 10:17, ¿qué día del primer mes terminaron
de interrogar a todos los hombres sobre sus esposas pa‐
ganas?

2. Según Esdras 10:17, ¿el primer día de qué mes terminaron
de interrogar a todos los hombres sobre sus esposas pa‐
ganas?

3. Según Esdras 10:17, el primer día del primer mes, ¿qué
terminaron de hacer?

4. Según Esdras 10:17, el primer día del primer mes, ¿termi‐
naron de interrogar a todos los hombres sobre qué tema?

5. Según Esdras 10: 16-17, ¿Cuánto tiempo estuvieron Es‐
dras y sus ayudantes registrando a hombres que habían
tomado esposas extranjeras?
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1. Según Esdras 6: 1, ¿Quién emitió un decreto para buscar
en los archivos de los registros de Babilonia?

Entonces el rey Darío dio la orden
2. Según Esdras 6: 1, ¿qué sucedió después de que el rey

Darío hizo un decreto?
de buscar en la casa de los archivos,

3. Según Esdras 6: 1, ¿Dónde buscaron un registro para con‐
struir el templo en Jerusalén?

donde guardaban los tesoros allí en Babilonia.



1. Según Esdras 6: 2, ¿En qué ciudad encontraron un
pergamino que tenía el registro del decreto de Ciro para re‐
construir el templo en Jerusalén?

Y fue hallado en Acmeta,
2. Según Esdras 6: 2, ¿en qué lugar de la ciudad encontraron

el pergamino que tenía el registro del decreto de Ciro para
reconstruir el templo en Jerusalén?

en el palacio que está en la provincia de Media,
3. Según Esdras 6: 2, ¿En qué provincia estaba la ciudad de

Achmetha?
en el palacio que está en la provincia de Media,

4. Según Esdras 6: 2, ¿Qué encontraron en Achmetha?
un libro en el cual estaba escrito así: «Memoria:



1. Según Esdras 6: 3, ¿Cuándo se emitió este decreto original
que encontraron en Achmetha?

»En el año primero del rey Ciro,
2. Según Esdras 6: 3, ¿qué decreto del rey habían encontrado

en Achmetha, con respecto a la casa de Dios en Jerusalén?
el mismo rey Ciro dio orden acerca de la casa de
Dios, la cual estaba en Jerusalén,

3. Según Esdras 6: 3, ¿Encontraron qué decreto del rey Ciro
en Achmetha?

el mismo rey Ciro dio orden acerca de la casa de
Dios, la cual estaba en Jerusalén,

4. Según Esdras 6: 3, ¿qué dijo Ciro que debía hacerse con el
templo en Jerusalén?

para que la Casa fuera reedificada
5. Según Esdras 6: 3, ¿qué dijo Ciro que debería ser recon‐

struido, además de la casa de Dios?
como lugar para ofrecer sacrificios,

6. Según Esdras 6: 3, ¿qué dijo Ciro que debería tener 60
codos de alto por 60 codos de ancho?

y que fueran puestos sus cimientos;
7. Según Esdras 6: 3, ¿nombra las dimensiones que Ciro au‐



torizó que fuera el templo en Jerusalén? (2 puntos)
y que fueran puestos sus cimientos;

8. Según Esdras 6: 3, ¿Cuál era la altura del templo, según el
decreto de Ciro?

su altura, de sesenta codos,
9. Según Esdras 6: 3, ¿Cuál era el ancho del templo, según el

decreto de Ciro?
y de sesenta codos su anchura;



1. Según Esdras 6: 4, Ciro dijo que debería haber cuántas
hileras de piedras pesadas en la reconstrucción del templo.

con tres hileras de piedras grandes
2. Según Esdras 6: 4, Ciro dijo que debería haber cuántas

hileras de madera nueva en la reconstrucción del templo.
y una de madera nueva.

3. Según Esdras 6: 4, ¿de qué fuente dijo Ciro que pagarían
los gastos para construir el Templo?

El gasto será pagado por el tesoro del rey.



1. Según Esdras 6: 5, ¿qué había declarado Ciro que debía ll‐
evarse de vuelta al templo que está en Jerusalén? (2 pun‐
tos)

Además, los utensilios de oro y de plata de la
casa de Dios,

2. Según Esdras 6: 5, ¿quién dijo Ciro que había tomado los
artículos de oro y plata del templo que está en Jerusalén en
primer lugar?

que Nabucodonosor sacó del templo que estaba
en Jerusalén

3. Según Esdras 6: 5, ¿de dónde dijo Ciro que Nabu‐
codonosor había tomado artículos de oro y plata?

que Nabucodonosor sacó del templo que estaba
en Jerusalén

4. Según Esdras 6: 5, ¿Dónde dijo Ciro que Nabucodonosor
había tomado los artículos de oro y plata del templo que
estaba en Jerusalén?

y se llevó a Babilonia,
5. Según Esdras 6: 5, ¿Sí o No? ¿Había un lugar específico

para cada artículo del templo de Dios?
serán devueltos, para que vayan a su lugar,



6. Según Esdras 6: 5, ¿qué dijo Ciro que debía hacerse con
los artículos de oro y plata que Nabucodonosor había
tomado del templo en Jerusalén?

al templo que está en Jerusalén,
7. Según Esdras 6: 5, ¿a dónde dijo Ciro que se suponía que

iban a ir todos los artículos de plata y oro una vez que re‐
gresaran a Jerualem?

y sean puestos en la casa de Dios.»



1. Según Esdras 6: 6, ¿A quién estaba escribiendo Darío,
junto con Shethar-Boznai y sus compañeros?

«Ahora, pues, Tatnai,
2. Según Esdras 6: 6, ¿Quién era el gobernador de la región

más allá del río en la época de Darío?
«Ahora, pues, Tatnai,

3. Según Esdras 6: 6, ¿Tattenai era el gobernador de qué
área?

gobernador del otro lado del río,
4. Según Esdras 6: 6, ¿A quién estaba escribiendo Darío,

junto con Tattenai y sus compañeros?
Setar-boznai

5. Según Esdras 6: 6, ¿de qué etnia eran los compañeros de
Tattenai y Shethar-Boznai?

y vuestros compañeros, los gobernadores que
estáis al otro lado del río,

6. Según Esdras 6: 6, ¿qué les dijo Darío a Tattenai, Shethar-
Boznai y sus compañeros que hicieran?

alejaos de allí.
7. Según Esdras 6: 6, ¿A quién dijo Darío que se mantuviera

alejado del proyecto de construcción en Jerusalén? (3 pun‐



tos)
alejaos de allí.



1. Según Esdras 6: 7, ¿qué dijo Darío que Tattenai, gober‐
nador de las regiones más allá del río, y Shethar-Boznai
deberían hacer con respecto al templo de Dios?

Dejad que se haga la obra de esa casa de Dios;
2. Según Esdras 6: 7, Darío le dijo a Tattenai que otra per‐

sona, además de los ancianos de los judíos, podría con‐
struir la casa de Dios, junto con los ancianos de los judíos.
¿Quien era él?

que el gobernador de los judíos
3. Según Esdras 6: 7, Darío le dijo a Tattenai que algunas

personas podrían construir la casa de Dios, junto con el
gobernador de los judíos. ¿Quiénes eran?

y sus ancianos



1. Según Esdras 6: 8, ¿para beneficio de quién fue el decreto
que escribió Darío?

Éstas son mis órdenes sobre lo que habéis de
hacer con esos ancianos de los judíos,

2. Según Esdras 6: 8, ¿qué tipo de documento hizo Darius
para los ancianos de estos judíos, para asegurar que el edi‐
ficio se construyera?

Éstas son mis órdenes sobre lo que habéis de
hacer con esos ancianos de los judíos,

3. De acuerdo con Esdras 6: 8, ¿para qué proyecto de con‐
strucción autorizó Darío a gastar impuestos en la región
más allá del río?

para reedificar esa casa de Dios: que de la ha‐
cienda del rey, proveniente del tributo del otro
lado del río,

4. Según Esdras 6: 8, ¿qué había en el decreto que Darío es‐
cribió para los ancianos de los judíos?

para reedificar esa casa de Dios: que de la ha‐
cienda del rey, proveniente del tributo del otro
lado del río,

5. Según Esdras 6: 8, ¿cuándo se entregarían los impuestos



de la región más allá del río a los ancianos de los judíos
para el proyecto de construcción?

sean pagados puntualmente a esos hombres los
gastos,

6. De acuerdo con Esdras 6: 8, ¿por qué Darius autorizó el
dinero de los impuestos a los ancianos de los judíos?

para que no cese la obra.



1. Según Esdras 6: 9, ¿qué le dijo Darío a Tattenai que pro‐
porcionara a los sacerdotes en Jerusalén?

Lo que sea necesario,
2. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó

a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: carneros y corderos para las ofrendas que‐
madas del Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite.

becerros,
3. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó

a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes y corderos para las ofrendas
quemadas del Dios del cielo, trigo, sal, vino y aceite. .

carneros
4. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó

a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes, carneros, trigo, sal, vino y
aceite.

y corderos para holocaustos al Dios del cielo,
5. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó

a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes, carneros y corderos para las



ofrendas quemadas del Dios del cielo, sal, vino y aceite. .
trigo,

6. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó
a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes, carneros y corderos para las
ofrendas quemadas del Dios del cielo, trigo, vino y aceite.
.

sal,
7. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó

a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros, carneros y corderos jóvenes para las
ofrendas quemadas del Dios del cielo, trigo, sal y aceite. .

vino
8. Según Esdras 6: 9, enumere el artículo que Darío autorizó

a Tattenai a dar a los sacerdotes en Jerusalén, además de
estos artículos: toros jóvenes, carneros y corderos para las
ofrendas quemadas del Dios del cielo, trigo, sal y vino. .

y aceite,
9. Según Esdras 6: 9, ¿cómo dio Darío a Tattenai lo que

debía dar a la gente en Jerusalén para ayudar con la con‐
strucción y los servicios del templo?

conforme a lo que digan los sacerdotes que están
en Jerusalén,

10. Según Esdras 6: 9, ¿Con qué frecuencia dijo Darío que
Tattenai debería dar a los sacerdotes en Jerusalén estas di‐
versas disposiciones del tesoro del rey?

les sea dado día por día sin obstáculo alguno,
11. De acuerdo con Esdras 6: 9, haga una lista de las 7 cosas

que Darío le dijo a Tattenai que proporcionara a los sacer‐
dotes en Jerusalén a pedido de ellos. (7 puntos)

les sea dado día por día sin obstáculo alguno,



1. Según Esdras 6:10, ¿con qué propósito se les dio a los sac‐
erdotes los animales y alimentos? ¿Qué se iba a hacer con
ellos?

a fin de que ofrezcan sacrificios agradables
2. Según Esdras 6:10, ¿a quién quería Darius sacrificios por

él?
al Dios del cielo,

3. Según Esdras 6:10, ¿qué se suponía que debían hacer los
sacerdotes mientras sacrificaban los animales que Darius
estaba proporcionando?

y oren por la vida del rey
4. Según Esdras 6:10, ¿por quién quería Darío que rezaran

los sacerdotes, además de los hijos de Darío?
y oren por la vida del rey

5. Según Esdras 6:10, ¿por quién quería Darío que rezaran
los sacerdotes, además del propio Darío?

y por sus hijos.
6. Según Esdras 6:10, ¿enumera los dos grupos de personas

por quienes Darío quería que los sacerdotes rezaran?
y por sus hijos.



1. Según Esdras 6:11, ¿Quién caería bajo el juicio de este de‐
creto, y sacaría una madera de su casa y la erigiría, y
dejaría que la colgaran de ella? y dejar que su casa sea un
montón de basura por eso?

»También he dado orden de que a cualquiera
que altere este decreto

2. Según Esdras 6:11, ¿qué se haría con una madera de la
casa de una persona, que alteró este decreto de Darío?

se le arranque
3. De acuerdo con Esdras 6:11, ¿De dónde se tomaría la

madera que tomaría una persona que alteró el decreto de
Darío, de la cual sería colgado?

una viga de su casa,
4. Según Esdras 6:11, ¿qué se le haría a la persona que alteró

este decreto, en relación con una madera de la casa de esa
persona?

y sea colgado en ella.
5. De acuerdo con Esdras 6:11 Describa las cuatro cosas que

se le harían a una persona y a su casa, si alterara el de‐
creto. (4 puntos)

Luego su casa sea convertida en un montón de



escombros.



1. Según Esdras 6:12, ¿a quién más pidió Darío que destruy‐
era a cualquier rey o gente que pusiera su mano para al‐
terar el decreto que acababa de hacer?

Que el Dios que hizo habitar allí su nombre
2. Según Esdras 6:12, ¿qué le pidió Darío a Dios que hiciera

a cualquier rey o pueblo que pusiera su mano para alterar
su decreto?

destruya a todo rey
3. Según Esdras 6:12, ¿A quién le pidió Darío a Dios que de‐

struyera, además de las personas que pusieron su mano
para alterar su decreto?

destruya a todo rey
4. Según Esdras 6:12, ¿A quién le pidió Darío a Dios que de‐

struyera, además de cualquier rey que pusiera su mano
para alterar su decreto?

y pueblo que intente cambiar
5. Según Esdras 6:12, ¿por qué otro crimen le pidió Darío a

Dios que destruyera al purgante, además de alterar el de‐
creto que acababa de hacer?

o destruir esa casa de Dios,
6. Según Esdras 6:12, ¿la casa de Dios en qué ciudad estaba



protegida y provista por Darío?
la cual está en Jerusalén.

7. Según Esdras 6:12, ¿Quién fue el gobernante que emitió el
decreto de que se continuara construyendo el templo en
Jerusalén?

Yo, Darío, he dado este decreto;
8. Según Esdras 6:12, ¿cómo esperaba Darío que se obe‐

deciera su decreto?
sea cumplido puntualmente.»



1. Según Esdras 6:13, ¿Quién fue el gobernador más allá del
río que diligentemente llevó a cabo el decreto de Darío?

Entonces Tatnai,
2. Según Esdras 6:13, ¿Cuál era el título de Tattenai?

gobernador del otro lado del río,
3. Según Esdras 6:13, ¿Quién más, además de Tattenai y sus

compañeros, hizo diligentemente lo que el rey Darío había
enviado?

Setar-boznai
4. Según Esdras 6:13, ¿Quién más, además de Tattenai y

Shethar-Boznai, hizo diligentemente lo que el rey Darío
había enviado?

y sus compañeros,
5. Según Esdras 6:13, ¿qué hicieron Tattenai, gobernador de

más allá del río, Shethar-Boznai, y sus compañeros?
hicieron puntualmente según el rey Darío había
ordenado.



1. Según Esdras 6:14, ¿Qué hicieron los ancianos debido a la
profecía de Hageo el profeta?

Así, los ancianos de los judíos edificaban
2. Según Esdras 6:14, ¿a través de qué profeta, además de

Zacarías, hijo de Iddo, se inspiró la gente lo suficiente
como para terminar de construir el templo?

y prosperaban, conforme a la profecía del pro‐
feta Hageo

3. Según Esdras 6:14, ¿a través de qué profeta, además de
Hageo el profeta, la gente se inspiró lo suficiente como
para terminar de construir el templo?

y de Zacarías hijo de Iddo.
4. Según Esdras 6:14, ¿Qué inspiraron Hageo y Zacarías a la

gente?
Edificaron, pues, y terminaron la obra,

5. Según Esdras 6:14, ¿a quién ordenaron seguir para termi‐
nar el templo, además de las órdenes de Ciro, Darío y Ar‐
tajerjes?

por orden del Dios de Israel,
6. Según Esdras 6:14, ¿a quién ordenaron seguir para termi‐

nar el templo, además de los mandamientos del Dios de Is‐



rael, Darío y Artajerjes?
y por mandato de Ciro,

7. De acuerdo con Esdras 6:14, ¿a quién mandaban seguir
para terminar el templo, además de los mandatos del Dios
de Israel, Ciro y Artajerjes?

de Darío
8. Según Esdras 6:14, ¿a quién ordenaron seguir para termi‐

nar el templo, además de los mandamientos del Dios de Is‐
rael, Ciro y Darío?

y de Artajerjes,
9. Según Esdras 6:14, ¿En qué territorio estaban los reyes

Ciro, Artajerjes y Darío?
rey de Persia.

10. Según Esdras 6:14, nombra a las 4 autoridades que or‐
denaron a la gente que terminara el templo. (4 puntos)

rey de Persia.
11. Según Esdras 6:14, ¿Por qué dos profetas los hijos de Is‐

rael finalmente completaron el templo? (2 puntos)
rey de Persia.

12. Según Esdras 6:14, ¿durante el reinado de cuáles tres au‐
toridades en Persia se construyó y terminó el templo? (3
puntos)

rey de Persia.



1. Según Esdras 6:15, ¿en qué día del mes se terminó el tem‐
plo?

Esta casa fue terminada el tercer día
2. Según Esdras 6:15, ¿en qué mes se terminó el templo?

del mes de Adar,
3. Según Esdras 6:15, ¿en qué año del reinado del rey Darío

se terminó el templo?
que era el sexto año

4. Según Esdras 6:15, ¿durante el sexto año en que se ter‐
minó el templo?

del reinado del rey Darío.



1. Según Esdras 6:16, ¿Quién celebró la dedicación de esta
casa de Dios con alegría, además de los sacerdotes, los
levitas y el resto de los hijos del cautiverio?

Los hijos de Israel,
2. Según Esdras 6:16, ¿Quién celebró la dedicación de esta

casa de Dios con alegría, además de los hijos de Israel, los
levitas y el resto de los hijos del cautiverio?

los sacerdotes,
3. Según Esdras 6:16, ¿Quién celebró la dedicación de esta

casa de Dios con alegría, además de los hijos de Israel, los
sacerdotes y el resto de los descendientes del cautiverio?

los levitas
4. Según Esdras 6:16, ¿Quién celebró la dedicación de esta

casa de Dios con alegría, además de los hijos de Israel, los
sacerdotes y los levitas?

y los demás que habían regresado de la cautivi‐
dad,

5. Según Esdras 6:16, ¿qué celebraron con gozo los hijos de
Israel, los sacerdotes y los levitas, y el resto de los descen‐
dientes del cautiverio?

hicieron la dedicación de esta casa de Dios con



gozo.
6. Según Esdras 6:16, ¿Cómo se sintieron los hijos de Israel

cuando se completó el templo?
hicieron la dedicación de esta casa de Dios con
gozo.

7. Según Esdras 6:16, ¿enumera los cuatro grupos de per‐
sonas que celebraron la finalización del templo con
alegría? (4 puntos)

hicieron la dedicación de esta casa de Dios con
gozo.



1. Según Esdras 6:17, ¿Qué hicieron los hijos de Israel en la
dedicación de esta casa de Dios?

Ofrecieron para la dedicación de esta casa de
Dios

2. Según Esdras 6:17, ¿Cuántos toros fueron sacrificados en
la dedicación de la casa de Dios?

cien becerros,
3. Según Esdras 6:17, ¿Cuántos carneros fueron sacrificados

por la dedicación de la casa de Dios?
doscientos carneros

4. Según Esdras 6:17, ¿Cuántos corderos fueron sacrificados
en la dedicación de la casa de Dios?

y cuatrocientos corderos;
5. Según Esdras 6:17, ¿Por qué se sacrificaron 12 machos

cabríos en la dedicación de la casa de Dios?
y como expiación por todo Israel,

6. Según Esdras 6:17, ¿Cuántas cabras fueron sacrificadas
como ofrenda por el pecado por todo Israel?

doce machos cabríos,
7. Según Esdras 6:17, ¿por qué se sacrificaron 12 carneros

como ofrenda por el pecado?



conforme al número de las tribus de Israel.



1. Según Esdras 6:18, ¿A quién asignaron a sus divisiones,
además de los levitas?

Luego organizaron a los sacerdotes en sus turnos
2. Según Esdras 6:18, ¿Qué asignaron a los sacerdotes?

Luego organizaron a los sacerdotes en sus turnos
3. Según Esdras 6:18, ¿A quién asignaron a sus divisiones,

además de a los sacerdotes?
y a los levitas en sus clases,

4. Según Esdras 6:18, ¿Qué asignaron a los levitas?
y a los levitas en sus clases,

5. Según Esdras 6:18, ¿Qué debían hacer los sacerdotes y
levitas en sus divisiones?

para el servicio de Dios en Jerusalén,
6. Según Esdras 6:18, ¿Cómo decidieron cómo dividir los de‐

beres de los sacerdotes y levitas?
conforme a lo escrito en el libro de Moisés.



1. Según Esdras 6:19, ¿Quién celebró la Pascua el día catorce
del primer mes?

Los que regresaron de la cautividad celebraron
la Pascua

2. Según Esdras 6:19, ¿Qué guardaban los descendientes del
cautiverio el día catorce del primer mes?

Los que regresaron de la cautividad celebraron
la Pascua

3. Según Esdras 6:19, ¿Cuándo guardaron la Pascua los de‐
scendientes del cautiverio? (2 puntos)

a los catorce días del primer mes.
4. Según Esdras 6:19, ¿en qué mes del año es la Pascua?

a los catorce días del primer mes.
5. Según Esdras 6:19, ¿qué día del primer mes es la Pascua?

a los catorce días del primer mes.



1. Según Esdras 6:20, ¿Quién se purificó para poder sacri‐
ficar los corderos de la Pascua? (2 puntos)

Sacerdotes y levitas se habían purificado
2. Según Esdras 6:20, ¿qué hicieron los sacerdotes y los levi‐

tas antes de sacrificar los corderos de Pascua para los hijos
de Israel?

Sacerdotes y levitas se habían purificado
3. Según Esdras 6:20, los sacerdotes y los levitas estaban

limpios de qué manera, antes de que sacrificaran los
corderos de Pascua para todos.

como un solo hombre y todos estaban limpios.
4. Según Esdras 6:20, ¿qué hicieron los sacerdotes y levitas

después de que estaban ritualmente limpios?
Así que sacrificaron la Pascua

5. Según Esdras 6:20, ¿por quién los sacerdotes y los levitas
sacrificaron los corderos de la Pascua además de por su
hermano los sacerdotes y por ellos mismos?

por todos los hijos de la cautividad,
6. De acuerdo con Esdras 6:20, ¿por quién los sacerdotes y

levitas sacrificaron los corderos de la Pascua además de
por los hijos del cautiverio y por ellos mismos?



por sus hermanos los sacerdotes
7. Según Esdras 6:20, ¿por quién los sacerdotes y los levitas

sacrificaron los corderos de la Pascua, además de por los
hijos del cautiverio y por su hermano los sacerdotes?

y por sí mismos.
8. De acuerdo con Esdras 6:20, ¿enumera los tres tipos de

personas para quienes los sacerdotes y levitas sacrificaron
los corderos de la Pascua? (3 puntos)

y por sí mismos.



1. Según Esdras 6:21, ¿qué hicieron los hijos de Israel que
habían regresado del cautiverio con las personas que se
separaron de la inmundicia de las naciones de la tierra?

Comieron
2. Según Esdras 6:21, ¿qué dos grupos de personas comieron

la Pascua juntos? (2 puntos)
los hijos de Israel que habían regresado del cau‐
tiverio

3. Según Esdras 6:21, ¿Quién comió la Pascua con todos los
que se separaron de la inmundicia de las naciones de la
Tierra?

los hijos de Israel que habían regresado del cau‐
tiverio

4. Según Esdras 6:21, ¿Quién comió la Pascua con los hijos
de Israel que habían regresado del cautiverio?

con todos aquellos que se habían apartado de las
inmundicias de las gentes de la tierra

5. Según Esdras 6:21, ¿Por qué los hijos de Israel comieron
la Pascua?

para buscar a Jehová, Dios de Israel.



1. Según Esdras 6:22, ¿Cuánto tiempo guardaron los hijos de
Israel la Pascua?

Durante siete días celebraron con regocijo
2. Según Esdras 6:22, ¿Qué fiesta de siete días celebraron los

hijos de Israel?
la fiesta solemne de los Panes sin levadura,

3. Según Esdras 6:22, ¿Describe los sentimientos que tu‐
vieron los hijos de Israel cuando celebraron la Fiesta de los
Panes sin Levadura?

por cuanto Jehová los había alegrado,
4. Según Esdras 6:22, celebrando la fiesta de los panes sin

levadura, ¿qué resultado tuvo eso con el rey de Asiria?
y había dispuesto el corazón del rey de Asiria fa‐
vorablemente hacia ellos,

5. Según Esdras 6:22, ¿de quién se volvió el corazón hacia
ellos, cuando los hijos de Israel celebraron la fiesta de los
panes sin levadura con alegría?

y había dispuesto el corazón del rey de Asiria fa‐
vorablemente hacia ellos,

6. Según Esdras 6:22, cuando Dios volvió el corazón del rey
de Asiria hacia los hijos de Israel, ¿cómo les afectó?



a fin de fortalecer sus manos en la obra de la
casa de Dios, del Dios de Israel.



1. Según Esdras 7: 1, ¿Verdadero o Falso? ¿Esdras vino a
Jerusalén después de haber celebrado la primera Pascua en
Jerusalén?

Pasadas estas cosas,
2. De acuerdo con Esdras 7: 1, ¿durante el reinado de Esdras

que vino a Jerusalén?
en el reinado de Artajerjes, rey de Persia,

3. Según Esdras 7: 1, durante el reinado de Artajerjes, rey de
Persia, ¿quién vino a Jerusalén?

Esdras hijo de
4. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el hijo de Seriaías?

Esdras hijo de
5. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el nieto de Azarías?

Esdras hijo de
6. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el bisnieto de Hilcías?

Esdras hijo de
7. Según Esdras 7: 1, ¿Quién fue el padre de Esdras?

Seraía hijo de
8. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el hijo de Azarías?

Seraía hijo de
9. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el nieto de Hilcías?



Seraía hijo de
10. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el abuelo de Esdras?

Azarías, hijo de
11. Según Esdras 7: 1, ¿Quién fue el padre de Seriaías?

Azarías, hijo de
12. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el hijo de Hilcías?

Azarías, hijo de
13. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el bisabuelo de Esdras?

Hilcías,
14. Según Esdras 7: 1, ¿Quién era el abuelo de Seraías?

Hilcías,
15. Según Esdras 7: 1, ¿Quién fue el padre de Azarías?

Hilcías,
16. De acuerdo con Ezra 7: 1, enumere la geneología de Ezra a

Hilkiah, comenzando con Ezra. (4 puntos)
Hilcías,



1. Según Esdras 7: 1-2, ¿Quién fue el padre de Hilcías?
hijo de Salum, hijo de

2. Según Esdras 7: 2, ¿Quién era el hijo de Sadoc?
hijo de Salum, hijo de

3. Según Esdras 7: 2, ¿Quién era el nieto de Ahitub?
hijo de Salum, hijo de

4. De acuerdo con Ezra 7: 2, enumere la geneología de Ezra a
través de Ahitub. (7 puntos)

Esdras hijo de Seraías, hijo de Azarías, hijo de
Hilcías, 2 hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de
Ahitub, 3 hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo
de Meraiot, 4 hijo de Zeraías, hijo de Uzzi, hijo
de Bukki, 5 hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo
de Eleazar, hijo de Aarón, sacerdote principal:

5. Según Esdras 7: 2, ¿Quién fue el padre de Salum?
Sadoc, hijo de

6. Según Esdras 7: 2, ¿Quién era el hijo de Ahitub?
Sadoc, hijo de

7. De acuerdo con Ezra 7: 2, enumere la geneología de Ezra a
través de Ahitub. (7 puntos)

Esdras hijo de Seraías, hijo de Azarías, hijo de



Hilcías, 2 hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de
Ahitub, 3 hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo
de Meraiot, 4 hijo de Zeraías, hijo de Uzzi, hijo
de Bukki, 5 hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo
de Eleazar, hijo de Aarón, sacerdote principal:

8. Según Esdras 7: 2, ¿Quién era el abuelo de Salum?
Ahitob,

9. Según Esdras 7: 2, ¿Quién fue el padre de Sadoc?
Ahitob,

10. De acuerdo con Ezra 7: 1-2, enumere la geneología de
Ezra a través de Ahitub. (7 puntos)

Ahitob,



1. Según Esdras 7: 2-3, ¿Quién fue el padre de Ahitub?
hijo de Amarías, hijo de

2. Según Esdras 7: 3, ¿Quién era el hijo de Azarías?
hijo de Amarías, hijo de

3. Según Esdras 7: 3, ¿Quién era el nieto de Meraioth?
hijo de Amarías, hijo de

4. Según Esdras 7: 3, ¿Quién fue el padre de Amarías?
Azarías, hijo de

5. Según Esdras 7: 3, ¿Quién era el hijo de Meraiot?
Azarías, hijo de

6. Según Esdras 7: 3, ¿Quién fue el padre de Azarías?
Meraiot,

7. Según Esdras 7: 3, ¿Quién era el abuelo de Amarías?
Meraiot,

8. Según Ezra 7: 1-3, enumere la geneología de Ezra a través
de Meraioth, comenzando con Ezra. (10 pts)

Esdras hijo de Seraías, hijo de Azarías, hijo de
Hilcías, 2 hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de
Ahitub, 3 hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo
de Meraiot, 4 hijo de Zeraías, hijo de Uzzi, hijo
de Bukki, 5 hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo



de Eleazar, hijo de Aarón, sacerdote principal:



1. Según Esdras 7: 3-4, ¿Quién era el padre de Meraiot?
hijo de Zeraías,

2. Según Esdras 7: 4, ¿Quién era el hijo de Uzzi?
hijo de Zeraías,

3. Según Esdras 7: 4, ¿Quién era el nieto de Bukki?
hijo de Zeraías,

4. Según Esdras 7: 4, ¿Quién fue el padre de Zeraías?
hijo de Uzi,

5. Según Esdras 7: 4, ¿Quién era el hijo de Bukki?
hijo de Uzi,

6. Según Esdras 7: 4, ¿Quién era el abuelo de Zeraías?
hijo de Buqui,

7. Según Esdras 7: 4, ¿Quién fue el padre de Uzzi?
hijo de Buqui,

8. Según Esdras 7: 4-5, ¿Quién era el hijo de Abisúa?
hijo de Buqui,

9. De acuerdo con Ezra 7: 1-4, enumere la geneología de
Ezra a través de Bukki. (13 puntos)

Esdras hijo de Seraías, hijo de Azarías, hijo de
Hilcías, 2 hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de
Ahitub, 3 hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo



de Meraiot, 4 hijo de Zeraías, hijo de Uzzi, hijo
de Bukki, 5 hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo
de Eleazar, hijo de Aarón, sacerdote principal:



1. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el hijo de Finees?
hijo de Abisúa,

2. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el nieto de Eleazar?
hijo de Abisúa,

3. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el bisnieto de Aarón?
hijo de Abisúa,

4. Según Esdras 7: 4-5 ¿Quién era el hijo de Abisúa?
Bukki

5. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el nieto de Aarón?
hijo de Finees,

6. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el hijo de Eleazar?
hijo de Finees,

7. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el padre de Abisúa?
hijo de Finees,

8. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era Aarón, el hijo del sumo sac‐
erdote?

hijo de Eleazar,
9. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el padre de Finees?

hijo de Eleazar,
10. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el abuelo de Abisúa?

hijo de Eleazar,



11. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el bisabuelo de Abisúa?
hijo de Aarón, primer sacerdote,

12. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el abuelo de Finees?
hijo de Aarón, primer sacerdote,

13. Según Esdras 7: 5, ¿Quién era el padre de Eleazar?
hijo de Aarón, primer sacerdote,

14. De acuerdo con Esdras 7: 5, ¿Quién fue el decimocuarto
bisabuelo de Esdras?

hijo de Aarón, primer sacerdote,
15. Según Esdras 7: 5, ¿Cuál era el título de Aarón?

hijo de Aarón, primer sacerdote,
16. De acuerdo con Esdras 7: 1-5, enumere la geneología de

Esdras a través de Aarón, el sacerdote principal. (17 pun‐
tos)

Esdras hijo de Seraías, hijo de Azarías, hijo de
Hilcías, 2 hijo de Salum, hijo de Sadoc, hijo de
Ahitub, 3 hijo de Amarías, hijo de Azarías, hijo
de Meraiot, 4 hijo de Zeraías, hijo de Uzzi, hijo
de Bukki, 5 hijo de Abisúa, hijo de Finees, hijo
de Eleazar, hijo de Aarón, sacerdote principal:



1. Según Esdras 7: 6, ¿Dónde estaba Esdras, antes de venir a
Jerusalén?

subió de Babilonia.
2. Según Esdras 7: 6, ¿Cuál era el talento y la profesión de

Esdras?
Esdras era un escriba diligente

3. Según Esdras 7: 6, ¿Quién era un escriba experto en la Ley
de Moisés, quien vino de Babilonia?

Esdras era un escriba diligente
4. Según Esdras 7: 6, ¿En qué área era Ezra un escriba talen‐

toso?
en la ley de Moisés,

5. Según Esdras 7: 6, ¿Quién fue el verdadero autor de la Ley
de Moisés?

que Jehová, Dios de Israel había dado;
6. Según Esdras 7: 6, ¿Verdadero o Falso? ¿El rey no per‐

mitió a Esdras visitar Jerusalén?
y le concedió el rey todo lo que pidió,

7. Según Esdras 7: 6, ¿por qué Ezra pensó que el rey le es‐
taba concediendo su pedido de ir a Jerusalén?

porque la mano de Jehová, su Dios, estaba sobre



Esdras.



1. Según Esdras 7: 7, ¿en qué año del rey Artajerjes Ezra y
un grupo de personas fueron a Jerusalén?

En el séptimo año
2. Según Esdras 7: 7, ¿Esdras y un grupo de personas fueron

a Jerusalén durante el séptimo año de cuyo reinado?
del rey Artajerjes,

3. Según Esdras 7: 7, ¿A dónde fueron Ezra y un grupo de
personas en el séptimo año de Artajerjes?

subieron también con él a Jerusalén
4. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,

además de los sacerdotes, los levitas, los cantantes, los
guardianes y los netinim?

algunos de los hijos de Israel,
5. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,

además de algunos de los hijos de Israel, los levitas, los
cantantes, los guardianes y los netinim?

sacerdotes,
6. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,

además de algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes,
los cantantes, los guardianes y los Nethinim?

levitas,



7. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,
además de algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes,
los levitas, los guardianes y los Nethinim?

cantores,
8. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,

además de algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes,
los levitas, los cantantes y los netinim?

porteros
9. Según Esdras 7: 7, ¿Quién fue a Jerusalén con Esdras,

además de algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes,
los levitas, los cantantes, los guardianes y quién más?

y sirvientes del Templo,
10. Según Esdras 7: 7, ¿nombra los seis tipos de personas que

fueron a Jerusalén con Esdras en el séptimo año de Arta‐
jerjes?

Algunos de los hijos de Israel, los sacerdotes, los
levitas, los cantantes, los guardianes y los
nethinim.



1. Según Esdras 7: 8, ¿en qué mes llegó Esdras a Jerusalén,
en el séptimo año del rey Artajerjes?

Éste llegó a Jerusalén en el quinto mes
2. Según Esdras 7: 8, ¿en qué año del rey Artajerjes fue Es‐

dras a Jerusalén?
del séptimo año del rey.



1. Según Esdras 7: 9, ¿en qué día del primer mes Ezra
comenzó su viaje a Jerusalén desde Babilonia, en el
séptimo año de Artajerjes?

El primer día
2. Según Esdras 7: 9, ¿el primer día de qué mes Ezra

comenzó su viaje a Jerusaelm desde Babilonia, en el
séptimo año de Artajerjes?

del primer mes
3. Según Esdras 7: 9, ¿desde qué ciudad Ezra comenzó su

viaje a Jerusalén el primer día del primer mes del séptimo
año de Artajerjes?

había dispuesto su partida de Babilonia,
4. Según Esdras 7: 9, ¿en qué día del quinto mes llegó Esdras

a Jerusalén, en el séptimo año de Artajerjes?
y el primero

5. Según Esdras 7: 9, ¿el primer día de qué mes llegó Esdras
a Jerusalén, en el séptimo año de Artajerjes?

del mes quinto llegaba
6. Según Esdras 7: 9, ¿A qué ciudad vino Esdras el primer

día del quinto mes?
a Jerusalén.



7. Según Esdras 7: 9, ¿Cuánto tiempo le tomó a Esdras llegar
de Babilonia a Jerusalén?

a Jerusalén.
8. Según Esdras 7: 9, ¿A qué le dio crédito Esdras a su viaje

de Babilonia a Jerusalén?
¡La buena mano de Dios estaba con él!



1. Según Esdras 7:10, ¿Qué había preparado Esdras para
enseñar estatuas y ordenanzas en Israel?

Porque Esdras había preparado su corazón
2. Según Esdras 7:10, ¿Qué había preparado Esdras para

hacer su corazón, además de enseñar estatutos y ordenan‐
zas en Israel?

para estudiar la ley de Jehová
3. Según Esdras 7:10, ¿qué más estaba preparado para hacer

Esdras en su corazón, y no solo buscar la Ley del Señor, y
enseñar estatutos y ordenanzas en Israel?

y para cumplirla,
4. Según Esdras 7:10, ¿Qué dos cosas había preparado Es‐

dras su corazón para enseñar en Israel? (2 puntos)
y para enseñar en Israel sus estatutos y decretos.

5. Según Esdras 7:10, ¿Dónde quería Ezra enseñar las estat‐
uas y ordenanzas de la Ley del Señor?

y para enseñar en Israel sus estatutos y decretos.



1. Según Esdras 7:11, ¿Qué tuvo Ezra del rey Artajerjes
cuando se fue a Jerusalén?

Ésta es la copia de la carta
2. Según Esdras 7:11, Ezra recibió una carta de alguien

cuando fue de Babilonia a Jerusalén. ¿Quién le había dado
una carta a Ezra?

que dio el rey Artajerjes
3. Según Esdras 7:11, ¿Ezra era de qué profesión, además de

ser un escriba y un experto en las palabras de los man‐
damientos del Señor y de sus estatutos?

al sacerdote Esdras,
4. Según Esdras 7:11, ¿Ezra era de qué profesión, además de

ser sacerdote y experto en las palabras de los mandamien‐
tos del Señor y de Sus estatutos?

escriba
5. Según Esdras 7:11, ¿Ezra era de qué profesión, además de

ser sacerdote y escriba?
versado en los mandamientos de Jehová

6. Según Esdras 7:11, además de ser y experto en las pal‐
abras de los mandamientos del Señor, ¿en qué más se con‐
sideraba que Ezra era un experto?



y en sus estatutos dados a Israel:
7. Según Ezra 7:11, enumere los tres títulos o descripciones

de trabajo que tenía Ezra. (3 puntos)
y en sus estatutos dados a Israel:



1. Según Esdras 7:12, ¿Quién fue el rey de reyes que escribió
una carta a Esdras?

«Artajerjes,
2. Según Esdras 7:12, ¿Qué era Artaxeres?

rey de reyes,
3. Según Esdras 7:12, ¿A quién había escrito el rey Artajerjes

su carta?
a Esdras, sacerdote

4. Según Esdras 7:12, ¿Cuál era el título de Ezra en la carta
del rey Artajerjes?

y escriba erudito en la ley del Dios del cielo:
5. Según Esdras 7:12, ¿Cuál fue el saludo del rey Artajerjes

en la carta que le escribió a Esdras?
Paz.



1. Según Esdras 7:13, ¿qué tipo de carta llevaba Ezra del
rey?

»He dado la siguiente orden: Todo aquel que en
mi reino pertenezca al pueblo de Israel,

2. Según Esdras 7:13, ¿a quién autorizó el rey Artajerjes para
ir con Ezra, además de los sacerdotes y levitas?

»He dado la siguiente orden: Todo aquel que en
mi reino pertenezca al pueblo de Israel,

3. De acuerdo con Esdras 7:13, ¿A quién autorizó el rey Ar‐
taxerxe para ir con Ezra, además de todos aquellos del
pueblo de Israel que se ofrecerían como voluntarios para ir
con él? (2 puntos)

a sus sacerdotes y levitas,
4. Según Esdras 7:13, ¿Verdadero o Falso? ¿El rey Artajerjes

estaba obligando al pueblo de Israel y a los sacerdotes y
levitas a regresar a Jerusalén con Esdras?

que quiera ir contigo a Jerusalén,
5. Según Esdras 7:13, ¿con quién dijo el rey Artajerjes que el

pueblo de Israel, los sacerdotes y los levitas pueden ir vol‐
untariamente a Jerusalén?

que vaya.



1. Según Esdras 7:14, ¿Quién, junto con sus siete consejeros,
estaba enviando a Esdras y al pueblo de Israel que querían
ir voluntariamente a Jerusalén?

Porque de parte del rey
2. Según Esdras 7:14, ¿Quién, junto con el rey, estaba en‐

viando a Esdras y al pueblo de Israel que quería ir con él a
Jerusalén?

y de sus siete consejeros eres enviado
3. Según Esdras 7:14, ¿Sobre cuáles dos lugares geográficos

iban a preguntar Ezra y las demás personas de Israel, con
respecto a la Ley de su Dios?

a visitar a Judea y a Jerusalén,
4. Según Esdras 7:14, ¿Cuál era el propósito principal que

Ezra y los sacerdotes y levitas querían ir a Judá y
Jerusalén?

conforme a la ley de tu Dios
5. Según Esdras 7:14, ¿Dónde estaban Ezra y los sacerdotes

y levitas llevando la Ley de Dios de regreso a Jerusalén?
que está en tus manos;



1. Según Esdras 7:15, ¿qué dos artículos le dio el rey a Ezra
y a su grupo de sacerdotes y levitas para llevarlos a
Jerusalén? (2 puntos)

y a llevar la plata y el oro
2. Según Esdras 7:15, ¿Quién, además de los consejeros, le

había dado a Esdras plata y oro para una ofrenda al Dios
de Israel?

que el rey
3. Según Esdras 7:15, ¿Quién, además del rey, le había dado

a Esdras plata y oro para una ofrenda al Dios de Israel?
y sus consejeros voluntariamente ofrecen al Dios
de Israel,

4. Según Esdras 7:15, ¿para quién era todo el oro y la plata
que Ezra y su grupo llevarían a Jerusalén?

y sus consejeros voluntariamente ofrecen al Dios
de Israel,

5. Según Esdras 7:15, ¿dónde pensaba el rey que vivía el
Dios de Israel?

cuya morada está en Jerusalén,



1. De acuerdo con Esdras 7:16, ¿Qué más podrían Ezra y su
grupo traer a Jerusalén que podrían encontrar en toda la
provincia de Babilonia?

así como toda la plata y el oro
2. Según Esdras 7:16, ¿Dónde más podrían Ezra y su grupo

encontrar oro y plata para llevarlos a Jerusalén, junto con
la ofrenda del rey y sus consejeros?

que logres reunir en toda la provincia de Babilo‐
nia,

3. Según Esdras 7:16, ¿de quién es la ofrenda voluntaria que
Ezra y su grupo podrían traer consigo a Jerusalén, además
de la ofrenda del rey, sus consejeros y el pueblo de la
provincia de Babilonia?

con las ofrendas voluntarias que el pueblo y los
sacerdotes

4. Según Esdras 7:16, ¿Cuál era el propósito de los sacer‐
dotes y levitas que daban plata y oro?

entreguen voluntariamente para la casa de su
Dios, la cual está en Jerusalén.



1. De acuerdo con Esdras 7:17, ¿cómo se suponía que Ezra y
su grupo pagarían los toros, carneros y corderos como
ofrendas quemadas del rey a Dios?

Comprarás, pues, diligentemente con este dinero
2. Según Esdras 7:17, ¿qué tres tipos de animales se suponía

que Ezra y su grupo debían comprar con el dinero del rey,
para ser usados como holocaustos? (3 puntos)

becerros, carneros y corderos,
3. Según Esdras 7:17, ¿para qué más se usaría el dinero del

rey, además de comprar animales y beber ofrendas?
con sus ofrendas

4. Según Esdras 7:17, ¿para qué más se usaría el dinero del
rey, además de comprar animales y ofrendas de granos?

y sus libaciones,
5. De acuerdo con Esdras 7:17, ¿Sobre qué iban a ofrecer las

ofrendas de animales y granos, y beber las ofrendas que el
rey estaba ofreciendo?

y los ofrecerás sobre el altar de la casa de vuestro
Dios, la cual está en Jerusalén.

6. Según Esdras 7:17, ¿enumera las 5 cosas que el rey le dijo
a Esdras que comprara con la plata y el oro que estaba en‐



viando con él y su grupo, como ofrendas a Dios en
Jerusalén?

y los ofrecerás sobre el altar de la casa de vuestro
Dios, la cual está en Jerusalén.



1. Según Esdras 7:18, ¿Quién podría tomar decisiones sobre
qué más comprar con el dinero del rey, una vez que lle‐
garon a Jerusalén? (2 puntos)

Y lo que a ti y a tus hermanos
2. Según Esdras 7:18, ¿Qué podrían usar Ezra y su grupo

para pagar cualquier cosa que necesitaran para hacer la
voluntad de su Dios con las ofrendas y los sacrificios? (2
puntos)

os parezca hacer con la otra plata y el oro,
3. De acuerdo con Esdras 7:18, ¿Cuál fue el criterio general

que utilizarían Esdras y su grupo al decidir qué comprar
del dinero ofrecido que el rey había enviado con ellos a
Jerusalén?

hacedlo conforme a la voluntad de vuestro Dios.



1. Según Esdras 7:19, ¿qué otro tipo de ofrenda dieron el rey
y sus consejeros, además del dinero como plata y oro?

Los utensilios que te son entregados
2. Según Esdras 7:19, ¿por qué el rey enviaba otros tipos de

artículos, además de plata y oro en efectivo?
para el servicio de la casa de tu Dios,

3. Según Esdras 7:19, ¿Dónde se suponía que Ezra y el resto
de su grupo debían traer el dinero de la ofrenda?

los restituirás delante de Dios en Jerusalén.



1. Según Esdras 7:20, ¿qué más podría sacar Esdras del
tesoro del rey?

»Todo lo que se requiere para la casa de tu Dios,
2. Según Esdras 7:20, ¿Cuándo podría Esdras sacar dinero

del tesoro del rey para la casa de Dios?
que te sea necesario dar,

3. Según Esdras 7:20, si Ezra vio algo que la casa de Dios
necesitaba cuando llegó a Jerusalén, ¿dónde podría obtener
dinero para comprarlo?

lo darás de la casa de los tesoros del rey.



1. Según Esdras 7:21, ¿Quién fue el rey que dijo que todos
los tesoreros de la región más allá del río tenían que dar lo
que Ezra les pidió que dieran para el uso del templo?

Yo mismo, el rey Artajerjes,
2. Según Esdras 7:21, ¿A qué oficiales en la región más allá

del río le dijo el rey Artajerjes que tenían que darle a Ezra
lo que necesitara?

doy esta orden a todos los tesoreros
3. Según Esdras 7:21, ¿A qué tesoreros dijo el rey Artajerjes

que tenían que darle a Ezra lo que necesitaba?
que están al otro lado del río,

4. Según Esdras 7:21, ¿a quién se suponía que los tesoreros
de la región más allá del río daban dinero, si les pregunt‐
aba?

que todo lo que os pida el sacerdote Esdras,
5. De acuerdo con Ezra 7:21, ¿Cuál era el título del trabajo

de Ezra?
escriba de la ley del Dios del cielo,

6. Según Esdras 7:21, ¿cómo se suponía que los tesoreros de
la región más allá del río manejaban las solicitudes de
dinero de Ezra?



se le conceda puntualmente,



1. Según Esdras 7:22, a Ezra se le permitió pedir hasta 100
de estas unidades de plata a los tesoreros del otro lado del
río. ¿Cuál fue la unidad?

hasta cien talentos de plata,
2. Según Esdras 7:22, ¿Cuántos talentos de plata estaban dis‐

puestos Artajerjes a que los tesoreros del otro lado del río
le pagaran a Esdras?

hasta cien talentos de plata,
3. Según Esdras 7:22, a Ezra se le permitió pedir hasta 100

de estas unidades de trigo a los tesoreros al otro lado del
río. ¿Cuál fue la unidad?

cien coros de trigo,
4. Según Esdras 7:22, ¿Cuántos kors de trigo estaban dis‐

puestos Artajerjes a que los tesoreros del otro lado del río
pagaran a Esdras?

cien coros de trigo,
5. Según Esdras 7:22, a Ezra se le permitió pedir hasta 100

de estas unidades de vino a los tesoreros del otro lado del
río. ¿Cuál fue la unidad?

cien batos de vino,
6. Según Esdras 7:22, ¿Cuántos baños de vino estaba dis‐



puesto Artajerjes a que los tesoreros del otro lado del río
pagaran a Ezra?

cien batos de vino,
7. Según Ezra 7:22, a Ezra se le permitió pedir hasta 100 de

estas unidades de petróleo a los tesoreros al otro lado del
río. ¿Cuál fue la unidad?

cien batos de aceite,
8. De acuerdo con Esdras 7:22, ¿Cuántos baños de aceite es‐

taba dispuesto Artajerjes a que los tesoreros del otro lado
del río le pagaran a Esdras?

cien batos de aceite,
9. Según Esdras 7:22, a Ezra se le permitió pedir algo sin

ningún límite prescrito. ¿Cuál fue ese artículo?
y sal sin medida.

10. Según Esdras 7:22, ¿cuánta sal se le permitió a Ezra pedir
a los tesoreros al otro lado del río?

y sal sin medida.
11. De acuerdo con Esdras 7:22, ¿enumera los artículos y las

cantidades de productos que Artajerjes autorizó a Esdras a
tomar de los tesoreros al otro lado del río? (10 puntos)

y sal sin medida.



1. De acuerdo con Esdras 7:23, ¿de quién fue el comando
que Artajerjes obedecía, cuando autorizó el dinero para
que Ezra lo usara para las ofrendas del templo?

»Todo lo que es mandado por el Dios del cielo,
2. Según Esdras 7:23, ¿cómo debe responder el tesorero a la

solicitud de Esdras de los artículos necesarios para la Casa
del Dios del cielo?

sea hecho puntualmente para la casa del Dios del
cielo;

3. Según Esdras 7:23, ¿por qué Artajerjes quería asegurarse
de que se ofrecieran las ofrendas para el Dios del cielo?

pues, ¿por qué habría de caer su ira contra el
reino del rey

4. Según Esdras 7:23, ¿Artajerjes no quería que la ira de Dios
fuera contra cuyo reino, incluidos los hijos del rey?

pues, ¿por qué habría de caer su ira contra el
reino del rey

5. Según Esdras 7:23, Artajerjes no quería que la ira de Dios
fuera contra el reino del rey, ¿y quién más?

y de sus hijos?
6. Según Esdras 7:23, ¿Contra qué dos grupos de personas no



quería Artajerjes la ira de Dios?
y de sus hijos?



1. De acuerdo con Esdras 7:24, ¿Verdadero o falso? ¿Todos
tuvieron que pagar impuestos a Artajerjes?

A vosotros os hacemos saber que
2. De acuerdo con Esdras 7:24, ¿qué tres ocupaciones no tu‐

vieron que pagar impuestos, tributos o costumbres a Arta‐
jerjes, además de los guardianes, Nethinim o los sirvientes
de la casa de Dios? (3 puntos)

a los sacerdotes y levitas, cantores,
3. Según Esdras 7:24, ¿qué tres ocupaciones no tuvieron que

pagar impuestos, tributos o costumbres a Artajerjes,
además de los sacerdotes, levitas y cantantes? (3 puntos)

porteros, sirvientes del Templo y ministros de la
casa de Dios,

4. Según Esdras 7:24, Artajerjes decretó que los sacerdotes,
levitas, cantantes, guardianes, nethinim o siervos de la
casa de Dios no tenían que pagar los tres tipos de peajes al
gobierno. (3 puntos)

ninguno podrá imponerles tributo, contribución
ni renta.

5. Según Esdras 7:24, haga una lista de las 6 ocupaciones que
Artajerjes dijo que no tenían que pagar impuestos, tributos



o costumbres. (6 puntos)
ninguno podrá imponerles tributo, contribución
ni renta.



1. Según Esdras 7:25, ¿quién se suponía que debía establecer
magistrados y jueces en la región más allá del río que
conocía las leyes de Dios?

»Y tú, Esdras,
2. Según Esdras 7:25, ¿A quién atribuyó Artajerjes la

sabiduría de Ezra?
conforme a la sabiduría que tienes de tu Dios,

3. De acuerdo con Esdras 7:25, ¿Ezra debía elegir qué dos
tipos de profesionales legales se establecerían en la región
más allá del río que conocieran las leyes de Dios, o que se
les pudiera enseñar? (2 puntos)

pon jueces y gobernadores que gobiernen a todo
el pueblo

4. Según Esdras 7:25, ¿en qué distrito de la jurisdicción de
Artajerjes se le permitió a Ezra establecer magistrados y
jueces que conocieran las leyes de Dios?

que está al otro lado del río,
5. De acuerdo con Esdras 7:25, ¿Qué calificación para ser

magistrado o juez era Ezra para elegir a las personas para
ocupar esos puestos, además de estar dispuesto a aprender
lo que algunas personas ya sabían?



a todos los que conocen las leyes de tu Dios;
6. Según Esdras 7:25, si un magistrado o gobernante no

conocía las leyes de Dios, ¿qué se suponía que Ezra debía
hacer?

y al que no las conoce, enséñaselas.



1. Según Esdras 7:26, ¿si alguien no hiciera qué, u observara
la ley del rey, sufriría la muerte, el destierro, la confis‐
cación de bienes o el encarcelamiento?

Y todo aquel que no cumpla la ley de tu Dios,
2. Según Esdras 7:26, ¿si alguien no observara la ley del

Dios de Ezra, o qué más, sufriría la muerte, el destierro, la
confiscación de bienes o el encarcelamiento?

y la ley del rey,
3. Según Esdras 7:26, ¿qué pasaría rápidamente si alguien no

observara la ley del Dios de Ezra o la ley del rey?
será castigado rigurosamente,

4. De acuerdo con Esdras 7:26, ¿qué tipo de juicio podría en‐
frentar una persona, si no guardara las leyes de Dios o del
rey, aparte del destierro, la confiscación de bienes o el en‐
carcelamiento?

ya sea a muerte,
5. De acuerdo con Esdras 7:26, ¿qué tipo de juicio podría en‐

frentar una persona si no guardara las leyes de Dios o del
rey, aparte de la muerte, la confiscación de bienes o el en‐
carcelamiento?

a destierro,



6. De acuerdo con Esdras 7:26, ¿qué tipo de juicio podría en‐
frentar una persona si no guardara las leyes de Dios o del
rey, aparte de la muerte, el destierro o el encarcelamiento?

a pena de multa,
7. Según Esdras 7:26, ¿qué tipo de juicio podría enfrentar

una persona, si no guardara las leyes de Dios o del rey,
aparte de la muerte, el destierro o la confiscación de bi‐
enes?

o prisión.»
8. Según Esdras 7:26, ¿enumera las cuatro formas en que al‐

guien podría ser castigado por no observar la ley del Dios
de Ezra o la ley del rey? (4 puntos)

o prisión.»
9. De acuerdo con Esdras 7:26, nombra a los dos legisladores

o prisión.»



1. Según Esdras 7:27, ¿A quién alabó Ezra, después de que él
registró la carta / decreto de Artajerjes?

Bendito Jehová, Dios de nuestros padres,
2. De acuerdo con Esdras 7:27, ¿A quién pensó Ezra que

puso la idea en el corazón de Artajerjes para hacer un de‐
creto de apoyo tan maravilloso para el templo y la gente
para obedecer las leyes de Dios?

Bendito Jehová, Dios de nuestros padres,
3. Según Esdras 7:27, ¿Qué dijo Esdras que Dios había hecho

con Artajerjes?
que puso tal cosa en el corazón del rey,

4. Según Esdras 7:27, ¿Cuál fue el resumen del documento
de Artajerjes?

para honrar la casa de Jehová
5. Según Esdras 7:27, ¿Qué casa de Dios estaba apoyando

Artajerjes?
que está en Jerusalén,



1. Según Esdras 7:28, ¿qué tipo de favor dijo Ezra que había
recibido del rey, porque Dios había puesto la idea de apo‐
yar el templo en el corazón de Artajerjes?

y me favoreció con su misericordia delante del
rey,

2. Según Esdras 7:28, ¿De quién más dijo Ezra que había
obtenido misericordia, además del rey y sus poderosos
príncipes?

de sus consejeros
3. Según Esdras 7:28, ¿De quién más dijo Ezra que había

obtenido misericordia, además del rey y sus consejeros?
y de todos los poderosos príncipes del rey.

4. Según Esdras 7:28, ¿Cómo se sintió Ezra después de haber
recibido la carta del rey?

Así yo,
5. De acuerdo con Esdras 7:28, ¿Cómo describió Ezra el sen‐

timiento que tenía acerca de que Dios estaba con él?
fortalecido por la protección de mi Dios,

6. Según Esdras 7:28, ¿A quién se reunió Ezra para ir con él
a Jerusalén?

reuní a los principales de Israel para que



subieran a Jerusalén conmigo.
7. De acuerdo con Esdras 7:28, enumere los tres tipos de fun‐

cionarios del gobierno que fueron favorables a Ezra,
porque ¿Dios lo puso en sus corazones? (3 puntos)

reuní a los principales de Israel para que
subieran a Jerusalén conmigo.
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1. Según Esdras 8:15, ¿Por qué hito natural reunió Ezra a las
personas que venían con él?

Los reuní junto al río que corre hacia Ahava,
2. Según Esdras 8:15, ¿Esdras reunió a la gente junto al río

que fluye a qué ciudad?
Los reuní junto al río que corre hacia Ahava,

3. Según Esdras 8:15, ¿Cuántos días acamparon Ezra y la
gente junto al río que fluye hacia Ahava?

y acampamos allí tres días.
4. Según Esdras 8:15, ¿entre qué dos grupos Ezra buscó a al‐

guien que fuera de los hijos de Leví? (2 puntos)
Observé que había gente del pueblo y sacerdotes,

5. De acuerdo con Esdras 8:15, ¿Qué podría Ezra no encon‐
trar entre la gente y los sacerdotes?

pero no hallé ningún levita.



1. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para
guiarlos por el río además de Ariel, Semaías, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

Entonces despaché a Eliezer,
2. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿A quién envió Ezra para

guiarlos por el río además de Eliezer, Semaías, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

Ariel,
3. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿A quién envió Ezra para

guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

Semaías,
4. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para

guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?



¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

Elnatán,
5. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para

guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

Jarib,
6. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para

guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Nathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

Elnatán,
7. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para

guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Zacarías y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

Natán,
8. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para

guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan y Meshullam, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

Zacarías
9. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿a quién envió Ezra para

guiarlos por el río además de Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías, líderes?
¿También para Joiarib y Elnathan, hombres de en‐
tendimiento?

y Mesulam,
10. Según Esdras 8:16, Esdras envió a buscar a estos hombres.

¿Qué había allí ocupación? ¿Eliezer, Ariel, Semaías, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zacarías y Meshullam?

hombres principales,
11. De acuerdo con Esdras 8:16, Ezra envió a dos hombres lis‐

tados como hombres de entendimiento. ¿Quién era el otro
hombre, además de Elnathan?

así como a Joiarib
12. De acuerdo con Esdras 8:16, Ezra envió a dos hombres lis‐

tados como hombres de entendimiento. ¿Quién era el otro



hombre, además de Joiarib?
y a Elnatán,

13. Según Esdras 8:16, ¿Joiarib y Elnathan fueron incluidos
como hombres de qué, para ayudar a Ezra?

hombres doctos.
14. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿Quiénes fueron los nueve

líderes a quienes envió Esdras para guiarlos por el río? (9)
hombres doctos.

15. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿Quiénes eran las dos per‐
sonas de entendimiento a quienes Ezra envió para guiarlos
por el río?

hombres doctos.
16. De acuerdo con Esdras 8:16, ¿nombra a las once personas

para quienes Ezra envió a guiarlos por el río? (11 puntos)
hombres doctos.



1. De acuerdo con Esdras 8:17, ¿Quién era el hombre princi‐
pal en el lugar Casiphia?

Los envié a Iddo, jefe
2. Según Esdras 8:17, ¿Cuál era el título de Iddo?

Los envié a Iddo, jefe
3. Según Esdras 8:17 ¿Dónde trabajaba Iddo?

en un lugar llamado Casifia,
4. Según Esdras 8:17, ¿Sí o no? ¿Ezra les enseñó a los hom‐

bres qué decirle a Iddo en el palacio?
y puse en boca de ellos las palabras que debían
decirles a Iddo y a sus hermanos,

5. Según Esdras 8:17, ¿Con quién se suponía que la gente de
Ezra debía hablar en el lugar Casiphia, además de Iddo?

los sirvientes del Templo en el lugar llamado
Casifia,

6. Según Esdras 8:17, ¿Qué le preguntó Ezra a Iddo y a los
Nethinim en el lugar Casiphia?

para que nos enviaran ministros
7. Según Esdras 8:17, ¿Por qué Ezra quería sirvientes?

para la casa de nuestro Dios.



1. Según Esdras 8:18, ¿Por qué medios dijo Esdras que les
trajeron un hombre de entendimiento?

Gracias a que la mano bondadosa de nuestro
Dios estaba sobre nosotros,

2. Según Esdras 8:18, ¿Se consideraba a Serebiah como un
hombre de qué?

nos enviaron un hombre entendido
3. Según Esdras 8:18, ¿Cuál era el nombre del hombre de en‐

tendimiento que enviaron a Esdras?
llamado Serebías,

4. Según Esdras 8:18, ¿Sherebiah era de los hijos de quién?
de los hijos de Mahli hijo de

5. Según Esdras 8:18, Shereibiah de los hijos de Mahli, ¿de
qué tribu era?

Leví hijo de
6. Según Esdras 8:18, ¿Leví era hijo de quién?

Israel,
7. Según Esdras 8:18, ¿Quién también vino junto con Shere‐

biah a Ezra?
junto con sus hijos y sus hermanos:

8. Según Esdras 8:18, ¿Cuántas personas vinieron a Esdras



con Sherebiah?
dieciocho hombres en total.



1. Según Esdras 8:19, ¿Quién más de los hijos de Merari
vino con Serebia y Jeshaiah a Ezra?

También a Hasabías,
2. Según Esdras 8:19, ¿Quién más de los hijos de Merari

vino con Serebia y Hashabiah a Esdras?
y con él a Jesaías,

3. Según Esdras 8:19, ¿Hashabiah era de los hijos de quién?
de los hijos de Merari,

4. Según Esdras 8:19, ¿Quién más vino con Hashabiah y Je‐
shaiah a Ezra?

a sus hermanos y a sus hijos,
5. Según Esdras 8:19, ¿Cuántas personas de los hijos de Mer‐

ari vinieron a Esdras?
veinte hombres en total.



1. Según Esdras 8:20, ¿Quién más fueron nombrados por
David y los líderes para el servicio de los levitas?

De los sirvientes del Templo,
2. Según Esdras 8:20, ¿Quién había designado a los

Nethinim para ayudar a los levitas?
a quienes David y los jefes

3. De acuerdo con Esdras 8:20, ¿Qué fueron los Nethinim
designados por David para hacer?

destinaron para el ministerio de los levitas,
4. Según Esdras 8:20, ¿cuántos Nethinim fueron enviados a

Esdras?
doscientos veinte hombres,

5. Según Esdras 8:20, ¿qué tenía de especial la forma en que
los nethinim fueron designados para ayudar a los levitas?

todos los cuales fueron designados por sus nom‐
bres.



1. Según Esdras 8:21, ¿Dónde proclamó Esdras un ayuno?
Allí, junto al río Ahava,

2. Según Esdras 8:21, ¿Qué proclamó Esdras que se suponía
que todos debían hacer?

proclamé un ayuno
3. Según Esdras 8:21, ¿Cuál era el propósito de que la gente

ayunara?
para humillarnos delante de nuestro Dios

4. Según Esdras 8:21, ¿Qué buscaba Esdras, con el ayuno y
la oración junto al río de Ahava?

y solicitar de él un buen viaje
5. Según Esdras 8:21, ¿Esdras proclamó un ayuno, para pre‐

guntarle a Dios el camino correcto para quién ir, además
de sus pequeños y su posesión?

para nosotros,
6. Según Esdras 8:21, ¿Esdras proclamó un ayuno, para

pedirle a Dios el camino correcto para ellos, para quién
más y para sus posesiones?

para nuestros niños
7. Según Esdras 8:21, Ezra proclamó un ayuno, para pregun‐

tarle a Dios el camino correcto para ellos, sus pequeños, y



¿qué más?
y para todos nuestros bienes.



1. Según Esdras 8:22, ¿Cómo se sintió Ezra al pedirle al rey
una escolta de soldados y jinetes para acompañarlos a
Jerusalén?

Pues tuve vergüenza de pedir al rey
2. Según Esdras 8:22, ¿por qué Ezra estaba demasiado aver‐

gonzado como para pedirle al rey que los proveyera en el
camino a Jerusalén?

tropa y gente de a caballo
3. Según Esdras 8:22, ¿Cuál sería el propósito del rey de pro‐

porcionar soldados y jinetes a Esdras?
que nos defendieran del enemigo en el camino,

4. Según Esdras 8:22, ¿A quién le había hablado Esdras antes
de partir hacia Jerusalén?

ya que le habíamos dicho al rey:
5. De acuerdo con Esdras 8:22, ¿Qué le había dicho Ezra al

rey, como la razón por la que no necesitaban soldados u
horesmen como guardias a lo largo del camino a
Jerusalén?

«La mano de nuestro Dios está, para bien, sobre
todos los que lo buscan;

6. De acuerdo con Esdras 8:22, ¿Qué le dijo Ezra al rey ac‐



erca de cómo se sintió Dios acerca de aquellos que lo
abandonaron?

pero su poder y su furor contra todos los que lo
abandonan.»



1. Según Esdras 8:23, ¿Qué hicieron Ezra y su grupo, además
de orar a Dios por protección?

Ayunamos, pues,
2. Según Esdras 8:23, ¿Qué hicieron Ezra y su grupo además

del ayuno?
y pedimos a nuestro Dios sobre esto,

3. Según Esdras 8:23, ¿Qué dijo Ezra que fue el resultado de
su ayuno y oración?

y él nos fue propicio.



1. Según Esdras 8:24, ¿Cuántos líderes de los sacerdotes
separó Ezra del grupo?

Aparté luego a doce de los principales entre los
sacerdotes,

2. Según Esdras 8:24, De los doce líderes de los sacerdotes,
dos fueron nombrados: ¿Quién era el otro líder además de
Hashabiah?

a Serebías
3. Según Esdras 8:24, ¿Quién era el otro líder nombrado de

los sacerdotes a quienes Ezra separó, aparte de Sherebiah?
y a Hasabías,

4. Según Esdras 8:24, ¿cuántos otros líderes de los sacerdotes
separó Ezra, además de Sherebiah y Hashabiah?

y con ellos diez de sus hermanos;
5. Según Esdras 8:24, nombra a los dos líderes de los sacer‐

dotes que fueron nombrados, como parte de los doce sac‐
erdotes que Ezra separó del grupo. (2 puntos)

y con ellos diez de sus hermanos;



1. Según Esdras 8:25, ¿Qué pesó Esdras a los doce líderes de
los sacerdotes, además del oro, y los artículos que eran la
ofrenda del rey y el pueblo?

y les pesé la plata,
2. Según Esdras 8:25, ¿Qué pesó Esdras a los doce líderes de

los sacerdotes, además de plata y artículos para la ofrenda
que el rey y otras personas habían dado?

el oro
3. Según Esdras 8:25, ¿Qué pesó Ezra a los doce líderes de

los sacerdotes, además,
y los utensilios

4. De acuerdo con Esdras 8:25, ¿para qué iban a usarse los
artículos de plata, oro y otros que Ezra sopesó para los
líderes de los sacerdotes?

que para la casa de nuestro Dios
5. Según Esdras 8:25, ¿Quién había dado la plata y el oro, y

otros artículos como ofrenda a Dios, además de los conse‐
jeros del rey, sus príncipes y todo Israel que estaba pre‐
sente?

habían ofrecido el rey,
6. Según Esdras 8:25, ¿Quién había dado plata y oro y otros



artículos como ofrenda a Dios, además del rey, sus
príncipes y todo Israel que había estado presente con
ellos?

sus consejeros
7. Según Esdras 8:25, ¿Quién había dado la plata y el oro, y

otros artículos como ofrenda a Dios, además del rey y sus
consejeros, y todo Israel que había estado presente con
ellos?

y sus jefes,
8. Según Esdras 8:25, ¿Quién había dado la plata y el oro, y

otros artículos como ofrenda, a Dios, además del rey, sus
consejeros y sus príncipes?

y todos los israelitas
9. De acuerdo con Esdras 8:25, ¿Cómo consiguió Esdras

todo el oro, la plata y otros artículos que llevaban?
que se encontraban allí.

10. Según Esdras 8:25, ¿qué tres tipos de objetos de valor llev‐
aban que el rey y las otras personas habían ofrecido a
Dios? (3 puntos)

que se encontraban allí.
11. Según Esdras 8:25, ¿Quién le había dado a Esdras una

ofrenda de plata, oro y otros artículos? (4 puntos)
que se encontraban allí.



1. Según Esdras 8:26, ¿Cuántos talentos de plata pesó Ezra a
los doce líderes de los sacerdotes?

Pesé, pues, y puse en sus manos seiscientos cin‐
cuenta talentos de plata,

2. Según Esdras 8:26, ¿cuántos talentos de artículos de plata
dio Ezra a los doce ancianos de los sacerdotes?

utensilios de plata por cien talentos,
3. Según Esdras 8:26, ¿Cuántos talentos de oro pesó Ezra a

los doce líderes de los sacerdotes?
y cien talentos de oro;

4. Según Esdras 8:26, enumere los objetos de valor que Ezra
le dio a los doce líderes de los sacerdotes. (3 puntos)

y cien talentos de oro;



1. Según Esdras 8:27, ¿Cuántas cuencas de oro pesó Ezra a
los doce líderes de los sacerdotes?

además, veinte tazones de oro de mil dracmas
2. Según Esdras 8:27, ¿cuánto valen las veinte cuencas de

oro?
además, veinte tazones de oro de mil dracmas

3. Según Esdras 8:27, ¿Cuántas vasijas de bronce pulido fino
les dio Ezra a los líderes de los sacerdotes para continuar
el viaje?

y dos vasos de bronce bruñido muy bueno,
4. Según Esdras 8:27, ¿había dos vasos de qué material, que

eran tan preciosos como el oro?
y dos vasos de bronce bruñido muy bueno,

5. Según Esdras 8:27, ¿Las dos vasijas de bronce pulido fino
eran tan preciosas como qué?

tan preciosos como el oro.



1. Según Esdras 8:28, ¿Qué les dijo Esdras a los sacerdotes
para animarlos?

Luego les dije: «Vosotros estáis consagrados a
Jehová,

2. Según Esdras 8:28, ¿Qué les dijo Ezra a los sacerdotes
sobre los artículos que iban a llevar?

y son santos los utensilios,
3. Según Esdras 8:28, ¿Qué dijo Esdras todo lo que el oro y

la plata iban a llevar a Jerusalén?
la plata y el oro, ofrenda voluntaria a Jehová,
Dios de nuestros padres.



1. De acuerdo con Esdras 8:29, ¿qué dos cosas les dijo Ezra a
los líderes de los sacerdotes que hicieran, después de que
les diera el dinero? (2 puntos)

Vigiladlos y guardadlos,
2. Según Esdras 8:29, ¿cuánto tiempo se suponía que los

líderes de los sacerdotes velarían y guardarían los tesoros
que les habían dado?

hasta que los peséis
3. Según Esdras 8:29, ¿antes de quién pesarían sus ofrendas

estos líderes de los sacerdotes, una vez que llegaran a
Jerusalén, además de los levitas y los jefes de las casas de
los padres de Israel?

delante de los principales sacerdotes
4. Según Esdras 8:29, ¿ante quién sopesarían sus ofrendas

estos líderes de los sacerdotes, una vez que llegaran a
Jerusalén, además de los levitas y los jefes de las casas del
padre?

y levitas,
5. Según Esdras 8:29, ¿antes de quién pesarían sus ofrendas

estos líderes de los sacerdotes, una vez que llegaran a
Jerusalén, además de las cabezas de los sacerdotes y los



levitas?
y de los cabezas de familia de Israel,

6. Según Esdras 8:29, ¿dónde se almacenaría todo el oro y la
plata y el dinero de la ofrenda, una vez que llegaran a
Jerusalén?

en los aposentos de la casa de Jehová
7. Según Esdras 8:29, ¿A dónde iban los líderes de los sacer‐

dotes que iban a llevar las ofrendas?
en Jerusalén.»

8. De acuerdo con Esdras 8:29, ¿ante quién sopesarían las
cabezas de estos sacerdotes las ofrendas que se suponía
que llevarían a Jerusalén? (3 puntos)

lost principales sacerdotes, y levitas, y de los
cabezeas de familia de Israel



1. Según Esdras 8:30, ¿Quién, junto con los levitas, recibió la
plata y el oro y los artículos para llevar a Jerusalén?

Entonces los sacerdotes
2. Según Esdras 8:30, ¿Quién, junto con los sacerdotes,

recibió toda la plata y el oro y los artículos para llevar a
Jerusalén?

y levitas recibieron
3. Según Esdras 8:30, ¿qué tipo de objetos de valor llevaron

los sacerdotes y levitas a Jerusalén, además del oro y otros
artículos?

el peso de la plata,
4. Según Esdras 8:30, ¿qué tipo de objetos de valor llevaron

los sacerdotes y levitas a Jerusalén, además de plata y
otros artículos?

del oro
5. Según Esdras 8:30, ¿qué tipo de objetos de valor llevaron

los sacerdotes y levitas a Jerusalén, además de plata y oro?
y de los utensilios,

6. Según Esdras 8:30, ¿A qué ciudad llevaban los sacerdotes
y levitas la ofrenda a Dios, que consistía en plata, oro y
artículos?



para traerlo a Jerusalén
7. Según Esdras 8:30, ¿Dónde en Jerusalén estaban los sacer‐

dotes y levitas llevando la ofrenda a Dios, que consistía en
plata, oro y artículos?

a la casa de nuestro Dios.



1. Según Esdras 8:31, ¿qué día del primer mes fue cuando
salieron de su campamento en el río de Ahava?

El doce del primer mes
2. Según Esdras 8:31, ¿en qué mes salieron del río de Ahava

para ir a Jerusalén?
El doce del primer mes

3. Según Esdras 8:31, ¿qué día de qué mes fue cuando Esdras
y su grupo partieron del río de Ahava para ir a Jerusalén?
(2 puntos)

El doce del primer mes
4. Según Esdras 8:31, ¿Dónde habían estado acampando y

ayunando Ezra y el grupo, desde donde partieron para ir a
Jerusalén?

partimos del río Ahava
5. Según Esdras 8:31, ¿A dónde iban Ezra y su grupo,

después de que salieron del río de Ahava?
para ir a Jerusalén;

6. Según Esdras 8:31, Ezra dijo ¿cuál fue la razón por la que
no fueron perjudicados en el camino a Jerusalén?

la mano de nuestro Dios estaba sobre nosotros
7. Según Esdras 8:31, ¿De qué dos cosas dijo Esdras que la



mano de Dios los había librado, a lo largo del camino a
Jerusalén? (2 puntos)

y nos libró de manos de enemigos y asaltantes en
el camino.



1. Según Esdras 8:32, ¿A dónde fueron Ezra y su grupo y se
quedaron tres días?

Llegamos a Jerusalén
2. Según Esdras 8:32, Después de que llegaron a Jerusalén,

¿cuánto tiempo se quedaron Ezra y su grupo?
y reposamos allí tres días.



1. Según Esdras 8:33, ¿en qué día después de que llegaron a
Jerusalén fue pesado el dinero a Meremoth, hijo del sacer‐
dote Urías?

Al cuarto día
2. Según Esdras 8:33, ¿qué tres tipos de cosas fueron pesadas

para Meremoth, hijo del sacerdote Urías, el cuarto día que
llegaron a Jerusalén?

fue pesada la plata, el oro y los utensilios,
3. Según Esdras 8:33, ¿dónde se pesó el dinero, el cuarto día

que llegaron a Jerusalén?
en la casa de nuestro Dios,

4. Según Esdras 8:33, ¿A quién pesaron Ezra y su grupo el
dinero que ofrecieron, junto con Eleazar, Jozabad y Noa‐
diah?

y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
5. Según Esdras 8:33, ¿Meremoth era hijo de quién?

y se entregó todo al sacerdote Meremot hijo de
6. Según Esdras 8:33, ¿Quién fue el padre de Meremoth?

Urías,
7. Según Esdras 8:33, ¿Quién era la otra persona a quien

Ezra y su grupo sopesaron el dinero ofrecido, junto con



Meremoth, Jozabad y Noadiah?
y a Eleazar hijo de

8. Según Esdras 8:33, ¿Quién fue el padre de Eleazar?
Finees;

9. Según Esdras 8:33, ¿De qué tribu eran Jozabad, hijo de
Jesúa, y Noadías, hijo de Binnui?

con ellos estaban los levitas
10. Según Esdras 8:33, ¿Quién era el hijo de Jesúa?

Jozabad hijo de
11. Según Esdras 8:33, ¿Quién era la otra persona a quien

Ezra y su grupo sopesaron el dinero ofrecido, junto con
Meremoth, Eleazar y Noadiah?

Jozabad hijo de
12. Según Esdras 8:33, ¿Quién fue el padre de Jozabad?

Jesúa y
13. Según Esdras 8:33, ¿Quién era el hijo de Binúi.?

Noadías hijo de
14. Según Esdras 8:33, ¿Quién era la otra persona a quien

Ezra y su grupo sopesaron el dinero ofrecido, junto con
Meremoth, Eleazar y Jozabad?

Noadías hijo de
15. Según Esdras 8:33, nombra a los cuatro hombres a quienes

Ezra y su grupo sopesaron la ofrenda. (4 puntos)
Binúi.

16. Según Esdras 8:33, ¿Quién fue el padre de Noadías?
Binúi.



1. Según Esdras 8:34, ¿qué se escribió sobre la ofrenda en
ese momento, además del peso de todo?

Todo se entregó contado
2. Según Esdras 8:34, ¿qué se escribió sobre la ofrenda en

ese momento, además del número de todo?
y pesado,

3. Según Esdras 8:34, ¿qué hicieron para registrar la ofrenda
en ese momento?

y se anotó entonces el peso total.



1. Según Esdras 8:35, ¿Quién ofreció holocaustos al Dios de
Israel?

Los hijos de la cautividad,
2. Según Esdras 8:35, ¿Qué tenía de especial esta gente que

ofrecía holocaustos a Dios en Jerusalén?
los que habían regresado del cautiverio,

3. Según Esdras 8:35, ¿qué hacían los hijos de los que se
habían llevado en Jerusalén?

ofrecieron holocaustos al Dios de Israel:
4. Según Esdras 8:35, ¿Cuántos toros ofrecieron los hijos del

cautiverio a Dios en este momento?
doce becerros por todo Israel,

5. Según Esdras 8:35, ¿Cuántos carneros ofrecieron los hijos
del cautiverio a Dios en este momento?

noventa y seis carneros,
6. Según Esdras 8:35, ¿Cuántos corderos ofrecieron los hijos

del cautiverio a Dios en este momento?
setenta y siete corderos,

7. Según Esdras 8:35, ¿Cuántas cabras machos ofrecieron los
hijos del cautiverio a Dios como ofrenda por el pecado en
este momento?



y doce machos cabríos por expiación,
8. Según Esdras 8:35, ¿Qué tipo de ofrenda eran estos ani‐

males que fueron sacrificados a Dios?
todo en holocausto a Jehová.



1. Según Esdras 8:36, ¿qué entregó Ezra a los sátrapas y gob‐
ernadores del rey en la región más allá del río?

Y se entregaron los decretos del rey
2. Según Esdras 8:36, ¿A quién entregó Ezra las órdenes del

rey, además de los gobernadores en la región más allá del
río?

a sus sátrapas
3. Según Esdras 8:36, ¿A quién le entregó Ezra las órdenes

del rey, además de los sátrapas del rey?
y capitanes

4. Según Esdras 8:36, ¿en qué área entregó Ezra las órdenes
del rey a los sátrapas y gobernadores?

del otro lado del río,
5. Según Esdras 8:36, ¿Qué hicieron los sátrapas y los gober‐

nadores en la región más allá del río por Ezra?
los cuales ayudaron al pueblo

6. Según Esdras 8:36, ¿los sátrapas y gobernadores en la
región más allá del río dieron apoyo a quién, así como a la
casa de Dios?

los cuales ayudaron al pueblo
7. Según Esdras 8:36, ¿los sátrapas y los gobernadores en las



regiones más allá del río brindaron apoyo a la gente, así
como a qué otro proyecto?

y a la casa de Dios.
8. Según Esdras 8:36, ¿el rey ordenó lo que dos tipos de

líderes necesitaban para ayudar a mantener al pueblo y la
casa de Dios? (2 puntos)

y a la casa de Dios.
9. Según Ezra 8:36, ¿qué dos tipos de proyectos necesitaban

los sátrapas y los gobernadores de la región más allá del
río para apoyar a Ezra? (2 puntos)

y a la casa de Dios.



1. Según Esdras 9: 1, ¿Cuándo vinieron los líderes a Esdras,
"los levitas no se han separado de los pueblos de las tier‐
ras?"

Acabadas estas cosas, los gobernantes se acer‐
caron a mí y me dijeron:

2. Según Esdras 9: 1, ¿Sobre quién vinieron los líderes a Ezra
para decir que no se habían separado?

«El pueblo de Israel, los sacerdotes y levitas no se
han separado

3. Según Esdras 9: 1, ¿De quién dijeron los líderes que el
pueblo de Israel no se había separado?

de las gentes del país,
4. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐

dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los hititas, los perizitas,
los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los egipcios y los
amorreos?

de los cananeos,
5. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐

dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no



los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los fer‐
ezeos, los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los egip‐
cios y los amorreos?

heteos,
6. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐

dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, ¿Los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y los amorreos?

ferezeos,
7. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐

dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, los amonitas, los moabitas, los egipcios y los
amorreos?

jebuseos,
8. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐

dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, ¿Los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y los amorreos?

amonitas,
9. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐

dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, ¿Los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y los amorreos?

moabitas,
10. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐

dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, ¿Los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y los amorreos?

egipcios
11. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐

dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐



dadanos de qué áreas, además de los cananeos, los hititas,
los perizitas, los jebuseos, los amonitas, los moabitas, los
egipcios y ¿quién más?

y amorreos,
12. Según Esdras 9: 1, ¿Con respecto a qué no se había sepa‐

rado la gente de la gente de las tierras?
y han caído en sus abominaciones.

13. Según Esdras 9: 1, los líderes vinieron y le dijeron a Es‐
dras que el pueblo de Israel, y los sacerdotes y levitas no
los habían separado de las abominaciones de los ciu‐
dadanos de las 8 áreas. (8 puntos)

cananeos, heteos, ferezeos, jebuseos, amonitas,
moabitas, egipcios y amorreos,



1. Según Esdras 9: 2, ¿a quién tomaron algunos de los hijos
de Israel como esposas para ellos y sus hijos?

Porque han tomado mujeres
2. Según Esdras 9: 2, algunos de los hijos de Israel habían

tomado a las hijas de las tierras con qué propósito para
ellas y sus hijos.

para sí
3. Según Esdras 9: 2, algunos de los hijos de Israel habían

tomado a las hijas de las tierras como esposas de sus hijos
y ¿quién más?

para sí
4. Según Esdras 9: 2, algunos de los hijos de Israel habían

tomado a las hijas de las tierras como esposas para sí mis‐
mas, ¿y quién más?

y para sus hijos de las hijas de ellos,
5. Según Esdras 9: 2, ¿cuál fue el resultado de los matrimo‐

nios que habían sucedido entre los hijos de Israel y las
hijas de las otras tierras?

y el linaje santo ha sido mezclado con las gentes
del país.

6. Según Esdras 9: 2, ¿qué dos grupos de personas fueron los



peores delincuentes, en el asunto de tomar a las hijas de
otras tierras como esposas para ellas y sus hijos? (2 pun‐
tos)

Los jefes y los gobernadores han sido los
primeros en cometer este pecado.»



1. Según Esdras 9: 3, ¿qué sucedió que hizo que Ezra rasgara
su prenda y su túnica, y se arrancara parte de su cabello y
barba, y se sentara con asombro?

Cuando oí esto,
2. Según Esdras 9: 3, ¿Qué dos cosas rompió Esdras cuando

escuchó que los líderes y gobernantes habían tomado hijas
de las otras tierras para sus esposas y esposas para sus
hijos? (2 puntos)

rasgué mi vestido y mi manto,
3. De acuerdo con Esdras 9: 3, ¿Ezra se quitó el cabello de

qué dos lugares, después de escuchar que los líderes y
gobernantes habían tomado hijas de otras tierras para sus
esposas y esposas para sus hijos? (2 puntos)

me arranqué pelo de mi cabeza y de mi barba,
4. Según Esdras 9: 3, ¿qué más hizo Ezra, después de enter‐

arse de que los líderes y gobernantes habían tomado hijas
de otras tierras para sus esposas y como esposas para sus
hijos, además de rasgar su ropa y su túnica, y arrancarse el
pelo? de su cabeza y barba?

y me senté angustiado en extremo.
5. Según Esdras 9: 3, ¿enumera todas las cosas que hizo Es‐



dras cuando escuchó que los líderes y gobernantes habían
tomado a las hijas de la tierra por sus esposas y como es‐
posas por sus hijos? (5 puntos)

rasgué vestido, rasgué mi manto, arranqué pelo
de mi cabeza, arranqué pelo de mi barba, me
senté angustiado



1. Según Esdras 9: 4, ¿Quién vino a Esdras y estuvo allí con
él, mientras él se quedó asombrado hasta el sacrificio de la
tarde?

Todos los que temían las palabras del Dios de Is‐
rael

2. De acuerdo con Esdras 9: 4, ¿a dónde fueron todos los que
temblaron ante las palabras del Dios de Israel?

se reunieron en torno a mí,
3. Según Esdras 9: 4, ¿por qué todos los que temblaron ante

las palabras del Dios de Israel fueron a Esdras?
a causa de la infidelidad

4. Según Esdras 9: 4, ¿quién había transgredido la ley al
casarse con las hijas de las tierras extranjeras?

de quienes habían regresado de la cautividad;
5. Según Esdras 9: 4, ¿Cuánto tiempo estuvo Esdras sentado

asombrado?
pero estuve muy angustiado hasta la hora del
sacrificio de la tarde.

6. Según Esdras 9: 4, ¿Qué estaba haciendo Esdras hasta el
sacrificio de la tarde?

pero estuve muy angustiado hasta la hora del



sacrificio de la tarde.



1. De acuerdo con Esdras 9: 5, ¿Cuándo dejó Esdras de
asombro?

A la hora del sacrificio de la tarde
2. Según Esdras 9: 5, ¿Qué había estado haciendo Ezra

también, mientras estaba sentado asombrado?
salí de mi aflicción y,

3. Según Esdras 9: 5, ¿qué dos cosas había desgarrado Esdras
antes en el día que el sacrificio de la tarde?

rasgados mi vestido y mi manto,
4. Según Esdras 9: 5, ¿Qué acto de adoración y súplica hizo

Ezra ante Dios, en el momento del sacrificio vespertino,
además de extender sus manos a Dios?

me postré de rodillas,
5. De acuerdo con Esdras 9: 5, ¿Qué acto de adoración y

súplica hizo Ezra ante Dios, en el momento del sacrificio
nocturno, además de caer de rodillas?

extendí mis manos a Jehová, mi Dios,
6. Según Esdras 9: 5, ¿enumera los dos actos de adoración

que Ezra hizo ante Dios, en el momento del sacrificio de la
tarde?

extendí mis manos a Jehová, mi Dios,



1. Según Esdras 9: 6, ¿Qué le dijo Esdras a Dios que estaba
demasiado avergonzado para hacer?

y dije: «Dios mío, confuso y avergonzado estoy
para levantar, oh Dios mío, mi rostro hacia ti,

2. De acuerdo con Esdras 9: 6, ¿por qué Ezra no sintió que
podía levantar su rostro hacia Dios?

y dije: «Dios mío, confuso y avergonzado estoy
para levantar, oh Dios mío, mi rostro hacia ti,

3. Según Esdras 9: 6, ¿Qué dijo Esdras que se había elevado
más que sus cabezas?

porque nuestras iniquidades se han multiplicado
sobre nuestras cabezas

4. Según Esdras 9: 6, ¿Esdras dijo que sus iniquidades habían
hecho qué?

porque nuestras iniquidades se han multiplicado
sobre nuestras cabezas

5. Según Esdras 9: 6, ¿Esdras dijo que su culpa había crecido
a qué lugar?

y nuestros delitos han crecido hasta el cielo.
6. Según Esdras 9: 6, ¿Qué dijo Esdras que había crecido

hasta los cielos?



y nuestros delitos han crecido hasta el cielo.



1. Según Esdras 9: 7, ¿cuánto tiempo dijo Esdras que los
hijos de Israel habían sido culpables de violar las leyes de
Dios?

Desde los días de nuestros padres hasta este día
2. Según Esdras 9: 7, ¿Qué dijo Ezra que habían sido, desde

los días de sus padres hasta el día de hoy?
hemos vivido en gran pecado;

3. Según Esdras 9: 7, ¿Por qué habían sido entregados ellos,
sus reyes y sus sacerdotes para castigarlos por diversos
medios?

y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros
reyes y nuestros sacerdotes

4. Según Esdras 9: 7, ¿qué tres grupos de personas dijo Ezra
que habían sido castigados por diversos medios debido a
sus iniquidades? (3 puntos)

y por nuestras iniquidades nosotros, nuestros
reyes y nuestros sacerdotes

5. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Ezra que habían
sufrido, debido a sus iniquidades, además de ser entrega‐
dos a la espada, al cautiverio, al saqueo y a la humillación?

hemos sido entregados en manos de los reyes de



los países,
6. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Ezra que habían

sufrido, debido a sus iniquidades, además de ser entrega‐
dos a manos de los reyes de otras tierras, al cautiverio, al
saqueo y a la humillación?

a la espada,
7. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Ezra que habían

sufrido, debido a sus iniquidades, además de estar en
manos de otros reyes, a la espada, al saqueo y a la humil‐
lación?

al cautiverio,
8. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Ezra que habían

sufrido, debido a sus iniquidades, además de ser entrega‐
dos en manos de los reyes de las tierras, a la espada, al
cautiverio y a la humillación?

al robo
9. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Esdras que habían

sufrido, a causa de sus iniquidades, además de ser entrega‐
dos en manos de los reyes de las tierras, a la espada, al
cautiverio y al saqueo?

y a la vergüenza que cubre nuestro rostro, como
todavía sucede.

10. Según Esdras 9: 7, ¿qué castigos dijo Esdras que habían
sufrido a causa de sus iniquidades? (5 puntos)

y a la vergüenza que cubre nuestro rostro, como
todavía sucede.



1. De acuerdo con Esdras 9: 8, ¿Qué dijo Ezra que se le había
dado a su pueblo por un tiempo?

Ahora, por un breve momento, nos ha mostrado
su misericordia Jehová, nuestro Dios,

2. Según Esdras 9: 8, ¿Qué dijo Esdras que Dios había per‐
mitido que sucediera, por Su gracia?

y ha hecho que nos quedara un resto libre,
3. Según Esdras 9: 8, ¿qué pequeño elemento del tabernáculo

usó Esdras como comparación de la cantidad de personas
que habían regresado de Babilonia?

y nos ha dado un lugar seguro en su santuario.
4. De acuerdo con Esdras 9: 8, De acuerdo con Esdras 9: 8,

¿Qué frase usó Esdras acerca de sus ojos, al describir la
gracia que Dios les había dado?

Así nuestro Dios ha iluminado nuestros ojos
5. Según Esdras 9: 8, ¿De qué dijo Esdras que Dios les había

dado una medida, en su esclavitud?
y nos ha dado un poco de vida en medio de nues‐
tra servidumbre.



1. Según Esdras 9: 9, Ezra dijo que habían estado, ¿qué? pero
ahora se les había dado misericordia a la vista de los reyes
de Persia?

Porque siervos somos;
2. Según Esdras 9: 9, Esdras dijo que a pesar de que habían

sido esclavos, ¿qué hizo Dios por ellos?
pero en nuestra servidumbre no nos ha desam‐
parado nuestro Dios,

3. Según Esdras 9: 9, ¿Esdras dijo que Dios les había exten‐
dido misericordia a la vista de quién?

sino que nos favoreció con su misericordia de‐
lante de los reyes de Persia,

4. Según Esdras 9: 9, ¿Esdras dijo que Dios había hecho que
los reyes de Persia hicieran por ellos?

sino que nos favoreció con su misericordia de‐
lante de los reyes de Persia,

5. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Esdras que Dios había de‐
jado que los reyes de Persia hicieran por ellos, además de
dejar que repararan la casa de Dios, que repararan sus ru‐
inas y les dieran un muro en Judá y Jerusalén?

para animarnos a levantar la casa de nuestro



Dios,
6. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Ezra que Dios había dejado

que los reyes de Persia hicieran por ellos, además de re‐
vivirlos y dejarlos reconstruir las ruinas del templo y dar‐
les un muro en Judá y Jerusalén?

para animarnos a levantar la casa de nuestro
Dios,

7. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Ezra que Dios había dejado
que los reyes de Persia hicieran por ellos, además de re‐
vivirlos, dejarlos reparar la casa de Dios y darles un muro
en Judá y Jerusalén?

restaurar sus ruinas
8. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Ezra que Dios había dejado

que los reyes de Persia hicieran por ellos, además de re‐
vivirlos, dejarlos reparar la casa de Dios y reconstruir sus
ruinas?

y darnos protección en Judá y en Jerusalén.
9. Según Esdras 9: 9, ¿Qué dijo Esdras que Dios había de‐

jado que los reyes de Persia hicieran por ellos? (4 puntos)
y darnos protección en Judá y en Jerusalén.



1. Según Esdras 9:10, ¿Qué pregunta le hizo Ezra a Dios,
porque habían abandonado los mandamientos de Dios?

»Pero ahora, ¿qué diremos, oh Dios nuestro,
después de esto?

2. Según Esdras 9:10, ¿por qué Ezra no tenía nada que de‐
cirle a Dios?

Porque nosotros hemos abandonado los man‐
damientos



1. Según Esdras 9:11, ¿A quién cita Esdras en su oración a
Dios?

que nos habías dado por medio de tus siervos, los
profetas, diciendo:

2. Según Esdras 9:11, ¿qué le dijo Dios a Moisés sobre la
tierra que estaban a punto de poseer?

“La tierra en cuya posesión vais a entrar, es
tierra corrompida

3. Según Esdras 9:11, ¿qué dijo Dios que había causado que
la tierra que estaban a punto de poseer fuera una tierra in‐
munda?

a causa de la inmundicia de los pueblos de aquel‐
las regiones,

4. Según Esdras 9:11, ¿cómo los pueblos que vivían en
Canaán antes de que los israelitas hicieran inmunda su
tierra?

por las abominaciones
5. Según Esdras 9:11, ¿en qué medida dijo Dios que la tierra

había sido impura por la iniquidad de los pueblos anteri‐
ores?

con que la han llenado de uno a otro extremo con



su impureza.



1. Según Esdras 9:12, ¿Qué dijo Ezra que los profetas habían
dicho acerca de a quién deberían darles a sus hijas para
casarse?

Ahora, pues, no deis vuestras hijas a sus hijos,
2. Según Esdras 9:12, ¿Qué dijo Ezra que los profetas habían

dicho acerca de a quién no deberían tomar como esposas
para sus hijos?

ni toméis sus hijas para vuestros hijos,
3. Según Esdras 9:12, ¿Qué dijo Ezra que los profetas habían

dicho sobre las interacciones de los israelitas con la gente
de la tierra que había vivido allí antes que ellos?

ni procuréis jamás su paz ni su prosperidad;
4. Según Esdras 9:12, si no se casaran con los habitantes de

la tierra, o buscaran su paz o prosperidad, lo que Dios dijo
sería el beneficio para ellos, además de que dejarían la
tierra como herencia para sus hijos para siempre?

para que seáis fuertes, comáis los mejores frutos
de la tierra

5. Según Esdras 9:12, ¿Qué prometieron los profetas acerca
de la tierra, si no se casaban con los habitantes de la tierra
que estaban allí antes que ellos?



y la dejéis como herencia a vuestros hijos para
siempre”.



1. Según Esdras 9:13, ¿Qué dos razones citó Ezra como las
razones por las que fueron castigadas en el pasado? (2
puntos)

»Después de todo lo que nos ha sobrevenido a
causa de nuestras malas obras y a causa de nue‐
stro gran pecado,

2. Según Esdras 9:13, ¿Sí o No? ¿Ezra pensó que habían sido
castigados justamente por sus malas acciones y por su gran
culpa?

No. Habían sido castigados menos de lo que
merecían.

3. Según Esdras 9:13, aunque habían pecado y fueron casti‐
gados menos de lo que merecían, ¿qué les había dado
Dios?

y nos diste un resto como éste,



1. Según Esdras 9:14, ¿Cómo veía Ezra la práctica de casarse
con las personas que cometían abominaciones? ¿Estaba
haciendo qué, con respecto a los mandamientos de Dios?

¿hemos de volver a infringir tus mandamientos
2. Según Esdras 9:14, ¿Qué acciones con respecto al matri‐

monio, dijo Esdras que habían hecho, y quebrantó los
mandamientos de Dios nuevamente?

y a emparentar con pueblos que cometen estas
abominaciones?

3. Según Esdras 9:14, ¿Cuán enojado pensó Ezra que Dios se
iba a poner con ellos si continuaban casándose con la
gente de la tierra que estaba cometiendo estas abomina‐
ciones contra Dios?

¿No te indignarías contra nosotros hasta con‐
sumirnos,

4. Según Esdras 9:14, ¿Cuán profundamente pensó Ezra que
Dios los consumiría, en su enojo con ellos por casarse con
personas que estaban cometiendo abominaciones?

sin que quedara resto ni quien escape?



1. Según Esdras 9:15, ¿Cómo describió Esdras al Dios de Is‐
rael?

»Jehová, Dios de Israel, tú eres justo,
2. Según Esdras 9:15, ¿Cómo describió Esdras a las personas

que quedaron?
pues hemos quedado como un resto que ha es‐
capado,

3. De acuerdo con Esdras 9:15, ¿Qué período de tiempo le
describió Ezra a Dios?

tal cual ha sucedido en este día.
4. Según Esdras 9:15, ¿Dónde dijo Ezra que estaban, en

relación con Dios?
Henos aquí delante de ti

5. Según Esdras 9:15, ¿Cómo los juzgó Ezra en cuanto a
casarse con los habitantes de la tierra?

con nuestros delitos;
6. De acuerdo con Esdras 9:15, ¿Quién pensó Ezra que

podría estar delante de Dios, en el asunto de casarse con
los habitantes de la tierra?

por su causa no somos dignos de estar en tu pres‐
encia.»



1. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo Esdras, además
de confesar, llorar e inclinarse ante la casa de Dios?

Mientras oraba Esdras
2. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo Esdras, además

de orar, llorar e inclinarse ante la casa de Dios?
y hacía confesión,

3. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo Esdras, además
de orar, confesar e inclinarse ante la casa de Dios?

llorando
4. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo Esdras, además

de orar, confesar y llorar?
y postrándose delante de la casa de Dios,

5. Según Esdras 10: 1, mientras Ezra estaba orando, confe‐
sando, llorando e inclinándose ante la casa de Dios, ¿una
gran asamblea de los 3 tipos de personas que estaban allí
también? (3 puntos)

se reunió en torno a él una muy grande multitud
de Israel, hombres, mujeres y niños;

6. Según Esdras 10: 1, ¿De qué país había una gran asamblea
de hombres, mujeres y niños reunidos con Esdras mientras
él oraba ante la casa de Dios?



se reunió en torno a él una muy grande multitud
de Israel, hombres, mujeres y niños;

7. Según Esdras 10: 1, ¿Qué estaba haciendo la gran asam‐
blea de hombres, mujeres y niños con Esdras, mientras él
estaba orando ante la casa de Dios?

y el pueblo lloraba amargamente.



1. Según Esdras 10: 2, ¿Quién era el hijo de Jehiel, de los
hijos de Elam, quien dijo que habían pecado al tomar es‐
posas extranjeras?

Entonces Secanías hijo de
2. Según Esdras 10: 2, ¿Quién fue el padre de Secanías que

dijo que habían pecado al tomar esposas paganas?
Jehiel,

3. De acuerdo con Esdras 10: 2, ¿Quién era el abuelo, o área
geográfica de la cual era Sechanías hijo de Jehiel?

de los hijos de Elam,
4. Según Esdras 10: 2, ¿A quién dijo Schechaniah hijo de Je‐

hiel, de los hijos de Elam, que habían pecado a causa de
sus esposas paganas?

tomó la palabra y dijo a Esdras:
5. Según Esdras 10: 2, ¿qué habían hecho los hijos de Israel

cuando tomaron esposas paganas para sí mismos?
«Nosotros hemos pecado contra nuestro Dios,

6. De acuerdo con Esdras 10: 2, ¿de qué manera dijo
Secanías que se habían pasado contra Dios?

pues tomamos mujeres extranjeras de los pueb‐
los de la tierra;



7. De acuerdo con Esdras 10: 2, ¿Ofreció Senanaías alguna
esperanza a las personas que habían tomado esposas ex‐
tranjeras?

pero a pesar de esto, aún hay esperanza para Is‐
rael.



1. Según Esdras 10: 3, ¿con quién propuso Schechaniah que
hicieran un pacto, ya que habían tomado esposas extran‐
jeras?

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios
2. Según Esdras 10: 3, ¿qué les propuso Shechaniah que

hicieran con Dios para remediar el hecho de que habían
tomado esposas extranjeras en el pasado?

Ahora, pues, hagamos pacto con nuestro Dios
3. Según Esdras 10: 3, ¿Qué le propuso Shechaniah a la

gente que había tomado esposas extranjeras?
de despedir a todas las mujeres

4. Según Esdras 10: 3, ¿con quién más propuso Shechaniah
que la gente guardara, además de las esposas extranjeras
con las que se habían casado?

y los nacidos de ellas,
5. Según Esdras 10: 3, Shechaniah dijo que Ezra era ¿qué

relación con él?
según el consejo de mi señor

6. Según Esdras 10: 3, ¿a quién dijo Sechanías que debería
estar dispuesto a rechazar a sus esposas e hijos extranjeros
que les nacieron de las esposas extranjeras?



y de los que temen el mandamiento de nuestro
Dios.

7. De acuerdo con Esdras 10: 3, ¿por qué Shechaniah dijo
que esto era algo bueno para hacer, alejar a sus esposas ex‐
tranjeras y a los hijos que les habían nacido de sus esposas
extranjeras?

¡Que se haga conforme a la Ley!



1. Según Esdras 10: 4, Shechaniah alentó a la gente a que
guardara a sus esposas e hijos extranjeros, diciendo que
era su qué.

Levántate, porque ésta es tu obligación,
2. De acuerdo con Esdras 10: 4, al decir qué, ¿cómo animó

Sechanías a los hombres para que pudieran alejar a sus es‐
posas e hijos extranjeros?

y nosotros estaremos contigo.
3. De acuerdo con Esdras 10: 4, ¿Se dio cuenta Shechaniah

de que esto sería algo difícil de hacer, para alejar a sus es‐
posas e hijos extranjeros?

¡Anímate
4. Según Esdras 10: 4, ¿qué palabras finales dijo Sechanías a

los hombres, después de decirles que fueran de buen valor,
antes de que guardaran a sus esposas e hijos extranjeros?

y pon manos a la obra!»



1. Según Esdras 10: 5, después del discurso alentador de
Shechaniah, ¿quién se puso de pie para administrar el jura‐
mento de que los hombres alejarían (se divorciarían) de
sus esposas e hijos extranjeros?

Entonces se levantó Esdras
2. Según Esdras 10: 5, ¿Quién hizo el juramento de alejar a

sus esposas e hijos extranjeros, además de los levitas y
todo Israel?

e hizo jurar a los principales sacerdotes
3. Según Esdras 10: 5, ¿Quién hizo el juramento de alejar a

sus esposas e hijos extranjeros, además de los líderes de
los sacerdotes y todo Israel?

y de los levitas,
4. Según Esdras 10: 5, ¿Quién más hizo el juramento de ale‐

jar a sus esposas e hijos extranjeros, además de los líderes
de los sacerdotes y levitas?

y a todo Israel, que harían conforme a esto;
5. Según Esdras 10: 5, ¿qué hicieron los líderes de los sacer‐

dotes, los levitas y todo Israel, con Esdras oficiando?
y ellos lo juraron.



1. Según Esdras 10: 6, ¿qué hizo Esdras antes de entrar en la
cámara de Johanán?

Se retiró luego Esdras de delante de la casa de
Dios

2. Según Esdras 10: 6, ¿a qué cámara fue Ezra, después de
que los hombres hicieron un juramento de alejar a sus es‐
posas e hijos paganos?

y se fue a la habitación de Johanán
3. Según Esdras 10: 6, ¿Quién era el hijo de Eliasib?

y se fue a la habitación de Johanán
4. Según Esdras 10: 6, ¿Quién era el padre de Johanan, a

quien fue Ezra, después de que los hombres hicieron un ju‐
ramento de alejar a sus esposas e hijos extranjeros?

hijo de Eliasib;
5. De acuerdo con Esdras 10: 6, ¿Qué dos cosas NO hizo Es‐

dras después de llegar a la cámara de Johanán? (2 puntos)
pero no comió pan ni bebió agua,

6. De acuerdo con Esdras 10: 6, ¿por qué Ezra estaba ayu‐
nando con comida y agua?

porque se entristeció a causa del pecado de los
que habían regresado del cautiverio.



1. Según Esdras 10: 7, ¿qué enviaron Esdras y Johanán a los
descendientes del cautiverio?

Después hicieron pregonar en Judá y en
Jerusalén

2. Según Esdras 10: 7, ¿En qué dos áreas geográficas dijeron
Esdras y Johanán que todos los hijos del cautiverio debían
venir a Jerusalén? (2 puntos)

Después hicieron pregonar en Judá y en
Jerusalén

3. Según Esdras 10: 7, ¿A quién enviaron Esdras y Johanan
una proclamación para convocar a venir a Jerusalén?

que todos los hijos del cautiverio
4. Según Esdras 10: 7, ¿qué había en la proclamación de Es‐

dras y Jehonan a los descendientes del cautiverio? ¿Qué se
suponía que debían hacer?

se reunieran en Jerusalén;
5. De acuerdo con Esdras 10: 7, ¿Dónde estaban todos los

que habían sido descendientes y cautivos a dónde se
suponía que debían ir, debido al decreto que emitieron
Ezra y Jehanan?

se reunieran en Jerusalén;



1. Según Esdras 10: 8, en esta proclamación, ¿cuánto tiempo
permitió Esdras a todos los cautivos de Judá que habían re‐
gresado a Judá y a Jerusalén para llegar a Jerusalén?

y que el que no se presentara en el plazo de tres
días,

2. Según Esdras 10: 8, ¿Quién más respaldaba la procla‐
mación de Esdras para todos los que habían regresado del
cautiverio para reunirse en Jerusalén en tres días?

conforme al acuerdo de los jefes y de los an‐
cianos,

3. Según Esdras 10: 8, ¿cuál era la pena para cualquiera que
fuera una persona del cautiverio que no fuera a Jerusalén
en tres días, además de estar separado de la congregación
de los que se habían llevado?

perdiera toda su hacienda
4. Según Esdras 10: 8, ¿cuál era la pena para cualquiera que

fuera una persona del cautiverio que no fuera a Jerusalén
en tres días, además de tener todas sus propiedades convis‐
itadas?

y fuera excluido de la congregación de los que
habían regresado del cautiverio.



1. Según Esdras 10: 9, ¿todos los hombres de las dos tribus
reunidas en Jerusalén el día 20 del mes noveno?

Así todos los hombres de Judá y de Benjamín
2. Según Esdras 10: 9, ¿Todos los hombres de Judá y Benja‐

men fueron a qué ciudad?
se reunieron en Jerusalén dentro de los tres días,

3. Según Esdras 10: 9, ¿en cuántos días se reunieron todos
los hombres de Judá y Benjamín en Jerusalén?

se reunieron en Jerusalén dentro de los tres días,
4. Según Esdras 10: 9, ¿en qué día del noveno mes se re‐

unieron todos los hombres de Judá y Benjamín en
Jerusalén?

a los veinte días del mes,
5. Según Esdras 10: 9, ¿en el vigésimo día de qué mes del

año se reunieron todos los hombres en Jerusalén?
que era el noveno mes;

6. Según Esdras 10: 9, ¿en qué lugar de Jerusalén se re‐
unieron todos los hombres de Judá y Benjamín?

y se sentó todo el pueblo en la plaza de la casa de
Dios,

7. Según Esdras 10: 9, ¿Por qué razón, además de la fuerte



lluvia, temblaban los hombres de Judá y Benjamín?
temblando con motivo de aquel asunto,

8. Según Esdras 10: 9, ¿Cuál fue la reacción de los hombres
que vinieron a Jerusalén, por el asunto de las esposas ex‐
tranjeras y la lluvia?

temblando con motivo de aquel asunto,
9. Según Esdras 10: 9, ¿Cuál fue la razón por la que los hom‐

bres de Judá y Benjamín estaban temblando, además de
que tenían esposas extranjeras?

y a causa de la lluvia.
10. Según Esdras 10: 9, ¿por qué dos motivos temblaban los

hombres de Judá y Benjamín en la plaza abierta de la casa
de Dios? (2 puntos)

y a causa de la lluvia.



1. Según Esdras 10:10, ¿Quién fue el orador principal en la
asamblea de los hombres de Judá y Benjamín?

Entonces se levantó el sacerdote Esdras y les
dijo:

2. De acuerdo con Esdras 10:10, ¿Qué les dijo Esdras a los
hombres de Judá y Benjamín en la asamblea en Jerusalén,
que les había hecho aumentar la culpa de Israel?

—Vosotros habéis pecado, por cuanto tomasteis
mujeres extranjeras,

3. Según Esdras 10:10, Esdras dijo que al tomar esposas pa‐
ganas, ¿qué hicieron los hombres de Judá y Benjamín?

aumentando así el pecado de Israel.



1. Según Esdras 10:11, ¿Qué les pidió Ezra a los hombres
que hicieran, además de hacer la voluntad de Dios y sepa‐
rarse de los pueblos de la tierra y de las esposas paganas?

Ahora, pues, dad gloria a Jehová, Dios de vue‐
stros padres,

2. Según Esdras 10:11, ¿Por qué Ezra quería que los hombres
se separaran de sus esposas paganas? ¿Quería que hicieran
la voluntad de quién?

haced su voluntad
3. Según Esdras 10:11, ¿cómo se suponía que los israelitas se

relacionarían con los pueblos de la tierra y sus esposas pa‐
ganas?

y apartaos de los pueblos de las tierras
4. Según Esdras 10:11, ¿De quién se suponía que los hijos de

Israel debían separarse, además de los pueblos de la tierra?
y de las mujeres extranjeras.

5. Según Esdras 10:11, ¿De qué dos grupos de personas dijo
Ezra que se suponía que los hombres debían separarse? (2
puntos)

y de las mujeres extranjeras.



1. Según Esdras 10:12, ¿Quién estuvo de acuerdo con Esdras
en que tenían que guardar a sus esposas paganas?

Toda la asamblea respondió en alta voz:
2. De acuerdo con Esdras 10:12, ¿Qué dijo la gente después

de que Esdras les dijo que necesitaban guardar a sus es‐
posas paganas?

—Hágase conforme a lo que has dicho.



1. Según Esdras 10:13, ¿Verdadero o falso? ¿Solo unas pocas
personas se habían casado con esposas paganas?

Pero el pueblo es muy numeroso
2. Según Esdras 10:13, ¿En qué estación estaba en Jerusalén

al momento de esta reunión?
y estamos en tiempo de lluvias;

3. Según Esdras 10:13, Debido a que era la temporada de
fuertes lluvias, ¿qué podría hacer la gente con facilidad?

además no podemos permanecer en la calle,
4. De acuerdo con Esdras 10:13, ¿qué período de tiempo dijo

la gente que tomaría más que resolver quién se había
casado con esposas paganas y quién no?

ni es cuestión de un día ni de dos,
5. Según Esdras 10:13, ¿por qué la gente pensó que tomaría

más de dos o tres días descubrir quién se había casado con
esposas paganas y quién no?

pues somos muchos los que hemos pecado en
esto.



1. De acuerdo con Esdras 10:14, ¿Quién dijo la gente que
debía administrar el papeleo de los hombres que guarda‐
ban a sus esposas, además de sus propias ciudades?

Que sean nuestros jefes los que se queden en
lugar de toda la congregación,

2. Según Esdras 10:14, ¿cómo vendrían los hombres y se en‐
contrarían con los ancianos y los jueces de las ciudades
para cuidar de sus esposas e hijos paganos?

y vengan en fechas determinadas todos aquellos
que en nuestras ciudades hayan tomado mujeres
extranjeras,

3. Según Esdras 10:14, ¿qué dos tipos de personas se suponía
que debían ayudar en el asunto de todos los divorcios que
debían ocurrir con los hombres que se habían casado con
esposas paganas?

acompañados de los ancianos y los jueces de cada
ciudad,

4. Según Esdras 10:14, ¿qué dijo la gente que sucedería
después de separarse de sus esposas paganas?

hasta que apartemos de nosotros el ardor de la
ira de nuestro Dios a causa de esto.



5. Según Esdras 10:14, ¿Cuál dijo la gente que sería la
reacción de Dios después de deshacerse de sus esposas pa‐
ganas?

hasta que apartemos de nosotros el ardor de la
ira de nuestro Dios a causa de esto.

6. Según Esdras 10:14, ¿qué sugirió la gente que se hiciera
como una forma de manejar la grabación de quién había
tomado esposas paganas, en lugar de hacerlo en la lluvia?

hasta que apartemos de nosotros el ardor de la
ira de nuestro Dios a causa de esto.



1. Según Esdras 10:15, ¿Quién era el hijo de Asael que se
opuso al plan de venir por cita para hacerse cargo de los
divorcios?

Solamente Jonatán hijo de
2. Según Esdras 10:15, ¿Quién fue el padre del Jahazías que

se opuso al plan de venir por cita para hacerse cargo de los
divorcios?

Asael,
3. Según Esdras 10:15, ¿Quién era el hijo de Ticva que se

opuso al plan de venir por cita para hacerse cargo de los
divorcios?

y Jahazías hijo de
4. Según Esdras 10:15, ¿Quién fue el padre de Jahazías?

Ticva se opusieron a esto,
5. De acuerdo con Esdras 10:15, ¿Quién, junto con Shab‐

bethai el Levita, apoyó los dos únicos votos discrepantes
para el plan de llegar por cita para hacerse cargo de los di‐
vorcios?

y los levitas Mesulam
6. De acuerdo con Esdras 10:15, ¿Quién, junto con Meshul‐

lam, apoyó los dos únicos votos discrepantes para el plan



que se realizará con una cita para encargarse de los divor‐
cios?

y Sabetai
7. Según Esdras 10:15, ¿qué hicieron Meshullam y Shab‐

bethai, el escriba, por Jonatán, hijo de Asael, y Jahazías,
hijo de Tikvá?

los apoyaron.
8. De acuerdo con Esdras 10:15, ¿enumera a las dos personas

que votaron en contra del plan de todos para que acudan a
los líderes y jueces de sus ciudades para hacerse cargo de
los divorcios? (2 puntos)

los apoyaron.
9. Según Esdras 10:15, ¿enumera las dos personas que apo‐

yaron a Jonatán, hijo de Asahel, y a Jahazías, hijo de
Tikvá, que se opusieron al plan de acudir por cita para hac‐
erse cargo de sus divorcios? (2 puntos)

los apoyaron.



1. Según Esdras 10:16, ¿Quiénes estaban dispuestos a regis‐
trar que habían tomado esposas paganas extranjeras?

Los que habían regresado del cautiverio actu‐
aron de acuerdo con lo convenido.

2. Según Esdras 10:16, ¿Quién estaba a cargo de registrar
quién había tomado esposas paganas, además de ciertos
jefes de los hogares de los padres?

Y fueron apartados el sacerdote Esdras
3. Según Esdras 10:16, ¿Quién más estaba ayudando a Es‐

dras a registrar a todos los hombres de los descendientes
del cautiverio que habían tomado esposas paganas?

y algunos jefes de familia,
4. Según Esdras 10:16, ¿Cómo fueron elegidos los otros jefes

de los hogares del padre, quienes ayudarían a Ezra a regis‐
trar quién había tomado esposas extranjeras?

según sus casas paternas.
5. Según Esdras 10:16, ¿en qué día del décimo mes Ezra y

los jefes de los hogares de los padres se sentaron para
tratar de registrar a los hombres que habían tomado es‐
posas extranjeras?

El primer día



6. Según Esdras 10:16, ¿en el primer día de qué mes Ezra y
los jefes de los hogares de los padres se sentaron para
tratar de registrar a los hombres que habían tomado es‐
posas extranjeras?

del décimo mes todos ellos,
7. De acuerdo con Esdras 10:16, ¿Cuán específicos fueron al

elegir a las personas para ayudar a Esdras, de los jefes de
los hogares de los padres?

personalmente, se sentaron
8. Según Esdras 10:16, ¿Qué se sentaron a hacer Esdras y los

jefes de las casas de los padres el primer día del décimo
mes?

para examinar el asunto.



1. Según Esdras 10:17, ¿qué día del primer mes terminaron
de interrogar a todos los hombres sobre sus esposas pa‐
ganas?

Y el primer día
2. Según Esdras 10:17, ¿el primer día de qué mes terminaron

de interrogar a todos los hombres sobre sus esposas pa‐
ganas?

del primer mes
3. Según Esdras 10:17, el primer día del primer mes, ¿qué

terminaron de hacer?
terminaron el juicio de todos aquellos

4. Según Esdras 10:17, el primer día del primer mes, ¿termi‐
naron de interrogar a todos los hombres sobre qué tema?

que habían tomado mujeres extranjeras.
5. Según Esdras 10: 16-17, ¿Cuánto tiempo estuvieron Es‐

dras y sus ayudantes registrando a hombres que habían
tomado esposas extranjeras?

Dos meses: desde el primer día del décimo mes
hasta el primer día del primer mes. (Suponiendo
que el año tuviera solo 12 meses, y no un mes
adicional de Adar para alinear el año con los cul‐



tivos).
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Instructions générales

Le programme de mémorisation de la Bible Ready Answers est
conçu pour vous aider à mémoriser des passages de la Bible.
facilement et rapidement. Il repose sur de nombreuses stratégies
de mémorisation éprouvées. Bien que ce matériel est conçu pour
aider les équipes qui étudient en 2019 à se préparer aux tests
Pathfinder Bible Experience au début de 2020, nous espérons que
d'autres trouveront cela utile, car ils souhaitent se familiariser
avec Esdras, Nehamiah, Osée, Amos, Jonas et Michée. Plus de
matériels d’apprentissage et d’instructions pour les utiliser sont
disponibles sur le site Pages ReadyAnswers.org PBE2020

C’est notre espoir et nos prières que cela vous aide à mieux com‐
prendre davantage la Parole de Dieu.

Bill et Shelley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P20/P20.html


Esdras chapitre 6 verset 1.

Alors le roi Darius donna ordre de faire des recherches dans la
maison des archives où l'on déposait les trésors à Babylone.



Esdras chapitre 6 verset 2.

Et l'on trouva à Achmetha, capitale de la province de Médie, un
rouleau sur lequel était écrit le mémoire suivant:



Esdras chapitre 6 verset 3.

La première année du roi Cyrus, le roi Cyrus a donné cet ordre au
sujet de la maison de Dieu à Jérusalem: Que la maison soit
rebâtie, pour être un lieu où l'on offre des sacrifices, et qu'elle ait
des solides fondements. Elle aura soixante coudées de hauteur,
soixante coudées de largeur,



Esdras chapitre 6 verset 4.

trois rangées de pierres de taille et une rangée de bois neuf. Les
frais seront payés par la maison du roi.



Esdras chapitre 6 verset 5.

De plus, les ustensiles d'or et d'argent de la maison de Dieu, que
Nebucadnetsar avait enlevés du temple de Jérusalem et trans‐
portés à Babylone, seront rendus, transportés au temple de
Jérusalem à la place où ils étaient, et déposés dans la maison de
Dieu.



Esdras chapitre 6 verset 6.

Maintenant, Thathnaï, gouverneur de l'autre côté du fleuve,
Schethar Boznaï, et vos collègues d'Apharsac, qui demeurez de
l'autre côté du fleuve, tenez-vous loin de ce lieu.



Esdras chapitre 6 verset 7.

Laissez continuer les travaux de cette maison de Dieu; que le
gouverneur des Juifs et les anciens des Juifs la rebâtissent sur
l'emplacement qu'elle occupait.



Esdras chapitre 6 verset 8.

Voici l'ordre que je donne touchant ce que vous aurez à faire à
l'égard de ces anciens des Juifs pour la construction de cette mai‐
son de Dieu: les frais, pris sur les biens du roi provenant des trib‐
uts de l'autre côté du fleuve, seront exactement payés à ces
hommes, afin qu'il n'y ait pas d'interruption.



Esdras chapitre 6 verset 9.

Les choses nécessaires pour les holocaustes du Dieu des cieux,
jeunes taureaux, béliers et agneaux, froment, sel, vin et huile,
seront livrées, sur leur demande, aux sacrificateurs de Jérusalem,
jour par jour et sans manquer,



Esdras chapitre 6 verset 10.

afin qu'ils offrent des sacrifices de bonne odeur au Dieu des cieux
et qu'ils prient pour la vie du roi et de ses fils.



Esdras chapitre 6 verset 11.

Et voici l'ordre que je donne touchant quiconque transgressera
cette parole: on arrachera de sa maison une pièce de bois, on la
dressera pour qu'il y soit attaché, et l'on fera de sa maison un tas
d'immondices.



Esdras chapitre 6 verset 12.

Que le Dieu qui fait résider en ce lieu son nom renverse tout roi
et tout peuple qui étendraient la main pour transgresser ma pa‐
role, pour détruire cette maison de Dieu à Jérusalem! Moi, Dar‐
ius, j'ai donné cet ordre. Qu'il soit ponctuellement exécuté.



Esdras chapitre 6 verset 13.

Thathnaï, gouverneur de ce côté du fleuve, Schethar Boznaï, et
leurs collègues, se conformèrent ponctuellement à cet ordre que
leur envoya le roi Darius.



Esdras chapitre 6 verset 14.

Et les anciens des Juifs bâtirent avec succès, selon les prophéties
d'Aggée, le prophète, et de Zacharie, fils d'Iddo; ils bâtirent et
achevèrent, d'après l'ordre du Dieu d'Israël, et d'après l'ordre de
Cyrus, de Darius, et d'Artaxerxès, rois de Perse.



Esdras chapitre 6 verset 15.

La maison fut achevée le troisième jour du mois d'Adar, dans la
sixième année du règne du roi Darius.



Esdras chapitre 6 verset 16.

Les enfants d'Israël, les sacrificateurs et les Lévites, et le reste
des fils de la captivité, firent avec joie la dédicace de cette mai‐
son de Dieu.



Esdras chapitre 6 verset 17.

Ils offrirent, pour la dédicace de cette maison de Dieu, cent tau‐
reaux, deux cents béliers, quatre cents agneaux, et, comme vic‐
times expiatoires pour tout Israël, douze boucs, d'après le nombre
des tribus d'Israël.



Esdras chapitre 6 verset 18.

Ils établirent les sacrificateurs selon leurs classes et les Lévites
selon leurs divisions pour le service de Dieu à Jérusalem, comme
il est écrit dans le livre de Moïse.



Esdras chapitre 6 verset 19.

Les fils de la captivité célébrèrent la Pâque le quatorzième jour
du premier mois.



Esdras chapitre 6 verset 20.

Les sacrificateurs et les Lévites s'étaient purifiés de concert, tous
étaient purs; ils immolèrent la Pâque pour tous les fils de la cap‐
tivité, pour leurs frères les sacrificateurs, et pour eux-mêmes.



Esdras chapitre 6 verset 21.

Les enfants d'Israël revenus de la captivité mangèrent la Pâque,
avec tous ceux qui s'étaient éloignés de l'impureté des nations du
pays et qui se joignirent à eux pour chercher l'Éternel, le Dieu
d'Israël.



Esdras chapitre 6 verset 22.

Ils célébrèrent avec joie pendant sept jours la fête des pains sans
levain, car l'Éternel les avait réjouis en disposant le roi d'Assyrie
à les soutenir dans l'oeuvre de la maison de Dieu, du Dieu
d'Israël.



Esdras chapitre 7 verset 1.

Après ces choses, sous le règne d'Artaxerxès, roi de Perse, vint
Esdras, fils de Seraja, fils d'Azaria, fils de Hilkija,



Esdras chapitre 7 verset 2.

fils de Schallum, fils de Tsadok, fils d'Achithub,



Esdras chapitre 7 verset 3.

fils d'Amaria, fils d'Azaria, fils de Merajoth,



Esdras chapitre 7 verset 4.

fils de Zerachja, fils d'Uzzi, fils de Bukki,



Esdras chapitre 7 verset 5.

fils d'Abischua, fils de Phinées, fils d'Éléazar, fils d'Aaron, le
souverain sacrificateur.



Esdras chapitre 7 verset 6.

Cet Esdras vint de Babylone: c'était un scribe versé dans la loi de
Moïse, donnée par l'Éternel, le Dieu d'Israël. Et comme la main
de l'Éternel, son Dieu, était sur lui, le roi lui accorda tout ce qu'il
avait demandé.



Esdras chapitre 7 verset 7.

Plusieurs des enfants d'Israël, des sacrificateurs et des Lévites,
des chantres, des portiers, et des Néthiniens, vinrent aussi à
Jérusalem, la septième année du roi Artaxerxès.



Esdras chapitre 7 verset 8.

Esdras arriva à Jérusalem au cinquième mois de la septième
année du roi;



Esdras chapitre 7 verset 9.

il était parti de Babylone le premier jour du premier mois, et il ar‐
riva à Jérusalem le premier jour du cinquième mois, la bonne
main de son Dieu étant sur lui.



Esdras chapitre 7 verset 10.

Car Esdras avait appliqué son coeur à étudier et à mettre en pra‐
tique la loi de l'Éternel, et à enseigner au milieu d'Israël les lois et
les ordonnances.



Esdras chapitre 7 verset 11.

Voici la copie de la lettre donnée par le roi Artaxerxès à Esdras,
sacrificateur et scribe, enseignant les commandements et les lois
de l'Éternel concernant Israël:



Esdras chapitre 7 verset 12.

Artaxerxès, roi des rois, à Esdras, sacrificateur et scribe, versé
dans la loi du Dieu des cieux, etc.



Esdras chapitre 7 verset 13.

J'ai donné ordre de laisser aller tous ceux du peuple d'Israël, de
ses sacrificateurs et de ses Lévites, qui se trouvent dans mon roy‐
aume, et qui sont disposés à partir avec toi pour Jérusalem.



Esdras chapitre 7 verset 14.

Tu es envoyé par le roi et ses sept conseillers pour inspecter Juda
et Jérusalem d'après la loi de ton Dieu, laquelle est entre tes
mains,



Esdras chapitre 7 verset 15.

et pour porter l'argent et l'or que le roi et ses conseillers ont
généreusement offerts au Dieu d'Israël, dont la demeure est à
Jérusalem,



Esdras chapitre 7 verset 16.

tout l'argent et l'or que tu trouveras dans toute la province de
Babylone, et les dons volontaires faits par le peuple et les sacrifi‐
cateurs pour la maison de leur Dieu à Jérusalem.



Esdras chapitre 7 verset 17.

En conséquence, tu auras soin d'acheter avec cet argent des tau‐
reaux, des béliers, des agneaux, et ce qui est nécessaire pour les
offrandes et les libations, et tu les offriras sur l'autel de la maison
de votre Dieu à Jérusalem.



Esdras chapitre 7 verset 18.

Vous ferez avec le reste de l'argent et de l'or ce que vous jugerez
bon de faire, toi et tes frères, en vous conformant à la volonté de
votre Dieu.



Esdras chapitre 7 verset 19.

Dépose devant le Dieu de Jérusalem les ustensiles qui te sont
remis pour le service de la maison de ton Dieu.



Esdras chapitre 7 verset 20.

Tu tireras de la maison des trésors du roi ce qu'il faudra pour les
autres dépenses que tu auras à faire concernant la maison de ton
Dieu.



Esdras chapitre 7 verset 21.

Moi, le roi Artaxerxès, je donne l'ordre à tous les trésoriers de
l'autre côté du fleuve de livrer exactement à Esdras, sacrificateur
et scribe, versé dans la loi du Dieu des cieux, tout ce qu'il vous
demandera,



Esdras chapitre 7 verset 22.

jusqu'à cent talents d'argent, cent cors de froment, cent baths de
vin, cent baths d'huile, et du sel à discrétion.



Esdras chapitre 7 verset 23.

Que tout ce qui est ordonné par le Dieu des cieux se fasse
ponctuellement pour la maison du Dieu des cieux, afin que sa
colère ne soit pas sur le royaume, sur le roi et sur ses fils.



Esdras chapitre 7 verset 24.

Nous vous faisons savoir qu'il ne peut être levé ni tribut, ni
impôt, ni droit de passage, sur aucun des sacrificateurs, des
Lévites, des chantres, des portiers, des Néthiniens, et des servi‐
teurs de cette maison de Dieu.



Esdras chapitre 7 verset 25.

Et toi, Esdras, selon la sagesse de Dieu que tu possèdes, établis
des juges et des magistrats qui rendent la justice à tout le peuple
de l'autre côté du fleuve, à tous ceux qui connaissent les lois de
ton Dieu; et fais-les connaître à ceux qui ne le connaissent pas.



Esdras chapitre 7 verset 26.

Quiconque n'observera pas ponctuellement la loi de ton Dieu et la
loi du roi sera condamné à la mort, au bannissement, à une
amende, ou à la prison.



Esdras chapitre 7 verset 27.

Béni soit l'Éternel, le Dieu de nos pères, qui a disposé le coeur du
roi à glorifier ainsi la maison de l'Éternel à Jérusalem,



Esdras chapitre 7 verset 28.

et qui m'a rendu l'objet de la bienveillance du roi, de ses con‐
seillers, et de tous ses puissants chefs! Fortifié par la main de
l'Éternel, mon Dieu, qui était sur moi, j'ai rassemblé les chefs
d'Israël, afin qu'ils partissent avec moi.



Esdras chapitre 8 verset 1.

Voici les chefs de familles et les généalogies de ceux qui
montèrent avec moi de Babylone, sous le règne du roi Artax‐
erxès.



Esdras chapitre 8 verset 2.

Des fils de Phinées, Guerschom; des fils d'Ithamar, Daniel; des
fils de David, Hatthusch, des fils de Schecania;



Esdras chapitre 8 verset 3.

des fils de Pareosch, Zacharie, et avec lui cent cinquante mâles
enregistrés;



Esdras chapitre 8 verset 4.

des fils de Pachat Moab, Eljoénaï, fils de Zerachja, et avec lui
deux cents mâles;



Esdras chapitre 8 verset 5.

des fils de Schecania, le fils de Jachaziel, et avec lui trois cents
mâles;



Esdras chapitre 8 verset 6.

des fils d'Adin, Ébed, fils de Jonathan, et avec lui cinquante
mâles;



Esdras chapitre 8 verset 7.

des fils d'Élam, Ésaïe, fils d'Athalia, et avec lui soixante-dix
mâles;



Esdras chapitre 8 verset 8.

des fils de Schephathia, Zebadia, fils de Micaël, et avec lui qua‐
tre-vingts mâles;



Esdras chapitre 8 verset 9.

des fils de Joab, Abdias, fils de Jehiel, et avec lui deux cent dix-
huit mâles;



Esdras chapitre 8 verset 10.

des fils de Schelomith, le fils de Josiphia, et avec lui cent soix‐
ante mâles;



Esdras chapitre 8 verset 11.

des fils de Bébaï, Zacharie, fils de Bébaï, et avec lui vingt-huit
mâles;



Esdras chapitre 8 verset 12.

des fils d'Azgad, Jochanan, fils d'Hakkathan, et avec lui cent dix
mâles;



Esdras chapitre 8 verset 13.

des fils d'Adonikam, les derniers, dont voici les noms: Éliphéleth,
Jeïel et Schemaeja, et avec eux soixante mâles;



Esdras chapitre 8 verset 14.

des fils de Bigvaï, Uthaï et Zabbud, et avec eux soixante-dix
mâles.



Esdras chapitre 8 verset 15.

Je les rassemblai près du fleuve qui coule vers Ahava, et nous
campâmes là trois jours. Je dirigeai mon attention sur le peuple et
sur les sacrificateurs, et je ne trouvai là aucun des fils de Lévi.



Esdras chapitre 8 verset 16.

Alors je fis appeler les chefs Éliézer, Ariel, Schemaeja, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meschullam, et les docteurs
Jojarib et Elnathan.



Esdras chapitre 8 verset 17.

Je les envoyai vers le chef Iddo, demeurant à Casiphia, et je mis
dans leur bouche ce qu'ils devaient dire à Iddo et à ses frères les
Néthiniens qui étaient à Casiphia, afin qu'ils nous amenassent des
serviteurs pour la maison de notre Dieu.



Esdras chapitre 8 verset 18.

Et, comme la bonne main de notre Dieu était sur nous, ils nous
amenèrent Schérébia, homme de sens, d'entre les fils de Machli,
fils de Lévi, fils d'Israël, et avec lui ses fils et ses frères, au nom‐
bre de dix-huit;



Esdras chapitre 8 verset 19.

Haschabia, et avec lui Ésaïe, d'entre les fils de Merari, ses frères
et leurs fils, au nombre de vingt;



Esdras chapitre 8 verset 20.

et d'entre les Néthiniens, que David et les chefs avaient mis au
service des Lévites, deux cent vingt Néthiniens, tous désignés par
leurs noms.



Esdras chapitre 8 verset 21.

Là, près du fleuve d'Ahava, je publiai un jeûne d'humiliation de‐
vant notre Dieu, afin d'implorer de lui un heureux voyage pour
nous, pour nos enfants, et pour tout ce qui nous appartenait.



Esdras chapitre 8 verset 22.

J'aurais eu honte de demander au roi une escorte et des cavaliers
pour nous protéger contre l'ennemi pendant la route, car nous
avions dit au roi: La main de notre Dieu est pour leur bien sur
tous ceux qui le cherchent, mais sa force et sa colère sont sur tous
ceux qui l'abandonnent.



Esdras chapitre 8 verset 23.

C'est à cause de cela que nous jeûnâmes et que nous invoquâmes
notre Dieu. Et il nous exauça.



Esdras chapitre 8 verset 24.

Je choisis douze chefs des sacrificateurs, Schérébia, Haschabia, et
dix de leurs frères.



Esdras chapitre 8 verset 25.

Je pesai devant eux l'argent, l'or, et les ustensiles, donnés en of‐
frande pour la maison de notre Dieu par le roi, ses conseillers et
ses chefs, et par tous ceux d'Israël qu'on avait trouvés.



Esdras chapitre 8 verset 26.

Je remis entre leurs mains six cent cinquante talents d'argent, des
ustensiles d'argent pour cent talents, cent talents d'or,



Esdras chapitre 8 verset 27.

vingt coupes d'or valant mille dariques, et deux vases d'un bel
airain poli, aussi précieux que l'or.



Esdras chapitre 8 verset 28.

Puis je leur dis: Vous êtes consacrés à l'Éternel; ces ustensiles
sont des choses saintes, et cet argent et cet or sont une offrande
volontaire à l'Éternel, le Dieu de vos pères.



Esdras chapitre 8 verset 29.

Soyez vigilants, et prenez cela sous votre garde, jusqu'à ce que
vous le pesiez devant les chefs des sacrificateurs et les Lévites, et
devant les chefs de familles d'Israël, à Jérusalem, dans les cham‐
bres de la maison de l'Éternel.



Esdras chapitre 8 verset 30.

Et les sacrificateurs et les Lévites reçurent au poids l'argent, l'or
et les ustensiles, pour les porter à Jérusalem, dans la maison de
notre Dieu.



Esdras chapitre 8 verset 31.

Nous partîmes du fleuve d'Ahava pour nous rendre à Jérusalem,
le douzième jour du premier mois. La main de notre Dieu fut sur
nous et nous préserva des attaques de l'ennemi et de toute
embûche pendant la route.



Esdras chapitre 8 verset 32.

Nous arrivâmes à Jérusalem, et nous nous y reposâmes trois
jours.



Esdras chapitre 8 verset 33.

Le quatrième jour, nous pesâmes dans la maison de notre Dieu
l'argent, l'or, et les ustensiles, que nous remîmes à Merémoth, fils
d'Urie, le sacrificateur; il y avait avec lui Éléazar, fils de Phinées,
et avec eux les Lévites Jozabad, fils de Josué, et Noadia, fils de
Binnuï.



Esdras chapitre 8 verset 34.

Le tout ayant été vérifié, soit pour le nombre, soit pour le poids,
on mit alors par écrit le poids du tout.



Esdras chapitre 8 verset 35.

Les fils de la captivité revenus de l'exil offrirent en holocauste au
Dieu d'Israël douze taureaux pour tout Israël, quatre-vingt-seize
béliers, soixante-dix-sept agneaux, et douze boucs comme vic‐
times expiatoires, le tout en holocauste à l'Éternel.



Esdras chapitre 8 verset 36.

Ils transmirent les ordres du roi aux satrapes du roi et aux gou‐
verneurs de ce côté du fleuve, lesquels honorèrent le peuple et la
maison de Dieu.



Esdras chapitre 9 verset 1.

Après que cela fut terminé, les chefs s'approchèrent de moi, en
disant: Le peuple d'Israël, les sacrificateurs et les Lévites ne se
sont point séparés des peuples de ces pays, et ils imitent leurs
abominations, celles des Cananéens, des Héthiens, des
Phéréziens, des Jébusiens, des Ammonites, des Moabites, des
Égyptiens et des Amoréens.



Esdras chapitre 9 verset 2.

Car ils ont pris de leurs filles pour eux et pour leurs fils, et ont
mêlé la race sainte avec les peuples de ces pays; et les chefs et les
magistrats ont été les premiers à commettre ce péché.



Esdras chapitre 9 verset 3.

Lorsque j'entendis cela, je déchirai mes vêtements et mon man‐
teau, je m'arrachai les cheveux de la tête et les poils de la barbe,
et je m'assis désolé.



Esdras chapitre 9 verset 4.

Auprès de moi s'assemblèrent tous ceux que faisaient trembler les
paroles du Dieu d'Israël, à cause du péché des fils de la captivité;
et moi, je restai assis et désolé, jusqu'à l'offrande du soir.



Esdras chapitre 9 verset 5.

Puis, au moment de l'offrande du soir, je me levai du sein de mon
humiliation, avec mes vêtements et mon manteau déchirés, je
tombai à genoux, j'étendis les mains vers l'Éternel, mon Dieu,



Esdras chapitre 9 verset 6.

et je dis: Mon Dieu, je suis dans la confusion, et j'ai honte, ô mon
Dieu, de lever ma face vers toi; car nos iniquités se sont multi‐
pliées par-dessus nos têtes, et nos fautes ont atteint jusqu'aux
cieux.



Esdras chapitre 9 verset 7.

Depuis les jours de nos pères nous avons été grandement
coupables jusqu'à ce jour, et c'est à cause de nos iniquités que
nous avons été livrés, nous, nos rois et nos sacrificateurs, aux
mains des rois étrangers, à l'épée, à la captivité, au pillage, et à la
honte qui couvre aujourd'hui notre visage.



Esdras chapitre 9 verset 8.

Et cependant l'Éternel, notre Dieu, vient de nous faire grâce en
nous laissant quelques réchappés et en nous accordant un abri
dans son saint lieu, afin d'éclaircir nos yeux et de nous donner un
peu de vie au milieu de notre servitude.



Esdras chapitre 9 verset 9.

Car nous sommes esclaves, mais Dieu ne nous a pas abandonnés
dans notre servitude. Il nous a rendus les objets de la bienveil‐
lance des rois de Perse, pour nous conserver la vie afin que nous
puissions bâtir la maison de notre Dieu et en relever les ruines, et
pour nous donner une retraite en Juda et à Jérusalem.



Esdras chapitre 9 verset 10.

Maintenant, que dirons-nous après cela, ô notre Dieu? Car nous
avons abandonné tes commandements,



Esdras chapitre 9 verset 11.

que tu nous avais prescrits par tes serviteurs les prophètes, en dis‐
ant: Le pays dans lequel vous entrez pour le posséder est un pays
souillé par les impuretés des peuples de ces contrées, par les
abominations dont ils l'ont rempli d'un bout à l'autre avec leurs
impuretés;



Esdras chapitre 9 verset 12.

ne donnez donc point vos filles à leurs fils et ne prenez point
leurs filles pour vos fils, et n'ayez jamais souci ni de leur
prospérité ni de leur bien-être, et ainsi vous deviendrez forts,
vous mangerez les meilleures productions du pays, et vous le
laisserez pour toujours en héritage à vos fils.



Esdras chapitre 9 verset 13.

Après tout ce qui nous est arrivé à cause des mauvaises actions et
des grandes fautes que nous avons commises, quoique tu ne nous
aies pas, ô notre Dieu, punis en proportion de nos iniquités, et
maintenant que tu nous as conservé ces réchappés,



Esdras chapitre 9 verset 14.

recommencerions-nous à violer tes commandements et à nous al‐
lier avec ces peuples abominables? Ta colère n'éclaterait-elle pas
encore contre nous jusqu'à nous détruire, sans laisser ni reste ni
réchappés?



Esdras chapitre 9 verset 15.

Éternel, Dieu d'Israël, tu es juste, car nous sommes aujourd'hui
un reste de réchappés. Nous voici devant toi comme des
coupables, et nous ne saurions ainsi subsister devant ta face.



Esdras chapitre 10 verset 1.

Pendant qu'Esdras, pleurant et prosterné devant la maison de
Dieu, faisait cette prière et cette confession, il s'était rassemblé
auprès de lui une foule très nombreuse de gens d'Israël, hommes,
femmes et enfants, et le peuple répandait d'abondantes larmes.



Esdras chapitre 10 verset 2.

Alors Schecania, fils de Jehiel, d'entre les fils d'Élam, prit la pa‐
role et dit à Esdras: Nous avons péché contre notre Dieu, en nous
alliant à des femmes étrangères qui appartiennent aux peuples du
pays. Mais Israël ne reste pas pour cela sans espérance.



Esdras chapitre 10 verset 3.

Faisons maintenant une alliance avec notre Dieu pour le renvoi
de toutes ces femmes et de leurs enfants, selon l'avis de mon
seigneur et de ceux qui tremblent devant les commandements de
notre Dieu. Et que l'on agisse d'après la loi.



Esdras chapitre 10 verset 4.

Lève-toi, car cette affaire te regarde. Nous serons avec toi. Prends
courage et agis.



Esdras chapitre 10 verset 5.

Esdras se leva, et il fit jurer aux chefs des sacrificateurs, des
Lévites, et de tout Israël, de faire ce qui venait d'être dit. Et ils le
jurèrent.



Esdras chapitre 10 verset 6.

Puis Esdras se retira de devant la maison de Dieu, et il alla dans
la chambre de Jochanan, fils d'Éliaschib; quand il y fut entré, il
ne mangea point de pain et il ne but point d'eau, parce qu'il était
dans la désolation à cause du péché des fils de la captivité.



Esdras chapitre 10 verset 7.

On publia dans Juda et à Jérusalem que tous les fils de la cap‐
tivité eussent à se réunir à Jérusalem,



Esdras chapitre 10 verset 8.

et que, d'après l'avis des chefs et des anciens, quiconque ne s'y
serait pas rendu dans trois jours aurait tous ses biens confisqués
et serait lui-même exclu de l'assemblée des fils de la captivité.



Esdras chapitre 10 verset 9.

Tous les hommes de Juda et de Benjamin se rassemblèrent à
Jérusalem dans les trois jours. C'était le vingtième jour du
neuvième mois. Tout le peuple se tenait sur la place de la maison
de Dieu, tremblant à cause de la circonstance et par suite de la
pluie.



Esdras chapitre 10 verset 10.

Esdras, le sacrificateur, se leva et leur dit: Vous avez péché en
vous alliant à des femmes étrangères, et vous avez rendu Israël
encore plus coupable.



Esdras chapitre 10 verset 11.

Confessez maintenant votre faute à l'Éternel, le Dieu de vos
pères, et faites sa volonté! Séparez-vous des peuples du pays et
des femmes étrangères.



Esdras chapitre 10 verset 12.

Toute l'assemblée répondit d'une voix haute: A nous de faire
comme tu l'as dit!



Esdras chapitre 10 verset 13.

Mais le peuple est nombreux, le temps est à la pluie, et il n'est pas
possible de rester dehors; d'ailleurs, ce n'est pas l'oeuvre d'un jour
ou deux, car il y en a beaucoup parmi nous qui ont péché dans
cette affaire.



Esdras chapitre 10 verset 14.

Que nos chefs restent donc pour toute l'assemblée; et tous ceux
qui dans nos villes se sont alliés à des femmes étrangères vien‐
dront à des époques fixes, avec les anciens et les juges de chaque
ville, jusqu'à ce que l'ardente colère de notre Dieu se soit
détournée de nous au sujet de cette affaire.



Esdras chapitre 10 verset 15.

Jonathan, fils d'Asaël, et Jachzia, fils de Thikva, appuyés par
Meschullam et par le Lévite Schabthai, furent les seuls à combat‐
tre cet avis,



Esdras chapitre 10 verset 16.

auquel se conformèrent les fils de la captivité. On choisit Esdras,
le sacrificateur, et des chefs de famille selon leurs maisons pater‐
nelles, tous désignés par leurs noms; et ils siégèrent le premier
jour du dixième mois pour s'occuper de la chose.



Esdras chapitre 10 verset 17.

Le premier jour du premier mois, ils en finirent avec tous les
hommes qui s'étaient alliés à des femmes étrangères.



Esdras chapitre 10 verset 18.

Parmi les fils de sacrificateurs, il s'en trouva qui s'étaient alliés à
des femmes étrangères: des fils de Josué, fils de Jotsadak, et de
ses frères, Maaséja, Éliézer, Jarib et Guedalia,



Esdras chapitre 10 verset 19.

qui s'engagèrent, en donnant la main, à renvoyer leurs femmes et
à offrir un bélier en sacrifice de culpabilité;



Esdras chapitre 10 verset 20.

des fils d'Immer, Hanani et Zebadia;



Esdras chapitre 10 verset 21.

des fils de Harim, Maaséja, Élie, Schemaeja, Jehiel et Ozias;



Esdras chapitre 10 verset 22.

des fils de Paschhur, Eljoénaï, Maaséja, Ismaël, Nethaneel, Joz‐
abad et Éleasa.



Esdras chapitre 10 verset 23.

Parmi les Lévites: Jozabad, Schimeï, Kélaja ou Kelitha,
Pethachja, Juda et Éliézer.



Esdras chapitre 10 verset 24.

Parmi les chantres: Éliaschib. Parmi les portiers: Schallum,
Thélem et Uri.



Esdras chapitre 10 verset 25.

Parmi ceux d'Israël: des fils de Pareosch, Ramia, Jizzija, Malkija,
Mijamin, Éléazar, Malkija et Benaja;



Esdras chapitre 10 verset 26.

des fils d'Élam, Matthania, Zacharie, Jehiel, Abdi, Jerémoth et
Élie;



Esdras chapitre 10 verset 27.

des fils de Zatthu, Eljoénaï, Éliaschib, Matthania, Jerémoth,
Zabad et Aziza;



Esdras chapitre 10 verset 28.

des fils de Bébaï, Jochanan, Hanania, Zabbaï et Athlaï;



Esdras chapitre 10 verset 29.

des fils de Bani, Meschullam, Malluc, Adaja, Jaschub, Scheal et
Ramoth;



Esdras chapitre 10 verset 30.

des fils de Pachath Moab, Adna, Kelal, Benaja, Maaséja, Mattha‐
nia, Betsaleel, Binnuï et Manassé;



Esdras chapitre 10 verset 31.

des fils de Harim, Éliézer, Jischija, Malkija, Schemaeja, Siméon,



Esdras chapitre 10 verset 32.

Benjamin, Malluc et Schemaria;



Esdras chapitre 10 verset 33.

des fils de Haschum, Matthnaï, Matthattha, Zabad, Éliphéleth,
Jerémaï, Manassé et Schimeï;



Esdras chapitre 10 verset 34.

des fils de Bani, Maadaï, Amram, Uel,



Esdras chapitre 10 verset 35.

Benaja, Bédia, Keluhu,



Esdras chapitre 10 verset 36.

Vania, Merémoth, Éliaschib,



Esdras chapitre 10 verset 37.

Matthania, Matthnaï, Jaasaï,



Esdras chapitre 10 verset 38.

Bani, Binnuï, Schimeï,



Esdras chapitre 10 verset 39.

Schélémia, Nathan, Adaja,



Esdras chapitre 10 verset 40.

Macnadbaï, Schaschaï, Scharaï,



Esdras chapitre 10 verset 41.

Azareel, Schélémia, Schemaria,



Esdras chapitre 10 verset 42.

Schallum, Amaria et Joseph;



Esdras chapitre 10 verset 43.

des fils de Nebo, Jeïel, Matthithia, Zabad, Zebina, Jaddaï, Joël et
Benaja.



Esdras chapitre 10 verset 44.

Tous ceux-là avaient pris des femmes étrangères, et plusieurs en
avaient eu des enfants.



Esdras chapitre 6 verset 1.

Alors le roi Darius donna ordre de faire des recherches dans la
maison des archives où l'on déposait les trésors à Babylone.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis le roi Darius a publié un décret,

et une recherche a été faite dans les archives,

où les trésors ont été stockés à Babylone.



Esdras chapitre 6 verset 2.

Et l'on trouva à Achmetha, capitale de la province de Médie, un
rouleau sur lequel était écrit le mémoire suivant:

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et à Achmetha,

dans le palais qui se trouve dans la province de Media,

un parchemin a été trouvé et dans lequel un enregistrement a été
écrit ainsi:



Esdras chapitre 6 verset 3.

La première année du roi Cyrus, le roi Cyrus a donné cet ordre au
sujet de la maison de Dieu à Jérusalem: Que la maison soit
rebâtie, pour être un lieu où l'on offre des sacrifices, et qu'elle ait
des solides fondements. Elle aura soixante coudées de hauteur,
soixante coudées de largeur,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Dans la première année du roi Cyrus,

Le roi Cyrus a publié un décret concernant la maison de Dieu à
Jérusalem:

«Que la maison soit reconstruite,



l'endroit où ils ont offert des sacrifices;

et que ses fondements soient solidement établis,

sa hauteur soixante coudées

et sa largeur de soixante coudées,



Esdras chapitre 6 verset 4.

trois rangées de pierres de taille et une rangée de bois neuf. Les
frais seront payés par la maison du roi.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

avec trois rangées de pierres lourdes

et une rangée de bois neuf.

Que les dépenses soient payées par le trésor du roi.



Esdras chapitre 6 verset 5.

De plus, les ustensiles d'or et d'argent de la maison de Dieu, que
Nebucadnetsar avait enlevés du temple de Jérusalem et trans‐
portés à Babylone, seront rendus, transportés au temple de
Jérusalem à la place où ils étaient, et déposés dans la maison de
Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Laissez aussi les objets en or et en argent de la maison de Dieu,

que Nebucadnetsar a pris au temple qui est à Jérusalem

et amené à Babylone,

être restauré et ramené au temple qui est à Jérusalem,



chacun à sa place;

et les déposer dans la maison de Dieu "-



Esdras chapitre 6 verset 6.

Maintenant, Thathnaï, gouverneur de l'autre côté du fleuve,
Schethar Boznaï, et vos collègues d'Apharsac, qui demeurez de
l'autre côté du fleuve, tenez-vous loin de ce lieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant donc, Tattenai,

gouverneur de la région au-delà du fleuve,

et Shethar-Boznai,

et tes compagnons les Persans qui sont au delà du fleuve,

gardez-vous loin de là.



Esdras chapitre 6 verset 7.

Laissez continuer les travaux de cette maison de Dieu; que le
gouverneur des Juifs et les anciens des Juifs la rebâtissent sur
l'emplacement qu'elle occupait.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Laissez le travail de cette maison de Dieu seul;

laisser le gouverneur des juifs

et les anciens des juifs

construire cette maison de Dieu sur son site.



Esdras chapitre 6 verset 8.

Voici l'ordre que je donne touchant ce que vous aurez à faire à
l'égard de ces anciens des Juifs pour la construction de cette mai‐
son de Dieu: les frais, pris sur les biens du roi provenant des trib‐
uts de l'autre côté du fleuve, seront exactement payés à ces
hommes, afin qu'il n'y ait pas d'interruption.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

De plus, je décrète ce que vous ferez pour les anciens de ces
Juifs,

pour la construction de cette maison de Dieu: que le prix soit
payé aux frais du roi à partir des taxes sur la région située au-
delà du fleuve;

ceci doit être donné immédiatement à ces hommes,



afin qu'ils ne soient pas entravés.



Esdras chapitre 6 verset 9.

Les choses nécessaires pour les holocaustes du Dieu des cieux,
jeunes taureaux, béliers et agneaux, froment, sel, vin et huile,
seront livrées, sur leur demande, aux sacrificateurs de Jérusalem,
jour par jour et sans manquer,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et tout ce dont ils ont besoin -

jeunes taureaux,

béliers

et des agneaux pour les holocaustes du Dieu du ciel,



blé,

sel,

du vin,

et de l'huile,

selon la demande des prêtres qui sont à Jérusalem—

qu'il leur soit donné jour après jour sans faute,



Esdras chapitre 6 verset 10.

afin qu'ils offrent des sacrifices de bonne odeur au Dieu des cieux
et qu'ils prient pour la vie du roi et de ses fils.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

qu'ils peuvent offrir des sacrifices d'arôme sucré

au Dieu du ciel,

et prie pour la vie du roi

et ses fils.



Esdras chapitre 6 verset 11.

Et voici l'ordre que je donne touchant quiconque transgressera
cette parole: on arrachera de sa maison une pièce de bois, on la
dressera pour qu'il y soit attaché, et l'on fera de sa maison un tas
d'immondices.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Aussi, je publie un décret que quiconque modifie cet édit,

laisser un bois sortir de sa maison

et érigé,

et qu'il soit pendu dessus;



et que sa maison soit transformée en tas de déchets à cause de
cela.



Esdras chapitre 6 verset 12.

Que le Dieu qui fait résider en ce lieu son nom renverse tout roi
et tout peuple qui étendraient la main pour transgresser ma pa‐
role, pour détruire cette maison de Dieu à Jérusalem! Moi, Dar‐
ius, j'ai donné cet ordre. Qu'il soit ponctuellement exécuté.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et que le Dieu qui fait que son nom y habite

détruire n'importe quel roi

ou des gens qui ont mis la main pour le modifier,

ou pour détruire cette maison de Dieu



qui est à Jérusalem.

Je Darius publie un décret;

que cela soit fait avec diligence.



Esdras chapitre 6 verset 13.

Thathnaï, gouverneur de ce côté du fleuve, Schethar Boznaï, et
leurs collègues, se conformèrent ponctuellement à cet ordre que
leur envoya le roi Darius.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis Tattenai,

gouverneur de la région au-delà du fleuve,

Shethar-Boznai,

et leurs compagnons

diligemment fait selon ce que le roi Darius avait envoyé.



Esdras chapitre 6 verset 14.

Et les anciens des Juifs bâtirent avec succès, selon les prophéties
d'Aggée, le prophète, et de Zacharie, fils d'Iddo; ils bâtirent et
achevèrent, d'après l'ordre du Dieu d'Israël, et d'après l'ordre de
Cyrus, de Darius, et d'Artaxerxès, rois de Perse.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors les anciens des Juifs ont construit,

et ils ont prospéré par la prophétie de Haggai le prophète

et Zacharie, fils d'Iddo.

Et ils l'ont construit et fini,



selon le commandement du Dieu d'Israël,

et selon l'ordre de Cyrus,

Darius,

et Artaxerxes

roi de Perse.



Esdras chapitre 6 verset 15.

La maison fut achevée le troisième jour du mois d'Adar, dans la
sixième année du règne du roi Darius.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, le temple était terminé le troisième jour

du mois d'Adar,

qui était dans la sixième année

du règne du roi Darius.



Esdras chapitre 6 verset 16.

Les enfants d'Israël, les sacrificateurs et les Lévites, et le reste
des fils de la captivité, firent avec joie la dédicace de cette mai‐
son de Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis les enfants d'Israël

les prêtres

et les lévites

et le reste des descendants de la captivité,

a célébré la dédicace de cette maison de Dieu avec joie.



Esdras chapitre 6 verset 17.

Ils offrirent, pour la dédicace de cette maison de Dieu, cent tau‐
reaux, deux cents béliers, quatre cents agneaux, et, comme vic‐
times expiatoires pour tout Israël, douze boucs, d'après le nombre
des tribus d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ils offrirent des sacrifices lors de la dédicace de cette maison
de Dieu,

cent taureaux,

deux cent béliers,

quatre cents agneaux,



et comme sacrifice pour le péché pour tout Israël

douze chèvres mâles,

selon le nombre des tribus d'Israël.



Esdras chapitre 6 verset 18.

Ils établirent les sacrificateurs selon leurs classes et les Lévites
selon leurs divisions pour le service de Dieu à Jérusalem, comme
il est écrit dans le livre de Moïse.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ils ont assigné les prêtres à leurs divisions

et les Lévites à leurs divisions,

sur le service de Dieu à Jérusalem,

comme il est écrit dans le livre de Moïse.



Esdras chapitre 6 verset 19.

Les fils de la captivité célébrèrent la Pâque le quatorzième jour
du premier mois.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et les descendants de la captivité observèrent la Pâque

le quatorzième jour du premier mois.



Esdras chapitre 6 verset 20.

Les sacrificateurs et les Lévites s'étaient purifiés de concert, tous
étaient purs; ils immolèrent la Pâque pour tous les fils de la cap‐
tivité, pour leurs frères les sacrificateurs, et pour eux-mêmes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car les prêtres et les lévites s'étaient purifiés;

tous étaient rituellement propres.

Et ils massacrèrent les agneaux de la Pâque

pour tous les descendants de la captivité,

pour leurs frères les prêtres,



et pour eux-mêmes.



Esdras chapitre 6 verset 21.

Les enfants d'Israël revenus de la captivité mangèrent la Pâque,
avec tous ceux qui s'étaient éloignés de l'impureté des nations du
pays et qui se joignirent à eux pour chercher l'Éternel, le Dieu
d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis les enfants d'Israël qui étaient revenus de la captivité

mangé ensemble

avec tous ceux qui s'étaient séparés de la crasse des nations du
pays

afin de chercher le Seigneur Dieu d'Israël.



Esdras chapitre 6 verset 22.

Ils célébrèrent avec joie pendant sept jours la fête des pains sans
levain, car l'Éternel les avait réjouis en disposant le roi d'Assyrie
à les soutenir dans l'oeuvre de la maison de Dieu, du Dieu
d'Israël.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ils célébrèrent la fête des pains sans levain

sept jours de joie;

car le Seigneur les rendit joyeux,

et tourna le coeur du roi d'Assyrie vers eux,



pour renforcer leurs mains dans le travail de la maison de Dieu,
le Dieu d'Israël.



Esdras chapitre 7 verset 1.

Après ces choses, sous le règne d'Artaxerxès, roi de Perse, vint
Esdras, fils de Seraja, fils d'Azaria, fils de Hilkija,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, après ces choses,

sous le règne d'Artaxerxès, roi de Perse,

Ezra le fils de

Seraiah, le fils de

Azariah, le fils de



Hilkiah,



Esdras chapitre 7 verset 2.

fils de Schallum, fils de Tsadok, fils d'Achithub,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

le fils de Shallum, le fils de

Zadok, le fils de

Ahitub,



Esdras chapitre 7 verset 3.

fils d'Amaria, fils d'Azaria, fils de Merajoth,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

le fils d'Amaria, le fils de

Azariah, le fils de

Meraioth,



Esdras chapitre 7 verset 4.

fils de Zerachja, fils d'Uzzi, fils de Bukki,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

le fils de Zerahiah,

le fils d'Uzzi,

le fils de Bukki,



Esdras chapitre 7 verset 5.

fils d'Abischua, fils de Phinées, fils d'Éléazar, fils d'Aaron, le
souverain sacrificateur.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

le fils d'Abishua,

le fils de Phinées,

le fils d'Eléazar,

le fils d'Aaron le grand prêtre



Esdras chapitre 7 verset 6.

Cet Esdras vint de Babylone: c'était un scribe versé dans la loi de
Moïse, donnée par l'Éternel, le Dieu d'Israël. Et comme la main
de l'Éternel, son Dieu, était sur lui, le roi lui accorda tout ce qu'il
avait demandé.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

cet Esdras est venu de Babylone;

et il était un scribe qualifié

dans la loi de Moïse,

que le Seigneur Dieu d'Israël avait donné.



Le roi lui a accordé toute sa demande,

selon la main du Seigneur son Dieu sur lui.



Esdras chapitre 7 verset 7.

Plusieurs des enfants d'Israël, des sacrificateurs et des Lévites,
des chantres, des portiers, et des Néthiniens, vinrent aussi à
Jérusalem, la septième année du roi Artaxerxès.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Certains des enfants d'Israël,

les prêtres,

les lévites,

les chanteurs,

les portiers,



et les Nethinim

est venu à Jérusalem

en septième année

du roi Artaxerxès.



Esdras chapitre 7 verset 8.

Esdras arriva à Jérusalem au cinquième mois de la septième
année du roi;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Esdras vint à Jérusalem le cinquième mois.

qui était dans la septième année du roi.



Esdras chapitre 7 verset 9.

il était parti de Babylone le premier jour du premier mois, et il ar‐
riva à Jérusalem le premier jour du cinquième mois, la bonne
main de son Dieu étant sur lui.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le premier jour

du premier mois

il a commencé son voyage de Babylone,

et le premier jour

du cinquième mois



il est venu à Jérusalem,

selon la bonne main de son Dieu sur lui.



Esdras chapitre 7 verset 10.

Car Esdras avait appliqué son coeur à étudier et à mettre en pra‐
tique la loi de l'Éternel, et à enseigner au milieu d'Israël les lois et
les ordonnances.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car Esdras avait préparé son coeur

rechercher la loi du Seigneur,

et pour le faire,

et d'enseigner les lois et ordonnances

en Israël.



Esdras chapitre 7 verset 11.

Voici la copie de la lettre donnée par le roi Artaxerxès à Esdras,
sacrificateur et scribe, enseignant les commandements et les lois
de l'Éternel concernant Israël:

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Ceci est une copie de la lettre

ce roi Artaxerxès

a donné à Ezra le prêtre,

le scribe,

expert dans les paroles des commandements du Seigneur,



et de ses statuts à Israël:



Esdras chapitre 7 verset 12.

Artaxerxès, roi des rois, à Esdras, sacrificateur et scribe, versé
dans la loi du Dieu des cieux, etc.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Artaxerxes,

roi des rois,

À Esdras le prêtre,

un scribe de la loi du Dieu du ciel:

Paix parfaite, etc.



Esdras chapitre 7 verset 13.

J'ai donné ordre de laisser aller tous ceux du peuple d'Israël, de
ses sacrificateurs et de ses Lévites, qui se trouvent dans mon roy‐
aume, et qui sont disposés à partir avec toi pour Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

J'émets un décret que tous ceux du peuple d'Israël

et les prêtres et les lévites dans mon royaume,

qui se portent volontaires pour monter à Jérusalem,

peut aller avec vous.



Esdras chapitre 7 verset 14.

Tu es envoyé par le roi et ses sept conseillers pour inspecter Juda
et Jérusalem d'après la loi de ton Dieu, laquelle est entre tes
mains,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et comme tu es envoyé par le roi

et ses sept conseillers

s'enquérir de Juda et de Jérusalem,

en ce qui concerne la loi de ton Dieu

qui est dans ta main;



Esdras chapitre 7 verset 15.

et pour porter l'argent et l'or que le roi et ses conseillers ont
généreusement offerts au Dieu d'Israël, dont la demeure est à
Jérusalem,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et alors que vous devez porter l'argent et l'or

qui le roi

et ses conseillers ont offert librement au Dieu d'Israël,

dont la demeure est à Jérusalem;



Esdras chapitre 7 verset 16.

tout l'argent et l'or que tu trouveras dans toute la province de
Babylone, et les dons volontaires faits par le peuple et les sacrifi‐
cateurs pour la maison de leur Dieu à Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et alors que tout l'argent et l'or

que vous puissiez trouver dans toute la province de Babylone,

avec l'offrande volontaire du peuple et des prêtres,

doivent être offerts gratuitement pour la maison de leur Dieu à
Jérusalem



Esdras chapitre 7 verset 17.

En conséquence, tu auras soin d'acheter avec cet argent des tau‐
reaux, des béliers, des agneaux, et ce qui est nécessaire pour les
offrandes et les libations, et tu les offriras sur l'autel de la maison
de votre Dieu à Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

maintenant donc, faites attention à acheter avec cet argent

taureaux, béliers et agneaux,

avec leurs offrandes de céréales

et leurs offrandes de boissons,



Et offre-les sur l'autel de la maison de ton Dieu à Jérusalem.



Esdras chapitre 7 verset 18.

Vous ferez avec le reste de l'argent et de l'or ce que vous jugerez
bon de faire, toi et tes frères, en vous conformant à la volonté de
votre Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et tout ce qui vous semble bon à vous et à vos frères

faire avec le reste de l'argent et de l'or,

faites-le selon la volonté de votre Dieu.



Esdras chapitre 7 verset 19.

Dépose devant le Dieu de Jérusalem les ustensiles qui te sont
remis pour le service de la maison de ton Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Aussi les articles qui vous sont donnés

pour le service de la maison de ton Dieu,

livrer en entier devant le Dieu de Jérusalem.



Esdras chapitre 7 verset 20.

Tu tireras de la maison des trésors du roi ce qu'il faudra pour les
autres dépenses que tu auras à faire concernant la maison de ton
Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et tout ce dont vous aurez besoin pour la maison de votre Dieu,

que vous aurez peut-être l'occasion de fournir,

payer pour cela du trésor du roi.



Esdras chapitre 7 verset 21.

Moi, le roi Artaxerxès, je donne l'ordre à tous les trésoriers de
l'autre côté du fleuve de livrer exactement à Esdras, sacrificateur
et scribe, versé dans la loi du Dieu des cieux, tout ce qu'il vous
demandera,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et moi, même moi, le roi Artaxerxès,

émettre un décret à tous les trésoriers

qui sont dans la région au-delà de la rivière,

que quel que soit le prêtre Esdras,



le scribe de la loi du Dieu du ciel,

peut exiger de vous, laissez-le être fait avec diligence,



Esdras chapitre 7 verset 22.

jusqu'à cent talents d'argent, cent cors de froment, cent baths de
vin, cent baths d'huile, et du sel à discrétion.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

jusqu'à cent talents d'argent,

cent kors de blé,

cent bains de vin,

cent bains d'huile,

et sel sans limite prescrite.



Esdras chapitre 7 verset 23.

Que tout ce qui est ordonné par le Dieu des cieux se fasse
ponctuellement pour la maison du Dieu des cieux, afin que sa
colère ne soit pas sur le royaume, sur le roi et sur ses fils.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Tout ce qui est commandé par le Dieu du ciel,

que cela soit fait avec diligence pour la maison du Dieu du ciel.

Car pourquoi devrait-il y avoir de la colère contre le royaume du
roi

et ses fils?



Esdras chapitre 7 verset 24.

Nous vous faisons savoir qu'il ne peut être levé ni tribut, ni
impôt, ni droit de passage, sur aucun des sacrificateurs, des
Lévites, des chantres, des portiers, des Néthiniens, et des servi‐
teurs de cette maison de Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Aussi nous vous informons que cela ne sera pas légal

d'imposer des taxes, des tributs ou des coutumes

sur l'un des prêtres, des lévites, des chanteurs,

des gardiens, des Néthiniens ou des serviteurs de cette maison de
Dieu.



Esdras chapitre 7 verset 25.

Et toi, Esdras, selon la sagesse de Dieu que tu possèdes, établis
des juges et des magistrats qui rendent la justice à tout le peuple
de l'autre côté du fleuve, à tous ceux qui connaissent les lois de
ton Dieu; et fais-les connaître à ceux qui ne le connaissent pas.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et toi, Ezra,

selon votre sagesse donnée par Dieu,

définir des magistrats et des juges qui peuvent juger toutes les
personnes

qui sont dans la région au-delà de la rivière,



tous ceux qui connaissent les lois de votre Dieu;

et enseignez à ceux qui ne les connaissent pas.



Esdras chapitre 7 verset 26.

Quiconque n'observera pas ponctuellement la loi de ton Dieu et la
loi du roi sera condamné à la mort, au bannissement, à une
amende, ou à la prison.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Celui qui n'observera pas la loi de ton Dieu

et la loi du roi,

que le jugement soit exécuté rapidement sur lui,

que ce soit la mort,

ou bannissement,



ou la confiscation des biens,

ou l'emprisonnement.



Esdras chapitre 7 verset 27.

Béni soit l'Éternel, le Dieu de nos pères, qui a disposé le coeur du
roi à glorifier ainsi la maison de l'Éternel à Jérusalem,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Béni soit le Seigneur Dieu de nos pères!

qui a mis une telle chose dans le cœur du roi,

embellir la maison du Seigneur

qui est à Jérusalem,



Esdras chapitre 7 verset 28.

et qui m'a rendu l'objet de la bienveillance du roi, de ses con‐
seillers, et de tous ses puissants chefs! Fortifié par la main de
l'Éternel, mon Dieu, qui était sur moi, j'ai rassemblé les chefs
d'Israël, afin qu'ils partissent avec moi.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et a miséricorde pour moi devant le roi

et ses conseillers,

et devant tous les puissants princes du roi.

Alors j'ai été encouragé,



comme la main du Seigneur, mon Dieu était sur moi;

et je rassemblai des chefs d'Israël pour monter avec moi.



Esdras chapitre 8 verset 15.

Je les rassemblai près du fleuve qui coule vers Ahava, et nous
campâmes là trois jours. Je dirigeai mon attention sur le peuple et
sur les sacrificateurs, et je ne trouvai là aucun des fils de Lévi.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Je les ai rassemblés près de la rivière qui coule vers Ahava,

et nous y avons campé trois jours.

Et j'ai regardé parmi le peuple et les prêtres,

et n'a trouvé aucun des fils de Lévi là.



Esdras chapitre 8 verset 16.

Alors je fis appeler les chefs Éliézer, Ariel, Schemaeja, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meschullam, et les docteurs
Jojarib et Elnathan.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis j'ai envoyé chercher Eliezer,

Ariel,

Shemaiah,

Elnathan,

Jarib,



Elnathan,

Nathan,

Zacharie,

et Meshullam,

dirigeants;

aussi pour Joiarib

et Elnathan,

hommes de compréhension.



Esdras chapitre 8 verset 17.

Je les envoyai vers le chef Iddo, demeurant à Casiphia, et je mis
dans leur bouche ce qu'ils devaient dire à Iddo et à ses frères les
Néthiniens qui étaient à Casiphia, afin qu'ils nous amenassent des
serviteurs pour la maison de notre Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et je leur ai donné un ordre pour Iddo l'homme en chef

à la place Casiphia,

et je leur ai dit ce qu'ils devraient dire à Iddo et ses frères

les Néthiniens à la place Casiphia—



qu'ils nous apportent des serviteurs

pour la maison de notre Dieu.



Esdras chapitre 8 verset 18.

Et, comme la bonne main de notre Dieu était sur nous, ils nous
amenèrent Schérébia, homme de sens, d'entre les fils de Machli,
fils de Lévi, fils d'Israël, et avec lui ses fils et ses frères, au nom‐
bre de dix-huit;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis, par la bonne main de notre Dieu sur nous,

ils nous ont apporté un homme de compréhension,

des fils de Mahli, fils de

Levi, le fils de



Israël,

à savoir Sherebiah,

avec ses fils et ses frères,

dix-huit hommes;



Esdras chapitre 8 verset 19.

Haschabia, et avec lui Ésaïe, d'entre les fils de Merari, ses frères
et leurs fils, au nombre de vingt;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et Hashabia,

et avec lui Jeshaiah

des fils de Merari,

ses frères et leurs fils,

vingt hommes;



Esdras chapitre 8 verset 20.

et d'entre les Néthiniens, que David et les chefs avaient mis au
service des Lévites, deux cent vingt Néthiniens, tous désignés par
leurs noms.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

aussi des Nethinim,

qui David et les chefs

avait nommé pour le service des Lévites,

deux cent vingt Néthiniens.

Tous ont été désignés par leur nom.



Esdras chapitre 8 verset 21.

Là, près du fleuve d'Ahava, je publiai un jeûne d'humiliation de‐
vant notre Dieu, afin d'implorer de lui un heureux voyage pour
nous, pour nos enfants, et pour tout ce qui nous appartenait.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis j'ai proclamé un jeûne

là-bas à la rivière d'Ahava,

que nous puissions nous humilier devant notre Dieu,

chercher de lui la bonne voie

pour nous



et nos petits

et tous nos biens.



Esdras chapitre 8 verset 22.

J'aurais eu honte de demander au roi une escorte et des cavaliers
pour nous protéger contre l'ennemi pendant la route, car nous
avions dit au roi: La main de notre Dieu est pour leur bien sur
tous ceux qui le cherchent, mais sa force et sa colère sont sur tous
ceux qui l'abandonnent.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car j'avais honte de demander au roi

une escorte de soldats et de cavaliers

pour nous aider contre l'ennemi sur la route,

parce que nous avions parlé au roi en disant:



"La main de notre Dieu est sur tous ceux qui le veulent qui le
cherchent,

mais sa puissance et sa colère sont contre tous ceux qui l'aban‐
donnent. "



Esdras chapitre 8 verset 23.

C'est à cause de cela que nous jeûnâmes et que nous invoquâmes
notre Dieu. Et il nous exauça.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Nous avons donc jeûné

et a imploré notre Dieu pour cela,

et il a répondu à notre prière.



Esdras chapitre 8 verset 24.

Je choisis douze chefs des sacrificateurs, Schérébia, Haschabia, et
dix de leurs frères.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et je séparai douze des chefs des prêtres:

Sherebiah,

Hashabia,

et dix de leurs frères avec eux—



Esdras chapitre 8 verset 25.

Je pesai devant eux l'argent, l'or, et les ustensiles, donnés en of‐
frande pour la maison de notre Dieu par le roi, ses conseillers et
ses chefs, et par tous ceux d'Israël qu'on avait trouvés.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et leur pesa l'argent,

l'or,

et les articles,

l'offrande pour la maison de notre Dieu

qui le roi



et ses conseillers

et ses princes,

et tout Israël qui était présent,

avait offert.



Esdras chapitre 8 verset 26.

Je remis entre leurs mains six cent cinquante talents d'argent, des
ustensiles d'argent pour cent talents, cent talents d'or,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

J'ai pesé entre leurs mains six cent cinquante talents d'argent,

articles d'argent pesant cent talents,

cent talents d'or,



Esdras chapitre 8 verset 27.

vingt coupes d'or valant mille dariques, et deux vases d'un bel
airain poli, aussi précieux que l'or.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

vingt bassins d'or d'une valeur de mille drachmes,

et deux vases de bronze finement poli,

précieux que l'or.



Esdras chapitre 8 verset 28.

Puis je leur dis: Vous êtes consacrés à l'Éternel; ces ustensiles
sont des choses saintes, et cet argent et cet or sont une offrande
volontaire à l'Éternel, le Dieu de vos pères.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et je leur dis: “Tu es saint pour le Seigneur;

les articles sont saints aussi;

et l'argent et l'or sont une offrande volontaire au Seigneur Dieu
de vos pères.



Esdras chapitre 8 verset 29.

Soyez vigilants, et prenez cela sous votre garde, jusqu'à ce que
vous le pesiez devant les chefs des sacrificateurs et les Lévites, et
devant les chefs de familles d'Israël, à Jérusalem, dans les cham‐
bres de la maison de l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Regarde-les et garde-les

jusqu'à ce que vous les pesiez

devant les chefs des prêtres

et les lévites



et chefs des maisons des pères d'Israël

à Jérusalem

dans les chambres de la maison du Seigneur. "



Esdras chapitre 8 verset 30.

Et les sacrificateurs et les Lévites reçurent au poids l'argent, l'or
et les ustensiles, pour les porter à Jérusalem, dans la maison de
notre Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors les prêtres

et les lévites ont reçu

l'argent

et l'or

et les articles en poids,



pour les amener à Jérusalem

à la maison de notre Dieu.



Esdras chapitre 8 verset 31.

Nous partîmes du fleuve d'Ahava pour nous rendre à Jérusalem,
le douzième jour du premier mois. La main de notre Dieu fut sur
nous et nous préserva des attaques de l'ennemi et de toute
embûche pendant la route.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis nous sommes partis de la rivière d'Ahava

le douzième jour du premier mois,

aller à Jérusalem.

Et la main de notre Dieu était sur nous,



et il nous a délivrés de la main de l'ennemi et de l'embuscade le
long de la route.



Esdras chapitre 8 verset 32.

Nous arrivâmes à Jérusalem, et nous nous y reposâmes trois
jours.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Nous sommes donc allés à Jérusalem

et y resta trois jours.



Esdras chapitre 8 verset 33.

Le quatrième jour, nous pesâmes dans la maison de notre Dieu
l'argent, l'or, et les ustensiles, que nous remîmes à Merémoth, fils
d'Urie, le sacrificateur; il y avait avec lui Éléazar, fils de Phinées,
et avec eux les Lévites Jozabad, fils de Josué, et Noadia, fils de
Binnuï.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant le quatrième jour

l'argent et l'or et les objets ont été pesés

dans la maison de notre Dieu

par Meremoth, fils de



Uriah le prêtre,

et avec lui était Éléazar le fils de

Phinéas;

avec eux étaient les Lévites,

Jozabad le fils de

Jeshua et

Noadiah le fils de

Binnui,



Esdras chapitre 8 verset 34.

Le tout ayant été vérifié, soit pour le nombre, soit pour le poids,
on mit alors par écrit le poids du tout.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

avec le nombre

et le poids de tout.

Tout le poids était écrit à cette époque.



Esdras chapitre 8 verset 35.

Les fils de la captivité revenus de l'exil offrirent en holocauste au
Dieu d'Israël douze taureaux pour tout Israël, quatre-vingt-seize
béliers, soixante-dix-sept agneaux, et douze boucs comme vic‐
times expiatoires, le tout en holocauste à l'Éternel.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Les enfants de ceux qui avaient été emmenés captifs,

qui venait de la captivité,

offert des holocaustes au Dieu d'Israël:

douze taureaux pour tout Israël,



quatre-vingt seize béliers,

soixante-dix-sept agneaux,

et douze boucs en sacrifice d'expiation.

Tout cela était une offrande consumée par le Seigneur.



Esdras chapitre 8 verset 36.

Ils transmirent les ordres du roi aux satrapes du roi et aux gou‐
verneurs de ce côté du fleuve, lesquels honorèrent le peuple et la
maison de Dieu.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ils livrèrent les ordres du roi

aux satrapes du roi

et les gouverneurs

dans la région au-delà de la rivière.

Alors, ils ont soutenu les gens



et la maison de Dieu.



Esdras chapitre 9 verset 1.

Après que cela fut terminé, les chefs s'approchèrent de moi, en
disant: Le peuple d'Israël, les sacrificateurs et les Lévites ne se
sont point séparés des peuples de ces pays, et ils imitent leurs
abominations, celles des Cananéens, des Héthiens, des
Phéréziens, des Jébusiens, des Ammonites, des Moabites, des
Égyptiens et des Amoréens.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Quand ces choses furent faites, les chefs vinrent me dire:

"Le peuple d'Israël et les prêtres et les Lévites ne se sont pas
séparés

des peuples des pays,



en ce qui concerne les abominations de la

Cananéens,

les Hittites,

les perizzites,

les Jebusites,

les ammonites,

les Moabites,

les Egyptiens,

et les Amoréens.



Esdras chapitre 9 verset 2.

Car ils ont pris de leurs filles pour eux et pour leurs fils, et ont
mêlé la race sainte avec les peuples de ces pays; et les chefs et les
magistrats ont été les premiers à commettre ce péché.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Car ils ont pris certaines de leurs filles

en tant qu'épouses pour eux-mêmes

et leurs fils,

de sorte que la sainte graine se mêle aux peuples de ces terres.



En effet, la main des dirigeants et des dirigeants a été la princi‐
pale cause de cette violation de propriété ».



Esdras chapitre 9 verset 3.

Lorsque j'entendis cela, je déchirai mes vêtements et mon man‐
teau, je m'arrachai les cheveux de la tête et les poils de la barbe,
et je m'assis désolé.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors quand j'ai entendu cette chose,

J'ai déchiré mon vêtement et ma robe,

et arraché une partie des cheveux de ma tête et de ma barbe,

et assis étonné.



Esdras chapitre 9 verset 4.

Auprès de moi s'assemblèrent tous ceux que faisaient trembler les
paroles du Dieu d'Israël, à cause du péché des fils de la captivité;
et moi, je restai assis et désolé, jusqu'à l'offrande du soir.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors tous ceux qui tremblaient devant les paroles du Dieu
d'Israël

assemblé à moi,

à cause de la transgression

de ceux qui avaient été emmenés captifs,



et je me suis assis étonné jusqu'au sacrifice du soir.



Esdras chapitre 9 verset 5.

Puis, au moment de l'offrande du soir, je me levai du sein de mon
humiliation, avec mes vêtements et mon manteau déchirés, je
tombai à genoux, j'étendis les mains vers l'Éternel, mon Dieu,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Au sacrifice du soir

Je suis sorti de mon jeûne;

et ayant déchiré mon vêtement et ma robe,

Je suis tombé à genoux

Et étends mes mains vers le Seigneur, mon Dieu.



Esdras chapitre 9 verset 6.

et je dis: Mon Dieu, je suis dans la confusion, et j'ai honte, ô mon
Dieu, de lever ma face vers toi; car nos iniquités se sont multi‐
pliées par-dessus nos têtes, et nos fautes ont atteint jusqu'aux
cieux.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et j'ai dit: “O mon Dieu, j'ai trop honte et humilié pour lever
mon visage vers toi, mon Dieu;

car nos iniquités sont plus élevées que nos têtes,

et notre culpabilité a grandi jusqu'aux cieux.



Esdras chapitre 9 verset 7.

Depuis les jours de nos pères nous avons été grandement
coupables jusqu'à ce jour, et c'est à cause de nos iniquités que
nous avons été livrés, nous, nos rois et nos sacrificateurs, aux
mains des rois étrangers, à l'épée, à la captivité, au pillage, et à la
honte qui couvre aujourd'hui notre visage.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Depuis les jours de nos pères à ce jour

nous avons été très coupables

et pour nos iniquités, nous, nos rois et nos prêtres

ont été remis entre les mains des rois des terres,



à l'épée,

à la captivité,

piller,

et à l'humiliation, comme c'est ce jour.



Esdras chapitre 9 verset 8.

Et cependant l'Éternel, notre Dieu, vient de nous faire grâce en
nous laissant quelques réchappés et en nous accordant un abri
dans son saint lieu, afin d'éclaircir nos yeux et de nous donner un
peu de vie au milieu de notre servitude.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et maintenant, depuis un petit moment, la grâce du Seigneur
notre Dieu a été montrée,

nous laisser un reste pour nous échapper,

et de nous donner un piquet dans son lieu saint,

que notre Dieu puisse éclairer nos yeux



et donnez-nous une mesure de réveil dans notre esclavage.



Esdras chapitre 9 verset 9.

Car nous sommes esclaves, mais Dieu ne nous a pas abandonnés
dans notre servitude. Il nous a rendus les objets de la bienveil‐
lance des rois de Perse, pour nous conserver la vie afin que nous
puissions bâtir la maison de notre Dieu et en relever les ruines, et
pour nous donner une retraite en Juda et à Jérusalem.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Pour nous étions des esclaves.

Pourtant, notre Dieu ne nous a pas abandonnés dans notre servi‐
tude;

mais il a miséricordieux devant les rois de Perse,



nous faire revivre, réparer la maison de notre Dieu,

reconstruire ses ruines,

et de nous donner un mur à Juda et à Jérusalem.



Esdras chapitre 9 verset 10.

Maintenant, que dirons-nous après cela, ô notre Dieu? Car nous
avons abandonné tes commandements,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et maintenant, notre Dieu, que dirons-nous après cela?

Car nous avons abandonné tes commandements,



Esdras chapitre 9 verset 11.

que tu nous avais prescrits par tes serviteurs les prophètes, en dis‐
ant: Le pays dans lequel vous entrez pour le posséder est un pays
souillé par les impuretés des peuples de ces contrées, par les
abominations dont ils l'ont rempli d'un bout à l'autre avec leurs
impuretés;

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

que vous avez commandé à vos serviteurs les prophètes, en dis‐
ant:

«Le pays dans lequel vous entrez est un pays impur,

avec les impuretés des peuples des pays,



avec leurs abominations

qui l'ont rempli d'un bout à l'autre de leur impureté.



Esdras chapitre 9 verset 12.

ne donnez donc point vos filles à leurs fils et ne prenez point
leurs filles pour vos fils, et n'ayez jamais souci ni de leur
prospérité ni de leur bien-être, et ainsi vous deviendrez forts,
vous mangerez les meilleures productions du pays, et vous le
laisserez pour toujours en héritage à vos fils.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, ne donne pas à tes filles des épouses pour leurs fils,

n'emmenez pas leurs filles chez vos fils;

et ne cherche jamais leur paix ou leur prospérité,

afin que vous soyez forts et que vous mangiez le bien de la terre,



et le laisser comme un héritage à vos enfants pour toujours. "



Esdras chapitre 9 verset 13.

Après tout ce qui nous est arrivé à cause des mauvaises actions et
des grandes fautes que nous avons commises, quoique tu ne nous
aies pas, ô notre Dieu, punis en proportion de nos iniquités, et
maintenant que tu nous as conservé ces réchappés,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et après tout ce qui est venu sur nous pour nos mauvaises actions
et pour notre grande culpabilité,

depuis que tu notre Dieu nous punis moins que nos iniquités
méritent,

et nous ont donné une telle délivrance,



Esdras chapitre 9 verset 14.

recommencerions-nous à violer tes commandements et à nous al‐
lier avec ces peuples abominables? Ta colère n'éclaterait-elle pas
encore contre nous jusqu'à nous détruire, sans laisser ni reste ni
réchappés?

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

devrions-nous encore enfreindre vos commandements,

et se marier avec les gens qui commettent ces abominations?

Ne serais-tu pas en colère contre nous avant de nous avoir con‐
sumés,

afin qu'il n'y ait pas de reste ou de survivant?



Esdras chapitre 9 verset 15.

Éternel, Dieu d'Israël, tu es juste, car nous sommes aujourd'hui
un reste de réchappés. Nous voici devant toi comme des
coupables, et nous ne saurions ainsi subsister devant ta face.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

O Seigneur Dieu d'Israël, tu es juste,

car nous sommes laissés comme un reste,

comme c'est ce jour.

Nous sommes devant vous,

dans notre culpabilité,



bien que personne ne puisse se tenir devant toi à cause de cela!



Esdras chapitre 10 verset 1.

Pendant qu'Esdras, pleurant et prosterné devant la maison de
Dieu, faisait cette prière et cette confession, il s'était rassemblé
auprès de lui une foule très nombreuse de gens d'Israël, hommes,
femmes et enfants, et le peuple répandait d'abondantes larmes.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, alors qu'Esdras priait,

et pendant qu'il avouait,

larmes,

et s'inclinant devant la maison de Dieu,



une très grande assemblée d'hommes, de femmes et d'enfants
réunis à Israël d'Israël;

car le peuple pleura très amèrement.



Esdras chapitre 10 verset 2.

Alors Schecania, fils de Jehiel, d'entre les fils d'Élam, prit la pa‐
role et dit à Esdras: Nous avons péché contre notre Dieu, en nous
alliant à des femmes étrangères qui appartiennent aux peuples du
pays. Mais Israël ne reste pas pour cela sans espérance.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et Shechaniah, fils de

Jehiel,

un des fils d'Elam,

prit la parole et dit à Esdras:



«Nous avons violé notre Dieu,

et ont pris des femmes païennes des peuples du pays;

pourtant, il y a encore de l'espoir en Israël malgré cela.



Esdras chapitre 10 verset 3.

Faisons maintenant une alliance avec notre Dieu pour le renvoi
de toutes ces femmes et de leurs enfants, selon l'avis de mon
seigneur et de ceux qui tremblent devant les commandements de
notre Dieu. Et que l'on agisse d'après la loi.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Faisons donc une alliance avec notre Dieu

ranger toutes ces femmes

et ceux qui leur sont nés,

selon les conseils de mon maître



et de ceux qui tremblent devant le commandement de notre Dieu;

et que cela se fasse selon la loi.



Esdras chapitre 10 verset 4.

Lève-toi, car cette affaire te regarde. Nous serons avec toi. Prends
courage et agis.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Lève-toi, car cette affaire est de ta responsabilité.

Nous sommes aussi avec vous.

Avoir du courage,

et le faire. "



Esdras chapitre 10 verset 5.

Esdras se leva, et il fit jurer aux chefs des sacrificateurs, des
Lévites, et de tout Israël, de faire ce qui venait d'être dit. Et ils le
jurèrent.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Esdras se leva

et fait les chefs des prêtres,

les lévites,

et tout Israël jura qu'ils feraient selon cette parole.

Alors ils ont juré.



Esdras chapitre 10 verset 6.

Puis Esdras se retira de devant la maison de Dieu, et il alla dans
la chambre de Jochanan, fils d'Éliaschib; quand il y fut entré, il
ne mangea point de pain et il ne but point d'eau, parce qu'il était
dans la désolation à cause du péché des fils de la captivité.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors Esdras se leva de devant la maison de Dieu

et entra dans la chambre de Johanan

le fils d'Eliashib;

et quand il vint là, il ne mangea pas de pain et ne buva pas d'eau,



car il a pleuré à cause de la culpabilité de ceux qui étaient cap‐
tifs.



Esdras chapitre 10 verset 7.

On publia dans Juda et à Jérusalem que tous les fils de la cap‐
tivité eussent à se réunir à Jérusalem,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Et ils firent une proclamation dans tout Juda et Jérusalem

à tous les descendants de la captivité,

qu'ils doivent se rassembler à Jérusalem,



Esdras chapitre 10 verset 8.

et que, d'après l'avis des chefs et des anciens, quiconque ne s'y
serait pas rendu dans trois jours aurait tous ses biens confisqués
et serait lui-même exclu de l'assemblée des fils de la captivité.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

et que quiconque ne viendrait pas dans les trois jours,

selon les instructions des chefs et des anciens,

tous ses biens seraient confisqués,

et il serait lui-même séparé de l'assemblée de ceux de la cap‐
tivité.



Esdras chapitre 10 verset 9.

Tous les hommes de Juda et de Benjamin se rassemblèrent à
Jérusalem dans les trois jours. C'était le vingtième jour du
neuvième mois. Tout le peuple se tenait sur la place de la maison
de Dieu, tremblant à cause de la circonstance et par suite de la
pluie.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors tous les hommes de Juda et Benjamin

réunis à Jérusalem dans les trois jours.

C'était le neuvième mois,

le vingt du mois;



et tout le peuple était assis sur la place ouverte de la maison de
Dieu,

tremblant à cause de cette matière

et à cause de fortes pluies.



Esdras chapitre 10 verset 10.

Esdras, le sacrificateur, se leva et leur dit: Vous avez péché en
vous alliant à des femmes étrangères, et vous avez rendu Israël
encore plus coupable.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le sacrificateur Esdras se leva et leur dit:

«Tu as transgressé et pris des épouses païennes,

ajoutant à la culpabilité d'Israël.



Esdras chapitre 10 verset 11.

Confessez maintenant votre faute à l'Éternel, le Dieu de vos
pères, et faites sa volonté! Séparez-vous des peuples du pays et
des femmes étrangères.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Maintenant, confessez-vous au Seigneur, Dieu de vos pères,

et fais sa volonté;

Séparez-vous des peuples du pays,

et des femmes païennes. "



Esdras chapitre 10 verset 12.

Toute l'assemblée répondit d'une voix haute: A nous de faire
comme tu l'as dit!

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Puis toute l'assemblée répondit et dit d'une voix forte:

"Oui! Comme vous l'avez dit, nous devons le faire.



Esdras chapitre 10 verset 13.

Mais le peuple est nombreux, le temps est à la pluie, et il n'est pas
possible de rester dehors; d'ailleurs, ce n'est pas l'oeuvre d'un jour
ou deux, car il y en a beaucoup parmi nous qui ont péché dans
cette affaire.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Mais il y a beaucoup de monde.

c'est la saison des fortes pluies,

et nous ne pouvons pas rester dehors.

Ce n'est pas non plus le travail d'un ou deux jours,



car nous sommes nombreux à avoir transgressé dans cette af‐
faire.



Esdras chapitre 10 verset 14.

Que nos chefs restent donc pour toute l'assemblée; et tous ceux
qui dans nos villes se sont alliés à des femmes étrangères vien‐
dront à des époques fixes, avec les anciens et les juges de chaque
ville, jusqu'à ce que l'ardente colère de notre Dieu se soit
détournée de nous au sujet de cette affaire.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

S'il vous plaît, laissez les leaders de notre assemblée entière se
tenir;

et que tous ceux de nos villes qui ont pris des femmes païennes
viennent à des moments convenus,

avec les anciens et les juges de leurs villes,



jusqu'à ce que la féroce colère de notre Dieu soit détournée de
nous dans cette affaire. "



Esdras chapitre 10 verset 15.

Jonathan, fils d'Asaël, et Jachzia, fils de Thikva, appuyés par
Meschullam et par le Lévite Schabthai, furent les seuls à combat‐
tre cet avis,

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Seul Jonathan le fils de

Asahel

et Jahazia, fils de

Tikvah s'y est opposé,

et Meshullam



et Shabethai le Lévite

leur a donné un soutien.



Esdras chapitre 10 verset 16.

auquel se conformèrent les fils de la captivité. On choisit Esdras,
le sacrificateur, et des chefs de famille selon leurs maisons pater‐
nelles, tous désignés par leurs noms; et ils siégèrent le premier
jour du dixième mois pour s'occuper de la chose.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Alors les descendants de la captivité l'ont fait.

Et Esdras, le prêtre,

avec certains chefs de famille de pères,

mis à part par les ménages des pères,



chacun d'eux par son nom;

et ils se sont assis le premier jour

du dixième mois

examiner la question.



Esdras chapitre 10 verset 17.

Le premier jour du premier mois, ils en finirent avec tous les
hommes qui s'étaient alliés à des femmes étrangères.

Mémorisez le texte en surbrillance. Les expressions du NKJV
anglais ont été converties en français en utilisant translate.google.
com. Ne mémorisez pas les phrases traduites, mais vous pouvez
utiliser les idées ci-dessous chacune des phrases pour vous aider
à mémoriser la même partie du verset dans LSG.

Le premier jour

du premier mois

ils ont fini d'interroger tous les hommes

qui avait pris des femmes païennes.



Esdras 6:1

Alors le roi Darius donna ordre de faire des recherches dans la
maison des archives où l'on déposait les trésors à Babylone.

Information additionnelle:

Malheureusement, il n'y a pas beaucoup de documents de l'em‐
pire persan. La plupart de ce que nous savons à ce sujet provient
de documents stockés à Babylone. Je priais pour que nous trou‐
vions certains de ces documents. Peut-être pouvez-vous prier
avec moi pour que ces documents soient retrouvés?

Je suis à peu près sûr que ces dates ou cette chronologie ne sont
pas correctes, mais voici ce que Wikipedia dit à propos des
dirigeants persans https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_
monarchs_of_Persia. Il semble y avoir des problèmes, car c'est
Artaxerxès qui a arrêté les travaux sur le temple (voir Esdras 4: 6,
7 et 23), mais c'est Darius qui a tout recommencé. Dans cette liste
des rois de Perse, Darius est répertorié en premier, puis Artax‐
erxès. C'est un mystère pour moi et je ne sais pas comment l'ex‐
pliquer, à part que l'histoire laïque doit être fausse. L'histoire
juive est différente de notre histoire laïque, mais je n'ai aucune
référence pour leur histoire non plus. Peut-être aimeriez-vous es‐
sayer de résoudre ce puzzle?

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_monarchs_of_Persia


Esdras 6:2

Et l'on trouva à Achmetha, capitale de la province de Médie, un
rouleau sur lequel était écrit le mémoire suivant:

Information additionnelle:

Achmetha est également connue sous le nom d'Ecbatana, l'anci‐
enne capitale de l'empire médian. http://www.jewishencyclope
dia.com/articles/732-achmetha

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/732-achmetha


Esdras 6:3

La première année du roi Cyrus, le roi Cyrus a donné cet ordre au
sujet de la maison de Dieu à Jérusalem: Que la maison soit
rebâtie, pour être un lieu où l'on offre des sacrifices, et qu'elle ait
des solides fondements. Elle aura soixante coudées de hauteur,
soixante coudées de largeur,

Information additionnelle:

Le récit de ceci dans la Bible se trouve dans Esdras 1: 2-4 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1, et II Chroni‐
cles 36: 22-23 https: // www .biblegateway.com / passage /?
search = 2 + Chroniques + 36% 3A22-23 & version = NKJV

Une coudée est de 18 pouces. Ainsi, 60 coudées correspondent à
60x18 / 12 = 90 pieds de hauteur et 90 pieds de largeur. C'est un
carré! La plupart des images montrent que le temple est un rec‐
tangle.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+1,


Esdras 6:4

trois rangées de pierres de taille et une rangée de bois neuf. Les
frais seront payés par la maison du roi.

Information additionnelle:

Le temple aurait pu ressembler à ces Fachwerkhauser allemands!
Pierre et bois!



Esdras 6:6

Maintenant, Thathnaï, gouverneur de l'autre côté du fleuve,
Schethar Boznaï, et vos collègues d'Apharsac, qui demeurez de
l'autre côté du fleuve, tenez-vous loin de ce lieu.

Information additionnelle:

Il existe des preuves que Tattanai, gouverneur de la région de
l'autre côté du fleuve, se trouve dans plus d'endroits que celui-ci,
mais voici un article que vous pouvez lire à ce sujet. https://
www.jw.org/fr/publications/magazines/watchtower-no3-2017-
may/archaeological-evidence-tattenai/

https://www.jw.org/fr/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai/


Esdras 6:7

Laissez continuer les travaux de cette maison de Dieu; que le
gouverneur des Juifs et les anciens des Juifs la rebâtissent sur
l'emplacement qu'elle occupait.

Information additionnelle:

Voici l'autorisation de Darius de relancer les travaux de recon‐
struction du temple. Ce sera un indice important pour essayer de
déterminer les véritables dates d'Artaxerxes dans un chapitre
ultérieur.

Artaxerxès leur avait dit de cesser de construire le temple jusqu'à
ce que lui-même leur dise qu'ils pourraient redémarrer. (voir

Le gouverneur des Juifs est probablement encore Zorobabel. Cela
ne dit pas dans les prochains versets qui est ce gouverneur, mais
c'est Zorobabel qui était le gouverneur quand ils ont dû arrêter de
construire le temple. Voir Ezra 4: 2 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Ezra+4

Les autres personnes possibles qui pourraient être le gouverneur
sont Néhémie ou Sheshbazzar. Puisque nous n'avons pas encore
été présenté à Néhémie dans ce livre, je soupçonne que c'est tou‐
jours Zorobabel.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4


Esdras 6:8

Voici l'ordre que je donne touchant ce que vous aurez à faire à
l'égard de ces anciens des Juifs pour la construction de cette mai‐
son de Dieu: les frais, pris sur les biens du roi provenant des trib‐
uts de l'autre côté du fleuve, seront exactement payés à ces
hommes, afin qu'il n'y ait pas d'interruption.

Information additionnelle:

Il y a au moins deux lettres dans les archives d'Assyrie qui sem‐
blent concerner l'argent des impôts utilisé par Ezra. Voir

Allez sur ce lien http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus,
puis tapez ces lettres et ces chiffres. Pour une lettre à propos
d'Ezra utilisant l'argent des taxes pour nourrir ses chevaux, voir
SAA 01 107. Tab-sil Esarra est Ezra. Pour une concession de
terre que Ezra pourrait utiliser pour générer de la nourriture et de
l'argent, voir SAA 01 106. On l'appelle ici le gouverneur de la
terre. Pour certaines personnes éventuellement non autorisées
s'approvisionnant à même les dépôts de taxes, voir SAA 01 105.

Pour toutes les lettres d'Esdras au roi, voir http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-
neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-
E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.
RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1a
rra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-
%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra ou allez à la page principale
http://oracc.museum.upenn.edu/saao, puis tapez SAA 1 et ap‐
puyez sur Entrée. Ensuite, à gauche de la page, les numéros de
chapitre se trouvent sous SAA 1. Les archives de lettres d'Ezra
sont le chapitre 3: "Lettres de Tab-sill-Esarra, gouverneur
d'Assur". Le chapitre 2 "Les lettres de Tab-sar-Assur, le
trésorier", contient toutes les lettres de Sheshbazzar (d'Esra 1: 8-
11) au roi. Sous SAA 6, le chapitre 12 contient des lettres men‐
tionnant Daniel, répertoriées ici sous le nom de Dannaya. Ce lien

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus,
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra
http://oracc.museum.upenn.edu/saao,


contient toutes les lettres mentionnant Baanah ou Bani, http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-
%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.
RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1a
rra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-
%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra qui est une personne importante
dans Ezra 2; 2 et Néhémie 7: 7.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa01%25akk-x-neoass%3A%7B1%7DDUG%E2%82%83.GA-%E1%B9%A3il-E%E2%82%82.%C5%A0AR%E2%82%82.RA%3D%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra%5B1%2F%2F1%5DPN%C2%B4PN%24%E1%B9%ACab-%E1%B9%A3il-E%C5%A1arra


Esdras 6:11

Et voici l'ordre que je donne touchant quiconque transgressera
cette parole: on arrachera de sa maison une pièce de bois, on la
dressera pour qu'il y soit attaché, et l'on fera de sa maison un tas
d'immondices.

Information additionnelle:

Sensationnel. Quelle punition. C'est une punition distinctive qui
pourrait éventuellement être l'identifiant de ce décret dans un en‐
semble de documents persans. Prions qu'on puisse le trouver!



Esdras 6:13

Thathnaï, gouverneur de ce côté du fleuve, Schethar Boznaï, et
leurs collègues, se conformèrent ponctuellement à cet ordre que
leur envoya le roi Darius.

Information additionnelle:

Il existe plus de preuves pour Tattenai que cela, mais voici au
moins un article à lire: https://www.jw.org/fr/publications/
magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-
tattenai /

https://www.jw.org/fr/publications/magazines/watchtower-no3-2017-may/archaeological-evidence-tattenai


Esdras 6:14

Et les anciens des Juifs bâtirent avec succès, selon les prophéties
d'Aggée, le prophète, et de Zacharie, fils d'Iddo; ils bâtirent et
achevèrent, d'après l'ordre du Dieu d'Israël, et d'après l'ordre de
Cyrus, de Darius, et d'Artaxerxès, rois de Perse.

Information additionnelle:

Haggai et Zacharie ont leurs propres livres de la Bible. Voir
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1 pour
Haggai et https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zec
hariah+1 Zechariah était aussi le frère de Meshullam, un chef du
peuple, qui a réparé deux sections du mur. Voir Néhémie 3: 4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:4,
Néhémie 3:30 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+3:30. Pour voir que Meshullam était un chef du
peuple, voir Néhémie 6:18 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+6:18 et d'autres lieux.

Haggai a dit aux Juifs qu'il était temps de se mettre au travail et
de finir le temple. Ainsi, la commande de Dieu leur est venue
dans Haggai 1 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Haggai+1 et également dans Zacharie 4: 8-10 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4, où Dieu a dit à
Zerubbabel de terminer le temple.

De l'avis des rédacteurs de ce guide d'étude, certaines personnes
tentent de dater l'heure de ce livre bien plus tard que ce qu'elle
pourrait être. Nous pensons que le nom "Artaxerxes" doit être ce
que nous appelons "Darius le Grand". Son règne s'aligne le
mieux avec tous les rois perses et permet encore aux personnes
qui ont été emmenées à Babylone et qui sont retournées voir le
nouveau temple de vivre environ 110-115. Par conséquent, le
Darius mentionné dans ce verset est probablement Darius le
Mède, qui était co-dirigeant avec Cyrus. Voir Daniel 5:31 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+5:31 Daniel 9:

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:4,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:30
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+6:18
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+5:31


1 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+9:1,
Daniel 11: 1 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Daniel+11:1 et Daniel 6:28 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Daniel+6:28. ou bien le nom Darius est un nom
de trône, et Artaxerxes est son prénom, et Darius le Grand est le
même que Artaxerxes. Ou bien, Artaxerxès était un co-souverain
avec Darius. Ce sont les possibilités.

Ma dernière pensée a été que Artaxerxès était co-dirigeant avec
Darius I, en tant que gouverneur-roi. Voici les pensées et les
textes derrière cette conclusion:

1. Rehum, Bilshan et Mithredath étaient des contemporains de
Cyrus et le décret prévoyait de restaurer les objets du temple et
de les emmener à Jérusalem. Voir Esdras 1 et 2.

2. C'est Rehum qui a écrit à Artaxerxes pour que le travail sur le
temple soit arrêté. Voir Ezra 4: 7 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+4 C'était Bilshan (garbeld), et Rehum, et
Mithredath qui écrivaient à Artaxerxes. Ils venaient aussi pour
parler à Zerubbabel avant d’écrire la lettre. Voir Esdras 4: 2.

3. Il devait y avoir plus d'un roi en Perse à cette époque. Dans Es‐
dras 4: 6, ils mentionnent Assuéreus et Artaxerxès comme étant
royaux et ayant régné. Le plus révélateur, cependant, est dans la
lettre de Rehum: le verset 14 dit que Rehum dit au roi que Zorob‐
abel reconstruit la ville parce qu'il tire lui-même de l'argent du
palais. Ensuite, voir le verset 22, lorsque Artaxerxès répond en
leur demandant de cesser de construire le temple, car "pourquoi
les dommages augmenteraient-ils la blessure des rois?" (rois,
pluriel, pas singulier).

4. Maintenant, dans Zacharie 1: 1, il est dit que Zacharie avait un
message pour le peuple, la deuxième année de Darius. Il dit au
chapitre 3 que Jeshua est le souverain sacrificateur et au chapitre
4 que Zorobabel est le gouverneur. Ssee Zechariah 3: 3 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+3, et 4: 6 à
10 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4

5. Dans cette prophétie, Zacharie dit que Zorobabel a été le fon‐
dateur de la fondation et que ce serait lui qui aurait achevé le

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+9:1,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+11:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+3,
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4


temple. Voir Zacharie 4: 9 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Zechariah+4

6. Dans Haggai 1: 2, Haggai prophétise la deuxième année de
Darius, à Zorobabel et à Jeshua. Ce sont les deux mêmes qui
revenaient de Babylone la première année de Cyrus. Voir Esdras
1 et 2.

7. C'est Darius qui a dit pouvoir recommencer à travailler. Voir
Esdras 6: 1-11. Le contexte de ce décret est dans la deuxième
année du règne de Darius, à cause d'Esdras 4:24 et d'Esdras 5: 1.
Cela dit que le travail sur le temple a été arrêté jusqu'à la
deuxième année de Darius (Esdras 4:24), et que les prophètes
Haggai et Zechariah prophétisaient la deuxième année de Darius,
selon leur propre témoignage. Voir au dessus.

8. Artaxerxès doit avoir publié son propre décret les autorisant à
restaurer le temple AVANT la mort de Darius, car il fut achevé
au cours de la sixième année de son existence, selon Esdras 6:15.
Par conséquent, il n'a fallu que 4 ans pour achever le temple, une
fois qu'ils ont commencé à y retourner la deuxième année de Dar‐
ius.

9. Une fois terminé, Esdras descendit à Jérusalem et déclara
qu'Artaxerxès avait donné de l'argent comme une offre à Dieu et
non comme de l'argent pour construire le temple. Voir Esdras 7:
18-20.

10. Tout s'est passé depuis l'arrêt du travail jusqu'à l'achèvement
du temple en 7 ans! Artaxerxès a publié son décret selon lequel
les prêtres étaient exonérés d'impôt à Esdras 7:24 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7 et cela se trouvait
dans la SEPTIÈME ANNÉE d'Artaxerxes. Voir Ezra 7: 1-9
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7%3A1-9

11. En raison du peu de temps qu'il a fallu pour terminer le tem‐
ple une fois que Darius a publié son décret, et que c'est Zorobabel
qui l'a commencé et qui était censé l'achever, et que Zorobbabel
s'est rendu à Jérusalem la première année de Cyrus pour com‐
mencer le processus. Au terme de mon projet, j’en conclus que la
PLUS longue période d’interruption des travaux fut inférieure

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7%3A1-9


aux neuf années où Cyrus était roi de Babylone avant de mourir:
voir Wikipedia, qui indique que Cyrus fut le seul roi de Babylone
de 539 à 530 av. Plus un an de règne de Darius, car ils ont com‐
mencé à construire pendant la deuxième année du règne de Dar‐
ius. Selon Wikipedia, Darius Ier a régné de 522 av. J.-C. à 486
av. J.-C. Par conséquent, si ces dates sont exactes et qu'elles ne le
sont peut-être pas, le temple sera achevé au plus tard en 516 av.

12. Si c'était vraiment fini en 516 av. J.-C., alors quel âge aurait
Daniel? Disons qu'il avait 10 ans quand il arriva à Babylone en
607 av. Ajoutez 69 ans de sa présence à 588 av. Cela lui fait 79
ans. Dans la première année de Cyrus, il aurait 80 ans. Ajoutez
les neuf années où Cyrus a régné: = 89 ans. Ajoutez les années du
prédécesseur de Cyrus jusqu'à Darius: ou 607 av. J.-C. à 516 av.
J.-C. = ce qui donne à Daniel 91 ans et quel que soit l'âge de sa
capture. Disons qu'il avait 10 ans: il aurait alors 101 ans. Pas im‐
possible. Il y a quelques personnes aujourd'hui qui vivent aussi
longtemps.

13. Notez que la déclaration du temple en cours d'achèvement par
le commandement d'Artaxerxès est antérieure à son "célèbre"
décret cité dans le chapitre suivant. En examinant de près le
décret d'Artaxerxès dans le chapitre suivant, il envoie réellement
une offrande au temple achevé, sans donner d'argent pour la con‐
struction du temple. Dans Esdras 7: 1-3, il est dit que ce décret
était une fois que tout était terminé, en mettant les événements au
chapitre 7 après les événements au chapitre 6.



Esdras 6:15

La maison fut achevée le troisième jour du mois d'Adar, dans la
sixième année du règne du roi Darius.

Information additionnelle:

Le mois d'Adar est le dernier mois du calendrier babylonien.
C'est vers notre février / mars. Le début de l’année est celui de
Nissan, qui se situe entre mars et avril, en fonction de la progres‐
sion des cultures. Ils avaient le temple fini juste à temps pour la
Pâque, qui était le mois suivant.

En outre, dans le Babylonian Chronicle, le ABC 5 Jerusalem
Chronicle, Nebucadnetsar a franchi le mur de Jérusalem le
deuxième jour du mois d'Adar (Addaru dans cette chronique) et a
emmené de nombreuses personnes en captivité, notamment
Ezekiel et Mordecai. Quelle netteté qu'elle ait été finie juste un
jour plus tard dans le mois que le jour où Nebucadnetsar est venu
punir les Israélites. Voir https://www.livius.org/sources/content/
mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/
pour le compte rendu de l'invasion de Nebucadnetsar à Jérusalem
au cours de sa septième année.

[Rev.11 '] La septième année [598/597], le mois de Kislîmu, le
roi d'Akkad rassembla ses troupes et se dirigea vers le pays des
Hatti.

[Apoc.12 '] et assiégea la ville de Juda et le deuxième jour du
mois d'Addaru, il s'empara de la ville et captura le roi.note

[Rev.13 '] Il y nomma un roi de son choix, nota recevoir son
lourd tribut et l'envoyer à Babylone.

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

https://www.livius.org/sources/content/mesopotamian-chronicles-content/abc-5-jerusalem-chronicle/


.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................

Voici un autre texte à apprendre. Le temple a été terminé pendant
le règne de Darius!

Voici un contrat dont témoigne le fils de Haggai, le prophète! Il
s’agit de la tablette 112 des tablettes cunéiformes du Metropoli‐
tan Museum of Art. Voici le lien vers le contrat: https://archive.
org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtV
olumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333 Ce con‐
trat est daté du sixième année de Darius I et est signé par Addu-
sessu, le fils de Hagaghe. Les notes de cette tablette confirment
également que ce nom Haggiya est équivalent au nom hébreu
Haggi. La tablette date de Simanu, jour 25, année 6 de Darius, roi
de Babylone, roi des terres. Nous voyons que Haggai prophétisait
à Zerubbabel et aux dirigeants d'Israël dans Esdras 5: 1 et Haggai
1: 1 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
au cours de la deuxième année de Darius, obtenir le temple fini.
Voir Ezra 6: 14-15 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Ezra+6%3A14-16 pour voir qu'ils ont terminé le temple la
sixième année de Darius, l'année même de la création de cette
tablette. a été signé!

https://archive.org/details/CuneiformTextsinTheMetropolitanMuseumofArtVolumeIIIPrivateArchiveTextsfromtheFirstM/page/n333
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Haggai+1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6%3A14-16


Esdras 6:18

Ils établirent les sacrificateurs selon leurs classes et les Lévites
selon leurs divisions pour le service de Dieu à Jérusalem, comme
il est écrit dans le livre de Moïse.

Information additionnelle:

Voici un passage du Livre de Moïse (Nombres 1: 47 à 50) qui as‐
signe les Lévites à l’œuvre de la maison de Dieu. https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Numbers+1%3A47-50 Voici
un autre site Web qui traite des devoirs individuels des membres
des prêtres et des lévites: http: //www.altriocchi. com / h_fra /
pen4 / ttm_fra / assembly_transport.html

David a défini les cours pour les prêtres dans i Chroniques 23-24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronic
les+23-24

Ils faisaient encore ces divisions et cours de prêtres au temps de
Jésus. Zacharie, le père de Jean-Baptiste, était dans le cours
d'Abija. Voir Luc 1: 5 https://www.biblegateway.com/passage/?
search=Luke+1%3A5

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Numbers+1%3A47-50
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23-24
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Luke+1%3A5


Esdras 6:19

Les fils de la captivité célébrèrent la Pâque le quatorzième jour
du premier mois.

Information additionnelle:

Les instructions pour savoir quand garder la Pâque se trouvent
dans Exodus 12 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Exodus+12 et Leviticus 23: 5-8 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Leviticus+23%3A5-8

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+23%3A5-8


Esdras 6:21

Les enfants d'Israël revenus de la captivité mangèrent la Pâque,
avec tous ceux qui s'étaient éloignés de l'impureté des nations du
pays et qui se joignirent à eux pour chercher l'Éternel, le Dieu
d'Israël.

Information additionnelle:

Notez s'il vous plaît! Il y avait des gens ici dans ce groupe qui
étaient revenus de la captivité. Ils étaient encore en vie! Ils
seraient vieux, mais c'étaient eux-mêmes des survivants d'avoir
été emmenés à Babylone, ramenés et vu le temple reconstruit. Si
les gens essayent de dater les livres d'Ezra et de Néhémie plus
loin que ce qui est raisonnable pour toute leur vie loin de la cap‐
tivité de Nebucadnetsar, alors quelque chose ne va pas avec cette
date.



Esdras 6:22

Ils célébrèrent avec joie pendant sept jours la fête des pains sans
levain, car l'Éternel les avait réjouis en disposant le roi d'Assyrie
à les soutenir dans l'oeuvre de la maison de Dieu, du Dieu
d'Israël.

Information additionnelle:

Il est intéressant de noter que ce verset fait référence au roi en
tant que roi d'Assyrie. Il y a des lettres dans les archives du roi
d'Assyrie qui mentionnent un homme nommé http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002892 E.SAR.RA où le
son .SAR = le ZAR , comme CZAR. Il est le gouverneur d'une
ville qu'ils appellent le centre-ville, mais il est écrit comme URU.
SA.-URU. Le logogramme URU signifie "ville" et se prononce
"a-lum" voir URU = a-lum = ville. Par conséquent, le nom de la
ville serait Ville Sha-a-lum. ou URU-Sha-alum. = Jérusalem.
Ceci est confirmé par l'article de Wikipedia sur les noms de
Jérusalem. Voir https://en.wikipedia.org/wiki/Names_of_
Jerusalem "Jérusalem est appelée soit Urusalim (URU ú-ru-sa-
lim) ou Urušalim (URU ú-ru-ša10-lim) dans les lettres d'Amarna
d'Amarna (1330 avant notre ère). [5] Également dans les lettres
d’Amarna, il s’appelle Beth-Shalem, la maison de Shalem. [6] "

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002892
https://en.wikipedia.org/wiki/Names_of_Jerusalem


Esdras 7:1

Après ces choses, sous le règne d'Artaxerxès, roi de Perse, vint
Esdras, fils de Seraja, fils d'Azaria, fils de Hilkija,

Information additionnelle:

Je soupçonne que Artaxerxès a régné en même temps que Cyrus
et s'est chevauché dans le règne de Darius. À cause des versets
dans Esdras 3: 1-7, où il est écrit que la fondation a été posée la
deuxième année de Cyrus, mais a été arrêtée sous Artaxerxès.
(voir le verset 23). Il a dit que cela ne reprendrait pas avant qu'il
l'ait dit. (voir le verset 21).

Maintenant, regardons le chapitre 6:11 d'Esdras, où Darius disait
que le travail devrait reprendre. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+6.

Artaxerxès doit alors être monté à bord et avoir émis un décret
indiquant qu'il est possible de terminer le travail, car dans Esdras
6:14. Artaxerxès figure sur la liste des autorités, avec Cyrus et
Darius pour donner l’ordre de reconstruire le temple.

Notez également que dans Esdras 6:15, il est indiqué que le tem‐
ple a été achevé au cours de la sixième année du règne de Darius
Roi: ce n’est que 4 ans après que Darius a commencé l’autorisa‐
tion de continuer la construction qui avait été arrêtée par Artax‐
erxès. (Voir Esdras 4:24) Le temple fut achevé au cours de la
sixième année de Darius et puis ici, il est dit dans ce verset (Es‐
dras 7: 1-26) qu'Artaxerxès avait fait une offrande à Dieu pour
qu'elle soit utilisée dans le temple. Donc, le temple était déjà con‐
struit à cette époque, et Ezra dit même que c'était "après ces
choses" (le temple étant terminé au chapitre 6) que cela s'est
passé.

Je conclus donc de toutes ces citations bibliques qu’Artaxerxès
était un roi de province placé sous l’autorité de Cyrus et de Dar‐

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+6


ius. Quand Darius a lu que Cyrus avait donné la permission de
construire le temple, Artaxerxès l'a également laissé faire et a fi‐
nalement envoyé des offrandes à Dieu. Darius était toujours en
vie et c'était au début de son règne (juste la sixième année!)
Lorsque le temple fut terminé.

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. .............................................

À partir de ce verset, nous pouvons voir que Ezra était le petit-fils
d'Abednego. Azariah était Abed Nego. Voir Daniel 1: 7 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A7

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+1%3A7


Esdras 7:6

Cet Esdras vint de Babylone: c'était un scribe versé dans la loi de
Moïse, donnée par l'Éternel, le Dieu d'Israël. Et comme la main
de l'Éternel, son Dieu, était sur lui, le roi lui accorda tout ce qu'il
avait demandé.

Information additionnelle:

Dans les Archives d'Assyrie en ligne, il y a un chapitre entier de
lettres d'Esdras au roi. Allez sur ce lien: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/corpus Ensuite, à gauche, un chapitre sera con‐
sacré à SAA 1. Ses archives se trouvent au chapitre 4: "Lettres de
Tab-sill-Esarra, Gouverneur d’Assur. " Cliquez sur ce titre bleu.
Ensuite, vous verrez sa première lettre, SAA 01 075 "Choisir un
prêtre pour le temple Assur". Cliquez sur ce lien et lisez cette let‐
tre. Utilisez ensuite les boutons fléchés en haut de la page, dans
la partie brune, pour faire défiler le reste de ses lettres au roi. Le
gars nommé Mard * k-sum-iddin mentionné dans les lettres SAA
01 085 et SAA 01 086 est Shadrach, ou Hannaniah. Sa visite à
Jérusalem et son retour au roi sont mentionnés dans Néhémie 1:
1-2, et c'est lui qui a parlé avec Néhémie et lui a parlé de la triste
situation à Jérusalem.

Le type nommé Zerou-ibni dans la lettre SAA 01 092 est Zerub‐
babel, et je pense que les Ruquaheans sont les Judéens.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Esdras 7:14

Tu es envoyé par le roi et ses sept conseillers pour inspecter Juda
et Jérusalem d'après la loi de ton Dieu, laquelle est entre tes
mains,

Information additionnelle:

Il y a une lettre brisée dans les archives de Babylone qui pourrait
être cette lettre. En le présentant aux citoyens de Kish qui se sont
réjouis lorsque le porteur a dit vouloir construire (voir la lettre
ici, ainsi que les informations supplémentaires relatives au livre
de Néhémie 2: 17-19, http://oracc.museum.upenn.edu/saao). /
saa18 / pager C'est la lettre SAA 18 065. Tapez cela dans la case
blanche en haut de la page.). Maintenant, cette lettre dit qu'il y a
des chevaux et que sept citoyens de Kish font quelque chose.
Notez qu'il y avait sept conseillers mentionnés dans ce verset.
Voir le fragment de lettre ici: http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/saa18/pager C'est la lettre SAA 18 066.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao)
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager


Esdras 7:15

et pour porter l'argent et l'or que le roi et ses conseillers ont
généreusement offerts au Dieu d'Israël, dont la demeure est à
Jérusalem,

Information additionnelle:

Il y a une lettre d'une personne non nommée qui se plaint auprès
du roi et qui tente de faire croire au roi que les hauts fonction‐
naires qui transportent beaucoup d'argent vont acheter des
chevaux avec celle-ci. Cette personne essayait probablement de
faire croire au roi que ces fonctionnaires essayaient de rassembler
une armée pour se rebeller contre le roi. http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/saa18/pager Ensuite, tapez SAA 18 056.

Voici la lettre. Notez également qu'ils avaient reçu 100 kor de blé
et 100 kor de dattes provenant de champs de quelqu'un, et l'au‐
teur de cette lettre n'était pas content. Il y avait un homme appelé
Ishijah qui est revenu de Babylone et il pourrait être cette per‐
sonne dans la lettre qui est mentionnée comme portant beaucoup
d'argent. Voir Ezra 10:31 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+10%3A31 Il y avait un homme nommé
Beninu qui avait signé l'alliance, qui était un personnage haut
placé à Babylone et qui était revenu à Jérusalem. Il est listé dans
Néhémie 10:13 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+10%3A13

SAA 18 056. Renseignements sur Bit-Dakkuri et Bel-iqiša (ABL
0336)

(1) Au roi, mon seigneur: votre serviteur, Ninurta-a [ha -...].
Bonne santé au roi, mon Dieu!

(3) Ahhešaya, le [ma] jor domo, et Bel-itta [din], le responsable
de l'information de Nabû-ušallim de Bit-Dakkuri, portent beau‐

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+10%3A31
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A13


coup d'argent sur eux. Ils disent qu'ils vont acheter des chevaux.
Le roi, mon seigneur, devrait le savoir.

(8) Quant aux érudits, eunuques et soldats renégats de Šamaš-
ibni, qui sont avec Nabû-ušallim, au sujet desquels le roi, mon
seigneur, m'a écrit: quand je lui ai parlé, il a refusé de les livrer à
moi, en disant: "Je ne vous les donnerai pas sans un document
scellé du roi et sans garde du corps."

(14) Bel-iqiša, fils de Bunanu, après avoir rendu visite à Baby‐
lone, Borsippa et Bit-Dakkuri, a noué de nombreuses relations de
longue date avec (beaucoup) [noblem] en. [Il a épousé sa]
première fille avec Bel-aha-iddin, [fils de NN ...] à Baby [lon]. Il
a épousé sa [deuxième] fille t [o NN], fils de Nadinu, un «temple-
enterer» de [Nabû] à Borsippa. Il a marié sa troisième fille au fils
de Zakiru, le principal berger de Nabû.

(r 6) Bit-Hussanni (une localité) située sur le cours d’eau de Pitu
entre Cutha et Kish - son (rendement de) date est de 100 (kor) et
son (rendement de) grain 100 (kor) - est un champ de subsistance
de le roi. Nabû-dini-amur l'a eu mais l'a donné à Bel-iqiša. C'est
de la province de Babylone. Ni son père ni son grand-père n'en
avaient l'usufruit et ce n'est pas sur son territoire.

(r 15) Maintenant, j'ai écrit tout ce que j'ai observé pour [k] ing,
mon seigneur. Que le roi, mon seigneur, agisse comme il l'en‐
tend.

Copyright Frances Reynolds et le projet de corpus textuel néo-as‐
syrien, 2003. Lemmatized par Mikko Luukko, 2015-16, dans le
cadre du programme de recherche de la Chaire Alexander von
Humboldt sur l'histoire ancienne du Proche et du Moyen-Orient à
la LMU de Munich (Karen Radner, Humboldt Professorship
2015). L'édition annotée est publiée sous la licence 3.0 de Cre‐
ative Commons Attribution Share-Alike.

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

...............................



Esdras 7:17

En conséquence, tu auras soin d'acheter avec cet argent des tau‐
reaux, des béliers, des agneaux, et ce qui est nécessaire pour les
offrandes et les libations, et tu les offriras sur l'autel de la maison
de votre Dieu à Jérusalem.

Information additionnelle:

Voir les informations supplémentaires pour Esdras 7:14



Esdras 7:19

Dépose devant le Dieu de Jérusalem les ustensiles qui te sont
remis pour le service de la maison de ton Dieu.

Information additionnelle:

Ce sont probablement des objets tels que des bols, des couteaux,
des plateaux, des crochets, du tissu pour les curtins, etc., qui ne
sont pas des offrandes en espèces, mais qui devaient être utilisés
dans le temple et au service de Dieu.



Esdras 7:21

Moi, le roi Artaxerxès, je donne l'ordre à tous les trésoriers de
l'autre côté du fleuve de livrer exactement à Esdras, sacrificateur
et scribe, versé dans la loi du Dieu des cieux, tout ce qu'il vous
demandera,

Information additionnelle:

Dans les archives d'Ezra, il y a plusieurs lettres qu'il a envoyées
au roi et qui traitent de la prise de provisions auprès des centres
de perception. Allez sur ce lien: http://oracc.museum.upenn.edu/
saao/corpus Ensuite, à gauche de la page, cliquez sur le lien cor‐
respondant au chapitre 4: "Lettres de Tab-sill-Esarra, gouverneur
d’Assur ". Vous pouvez lire toutes ses lettres en cliquant sur la
première lettre: SAA 01 075. Les lettres concernant les fourni‐
tures du centre de perception des impôts se trouvent sur la
deuxième page. Alors, cliquez sur la flèche pour accéder à la
deuxième page. SAA 01 105, SAA 01 106 et SAA 01 107 et
SAA 01 108 semblent traiter de fournitures qui ont été ou n'ont
pas été données ou utilisées.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


Esdras 7:22

jusqu'à cent talents d'argent, cent cors de froment, cent baths de
vin, cent baths d'huile, et du sel à discrétion.

Information additionnelle:

Un talent pesait entre 60 et 75 livres, ou certains disent 33 kg. Un
talent en argent suffisait à payer 300 hommes hautement qualifiés
sur un bateau Trireme pendant un mois pendant la période
grecque. Il vaut environ 483 dollars par kg aujourd'hui (avril
2019). Donc, 100 talents d'argent valent environ 100 x 483 x 33
= 1 593 900 $

Un kor, ou gur babylonien, ou kurru, faisait 300 litres. Par
conséquent, 100 kors de blé équivaudraient à environ 7 500 gal‐
lons de blé. Il remplirait 136 plus une batterie partielle de 55 gal‐
lons. Une semi-remorque standard peut contenir environ 208 bar‐
ils de 55 gallons posés sur des palettes. https://www.thecarycomp
any.com/about/guides/guide-to-steel-drums Par conséquent, Ar‐
taxerxes autorise les trésoriers à donner à Ezra environ la moitié
d'un demi-chargement de blé. Je ne sais pas s'il s'agissait d'une
offre ponctuelle ou annuelle.

Un bain était d'environ 5 gallons. Donc, cent x 5 gallons = 500
gallons d'huile. Ce serait de l'huile d'olive pure. Une bonbonne
d’huile d’olive coûte 205 USD sur ce site: https://wholesale.oli
veoilsource.com/product/mission-extra-virgin-olive-oil Par
conséquent, 100 bains d’huile coûteraient environ 20 500 USD
avec l’huile moderne moderne. processus d'extraction. Cela au‐
rait pu valoir plus dans leur temps.

100 x 5 gallons = 500 gallons de jus de raisin. Sur Walmart.com,
un récipient de jus de raisin Welch de 64 oz ou un gallon coûte
2,98 $ (avril 2019). Par conséquent, 500 gallons de jus de raisin
coûteraient 1490,00 $

https://www.thecarycompany.com/about/guides/guide-to-steel-drums
https://wholesale.oliveoilsource.com/product/mission-extra-virgin-olive-oil


Esdras 8:2

Des fils de Phinées, Guerschom; des fils d'Ithamar, Daniel; des
fils de David, Hatthusch, des fils de Schecania;

Information additionnelle:

Ce verset dit que Daniel est rentré de Babylone à Jérusalem. Par
conséquent, le roi Artaxerxès devait être bientôt sous le règne des
Mèdes et des Perses. Il existe une autre preuve que Daniel était
un lévite, ou issu de la lignée des prêtres, dans le livre de Apoc‐
hraphal de Bel et le Dragon; dans la version de Septuiagent,
Daniel est désigné sous le nom de prêtre. Voir http://www.jew
ishencyclopedia.com/articles/2795-bel-and-the-dragon

http://www.jewishencyclopedia.com/articles/2795-bel-and-the-dragon


Esdras 8:3

des fils de Pareosch, Zacharie, et avec lui cent cinquante mâles
enregistrés;

Information additionnelle:

Il y a deux ensembles de "fils de Shecaniah": ce verset et le ver‐
set 5. Donc, faites attention à cet ensemble, qui a le qualificatif
supplémentaire de "des fils de Parosh". Parosh est probablement
le père de ce Shecaniah, et non de l'autre Shecaniah.



Esdras 8:4

des fils de Pachat Moab, Eljoénaï, fils de Zerachja, et avec lui
deux cents mâles;

Information additionnelle:

Nous voyons Pahath-Moab dans ces versets: https://www.biblega
teway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_
version=NKJV

https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Pahath-Moab&qs_version=NKJV


Esdras 8:5

des fils de Schecania, le fils de Jachaziel, et avec lui trois cents
mâles;

Information additionnelle:

Rappelez-vous qu’il existe un autre Shechaniah au verset 3.



Esdras 8:7

des fils d'Élam, Ésaïe, fils d'Athalia, et avec lui soixante-dix
mâles;

Information additionnelle:

Athaliah est le nom d'une méchante reine qui était la mère de
Joash, qui a été caché lorsque sa mère a tué tout le reste de ses
fils pour qu'elle puisse régner. Voir I Kings 11 ici: https://www.
biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+11

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Kings+11


Esdras 8:11

des fils de Bébaï, Zacharie, fils de Bébaï, et avec lui vingt-huit
mâles;

Information additionnelle:

Étant donné que les fils de Bebai semblent être importants récem‐
ment, Zacharie étant le fils de Bebai et non son petit-fils, ou re‐
montant à l'époque de David, peut-être que Bibea était celui qui a
pris le pouvoir pendant la captivité babylonienne.

Dans le procès-verbal de hauts responsables de la cour de Nebu‐
cadnetsar, il y a un homme nommé Bibea, gouverneur de
Dakkour, qui figure aux pages 203 et 213 de ce document de
Rocio Da Riva sur le prisme de Nebucadnetsar II: https: //www.
academia .edu / 2110205 / _Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%
C5% 9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f% C3% BCr_Assyri‐
ologie_und_Vorderasiatische_Arch% C3% A4ologie. Il est à la
colonne vi, ligne 24 '.

Son fils, Nebo-zeru-Istir, figure dans un disque de dîme publié
par Paul Alain Beaulieu à la page 117: https://www.academia.
edu/1584404/Ea-Dayan_Governor_of_the_Sealand_and_Other_
Dignitaries_of_the_Neo-Babylonian_Empire Daniel, répertorié
comme Ea-Dayyan, mais contient aussi Bibea.)

Les parties "Nabo" et "Istir" du nom du fils de Bibea sont de faux
noms de dieux. Par conséquent, le "zeru" est la seule partie qui ne
soit pas un faux nom de dieu. Dans le nom "Zacharie", la partie
"Zechar" est la partie nom personnel et la partie "iah" est le nom
du dieu "EA", ou "Yah", ou Yahway. Ainsi, ce Bibea sur les reg‐
istres babyloniens pourrait être le Bibai et son fils Zacharie dans
ce verset.

https://www.academia.edu/1584404/Ea-Dayan_Governor_of_the_Sealand_and_Other_Dignitaries_of_the_Neo-Babylonian_Empire


Esdras 8:12

des fils d'Azgad, Jochanan, fils d'Hakkathan, et avec lui cent dix
mâles;

Information additionnelle:

Azgad est mentionné comme signataire de l'alliance dans
Néhémie 10:15 ici: https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+10:15. Les autres vers qui parlent d'Azgad sont
ici: Il y a une différence entre le récit dans Esdras 2 et Néhémie 7
sur le nombre d'hommes qui sont revenus des fils d'Azgad. Voir
Ezra 2:12 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezr
a+2:12 et Néhémie 7:17 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+7:17.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10:15
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2:12
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+7:17


Esdras 8:14

des fils de Bigvaï, Uthaï et Zabbud, et avec eux soixante-dix
mâles.

Information additionnelle:

Bigvai était avec les hauts fonctionnaires qui sont revenus à
Jérusalem avec Zerubbabel, comme indiqué dans Esdras 2: 2
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2%3A2 et
Néhémie 7: 7 https: //www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+7%3A7&version=LSG. Bigvai a également signé
l'alliance dans Néhémie 10:16. Voici les textes contenant Bigvai:
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Big
vai&qs_version=NKJV

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+2%3A2
https://www.biblegateway.com/quicksearch/?quicksearch=Bigvai&qs_version=NKJV


Esdras 8:16

Alors je fis appeler les chefs Éliézer, Ariel, Schemaeja, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meschullam, et les docteurs
Jojarib et Elnathan.

Information additionnelle:

Celui-ci est un vers difficile. Probablement seulement sept per‐
sonnes ont vraiment été envoyées: il y a trois Elnathans et un
Nathan qui sont probablement la même personne ?. Aussi Jarib et
Joiarib sont probablement la même personne? Par conséquent, il
réduit à 7 personnes. Sinon, il y a 11 personnes. Essayez juste de
vous rappeler qu’il ya trois Elnathans et un Nathan, ainsi que le
duplicata qui ressemble beaucoup au Joiarib.

Il y a deux Shemiah énumérés comme hauts fonctionnaires dans
la cour de Nebucadnetsar. Ils sont énumérés dans le prisme de
Nebucadnetsar, colonne vii, lignes 8 'et 18', pages 213 et 217 du
présent document. En savoir plus sur ce sujet 27-43 https://www.
biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A27-43
Voir le verset 34 pour le Shemiah qui accompagna le groupe de
Néhémie dans un sens et voir le verset 36 pour le autre Shemiah
qui est allé avec le groupe d'Ezra dans l'autre sens autour du mur.

Meshullam dans ce verset est très probablement Mesheck, ou
Misheal. Mesheck était connu sous le nom de Mushallim-M *
(où M * est le nom d'un faux dieu) pendant de très nombreuses
années à Babylone. Il avait été comptable du palais pendant de
nombreuses années, puis après avoir été délivré de la fournaise, il
avait été promu gouverneur de Sippar. Voir le prisme de Neb‐
uchadnezar, colonne vi, ligne 9 Gouverneur de Sippar, voir page
https://www.academia.edu/30590131/Names_from_Sippar Pour
voir le décret du roi accordant à Mesheck un privilège spécial
après sa sortie du feu, consultez la lettre 128 de cette collection
de lettres de Nippur: https : //www.academia.edu/7532917/The_
Early_Neo-Babylonian_Governors_Archive_from_Nippur Com‐

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A27-43
https://www.academia.edu/30590131/Names_from_Sippar


parez ce décret avec Daniel 3: 26-30 https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Daniel+33a3-3026

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+33a3-3026


Esdras 8:17

Je les envoyai vers le chef Iddo, demeurant à Casiphia, et je mis
dans leur bouche ce qu'ils devaient dire à Iddo et à ses frères les
Néthiniens qui étaient à Casiphia, afin qu'ils nous amenassent des
serviteurs pour la maison de notre Dieu.

Information additionnelle:

Zachariah est le petit-fils d'Iddo. Voir Ezra 5: 1 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Ezra+5:1 et https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Zechariah+1:1

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+5:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Zechariah+1:1


Esdras 8:18

Et, comme la bonne main de notre Dieu était sur nous, ils nous
amenèrent Schérébia, homme de sens, d'entre les fils de Machli,
fils de Lévi, fils d'Israël, et avec lui ses fils et ses frères, au nom‐
bre de dix-huit;

Information additionnelle:

Pour ceux qui ont étudié l'Exode, vous vous souviendrez que
Levi avait trois fils: Gershon, Kohath et Merari. Merari avait
deux fils: Mahli et Mushi. Sherebiah était l'un des fils de Mahli,
petit-fils de Lévi. Voir Exode 6: 16-19 https://www.biblegatewa
y.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19


Esdras 8:19

Haschabia, et avec lui Ésaïe, d'entre les fils de Merari, ses frères
et leurs fils, au nombre de vingt;

Information additionnelle:

Voir les informations supplémentaires pour le dernier verset.
Merari était le fils de Lévi et il avait deux fils: Mahli et Mushi.
Dans ce verset, il n'est pas dit à partir de quel fils de Merari
Sherebiah et Jeshaiah ont été décendus. Voir Exodus 6: 16-19
pour les générations de Levi https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+6%3A16-19.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+6%3A16-19


Esdras 8:20

et d'entre les Néthiniens, que David et les chefs avaient mis au
service des Lévites, deux cent vingt Néthiniens, tous désignés par
leurs noms.

Information additionnelle:

C'est ce que j'ai pu trouver à propos de ce que David a nommé au
service des Lévites. C'est dans I Chroniques 23: 21-32 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronic
les+23%3A21-32. Il semble que les fils de Mahli et de Mushi ont
été réaffectés pour aider les autres Lévites, car ils n'avaient plus
besoin de porter le tabernacle.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+Chronicles+23%3A21-32


Esdras 8:22

J'aurais eu honte de demander au roi une escorte et des cavaliers
pour nous protéger contre l'ennemi pendant la route, car nous
avions dit au roi: La main de notre Dieu est pour leur bien sur
tous ceux qui le cherchent, mais sa force et sa colère sont sur tous
ceux qui l'abandonnent.

Information additionnelle:

Je pense que cela est écrit dans une lettre ici: http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/saa18/pager La ville de Kish pourrait
être la ville où Kish, le père de Saul, a vécu. Il aurait vécu à
Gibea, à environ 3 miles au nord de Jérusalem. Voir https://en.
wikipedia.org/wiki/Gibeah. Étant donné que la ville de Jérusalem
était en ruine avant de la restaurer, il est raisonnable que le peu‐
ple juif qui y a été laissé vivrait dans une ville proche de
Jérusalem, mais non détruite. Il y a quelques lettres aux Archives
d'Assyrie qui, je pense, se rapportent à ces versets.

La première mentionne l'échanson qui veut travailler et les
hommes de Kish se sont réjouis en l'entendant. Voir SAA 18 065
Ensuite, il y a une lettre mentionnant des chevaux et sept citoyens
de Kish, qui se trouve ici: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
saa18/pager Voir Esdras 7:14 pour voir qu'il y en avait sept con‐
seillers du roi avec Esdras. Maintenant, cette lettre enregistre
quelqu'un qui vient à quelqu'un d'autre et dit: "Les mains de ......
route vers Kish ..... nous ne ......" (reste détruit).

SAA 18 066. Chevaux et peuple de Kish (CT 54 051)

"début rompu

(r 1) hors [es ...]

(r 2) et sept citoyens de Ki [sh ...]

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://en.wikipedia.org/wiki/Gibeah
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager


(r 3) au milieu d'eux [...]

(r 4) [...] présence [...]

repos détaché

(Pause)

(e. 1) Si non [t, .......] "

repos détaché

Copyright Frances Reynolds et le projet de corpus textuel néo-as‐
syrien, 2003. Lemmatized par Mikko Luukko, 2015-16, dans le
cadre du programme de recherche de la Chaire Alexander von
Humboldt sur l'histoire ancienne du Proche et du Moyen-Orient à
la LMU de Munich (Karen Radner, Humboldt Professorship
2015). L'édition annotée est publiée sous la licence 3.0 de Cre‐
ative Commons Attribution Share-Alike.

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

............

Maintenant, voici une lettre étonnante qui peut être liée à ce
même verset. Il est tout à fait divisé, mais dans le contexte d'aller
à Kish, c'est comme aller à Jérusalem, et Esdras disant dans ce
verset qu'ils ne demandaient pas de gardes, parce qu'ils avaient
parlé au roi, disant: "La main de notre Dieu est sur tous ceux qui
le cherchent bien qui le cherchent ". Maintenant, regardez cette
lettre ou ce document, et voyez que quelqu'un n'a pas besoin de
quelque chose, parce qu'il a dit "les mains" et qu'il se rendait à
Kish. Je pense que c'est un disque d'Ezra refusant les gardes, et le
roi a expliqué pourquoi il n'envoyait pas de gardes avec eux. Tu
décides!

ASA 18 067. Fragment mentionnant la route de Kish (CT 54
324)

"(Début détruit ou trop cassé pour la traduction)



(3) [ca] moi (et) [...] à [...],

(4) en disant: "Les mains de [NN]

(5) [...] route vers Kish [...]

(6) [...] nous ne [faisons] pas [...]

(Reste détruit)
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.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. .................................................. ..



Esdras 8:24

Je choisis douze chefs des sacrificateurs, Schérébia, Haschabia, et
dix de leurs frères.

Information additionnelle:

Il y a une autre lettre écrite au roi qui pourrait être à propos de ce
voyage. Voir http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
Lettre 56. Voir Ezra 10:31 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+10%3A31 pour une homme nommé Ishi‐
jah, qui avait épousé une femme païenne. Il est possible que ce
soit Ahhé (h) aya dont il est parlé dans cette lettre.

Au roi, mon seigneur: votre serviteur, Ninurta-a [ha -...]. Bonne
santé au roi, mon Dieu!

(3) Ahhešaya, le [ma] jor domo, et Bel-itta [din], le responsable
de l'information de Nabû-ušallim de Bit-Dakkuri, portent beau‐
coup d'argent sur eux. Ils disent qu'ils vont acheter des chevaux.
Le roi, mon seigneur, devrait le savoir.

(8) Quant aux érudits, eunuques et soldats renégats de Šamaš-
ibni, qui sont avec Nabû-ušallim, au sujet desquels le roi, mon
seigneur, m'a écrit: quand je lui ai parlé, il a refusé de les aban‐
donner. pour moi en disant: "Je ne vous les donnerai pas sans un
document scellé du roi et sans garde du corps."

(14) Bel-iqiša, fils de Bunanu, après avoir rendu visite à Baby‐
lone, Borsippa et Bit-Dakkuri, a noué de nombreuses relations de
longue date avec (beaucoup) [noblem] en. [Il a épousé sa]
première fille avec Bel-aha-iddin, [fils de NN ...] à Baby [lon]. Il
a épousé sa [deuxième] fille t [o NN], fils de Nadinu, un «temple-
enterer» de [Nabû] à Borsippa. Il a marié sa troisième fille au fils
de Zakiru, le principal berger de Nabû.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+10%3A31


(r 6) Bit-Hussanni (une localité) située sur le cours d’eau de Pitu
entre Cutha et Kish - son (rendement de) date est de 100 (kor) et
son (rendement de) grain 100 (kor) - est un champ de subsistance
de le roi. Nabû-dini-amur l'a eu mais l'a donné à Bel-iqiša. C'est
de la province de Babylone. Ni son père ni son grand-père n'en
avaient l'usufruit et ce n'est pas sur son territoire.

(r 15) Maintenant, j'ai écrit tout ce que j'ai observé pour [k] ing,
mon seigneur. Que le roi, mon seigneur, agisse comme il l'en‐
tend. "

Copyright Frances Reynolds et le projet de corpus textuel néo-as‐
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Ahhesaya est mentionné dans une lettre ici: http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/saa18/pager Regarde la lettre 79 http://oracc.
museum.upenn.edu/saao/saa18/pager

Il y a un Hashabniah listé dans Néhémie 3:10 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A10 Il était
l'une des personnes qui ont réparé une section du mur.

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/saa18/pager
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A10


Esdras 8:25

Je pesai devant eux l'argent, l'or, et les ustensiles, donnés en of‐
frande pour la maison de notre Dieu par le roi, ses conseillers et
ses chefs, et par tous ceux d'Israël qu'on avait trouvés.

Information additionnelle:

Voici un récit de quel Assur-bani, qui est le Banaa dans Esdras 2:
2 et Néhémie 7: 7, et Néhémie 10:27. Il était l'un des princes du
roi, en tant que gouverneur de Calah. Il était au pouvoir depuis
l'époque de Nebucadnetsar et était le père de Bigvai, dont les fils
sont énumérés au verset 14 ci-dessus et qui seraient les petits-fils
de Baanah, en tant que personnes qui faisaient l'offrande à Dieu à
cette époque avec Esdras. (L'offrande que le roi et les princes
avaient donnée). Par conséquent, je pense que cet enregistrement
est un enregistrement d'une partie des offrandes qui ont été
données à ce moment au temple de Dieu, qui ont été pesées à
Meremoth et aux autres dirigeants à ce moment.

Voici toutes les archives d'Assur-bani, le gouverneur de Calah, et
l'enregistrement SAA 07 079 suit dans son intégralité. http://
oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fs
aa07%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1u
r%C3%A1ur-ba- % 3DA% C5% A1% C5% A1ur-bani% 5B1%
2F% 2F1% 5DPN% C2% B4PN% 24A% C5% A1% C5% A1ur-
bani (cliquez sur ce lien, puis cliquez sur le bleu "21 exemples
"dans le coin droit. Cela vous mènera à toutes les lettres mention‐
nant Assur-bani sauf celle qui traite de Shadrach, Meshach et
Abednego, qui est SAA 21 017. Dans cette lettre, son nom était
orthographié légèrement différemment, donc il n'est pas ramassé
dans l'autre recherche.)

SAA 07 079 "Registre des objets en or, règne de Sargon (ADD
0676) [via SAAO / SAA07]"

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/sig?%E2%98%A3%40saao%2Fsaa07%25akk-x-neoass%3A%7B1%7Da%C5%A1-%C5%A1ur%C3%A1ur-ba-


(1) [Le gol] d, d'après [...] l'ornement des dieux qu'Aššur-bani,
gouverneur de Calah, a abattu.

(5) Mois d'Iyyar (II), 15ème jour de l'année éponyme d'Inurta-
alik-pani (711 av. J.-C.).

(11) [...] mina (s)

repos (environ la moitié) arraché

(Pause)

r début (environ la moitié) interrompu

(r 1) ......; [...] a pesé [...]. Mois de Ab (V), 12ème jour [...].

(r 4) En tout, 1 talent du genre lourd [...], que le gouverneur de
Calah (et) le chef [...] a pesé et a donné à Kenî.

(r 7) 3 talents du genre lourd, 5 minas ... [...], que le trésorier a
donnés.

(r 9) Au total, 4 talents du genre heavy, 57 minas ... de l'or raffiné
à la disposition de Kenî.

(r 11) 3 minas d'agate, ... inclus.

Copyright F. Mario Fales et J. Nicholas Postgate et le projet de
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.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

...........................



Esdras 8:26

Je remis entre leurs mains six cent cinquante talents d'argent, des
ustensiles d'argent pour cent talents, cent talents d'or,

Information additionnelle:

Un talent à Babylone était de 60 minas, c’est-à-dire de 50
chèques de 10 grammes chacun. (Voir "Estimation du sanctuaire
Shekel" par Rochelle A. Houser ici: http: //www.readyanswers.
org/PathfinderBibleExperience/Exodus/SanctuaryShekel.pdf).
J’estime qu’un talent aurait signé 30 000 grans. Au prix actuel de
l'argent le 4 avril 2019 de 0,48 USD par gramme, un talent = 144
000 USD aujourd'hui.

Ainsi, 650 talents d’argent = 144 000 dollars x 650 = 93 600 000
dollars.

La valeur des articles en argent était de 144 000 $ x 100 = 1 440
000 $.

La valeur de l'or = 30 000 g x 41,32 $ par gramme le 4 avril 2019
= 1 239 600 $ par talent. Par conséquent, la valeur totale de 100
talents = 123 960 000 $.

Valeur totale estimée le 4 avril 2019 = 93 600 $ +1 440 000 +123
960 000 = 219 000 000 $!



Esdras 8:27

vingt coupes d'or valant mille dariques, et deux vases d'un bel
airain poli, aussi précieux que l'or.

Information additionnelle:

Selon Wikipedia, il y avait 6 000 drachmes dans un talent https://
simple.wikipedia.org/wiki/Talent_(weight).

Par conséquent, 20 bassins aurifères d’une valeur de mille
drachmes peuvent peser 1 000 drachmes ou 1 000 drachmes cha‐
cun. S'ils valaient 1 000 drachmes au total, alors ce serait environ
1/6 d'un talent, soit 1 239 600 dollars par talent. Donc, si le poids
total était de 1 000 drachmes, cela donnerait 206 500 dollars. Si
les bols avaient 1 000 drachmes chacun, alors 20 d’entre eux
seraient 4 130 000,00 $

https://simple.wikipedia.org/wiki/Talent_(weight)


Esdras 8:33

Le quatrième jour, nous pesâmes dans la maison de notre Dieu
l'argent, l'or, et les ustensiles, que nous remîmes à Merémoth, fils
d'Urie, le sacrificateur; il y avait avec lui Éléazar, fils de Phinées,
et avec eux les Lévites Jozabad, fils de Josué, et Noadia, fils de
Binnuï.

Information additionnelle:

Pour en savoir plus sur Meremoth, le fils d'Urie, consultez les
guides d'étude du chapitre 3 de Néhémie. Il a réparé le mur dans
Néhémie 3: 4. Son grand-père était Meshezebel, un fonctionnaire
très important du gouvernement sous le règne de Nebucadnetsar.



Esdras 8:36

Ils transmirent les ordres du roi aux satrapes du roi et aux gou‐
verneurs de ce côté du fleuve, lesquels honorèrent le peuple et la
maison de Dieu.

Information additionnelle:

Il existe quelques lettres d'Esdras au roi concernant des fourni‐
tures que les autres personnes étaient censées leur donner. Princi‐
palement dans signalé que quelque chose n'a pas été fait. Voici
l'un d'entre eux. Ceux-ci peuvent tous être trouvés sur ce lien,
puis tapez le numéro SAA: http://oracc.museum.upenn.edu/saao/
corpus

SAA 01 105. Orge et paille extraites de dépôts dans le désert
(ABL 0871) [via SAAO / SAA01]

(Début détruit)

(1) dans la ville [...] au milieu de [... ...] a pris 40 courses de verg‐
ers et 200 balles de paille (en fournitures) pendant deux jours,
renvoyant l'affaire à le roi,

(9) (pendant) dans le village de Diqarate, dans le désert d'Aššur-
belu-taqqin, le préfet a pris 16 têtes d'orge et un tas de paille et a
saisi les agriculteurs du palais.

(r 8) Ils ont emprunté [... et pris] [......

(Pause)

(e. 1) ils ouvrent [......] sans la permission de go [vernor]; le roi
[mon seigneur devrait le savoir].

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐
syriens, 1987. Lemmatised par Mikko Luukko, 2009-11, dans le
cadre du projet de recherche financé par le CRHA, intitulé

http://oracc.museum.upenn.edu/saao/corpus


«Mécanismes de communication dans un ancien empire: la corre‐
spondance entre le roi d'Assyrie et son Magnates in the 8th Cen‐
tury BC »(AH / F016581 / 1; University College London). L'édi‐
tion annotée est publiée sous la licence 3.0 de Creative Commons
Attribution Share-Alike.

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

............................................

En voici un autre: il semble qu'ils pourraient labourer les champs
et récolter directement la récolte. Dans cette lettre, un champ a
été donné à un temple, mais ils n'ont pas fourni de remplacement
à Ezra. Il écrit au roi pour lui en parler.

SAA 01 106. Octroi de terres au temple nabu de Dur-Šarruken
(ABL 0480) [via SAAO / SAA01]

(1) Au roi, mon seigneur: ton serviteur ab-ṣill-Ešarra. Bonne
santé au roi, mon seigneur! Puisse Aššur et Mullissu bénir le roi,
mon seigneur!

(6) Il y a un domaine de 4.000 hectares de terres arables dans un
village appelé Qurani dans la province de Halahhu que le roi mon
seigneur a pris et [a donné] au temple Nabû de Dur-Šarruken, et
(ce faisant) le roi mon seigneur [a] donné cet ordre à [Kiṣir] -
Aššur: "Donnez un village au gouverneur de la Terre en échange
du village [......]!"

(15) [...... à] Halzi-atbar [......] il [......] un domaine de 320
hectares [......] qu’il n’a pas donné, et je n'ai pas cultivé [les
champs arables du roi].

(r 1) C'est la deuxième année maintenant [que ......] au lieu de
[......]. Que le roi, mon seigneur, envoie un messager pour
partager tout ce qui lui reste de terrain et le donner à mon mes‐
sager. Sinon, il continuera à m'ignorer et je ne peux pas mettre les
champs arables du roi, mon seigneur en culture.

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐



syriens, 1987. Lemmatised par Mikko Luukko, 2009-11, dans le
cadre du projet de recherche financé par le CRHA, intitulé
«Mécanismes de communication dans un ancien empire: la corre‐
spondance entre le roi d'Assyrie et son Magnates in the 8th Cen‐
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.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. .................

Dans cette lettre, le roi demande comment Ezra nourrit ses
chevaux. Il répond qu'il se nourrit des centres de collecte des
impôts. C'est ici:

SAA 01 107. Comment nourrissez-vous vos chevaux? (ABL
0097) [via SAAO / SAA01]

(1) Au roi, mon seigneur: ton serviteur ab-ṣill-Ešarra. Bonne
santé au roi, mon seigneur! Puisse Aššur et Mullissu bénir le roi,
mon seigneur!

(6) Quant à ce que le roi, mon seigneur, m'a écrit: "Supposons
que vous restiez chez vous, comment nourrissez-vous (vos
chevaux)?"

(9) La moitié de mes chevaux sont nourris dans la province de
Barhalza, l'autre moitié mange à la [...] ville d'Issete dans les
quartiers domestiques de [...]; ma cavalerie [et ... sont stationnées
dans le centre de collecte des impôts de la province de [...]. Leur
[......

repos (1 - 2 lignes) interrompu

(Reste détruit)

reste, bord compris (environ 4 lignes) détruit
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.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

........................................

Voici une autre lettre qui concerne des dispositions fournies par
d'autres personnes à Ezra. Même si le début de ceci est inter‐
rompu, cela se trouve dans la collection de lettres d'Esdras au roi.
Dans celui-ci, il semblerait que quelqu'un soit censé fournir de la
paille aux chevaux, mais ne le fasse pas.

SAA 01 108. Paille et fourrage pour les chevaux (ABL 0995)
[via SAAO / SAA01]

(Début détruit)

(2) ......] pour ses yeux; il ne donne pas de nourriture ou de four‐
rage aux chevaux.

(6) Laissez un messager du roi, mon seigneur, jeter un coup d'œil
sur le [...], puis (et) aller informer le roi, mon seigneur.

reste non inscrit

Copyright Simo Parpola et le projet de corpus de textes néo-as‐
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.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

.................................................. ..................................................

............................................



Esdras 9:4

Auprès de moi s'assemblèrent tous ceux que faisaient trembler les
paroles du Dieu d'Israël, à cause du péché des fils de la captivité;
et moi, je restai assis et désolé, jusqu'à l'offrande du soir.

Information additionnelle:

Esdras se réfère à ce que Dieu leur a dit de ne pas faire, et à ce
que Moïse leur avait mis en garde. Voir Exode 23: 31-33 Un
mariage est une alliance. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+23%3A31-33 Il est également répété
dans la reformulation de l'alliance, après que les enfants d'Israël
eurent fabriqué le veau d'or. Voir Exode 34:16 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Exodus+34:16 Pour des instruc‐
tions spécifiques à Moïse de ne pas faire de mariage avec les
étrangers qui les entourent, voir Deutéronome 7: 1-4 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+7%3A1-4

Si vous êtes toujours à la recherche d'un conjoint, tenez compte
de ce bon conseil. Cherchez un mari ou une femme qui vous
aidera à suivre les lois de Dieu et à ne pas vous en éloigner.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Esdras 9:7

Depuis les jours de nos pères nous avons été grandement
coupables jusqu'à ce jour, et c'est à cause de nos iniquités que
nous avons été livrés, nous, nos rois et nos sacrificateurs, aux
mains des rois étrangers, à l'épée, à la captivité, au pillage, et à la
honte qui couvre aujourd'hui notre visage.

Information additionnelle:

Cette partie de sa prière me rappelle la prière de Daniel dans
Daniel 9: 1 à 19 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Daniel+9%3A1-19

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+9%3A1-19


Esdras 9:11

que tu nous avais prescrits par tes serviteurs les prophètes, en dis‐
ant: Le pays dans lequel vous entrez pour le posséder est un pays
souillé par les impuretés des peuples de ces contrées, par les
abominations dont ils l'ont rempli d'un bout à l'autre avec leurs
impuretés;

Information additionnelle:

Un des chapitres de Moïse qui dit certaines de ces mêmes idées
est Lévitique 18, en particulier les versets 24-30. Ce chapitre
parle de certains types de péchés sexuels. https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Leviticus+18

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Leviticus+18


Esdras 9:12

ne donnez donc point vos filles à leurs fils et ne prenez point
leurs filles pour vos fils, et n'ayez jamais souci ni de leur
prospérité ni de leur bien-être, et ainsi vous deviendrez forts,
vous mangerez les meilleures productions du pays, et vous le
laisserez pour toujours en héritage à vos fils.

Information additionnelle:

Certaines de ces idées sont citées dans Exodus 34: 11-16 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34%3A11-16

Esaïe 1: 18-20 dit que si les enfants d'Israël obéissaient à Dieu,
ils mangeraient les biens du pays. https://www.biblegateway.
com/passage/?search=Isaiah+1:18-20

I Chroniques 28: 8 dit que s'ils cherchaient les commandements
du Seigneur, ils laisseraient le pays en héritage à leurs enfants
après eux pour toujours. Voir https://www.biblegateway.com/
passage/?search=1%20Chronicles+28:8.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34%3A11-16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Isaiah+1:18-20
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+28:8


Esdras 10:1

Pendant qu'Esdras, pleurant et prosterné devant la maison de
Dieu, faisait cette prière et cette confession, il s'était rassemblé
auprès de lui une foule très nombreuse de gens d'Israël, hommes,
femmes et enfants, et le peuple répandait d'abondantes larmes.

Information additionnelle:

Les Pathfinders n'auront pas besoin d'apprendre les versets 18 à
44 de ce chapitre pour le test d'expérience de la Bible Pathfinder
2019.



Esdras 10:2

Alors Schecania, fils de Jehiel, d'entre les fils d'Élam, prit la pa‐
role et dit à Esdras: Nous avons péché contre notre Dieu, en nous
alliant à des femmes étrangères qui appartiennent aux peuples du
pays. Mais Israël ne reste pas pour cela sans espérance.

Information additionnelle:

Il y avait au moins deux Shechaniah dans Esdras et Néhémie.
Celui-ci pourrait être le même: https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+8:5. Il y avait un Shechaniah qui a quitté
Babylone avec Zorobabel. Je ne sais pas si c'est celui-là ou pas.
La voici: Néhémie 12: 3: https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Nehemiah+12%3A1-3

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+8:5
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A1-3


Esdras 10:3

Faisons maintenant une alliance avec notre Dieu pour le renvoi
de toutes ces femmes et de leurs enfants, selon l'avis de mon
seigneur et de ceux qui tremblent devant les commandements de
notre Dieu. Et que l'on agisse d'après la loi.

Information additionnelle:

Shechaniah répète ce que Dieu leur a dit de ne pas faire, et aussi
ce que Moïse leur avait mis en garde. Voir Exode 23: 31-33 Un
mariage est une alliance. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+23%3A31-33 Il est également répété
dans la reformulation de l'alliance, après que les enfants d'Israël
eurent fabriqué le veau d'or. Voir Exode 34:16 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Exodus+34:16 Pour des instruc‐
tions spécifiques à Moïse de ne pas faire de mariage avec les
étrangers qui les entourent, voir Deutéronome 7: 1-4 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+7%3A1-4

Si vous êtes toujours à la recherche d'un conjoint, tenez compte
de ce bon conseil. Cherchez un mari ou une femme qui vous
aidera à suivre les lois de Dieu et à ne pas vous en éloigner.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Esdras 10:6

Puis Esdras se retira de devant la maison de Dieu, et il alla dans
la chambre de Jochanan, fils d'Éliaschib; quand il y fut entré, il
ne mangea point de pain et il ne but point d'eau, parce qu'il était
dans la désolation à cause du péché des fils de la captivité.

Information additionnelle:

Eliashib était un grand prêtre lors de la construction du mur. Voir
Néhémie 3: 1 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+3:1

On dirait que Johanan, le fils d'Eliashib, tenait des registres de
qui était les prêtres. Voir Néhémie 12:23 https://www.biblega
teway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A23

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3:1
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+12%3A23


Esdras 10:8

et que, d'après l'avis des chefs et des anciens, quiconque ne s'y
serait pas rendu dans trois jours aurait tous ses biens confisqués
et serait lui-même exclu de l'assemblée des fils de la captivité.

Information additionnelle:

Rappelez-vous qu'Esdras avait l'autorité du roi, que toute per‐
sonne qui n'obéirait pas au commandement de Dieu ou au roi
pourrait subir les jugements de la confiscation des biens ou du
bannissement. Voir Ezra 7:26 https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Ezra+7:26

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Ezra+7:26


Esdras 10:9

Tous les hommes de Juda et de Benjamin se rassemblèrent à
Jérusalem dans les trois jours. C'était le vingtième jour du
neuvième mois. Tout le peuple se tenait sur la place de la maison
de Dieu, tremblant à cause de la circonstance et par suite de la
pluie.

Information additionnelle:

Le neuvième mois de l'année babylonienne est Kislimu et équiv‐
aut à notre mois de novembre / décembre. https://en.wikipedia.
org/wiki/Babylonian_calendar

https://en.wikipedia.org/wiki/Babylonian_calendar


Esdras 10:10

Esdras, le sacrificateur, se leva et leur dit: Vous avez péché en
vous alliant à des femmes étrangères, et vous avez rendu Israël
encore plus coupable.

Information additionnelle:

Esdras se réfère à ce que Dieu leur a dit de ne pas faire, et à ce
que Moïse leur avait mis en garde. Voir Exode 23: 31-33 Un
mariage est une alliance. https://www.biblegateway.com/
passage/?search=Exodus+23%3A31-33 Il est également répété
dans la reformulation de l'alliance, après que les enfants d'Israël
eurent fabriqué le veau d'or. Voir Exode 34:16 https://www.bib
legateway.com/passage/?search=Exodus+34:16 Pour des instruc‐
tions spécifiques à Moïse de ne pas faire de mariage avec les
étrangers qui les entourent, voir Deutéronome 7: 1-4 https://
www.biblegateway.com/passage/?search=Deutero
nomy+7%3A1-4

Si vous êtes toujours à la recherche d'un conjoint, tenez compte
de ce bon conseil. Cherchez un mari ou une femme qui vous
aidera à suivre les lois de Dieu et à ne pas vous en éloigner.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+23%3A31-33
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Exodus+34:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Deuteronomy+7%3A1-4


Esdras 10:14

Que nos chefs restent donc pour toute l'assemblée; et tous ceux
qui dans nos villes se sont alliés à des femmes étrangères vien‐
dront à des époques fixes, avec les anciens et les juges de chaque
ville, jusqu'à ce que l'ardente colère de notre Dieu se soit
détournée de nous au sujet de cette affaire.

Information additionnelle:

Il me semble que les anciens, les juges et les magistrats de
chaque ville devaient installer une sorte de stand à Jérusalem. En‐
suite, les hommes de chaque ville pourraient prendre rendez-vous
avec leurs dirigeants locaux et s’occuper des affaires juridiques
des divorces à ces kiosques à Jérusalem. Êtes-vous d'accord ou
pensez-vous qu'ils l'ont fait dans chaque ville?



Esdras 10:15

Jonathan, fils d'Asaël, et Jachzia, fils de Thikva, appuyés par
Meschullam et par le Lévite Schabthai, furent les seuls à combat‐
tre cet avis,

Information additionnelle:

Je pense que c'est la seule mention de Jonathan, fils d'Asahel, et
la seule mention d'Asahel qui n'était pas celui qui était en vie à
l'époque de David.

Je pense que c'est la seule mention de Jahaziah et la seule men‐
tion de Tikvah qui n'était pas celui qui était en vie à l'époque de
Josaiah.

Shabethai était l'un des traducteurs de la loi qui travaillait avec
Abednego pour aider le peuple à comprendre la loi. Voir
Néhémie 8: 7 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+8:7. Il surveillait également les affaires en dehors
de la maison de Dieu. Il était l'un des chefs des Lévites. Voir
Néhémie 11:16 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+11:16

Il y avait plusieurs Meshullams. L'un d'entre eux aurait pu être
Meshech. Il a été connu sous le nom de Mushallim-M * pendant
de nombreuses années à Babylone. Il y avait aussi un fils de
Zorobabel, qui s'appelait Meshullam. Voir I Chronicles 3:19
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicle
s+3:19. Il existe également un enregistrement à Babylone selon
lequel Meshullam était le fils de Mar * k -zer-ibni. Voir page 46
de ce livre, "Archives of Erech" de Philip Raymond Daugherty:
http://www.etana.org/sites/default/files/coretex/20281.pdf?fbc
lid=IwAR3OH -dernière entrée sur cette page. C'est le Mushallim
qui était le fils de Zorobabel.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+8:7
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+11:16
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+3:19
http://www.etana.org/sites/default/files/coretex/20281.pdf?fbclid=IwAR3OH


Shadrach est le nom de Mard * k-sum-iddin en haut de la
deuxième colonne. Daniel se trouve à la page 43, le troisième
nom en partant du bas, ainsi que son nom belteshazzar, INNIN-
sar-usar. Il est également présent en tant que Daniel à la première
entrée de la page 42, sous le nom de Dajan-Mard * k. Il est le
Rab bani, ou le haut fonctionnaire. Belshazzar est répertorié à la
page 41 dans la première colonne, sous le nom de Bel-sarr-usar,
le mar-sarri. (Belshazzar, le prince héritier). Mordecai se trouve
également à la page 41, en tant que Belsunu, à seulement deux
entrées de Belshazzar. Abednego se trouve à la page 39 sous le
nom Ardi-Nab *, dans la deuxième colonne. Meshezebel, qui est
répertorié comme un haut responsable qui a signé l’alliance dans
Néhémie 10:21 https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=Nehemiah+10%3A21, est répertorié à la page 47 en tant que
première entrée. Et l’un des Banijas figure à la page 40, vers le
milieu de la première colonne. Je suis sûr qu'il y a plus de person‐
nes que je n'ai pas encore trouvées dans ces disques.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+10%3A21,


Esdras 10:16

auquel se conformèrent les fils de la captivité. On choisit Esdras,
le sacrificateur, et des chefs de famille selon leurs maisons pater‐
nelles, tous désignés par leurs noms; et ils siégèrent le premier
jour du dixième mois pour s'occuper de la chose.

Information additionnelle:

Ce verset donne l’impression que ce ne sont là que des enfants,
des petits-enfants ou d’autres descendants des personnes
emmenées en captivité. Cependant, veuillez voir comment Bels‐
hazzar a fait référence à Daniel lorsqu'il lui a parlé dans Daniel
5:13 https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+5:
13

"13 Alors Daniel fut amené devant le roi. Le roi prit la parole et
dit à Daniel:" Es-tu ce Daniel, qui es des enfants des captifs de
Juda, que le roi, mon père, a fait sortir de la communauté juive? "

Une manière similaire de se référer à Daniel a également été
évoquée dans Daniel 6:13, lorsque les autres officiers jaloux de
Daniel sont venus parler au nouveau roi perse, Darius le Mède.
Ils se réfèrent à Daniel comme l'un des enfants de la captivité de
Juda. https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:
13

"13 Ils répondirent devant le roi et dirent au roi: Ce roi, qui est
d'entre les enfants des captifs de Juda, ne te regarde pas, roi d'O,
ni le décret que tu as signé, mais fait sa demande trois fois par
jour."

Nous savons que Daniel lui-même a été emmené captif à Baby‐
lone: pas ses parents. Ainsi, le terme "enfants de la captivité", ou
"descendants de la captivité", comme il a été écrit dans la Nou‐
velle version du Roi James, pourrait également, et peut-être prin‐

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+5:13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+6:13


cipalement, se rapporter aux personnes qui ont été capturées et
qui sont revenues à Jérusalem: pas seulement leurs descendants.



Esdras 10:17

Le premier jour du premier mois, ils en finirent avec tous les
hommes qui s'étaient alliés à des femmes étrangères.

Information additionnelle:

Juste à temps pour la Pâque. La Pâque est le 14ème jour du pre‐
mier mois.



Esdras 10:21

des fils de Harim, Maaséja, Élie, Schemaeja, Jehiel et Ozias;

Information additionnelle:

Il y avait deux Shemiah sur le prisme de Nebucadnetsar, qui lis‐
tait ses hauts fonctionnaires en poste quelque part entre ses 9e et
16e années. Il y a aussi deux Shemiah dans cette liste. Celui ici et
celui du verset 31. Voir la colonne vii, ligne 8 'et ligne 18' du
prisme de Nebucadnetsar, à cette adresse Web. Voir les pages
suivantes:



Esdras 10:24

Parmi les chantres: Éliaschib. Parmi les portiers: Schallum,
Thélem et Uri.

Information additionnelle:

C'est la même note que dans Esdras 2:42. Voir I Chroniques 9:
17-18 à l'adresse https://www.biblegateway.com/passage/?sea
rch=1%20Chronicles+9 pour la plupart des hommes de la même
liste. Ils sont répertoriés en tant que gardiens. En outre, un fait
intéressant sur le passage de I Chroniques 9 est qu’ils avaient
déjà travaillé comme portiers à la Porte du Roi à l’est. Voici un
article qui parle de ce mur est construit par Nebucadnetsar. L'arti‐
cle de Rocio Da Riva, "Une autre brique dans le mur médian"
https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_in_the_
Median_Wall

Voici une citation sur la porte et les portes du mur est tirée du
cylindre C25 I de Nebucadnetsar, lignes 6 à 24 "" Pour renforcer
la sécurité d'Esagil, afin qu'aucun ennemi ni aucun fauteur de
troubles ne

Babylone (ce que j'ai fait), ce qu'aucun roi précédent n'avait fait:
dans les environs de Babylone, j'ai entouré Babylone à l'est avec
un mur puissant, j'ai creusé son fossé et construit ses digues avec
du bitume et de la brique cuite aussi hautes qu'une montagne. J'ai
assemblé ses larges portes et j'ai recouvert de bronze les hautes
portes en bois de cèdre et je les ai fixées (dans les portes) ». p.
60-61.

Ses conclusions finales dans cet article incluent que ce mur a
probablement été achevé tard dans la vie de Nebucadnetsar, si
proche du moment où Shallum revenait à Jérusalem, qu'au début
de sa captivité.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+9
https://www.academia.edu/1976776/Another_Brick_in_the_Median_Wall


Le fait qu'il soit en construction pendant un certain temps aiderait
à expliquer le libellé suivant: "Shallum, Akkub, Talmon, Ahiman
et leurs frères" avaient été les gardiens des camps des enfants de
Levi à King Gate, à l'est. Les mots "camps" suggèrent un loge‐
ment temporaire, érigé pendant la construction du mur.



Esdras 10:31

des fils de Harim, Éliézer, Jischija, Malkija, Schemaeja, Siméon,

Information additionnelle:

Il y a un Ahhe-she-ia (qui correspondrait à l'Ishijah dans ce ver‐
set) qui a été classé comme gouverneur d'Uruk pendant au moins
9,5 ans. Bien que les auteurs de ce guide d’étude ne soient pas
d’accord avec les années où cette personne a été nommée gou‐
verneur, il existe néanmoins un homme qui correspond au nom
de cet homme en tant que haut fonctionnaire à Babylone avant le
retour. Voir la page 38 de "Lettres babyloniennes de la collection
Kuyunjik: Uruk du VIIe siècle à la lumière de nouvelles preuves
épistolaires" de BT Arnold à l'adresse suivante: https://epdf.tips/
queue/babylonian-letters-from-the-kuyunjik-collection-seventh-
century-uruk-in-light-of.html Il est également prouvé qu'il était
prêtre au temple d'Eanna avant de devenir gouverneur d'Uruk.

Il y a deux Shemaiah énumérés dans le prisme de Nebucadnetsar,
en tant que hauts fonctionnaires à Babylone pendant le règne de
Nebucadnetsar. Voir colonne vi, ligne 8 '. Il était le gouverneur
de Kullab. Un autre Shemiah est répertorié dans la colonne vi,
ligne 18 '. Vous pouvez lire à ce sujet dans l'article de Rocio Da
Riva sur le prisme de Nebuchadenzzar II. https://www.academia.
edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_
new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vordera
siatische_Arch%C3%A4ologie

https://epdf.tips/queue/babylonian-letters-from-the-kuyunjik-collection-seventh-century-uruk-in-light-of.html
https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4ologie


Esdras 10:36

Vania, Merémoth, Éliaschib,

Information additionnelle:

Nous avons appris l'existence de Meremoth dans Néhémie 3: 4
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemia
h+3%3A4. Il était aussi celui à qui tous les trésors du temple
avaient été pesés. Voir

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Nehemiah+3%3A4


Esdras 10:43

des fils de Nebo, Jeïel, Matthithia, Zabad, Zebina, Jaddaï, Joël et
Benaja.

Information additionnelle:

Il y a un homme nommé Zabina, le qipu de ....., sur le prisme de
Nebucadnetsar, un document qui répertorie tous les hauts fonc‐
tionnaires de la cour de Nebucadnetsar entre la septième et la
seizième année. Il est dans la colonne vii, ligne 17 '. Voir https://
www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_
E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Ass
yriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4.

Il existe également un document aux Archives d'Assyrie portant
le sceau de Zabina. Voir SAA 06 235 http://oracc.museum.
upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002c79

Note d'argent due à Silim-Aššur (671-VIII-29) (ADD 0041) [via
SAAO / SAA06]

(1) Sceau de Zabinâ.

(2) Une mine d'argent par la mine de Carchemish, premiers fruits
d'Ištar d'Arbela appartenant à Silim-Aššur, à sa disposition.

(1 espace vide)

(5) Il paiera 1 1/2 d'argent à Adar (XII).

(6) S'il ne le fait pas, il augmentera de 2 shekels par minute par
mois.

(8) Mois mars (VIII), 29e jour, année éponyme de Kanunayu.

(9) Témoin Sin-šarru-uṣur, conducteur de char.

https://www.academia.edu/2110205/_Nebuchadnezzar_IIs_Prism_E%C5%9E_7834_a_new_edition_Zeitschrift_f%C3%BCr_Assyriologie_und_Vorderasiatische_Arch%C3%A4
http://oracc.museum.upenn.edu/saao/qpn?xis=qpn.r002c79


(r 1) Témoin Abdunu, dresseur de chevaux du roi.

(5 lignes vierges)

(r 2) Témoin Ahu-eriba, idem.

(r 3) Témoin Aššur-na'id.

(r 4) Témoin Issar-šumu-iddina, secrétaire.

Copyright Theodore Kwasman et Simo Parpola et le projet de
corpus textuels néo-assyriens, 1991. Lemmatised par Melanie
Groß, 2010-11, dans le cadre du projet de recherche financé par
la FWF intitulé «Les institutions institutionnelles royales au
début du millénaire de la Colombie, Mésopotamie» (S 10802 à
G18). Université de Vienne). L'édition annotée est publiée sous
la licence 3.0 de Creative Commons Attribution Share-Alike.



1. Selon Esdras 6: 1, qui a publié un décret pour fouiller les
archives des archives de Babylone?

2. Selon Esdras 6: 1, que s'est-il passé après que le roi Darius
a pris un décret?

3. Selon Esdras 6: 1, où ont-ils cherché un procès-verbal pour
construire le temple à Jérusalem?



1. Selon Esdras 6: 2, dans quelle ville ont-ils trouvé un par‐
chemin contenant l'enregistrement du décret de Cyrus
visant à reconstruire le temple de Jérusalem?

2. Selon Esdras 6: 2, où dans la ville ont-ils trouvé le rouleau
qui contenait le procès-verbal du décret de Cyrus de recon‐
struire le temple de Jérusalem?

3. Selon Esdras 6: 2, dans quelle province se trouvait la ville
d'Achmetha?

4. Selon Esdras 6: 2, qu'ont-ils trouvé à Achmetha?



1. Selon Esdras 6: 3, quand ce décret original a-t-il été
publié, qu'il a été trouvé à Achmetha?

2. Selon Esdras 6: 3, quel décret du roi avaient-ils trouvé à
Achmetha, concernant la maison de Dieu à Jérusalem?

3. Selon Esdras 6: 3, ils ont trouvé quel décret du roi Cyrus à
Achmetha?

4. Selon Esdras 6: 3, qu'est-ce que Cyrus a dit qu'il fallait
faire avec le temple de Jérusalem?

5. Selon Esdras 6: 3, qu'est-ce qui, selon Cyrus, devrait être
reconstruit, en plus de la maison de Dieu?

6. Selon Esdras 6: 3, qu'est-ce qui, selon Cyrus, devrait être
de 60 coudées de hauteur sur 60 coudées de largeur?

7. Selon Esdras 6: 3, nommez les dimensions que Cyrus a au‐
torisées pour le temple de Jérusalem? (2 points)

8. Selon Esdras 6: 3, quelle était la hauteur supposée du tem‐
ple, selon le décret de Cyrus?

9. Selon Esdras 6: 3, quelle était la largeur du temple sup‐
posée être, selon le décret de Cyrus?



1. Selon Esdras 6: 4, Cyrus disait qu'il devrait y avoir com‐
bien de rangées de pierres lourdes dans la reconstruction
du temple?

2. Selon Esdras 6: 4, Cyrus a déclaré qu'il devrait y avoir
combien de rangées de bois neuf dans la reconstruction du
temple?

3. Selon Esdras 6: 4, de quelle source Cyrus a-t-il dit que les
dépenses pour la construction du Temple seraient payées?



1. Selon Esdras 6: 5, Qu'est-ce que Cyrus avait déclaré être
ramené au temple qui se trouve à Jérusalem? (2 points)

2. Selon Esdras 6: 5, qui a dit Cyrus, qui avait pris les objets
en or et en argent du temple qui est à Jérusalem en premier
lieu?

3. D'après Esdras 6: 5, d'où Cyrus a-t-il dit que Nebucadnet‐
sar avait pris des objets en or et en argent?

4. Selon Esdras 6: 5, où Cyrus a-t-il dit que Nebucadnetsar
avait pris les objets en or et en argent du temple qui se
trouvait à Jérusalem?

5. Selon Esdras 6: 5, qu'est-ce qui, selon Cyrus, devrait être
traité avec les objets en or et en argent que Nebucadnetsar
avait pris au temple de Jérusalem?

6. Selon Esdras 6: 5, oui ou non? Y avait-il une place
spécifique pour chaque article du temple de Dieu?

7. Selon Esdras 6: 5, où Cyrus a-t-il dit que tous les objets en
argent et en or étaient censés aller une fois rentrés à Jeru‐
alem?



1. Selon Esdras 6: 6, à qui Darius écrivait-il avec Shethar-
Boznai et ses compagnons?

2. Selon Esdras 6: 6, qui était le gouverneur de la région au-
delà du fleuve à l'époque de Darius?

3. Selon Esdras 6: 6, Tattenai était le gouverneur de quelle
région?

4. Selon Esdras 6: 6, à qui Darius écrivait-il, avec Tattenai et
ses compagnons?

5. Selon Esdras 6: 6, de quelle ethnie étaient les compagnons
de Tattenai et de Shethar-Boznai?

6. Selon Esdras 6: 6, qu'est-ce que Darius a dit à Tattenai, à
Shethar-Boznai et à leurs compagnons de faire?

7. Selon Esdras 6: 6, à qui Darius a-t-il dit de rester loin du
projet de construction à Jérusalem? (3 points)



1. Selon Esdras 6: 7, que dit Darius, Tattenai, gouverneur des
régions situées au-delà du fleuve, que Shethar-Boznai de‐
vrait faire, à propos du temple de Dieu?

2. Selon Esdras 6: 7, Darius a dit à Tattenai que quelqu'un
d'autre, outre les anciens des Juifs, pourrait construire la
maison de Dieu avec les anciens des Juifs. Qui était-il?

3. Selon Esdras 6: 7, Darius a dit à Tattenai que certaines
personnes pourraient construire la maison de Dieu avec le
gouverneur des Juifs. Qui étaient-ils?



1. Selon Esdras 6: 8, à qui profite le décret écrit par Darius?
2. Selon Esdras 6: 8, quel type de document Darius a-t-il fait

pour les anciens de ces Juifs, afin de s'assurer que le bâti‐
ment était construit?

3. Selon Esdras 6: 8, pour quel projet de construction Darius
a-t-il autorisé la dépense de taxes sur la région située au-
delà du fleuve?

4. Selon Esdras 6: 8, qu'y avait-il dans le décret que Darius
écrivait pour les anciens des Juifs?

5. Selon Esdras 6: 8, quand les impôts collectés dans la
région située au-delà de la rivière devraient-ils être versés
aux anciens des Juifs pour le projet de construction?

6. Selon Esdras 6: 8, Pourquoi Darius a-t-il autorisé l'argent
des impôts à être remis aux anciens des Juifs?



1. Selon Esdras 6: 9, qu'est-ce que Darius a dit à Tattenai de
fournir aux prêtres de Jérusalem?

2. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres à Jérusalem, en plus de ces
éléments: béliers et agneaux pour l'holocauste du Dieu du
ciel, blé, sel, vin et huile.

3. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux et agneaux pour l'holocauste du
Dieu du ciel, blé, sel, vin et huile .

4. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux, béliers, blé, sel, vin et huile.

5. Selon Esdras 6: 9, citez l'objet que Darius a autorisé Tatte‐
nai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces ob‐
jets: jeunes taureaux, béliers et agneaux pour l'holocauste
du Dieu du ciel, sel, vin et huile .

6. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux, béliers et agneaux pour l'holo‐
causte du Dieu du ciel, blé, vin et huile .



7. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux, béliers et agneaux pour l'holo‐
causte du Dieu du ciel, blé, sel et huile .

8. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux, béliers et agneaux pour l'holo‐
causte du Dieu du ciel, blé, sel et vin .

9. Selon Esdras 6: 9, comment Darius a-t-il fait savoir à Tat‐
tenai ce qu’il devait donner aux habitants de Jérusalem
pour l’aider à la construction et aux services du temple?

10. Selon Esdras 6: 9, combien de fois Darius a-t-il dit à Tatte‐
nai de donner aux prêtres de Jérusalem ces diverses provi‐
sions provenant du trésor du roi?

11. Selon Esdras 6: 9, citez les 7 choses que Darius a dit à Tat‐
tenai de fournir aux prêtres de Jérusalem à leur demande.
(7 points)



1. D'après Esdras 6:10, dans quel but les animaux et les
vivres ont-ils été donnés aux prêtres? Qu'est-ce qui allait
être fait avec eux?

2. D'après Esdras 6:10, à qui Darius voulait-il que des sacri‐
fices soient faits pour lui?

3. Selon Esdras 6:10, qu'est-ce que les prêtres étaient censés
faire pendant qu'ils sacrifiaient les animaux fournis par
Darius?

4. Selon Esdras 6:10, pour qui Darius voulait-il que les
prêtres prient, en plus des fils de Darius?

5. Selon Esdras 6:10, pour qui Darius voulait-il que les
prêtres prient, en plus de Darius lui-même?

6. Selon Esdras 6:10, citez les deux groupes de personnes
pour lesquelles Darius voulait que les prêtres prient?



1. Selon Esdras 6:11, qui tomberait sous le jugement de ce
décret et se ferait tirer un bois de sa maison, l'ériger et le
laisser pendre dessus; et laisser sa maison être un tas d'or‐
dures à cause de cela?

2. D'après Esdras 6:11: D'où prendrait-on le bois d'une per‐
sonne qui aurait modifié le décret de Darius, sur lequel il
serait pendu?

3. Selon Esdras 6:11, que ferait-on d'un bois provenant de la
maison d'une personne qui modifierait ce décret de Dar‐
ius?

4. Selon Esdras 6:11, que ferait-on à la personne qui a mod‐
ifié ce décret en relation avec un bois de construction
provenant de la maison de cette personne?

5. Selon Esdras 6:11 Décrivez les quatre choses qui seraient
faites à une personne et à sa maison si elle modifiait le
décret. (4 points)



1. D'après Esdras 6:12, à qui d'autre Darius a-t-il demandé de
détruire un roi ou un peuple qui se donnerait la main pour
modifier le décret qu'il venait de prendre?

2. Selon Esdras 6:12, Qu'est-ce que Darius a demandé à Dieu
de faire à un roi ou à un peuple qui aurait mis sa main à
modifier son décret?

3. Selon Esdras 6:12, à qui Darius a-t-il demandé à Dieu de
détruire, en plus des personnes qui ont mis leur main pour
modifier son décret?

4. Selon Esdras 6:12, à qui Darius a-t-il demandé à Dieu de
détruire, en plus de tout roi qui aurait mis sa main à modi‐
fier son décret?

5. Selon Esdras 6:12, pour quel autre crime Darius a-t-il de‐
mandé à Dieu de détruire le créateur, en plus de modifier
le décret qu'il venait de prendre?

6. Selon Esdras 6:12, la maison de Dieu dans quelle ville
était-elle protégée et fournie par Darius?

7. Selon Esdras 6:12, qui était le chef qui a décrété que le
temple soit construit à Jérusalem?

8. D'après Esdras 6:12, comment Darius s'attendait-il à ce
que son décret soit obéi?



1. Selon Esdras 6:13, qui était le gouverneur au-delà du
fleuve qui exécutait diligemment le décret de Darius?

2. Selon Esdras 6:13, quel était le titre de Tattenai?
3. Selon Esdras 6:13, qui d'autre que Tattenai et ses com‐

pagnons, a fait diligemment ce que le roi Darius avait
envoyé?

4. Selon Esdras 6:13, qui d'autre, à part Tattenai et Shethar-
Boznai, a diligemment fait ce que le roi Darius avait
envoyé?

5. Selon Esdras 6:13, qu'est-ce que Tattenai, gouverneur
d'au-delà du fleuve, Shethar-Boznai et ses compagnons ont
fait?



1. D'après Esdras 6:14, qu'ont fait les anciens à cause de la
prophétie d'Aggée, le prophète?

2. Selon Esdras 6:14, par quel prophète, en plus de Zacharie,
fils d'Iddo, le peuple a-t-il été suffisamment inspiré pour
achever la construction du temple?

3. Selon Esdras 6:14, par quel prophète, en plus du prophète
Haggaï, le peuple a-t-il été suffisamment inspiré pour
achever la construction du temple?

4. Selon Esdras 6:14, Qu'est-ce que Haggaï et Zacharie ont
inspiré les gens à faire?

5. D'après Esdras 6:14, à qui ont-ils obéi pour terminer le
temple, en plus des ordres de Cyrus, Darius et Artaxerxès?

6. Selon Esdras 6:14, à qui obéit-il pour terminer le temple,
en plus des ordres du Dieu d'Israël, de Darius et d'Artax‐
erxès?

7. Selon Esdras 6:14, à qui obéissait-il pour terminer le tem‐
ple, en plus des ordres du Dieu d'Israël, de Cyrus et d'Ar‐
taxerxès?

8. Selon Esdras 6:14, à qui obéissait-il pour terminer le tem‐
ple, en plus des ordres du Dieu d'Israël, Cyrus et Darius?

9. D'après Esdras 6:14, sur quel territoire Cyrus, Artaxerxès



et Darius étaient-ils rois?
10. Selon Esdras 6:14, nommez les 4 autorités qui ont ordonné

aux gens d'achever le temple. (4 points)
11. Selon Esdras 6:14, à cause de quels deux prophètes les en‐

fants d'Israël ont-ils finalement achevé le temple? (2
points)

12. Selon Esdras 6:14, sous le règne duquel trois autorités en
Perse le temple fut-il construit et achevé? (3 points)



1. Selon Esdras 6:15, quel jour du mois le temple at-il été ter‐
miné?

2. D'après Esdras 6:15, en quel mois le temple at-il été ter‐
miné?

3. Selon Esdras 6:15, en quelle année du règne du roi Darius
le temple fut-il terminé?

4. Selon Esdras 6:15, Au cours de quelle sixième année le
temple at-il été terminé?



1. Selon Esdras 6:16, qui a célébré avec joie la dédicace de
cette maison de Dieu, en plus des prêtres, des lévites et du
reste des enfants de la captivité?

2. Selon Esdras 6:16, qui a célébré avec joie la dédicace de
cette maison de Dieu, en plus des enfants d'Israël, des
lévites et du reste des enfants de la captivité?

3. Selon Esdras 6:16, qui a célébré avec joie la dédicace de
cette maison de Dieu, en plus des enfants d'Israël, des
prêtres et du reste des descendants de la captivité?

4. Selon Esdras 6:16, qui a célébré avec joie la dédicace de
cette maison de Dieu, en plus des enfants d'Israël, des
prêtres et des lévites?

5. Selon Esdras 6:16, qu'est-ce que les enfants d'Israël, les
prêtres et les Lévites, et le reste des descendants des cap‐
tifs ont célébré avec joie?

6. D'après Esdras 6:16, que ressentaient les enfants d'Israël
lorsque le temple fut achevé?

7. Selon Esdras 6:16, citez les quatre groupes de personnes
qui ont célébré avec joie la fin du temple. (4 points)



1. Selon Esdras 6:17, qu'ont fait les enfants d'Israël lors de la
dédicace de cette maison de Dieu?

2. Selon Esdras 6:17, combien de taureaux ont été sacrifiés
lors de la dédicace de la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 6:17, combien de béliers ont été sacrifiés lors
de la dédicace de la maison de Dieu?

4. Selon Esdras 6:17, combien d'agneaux ont été sacrifiés
lors de la dédicace de la maison de Dieu?

5. D'après Esdras 6:17, pourquoi 12 boucs ont-ils été sac‐
rifiés lors de la dédicace de la maison de Dieu?

6. Selon Esdras 6:17, combien de boucs ont été sacrifiés
comme offrande pour le péché pour tout Israël?

7. Selon Esdras 6:17, pourquoi 12 béliers ont-ils été sacrifiés
comme offrande pour le péché?



1. Selon Esdras 6:18, qui ont-ils assigné à leurs divisions, en
plus des Lévites?

2. D'après Esdras 6:18, qu'ont-ils assigné aux prêtres?
3. Selon Esdras 6:18, qui ont-ils assigné à leurs divisions, en

plus des prêtres?
4. Selon Esdras 6:18, qu'ont-ils assigné aux Lévites?
5. Selon Esdras 6:18, que devaient faire les prêtres et les

lévites dans leurs divisions?
6. D'après Esdras 6:18, comment ont-ils décidé de la réparti‐

tion des tâches des prêtres et des lévites?



1. Selon Esdras 6:19, qui a célébré la Pâque le quatorzième
jour du premier mois?

2. D'après Esdras 6:19, que gardaient les descendants de la
captivité le quatorzième jour du premier mois?

3. Selon Esdras 6:19, quand les descendants de la captivité
ont-ils célébré la Pâque? (2 points)

4. Selon Esdras 6:19, quel mois de l'année est le Pasover?
5. Selon Esdras 6:19, quel jour du premier mois est la Pâque?



1. Selon Esdras 6:20, qui se purifia afin de pouvoir égorger
les agneaux de la Pâque? (2 points)

2. Selon Esdras 6:20, que faisaient les prêtres et les lévites
avant d'abattre les agneaux de la Pâque pour les enfants
d'Israël?

3. Selon Esdras 6:20, les prêtres et les Lévites étaient purs de
quelle manière avant de vaincre les agneaux de la Pâque
pour tout le monde?

4. Selon Esdras 6:20, qu'ont fait les prêtres et les lévites après
avoir été rituellement purs?

5. Selon Esdras 6:20, pour qui les prêtres et les lévites ont-ils
massacré les agneaux de la Pâque, en plus de leurs frères,
les prêtres et pour eux-mêmes?

6. Selon Esdras 6:20, pour qui les prêtres et les lévites ont-ils
étouffé les agneaux de la Pâque en plus de ceux des captifs
et de leurs enfants?

7. Selon Esdras 6:20, pour qui les prêtres et les lévites ont-ils
massacré les agneaux de la Pâque, en plus de ceux des
captifs et de leurs frères les prêtres?

8. Selon Esdras 6:20, citez les trois types de personnes pour
lesquelles les prêtres et les lévites ont massacré les ag‐



neaux de la Pâque? (3 points)



1. Selon Esdras 6:21, quels sont les deux groupes de person‐
nes qui ont mangé la Pâque ensemble? (2 points)

2. Selon Esdras 6:21, qui a mangé la Pâque avec tous ceux
qui se sont séparés de la crasse des nations du pays?

3. Selon Esdras 6:21, que faisaient les enfants d'Israël qui
étaient revenus de captivité avec le peuple qui s'était
séparé de la souillure des nations du pays?

4. Selon Esdras 6:21, qui a mangé la Pâque avec les enfants
d'Israël revenus de captivité?

5. D'après Esdras 6:21, pourquoi les enfants d'Israël ont-ils
mangé la Pâque?



1. Selon Esdras 6:22, quelle fête de sept jours les enfants
d'Israël ont-ils célébrée?

2. Selon Esdras 6:22, combien de temps les enfants d'Israël
ont-ils célébré la Pâque?

3. Selon Esdras 6:22, décrivez les sentiments des enfants
d'Israël lorsqu'ils célébraient la fête des pains sans levain?

4. Selon Esdras 6:22, En célébrant la fête des pains sans lev‐
ain, quel résultat en a-t-il eu pour le roi d'Assyrie?

5. Selon Esdras 6:22, quel est le cœur de chacun d'eux quand
les enfants d'Israël fêtèrent avec joie la fête des pains sans
levain?

6. Selon Esdras 6:22, quand Dieu a tourné le cœur du roi
d'Assyrie vers les enfants d'Israël, comment cela les a-t-il
affectés?



1. Selon Esdras 7: 1, vrai ou faux? Esdras est-il venu à
Jérusalem après la célébration de la première Pâque à
Jérusalem?

2. Selon Esdras 7: 1, pendant le règne de qui Esdras est-il
venu à Jérusalem?

3. Selon Esdras 7: 1, qui est venu à Jérusalem pendant le
règne d'Artaxerxès, roi de Perse?

4. Selon Esdras 7: 1, qui était le fils de Seriaiah?
5. Selon Esdras 7: 1, qui était le petit-fils d'Azaria?
6. Selon Esdras 7: 1, qui était l'arrière-petit-fils de Hilkiah?
7. Selon Esdras 7: 1, qui était le père d'Esdras?
8. Selon Esdras 7: 1, qui était le fils d'Azaria?
9. Selon Esdras 7: 1, qui était le petit-fils de Hilkiah?

10. Selon Esdras 7: 1, qui était le grand-père d'Esdras?
11. Selon Esdras 7: 1, qui était le père de Seriaiah?
12. Selon Esdras 7: 1, qui était le fils de Hilkiah?
13. Selon Esdras 7: 1, qui était l'arrière-grand-père d'Esdras?
14. Selon Esdras 7: 1, qui était le grand-père de Seraiah?
15. Selon Esdras 7: 1, qui était le père d'Azaria?
16. Selon Esdras 7: 1, énumérez la génologie d'Ezra à Hilkiah,

en commençant par Ezra. (4 points)



1. Selon Esdras 7: 1-2, qui était le père de Hilkiah?
2. Selon Esdras 7: 2, qui était le fils de Tsadok?
3. Selon Esdras 7: 2, qui était le petit-fils d'Ahitub?
4. Selon Esdras 7: 2, citez la génologie d'Ezra à Ahitub. (7

points)
5. Selon Esdras 7: 2, qui était le père de Shallum?
6. Selon Esdras 7: 2, qui était le fils d'Ahitub?
7. Selon Esdras 7: 2, citez la génologie d'Ezra à Ahitub. (7

points)
8. Selon Esdras 7: 2, qui était le grand-père de Shallum?
9. Selon Esdras 7: 2, qui était le père de Tsadok?

10. Selon Ezra 7: 1-2, énumérez la génologie d’Ezra à Ahitub.
(7 points)



1. Selon Esdras 7: 2-3, qui était le père d'Ahitub?
2. Selon Esdras 7: 3, qui était le fils d'Azaria?
3. Selon Esdras 7: 3, qui était le petit-fils de Meraioth?
4. Selon Esdras 7: 3, qui était le père d'Amaria?
5. Selon Esdras 7: 3, qui était le fils de Meraioth?
6. Selon Esdras 7: 3, qui était le père d'Azaria?
7. Selon Esdras 7: 3, qui était le grand-père d'Amariah?
8. Selon Esdras 7: 1-3, énumérez la génologie d'Ezra à

Meraioth, en commençant par Ezra. (10 pts)



1. Selon Esdras 7: 3-4, qui était le père de Meraioth?
2. Selon Esdras 7: 4, qui était le fils d'Uzzi?
3. Selon Esdras 7: 4, qui était le petit-fils de Bukki?
4. Selon Esdras 7: 4, qui était le père de Zerahiah?
5. Selon Esdras 7: 4, qui était le fils de Bukki?
6. Selon Esdras 7: 4, qui était le grand-père de Zéraja?
7. Selon Esdras 7: 4, qui était le père d'Uzzi?
8. Selon Esdras 7: 4-5, qui était le fils d'Abishua?
9. Selon Esdras 7: 1-4, citez la génologie d'Ezra à travers

Bukki. (13 points)



1. Selon Esdras 7: 5, qui était le fils de Phinées?
2. Selon Esdras 7: 5, qui était le petit-fils d'Éléazar?
3. Selon Esdras 7: 5, qui était l'arrière-petit-fils d'Aaron?
4. Selon Esdras 7: 4-5 Qui était le fils d'Abishua?
5. Selon Esdras 7: 5, qui était le petit-fils d'Aaron?
6. Selon Esdras 7: 5, qui était le fils d'Éléazar?
7. Selon Esdras 7: 5, qui était le père d'Abishua?
8. Selon Esdras 7: 5, qui était Aaron, le fils du grand prêtre?
9. Selon Esdras 7: 5, qui était le père de Phinées?

10. Selon Esdras 7: 5, qui était le grand-père d'Abishua?
11. Selon Esdras 7: 5, qui était l'arrière-grand-père d'Abishua?
12. Selon Esdras 7: 5, qui était le grand-père de Phinéas?
13. Selon Esdras 7: 5, qui était le père d'Éléazar?
14. Selon Esdras 7: 5, qui était le 14ème arrière-grand-père

d'Ezra?
15. Selon Esdras 7: 5, quel était le titre d'Aaron?
16. Selon Esdras 7: 1-5, citez la génologie d'Esdras par l'in‐

termédiaire d'Aaron, le grand prêtre. (17 points)



1. Selon Esdras 7: 6, où était Esdras avant son arrivée à
Jérusalem?

2. Selon Esdras 7: 6, qui était un scribe habile dans la loi de
Moïse, qui est venu de Babylone?

3. Selon Esdras 7: 6, quel était le talent et la profession
d'Ezra?

4. Selon Esdras 7: 6, dans quel domaine Esdras at-il été un
scribe talentueux?

5. Selon Esdras 7: 6, qui était le véritable auteur de la loi de
Moïse?

6. Selon Esdras 7: 6, vrai ou faux? Ezra n'a pas été autorisé
par le roi à visiter Jérusalem?

7. Selon Esdras 7: 6, pourquoi Esdras pensait-il que le roi lui
accordait sa demande d'aller à Jérusalem?



1. Selon Esdras 7: 7, qui est allé à Jérusalem avec Esdras,
outre les prêtres, les lévites, les chanteurs, les portiers et
les Néthiniens?

2. Selon Esdras 7: 7, qui est allé à Jérusalem avec Esdras,
avec quelques-uns des enfants d'Israël, des Lévites, des
chanteurs, des portiers et des Néthiniens?

3. Selon Esdras 7: 7, qui est allé à Jérusalem avec Esdras, en
plus des enfants d'Israël, des prêtres, des chanteurs, des
portiers et des Néthiniens?

4. Selon Esdras 7: 7, qui alla à Jérusalem avec Esdras, en
plus des enfants d'Israël, des sacrificateurs, des lévites, des
portiers et des Néthiniens?

5. Selon Esdras 7: 7, qui alla à Jérusalem avec Esdras, outre
les quelques-uns des enfants d'Israël, les prêtres, les
lévites, les chanteurs et les Néthiniens?

6. Selon Esdras 7: 7, qui alla à Jérusalem avec Esdras, outre
les quelques-uns des enfants d'Israël, les prêtres, les
lévites, les chanteurs, les gardiens et qui d'autre?

7. D'après Esdras 7: 7, où sont allés Esdras et un groupe de
personnes au cours de la septième année d'Artaxerxès?

8. Selon Esdras 7: 7, en quelle année du roi Artaxerxès Es‐



dras et un groupe de personnes se sont-ils rendus à
Jérusalem?

9. Selon Esdras 7: 7, Esdras et un groupe de personnes se
sont rendus à Jérusalem au cours de la septième année du
règne de qui?

10. D'après Esdras 7: 7, nommez les six types de personnes
qui sont allés à Jérusalem avec Esdras la septième année
d'Artaxerxès?



1. Selon Esdras 7: 8, en quel mois Esdra est-il arrivé à
Jérusalem, la septième année du roi Artaxerxès?

2. Selon Esdras 7: 8, en quelle année du roi Artaxerxès Es‐
dras est-il allé à Jérusalem?



1. Selon Esdras 7: 9, quel jour du premier mois Esdras a-t-il
commencé son voyage vers Jérusalem depuis Babylone, la
septième année d'Artaxerxès?

2. Selon Esdras 7: 9, le premier jour de ce mois, Esdras a-t-il
commencé son voyage vers Jérusaelm depuis Babylone, la
septième année d'Artaxerxès?

3. Selon Esdras 7: 9, dans quelle ville Esdras a-t-il com‐
mencé son voyage à Jérusalem le premier jour du premier
mois de la septième année d'Artaxerxes?

4. Selon Esdras 7: 9, quel jour du cinquième mois Esdras est-
il arrivé à Jérusalem, la septième année d'Artaxerxès?

5. Selon Esdras 7: 9, le premier jour de quel mois Esdras est-
il arrivé à Jérusalem, la septième année d'Artaxerxès?

6. Selon Esdras 7: 9, dans quelle ville Esdras est-il venu le
premier jour du cinquième mois?

7. Selon Esdras 7: 9, combien de temps a-t-il fallu à Esdras
pour se rendre de Babylone à Jérusalem?

8. Selon Esdras 7: 9, à quoi Esdre attribue-t-il son voyage si
bon de Babylone à Jérusalem?



1. Selon Esdras 7:10, qu'est-ce qu'Esdras avait préparé pour
enseigner les statues et les ordonnances en Israël?

2. Selon Esdras 7:10, qu'est-ce qu'Esdras avait préparé son
cœur à faire, en plus d'enseigner des statuts et des ordon‐
nances en Israël?

3. Selon Esdras 7:10, qu'Esdras avait-il préparé dans son
cœur à faire, et pas seulement à rechercher la loi du
Seigneur, et à enseigner des lois et des ordonnances en
Israël?

4. Selon Esdras 7:10, quelles sont les deux choses qu'Esdras
avait préparées pour que son cœur enseigne en Israël? (2
points)

5. Selon Esdras 7:10, Où Esdras a-t-il voulu enseigner les
statues et les ordonnances de la loi du Seigneur?



1. D'après Esdras 7:11, qu'avait Ezra du roi Artaxerxès
lorsqu'il est parti pour Jérusalem?

2. Selon Esdras 7:11, Ezra avait reçu une lettre de quelqu'un
lorsqu'il se rendait de Babylone à Jérusalem. Qui avait
donné une lettre à Ezra?

3. Selon Esdras 7:11, Esdras était de quelle profession, en
plus d'être un scribe et un expert des paroles des comman‐
dements du Seigneur et de ses statuts?

4. Selon Esdras 7:11, Esdras était de quelle profession, en
plus d'être un prêtre et un expert des paroles des comman‐
dements du Seigneur et de ses statuts?

5. Selon Esdras 7:11, Ezra était de quelle profession, en plus
d'être un prêtre et un scribe?

6. Selon Esdras 7:11, en plus d'être et un expert dans les
paroles des commandements du Seigneur, en quoi d'autre
Esdras était-il considéré comme un expert?

7. Selon Esdras 7:11, énumérez les trois titres ou descriptions
de travail qu’Ezra avait. (3 points)



1. Selon Esdras 7:12, qui était le roi des rois qui a écrit une
lettre à Esdras?

2. Selon Esdras 7:12, qu'était Artaxeres?
3. Selon Esdras 7:12, à qui le roi Artaxerxès avait-il écrit sa

lettre?
4. Selon Esdras 7:12, quel était le titre d'Ezra dans la lettre du

roi Artaxerxès?
5. Selon Esdras 7:12, quelle était la salutation du roi Artax‐

erxès dans sa lettre à Esdras?



1. Selon Esdras 7:13, quel genre de lettre Esdras portait-il du
roi?

2. Selon Esdras 7:13, qui le roi Artaxerxès a-t-il autorisé à
accompagner Esdras, en plus des prêtres et des lévites?

3. Selon Esdras 7:13, qui le roi Artaxerxe a-t-il autorisé à ac‐
compagner Esdras, en plus de tous ceux du peuple d'Israël
qui se porteraient volontaires pour l'accompagner? (2
points)

4. Selon Esdras 7:13, vrai ou faux? Le roi Artaxerxès forçait
le peuple d'Israël, les prêtres et les lévites à retourner à
Jérusalem avec Esdras?

5. Selon Esdras 7:13, avec qui le roi Artaxerxès a-t-il dit que
le peuple d'Israël, les prêtres et les lévites pouvaient se
rendre volontairement à Jérusalem?



1. Selon Esdras 7:14, qui, avec ses sept conseillers, envoyait
Esdras et le peuple d'Israël qui souhaitaient se rendre
volontairement à Jérusalem?

2. Selon Esdras 7:14, qui, avec le roi, envoyait Esdras et le
peuple d'Israël qui souhaitaient l'accompagner à
Jérusalsem?

3. Selon Esdras 7:14, sur quels deux lieux géographiques Es‐
dras et les autres Israéliens allaient-ils se renseigner au
sujet de la loi de leur Dieu?

4. Selon Esdras 7:14, quel était le but principal qu'Esdras, les
prêtres et les lévites voulaient aller à Juda et à Jérusalem?

5. Selon Esdras 7:14, où étaient Esdras, les prêtres et les
lévites qui portaient la loi de Dieu à Jérusalem?



1. Selon Esdras 7:15, quels sont les deux objets que le roi a
donnés à Esdras et à son groupe de prêtres et de lévites à
porter à Jérusalem? (2 points)

2. Selon Esdras 7:15, qui, outre les conseillers, avait donné à
Esdras de l'argent et de l'or en offrande au Dieu d'Israël?

3. Selon Esdras 7:15, qui, outre le roi, avait donné à Esdras
de l'argent et de l'or en offrande au Dieu d'Israël?

4. Selon Esdras 7:15, pour qui était tout l'or et l'argent qu'Es‐
dras et son groupe devaient porter à Jérusalem?

5. Selon Esdras 7:15, où le roi pensait-il que le Dieu d'Israël
vivait?



1. Selon Esdras 7:16, qu'est-ce que Esdras et son groupe
pourraient apporter à Jérusalem qu'ils pourraient trouver
dans toute la province de Babylone?

2. Selon Esdras 7:16, Où d'autre Esdras et son groupe pour‐
raient-ils trouver de l'or et de l'argent à emporter avec eux
à Jérusalem, en même temps que l'offrande du roi et de ses
conseillers?

3. Selon Esdras 7:16, à qui offrir de plein gré Esdras et son
groupe pourraient-ils également emporter à Jérusalem
autre que l'offrande du roi, de ses conseillers et du peuple
de la province de Babylone?

4. Selon Esdras 7:16, quel était le but des prêtres et des
lévites de donner de l'argent et de l'or?



1. Selon Esdras 7:17, comment Esdras et son groupe étaient-
ils censés payer pour des taureaux, des béliers et des ag‐
neaux en offrandes consumées par le roi à Dieu?

2. Selon Esdras 7:17, quels sont les trois types d'animaux que
Esdras et son groupe étaient censés acheter avec l'argent
du roi pour être utilisés comme offrandes consumées? (3
points)

3. Selon Esdras 7:17, pour quoi d'autre l'argent du roi pou‐
vait-il être utilisé, en plus d'acheter des animaux et des of‐
fres de boissons?

4. Selon Esdras 7:17, pour quoi d'autre l'argent du roi pou‐
vait-il être utilisé, en plus d'acheter des animaux et des of‐
frandes de céréales?

5. Selon Esdras 7:17, sur quoi les gens devaient-ils offrir des
offrandes d'animaux et de céréales et des offrandes de
boissons que le roi offrait?

6. Selon Esdras 7:17, énumérez les 5 choses que le roi a dit à
Esdras d'acheter avec l'argent et l'or qu'il envoyait avec lui
et son groupe, en tant qu'offrandes à Dieu à Jérusalem?



1. Selon Esdras 7:18, qui pouvait décider quoi acheter d'autre
avec l'argent du roi, une fois à Jérusalem? (2 points)

2. Selon Esdras 7:18, Qu'est-ce qu'Esdras et son groupe pour‐
raient utiliser pour payer tout ce dont ils avaient besoin
pour faire la volonté de leur Dieu avec les offrandes et les
sacrifices? (2 points)

3. Selon Esdras 7:18, quels étaient les critères généraux que
Esdras et son groupe devaient utiliser pour décider quoi
acheter de l'argent d'offrande que le roi avait envoyé avec
eux à Jérusalem?



1. Selon Esdras 7:19, quel autre type d'offrande le roi et ses
conseillers donna-t-il, en plus de l'argent en argent et en
or?

2. Selon Esdras 7:19, pourquoi le roi envoyait-il d'autres
types d'articles, en plus de l'argent en argent et de l'or?

3. Selon Esdras 7:19, où Esdras et le reste de son groupe
étaient-ils censés apporter l'argent des offrandes?



1. Selon Esdras 7:20, quoi d'autre Esdras pourrait-il retirer de
la trésorerie du roi?

2. Selon Esdras 7:20, quand Esdras pourrait-il retirer de l'ar‐
gent du trésor du roi pour la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 7:20, si Esdras voyait tout ce dont la maison
de Dieu avait besoin quand il serait à Jérusalem, où pour‐
rait-il trouver de l'argent pour l'acheter?



1. Selon Esdras 7:21, qui était le roi qui disait que tous les
trésoriers de la région située au-delà de la rivière devaient
donner ce que Esdras leur avait demandé de donner pour
l'utilisation du temple?

2. Selon Esdras 7:21, à quels officiers du roi Artaxerxès le
roi a-t-il dit qu'ils devaient donner à Esdras tout ce dont il
avait besoin?

3. Selon Esdras 7:21, à quels trésoriers le roi Artaxerxès a-t-il
dit qu'ils devaient donner à Esdras ce dont il avait besoin?

4. Selon Esdras 7:21, à qui les trésoriers de la région de
l'autre côté du fleuve étaient-ils censés donner de l'argent,
s'il le leur demandait?

5. Selon Ezra 7:21, quel était le titre de l'emploi d'Ezra?
6. Selon Esdras 7:21, comment les trésoriers de la région de

l'autre côté du fleuve étaient-ils censés traiter les demandes
d'argent d'Ezra?



1. Selon Esdras 7:22, il était autorisé à demander jusqu'à 100
unités d'argent de ce type aux trésoriers de l'autre côté du
fleuve. Quelle était l'unité?

2. Selon Esdras 7:22, combien de talents d'argent Artaxerxes
était-il prêt à faire payer par les trésoriers de l'autre côté de
la rivière à Esdras?

3. Selon Esdras 7:22, Ezra était autorisé à demander jusqu'à
100 unités de blé de ce type aux trésoriers de l'autre côté
du fleuve. Quelle était l'unité?

4. Selon Esdras 7:22, combien de kors de blé Artaxerxès
était-il disposé à faire payer par les trésoriers de l'autre
côté de la rivière à Esdras?

5. Selon Esdras 7:22, Ezra était autorisé à demander jusqu'à
100 unités de ce vin aux trésoriers de l'autre côté du
fleuve. Quelle était l'unité?

6. Selon Esdras 7:22, combien de bains de vin Artaxerxes
était-il disposé à faire payer par les trésoriers de l'autre
côté de la rivière à Esdras?

7. Selon Esdras 7:22, Ezra était autorisé à demander jusqu'à
100 de ces unités de pétrole aux trésoriers de l'autre côté
du fleuve. Quelle était l'unité?



8. Selon Esdras 7:22, combien de bains d'huile Artaxerxes
était-il disposé à faire payer par les trésoriers de l'autre
côté de la rivière à Esdras?

9. Selon Esdras 7:22, Ezra était autorisé à demander quelque
chose sans limite prescrite. Quel était cet article?

10. Selon Esdras 7:22, quelle quantité de sel Ezra était-il au‐
torisé à demander aux trésoriers de l'autre côté de la
rivière?

11. Selon Esdras 7:22, énumérez les articles et les quantités
d'articles qu'Artaxerxès a autorisé Ezra à prendre aux
trésoriers de l'autre côté du fleuve? (10 points)



1. Selon Esdras 7:23, à qui obéit Artaxerxès lorsqu'il autorisa
l'argent d'Ezra à être utilisé pour les offrandes du temple?

2. Selon Esdras 7:23, comment le trésorier devrait-il répon‐
dre à la demande d'Ezra concernant des objets nécessaires
à la Maison du Dieu du ciel?

3. D'après Esdras 7:23, pourquoi Artaxerxès voulait-il s'as‐
surer que les offrandes pour le Dieu du ciel étaient
données?

4. Selon Esdras 7:23, Artaxerxès ne voulait pas que la colère
de Dieu soit dirigée contre le royaume de qui, y compris
les fils du roi?

5. Selon Esdras 7:23, Artaxerxès ne voulait pas que la colère
de Dieu soit dirigée contre le royaume du roi, et qui
d'autre?

6. Selon Esdras 7:23, contre quels deux groupes de personnes
Artaxerxès ne voulait-il pas que la colère de Dieu soit?



1. Selon Esdras 7:24, vrai ou faux? Tout le monde devait
payer des taxes à Artaxerxes?

2. Selon Esdras 7:24, Artaxerxès a décrété que les prêtres, les
lévites, les chanteurs, les gardiens de la porte, les
Néthiniens ou les serviteurs de la maison de Dieu n'avaient
pas à payer quels trois types de péages au gouvernement?
(3 points)

3. Selon Esdras 7:24, quelles sont les trois professions qui
n'ont pas à payer d'impôt, de tribut ou de coutume à Artax‐
erxès, à part les portiers, les Néthiniens ou les serviteurs de
la maison de Dieu? (3 points)

4. Selon Esdras 7:24, quelles sont les trois professions qui
n’ont pas à payer d’impôt, d’hommage ou de coutume à
Artaxerxès, à part les prêtres, les lévites et les chanteurs?
(3 points)

5. Selon Esdras 7:24, citez les 6 occupations qui, selon Ar‐
taxerxes, ne devaient pas payer d’impôts, d’hommage ou
de coutume. (6 points)



1. Selon Esdras 7:25, qui était censé mettre en place des
magistrats et des juges dans la région de l'autre côté du
fleuve qui connaissaient les lois de Dieu?

2. Selon Esdras 7:25, à qui Artaxerxès a-t-il attribué la
sagesse d'Esdras?

3. Selon Esdras 7:25, Ezra devait choisir les deux types de
professionnels du droit à installer dans la région située au-
delà de la rivière, qui connaissaient les lois de Dieu ou qui
pourrait leur apprendre? (2 points)

4. Selon Esdras 7:25, dans quelle circonscription de la juri‐
diction d'Artaxerxès a-t-on autorisé Esdras à former des
magistrats et des juges connaissant les lois de Dieu?

5. Selon Esdras 7:25, quelle qualification pour être magistrat
ou juge Ezra devait-il utiliser pour choisir les personnes
qui occuperaient ces postes, outre le fait de vouloir appren‐
dre ce que certaines personnes savaient déjà?

6. Selon Esdras 7:25, si un magistrat ou un dirigeant ne con‐
naissait pas déjà les lois de Dieu, qu'Esdra était-il censé
faire?



1. Selon Esdras 7:26, si quelqu'un ne faisait pas quoi, ou ne
respectait pas la loi du roi, il subirait la mort, le bannisse‐
ment, la confiscation de biens ou l'emprisonnement?

2. Selon Esdras 7:26, si quelqu'un n'observait pas la loi du
dieu d'Esdras, ou quoi d'autre, il subirait la mort, le ban‐
nissement, la confiscation de biens ou l'emprisonnement?

3. Selon Esdras 7:26, qu'arriverait-il rapidement si quelqu'un
ne respectait pas la loi du dieu d'Ezra ou la loi du roi?

4. Selon Esdras 7:26, à quel type de jugement une personne
pourrait-elle faire face si elle ne respectait pas les lois de
Dieu ou du roi, autres que le bannissement, la confiscation
de biens ou l'emprisonnement?

5. Selon Esdras 7:26, à quel type de jugement une personne
pourrait-elle faire face si elle ne respectait pas les lois de
Dieu ou du roi, autres que la mort, la confiscation de biens
ou l'emprisonnement?

6. Selon Esdras 7:26, à quel type de jugement une personne
pourrait-elle faire face si elle ne respectait pas les lois de
Dieu ou du roi, autres que la mort, le bannissement ou
l'emprisonnement?

7. Selon Esdras 7:26, à quel type de jugement une personne



pourrait-elle faire face si elle ne respectait pas les lois de
Dieu ou du roi, autres que la mort, le bannissement ou la
confiscation de biens?

8. Selon Esdras 7:26, citez les quatre façons dont une per‐
sonne peut être punie pour ne pas avoir observé la loi du
dieu d'Esra ou la loi du roi? (4 points)

9. Selon Esdras 7:26, nommez les deux législateurs



1. Selon Esdras 7:27, qui a loué Esdras après avoir enregistré
la lettre / le décret d'Artaxerxès

2. Selon Esdras 7:27, à qui Esdras pensait-il que l'idée dans
le cœur d'Artaxerxès était de faire un décret aussi mer‐
veilleux en faveur du temple et du peuple à se conformer
aux lois de Dieu?

3. Selon Esdras 7:27, qu'est-ce que Esdras a dit que Dieu
avait fait avec Artaxerxès?

4. Selon Esdras 7:27, Quel était le résumé du document d'Ar‐
taxerxès?

5. Selon Esdras 7:27, quelle maison de Dieu Artaxerxès
soutenait-il?



1. Selon Esdras 7:28, quel genre de faveur Esdras dit-il avoir
reçu du roi, parce que Dieu avait mis l'idée de soutenir le
temple dans le cœur d'Artaxerxès?

2. Selon Esdras 7:28, de qui d'autre Esdras a-t-il dit qu'il
avait eu pitié du roi et de ses grands princes?

3. Selon Esdras 7:28, de qui de plus Esdras at-il dit qu'il avait
eu pitié du roi et de ses conseillers?

4. Selon Esdras 7:28, qu'Ezra ressentait-il après avoir reçu la
lettre du roi?

5. Selon Esdras 7:28, comment Ezra a-t-il décrit le sentiment
qu'il avait eu à propos de Dieu d'être avec lui?

6. Selon Esdras 7:28, qui Esdras s'est réuni pour aller avec lui
à Jérusalem?

7. Selon Esdras 7:28, citez les trois types de représentants du
gouvernement favorables à Esdras, parce que Dieu les a
mis dans leur cœur? (3 points)
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1. Selon Esdras 8:15, par quel point de repère naturel Esdras
a-t-il rassemblé les personnes qui venaient avec lui?

2. Selon Esdras 8:15, Esdras a rassemblé le peuple près du
fleuve qui coule vers quelle ville?

3. Selon Esdras 8:15, combien de jours Esdras et les gens
ont-ils campé près du fleuve qui coule vers Ahava?

4. Selon Esdras 8:15, parmi quels groupes Esdras a-t-il
cherché quelqu'un qui appartenait aux fils de Lévi? (2
points)

5. Selon Esdras 8:15, qu'est-ce qu'Esdra ne pourrait pas trou‐
ver parmi le peuple et les prêtres?



1. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Ariel, Shemaeja, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam,
dirigeants; aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes in‐
telligents?

2. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Shemaeja, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam,
dirigeants; aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes in‐
telligents?

3. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Elnathan, Jarib,
Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam, dirigeants; aussi
pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

4. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Schemaeja,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam,
dirigeants; aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes in‐
telligents?

5. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Shemaeja, El‐



nathan, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam,
dirigeants; aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes in‐
telligents?

6. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Schemaeja, El‐
nathan, Jarib, Nathan, Zacharie et Meshullam, dirigeants;
aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

7. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Shemaeja, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Zacharie et Meshullam, dirigeants;
aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

8. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Shemahia, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan et Meshullam, dirigeants;
aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

9. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Shemaeja, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie, dirigeants; aussi
pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

10. Selon Esdras 8:16, Ezra a envoyé chercher ces hommes.
Qu'y avait-il d'occupation? Eliézer, Ariel, Schemaeja, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam?

11. Selon Esdras 8:16, Ezra a fait venir deux hommes dits in‐
telligents. Qui était l'autre homme, à part Elnathan?

12. Selon Esdras 8:16, Ezra a fait venir deux hommes dits in‐
telligents. Qui était l'autre homme, à part Joiarib?

13. Selon Esdras 8:16, Joiarib et Elnathan étaient répertoriés
comme hommes de quoi aider Ezra?

14. Selon Esdras 8:16, quels sont les neuf dirigeants pour
lesquels Esdras a envoyé, pour les guider au bord du
fleuve? (9)

15. Selon Esdras 8:16, quelles sont les deux personnes intelli‐
gentes pour lesquelles Esdras a été envoyé, pour les guider
près du fleuve?

16. Selon Esdras 8:16, nommez les onze personnes pour
lesquelles Esdras les a envoyés guider par le fleuve? (11
points)



1. Selon Esdras 8:17, qui était le principal homme à la place
Casiphia?

2. Selon Esdras 8:17, quel était le titre d'Iddo?
3. Selon Esdras 8:17 Où Iddo travaillait-il?
4. Selon Esdras 8:17, oui ou non? Ezra a-t-elle entraîné les

hommes à dire à Iddo au palais?
5. Selon Esdras 8:17, à qui les gens d'Esdras étaient-ils

censés parler à la place Casiphia, outre Iddo?
6. D'après Esdras 8:17, qu'est-ce que Esdras a demandé à

Iddo et aux Néthiniens de la place Casiphia?
7. D'après Esdras 8:17, pourquoi Esdras voulait-il des servi‐

teurs?



1. Selon Esdras 8:18, par quels moyens Esdras a-t-il dit qu'ils
leur avaient amené un homme intelligent?

2. Selon Esdras 8:18, Sherebiah était considérée comme un
homme de quoi?

3. Selon Esdras 8:18, Sherebiah était de l'un de ses fils?
4. D'après Esdras 8:18, quelle était la tribu des fils de Mahli,

Shereibiah?
5. Selon Esdras 8:18, Lévi était le fils de qui?
6. Selon Esdras 8:18, quel était le nom de l'homme d'intelli‐

gence qu'ils ont envoyé à Esdras?
7. Selon Esdras 8:18, qui est aussi venu avec Sherebiah à Es‐

dras?
8. Selon Esdras 8:18, combien de personnes sont venues à

Esdras avec Sherebiah?



1. Selon Esdras 8:19, qui d'autre des fils de Merari est venu
avec Sherebiah et Jeshaiah à Esdras?

2. Selon Esdras 8:19, qui d'autre des fils de Merari est venu
avec Sherebiah et Hashabia à Esdras?

3. Selon Esdras 8:19, Hashabia était l'un des fils de qui?
4. Selon Esdras 8:19, qui d'autre est venu avec Hashabia et

Jeshaiah à Esdras?
5. Selon Esdras 8:19, combien de personnes des fils de Mer‐

ari sont-elles venues à Esdras?



1. Selon Esdras 8:20, qui d'autre ont été nommés par David
et les chefs pour le service des Lévites?

2. Selon Esdras 8:20, qui avait chargé les Néthiniens d'aider
les Lévites?

3. Selon Esdras 8:20, qu'est-ce que les Néthiniens ont été
nommés par David pour faire?

4. Selon Esdras 8:20, combien de Néthinim ont été envoyés à
Esdras?

5. Selon Esdras 8:20, quelle était la particularité de la
manière dont les Néthiniens étaient désignés pour aider les
Lévites?



1. D'après Esdras 8:21, qu'avait proclamé Esdras, que tout le
monde était censé faire?

2. Selon Esdras 8:21, où Esdras a-t-il proclamé un jeûne?
3. Selon Esdras 8:21, quel était le but d'avoir le peuple rapi‐

dement?
4. Selon Esdras 8:21, que recherchait Esdras, avec le jeûne et

la prière près du fleuve d'Ahavah?
5. Selon Esdras 8:21, Esdras a proclamé un jeûne pour de‐

mander à Dieu le bon chemin pour qui aller, en plus de
leurs petits et de leurs biens?

6. Selon Esdras 8:21, Esdras a proclamé un jeûne pour de‐
mander à Dieu le bon chemin pour eux, pour qui d'autre et
pour leurs biens?

7. Selon Esdras 8:21, Esdras a proclamé un jeûne, pour de‐
mander à Dieu le bon chemin pour eux, leurs petits, et
quoi d'autre?



1. Selon Esdras 8:22, qu'Ezra a-t-il pensé de demander au roi
une escorte de soldats et de cavaliers pour les accompag‐
ner à Jérusalem?

2. Selon Esdras 8:22, pourquoi Esdras avait-il trop honte de
demander au roi de les pourvoir sur le chemin de
Jérusalem?

3. Selon Esdras 8:22, quel serait le but du roi de fournir des
soldats et des cavaliers à Esdras?

4. Selon Esdras 8:22, à qui Esdras a-t-il parlé avant leur
départ pour la route de Jérusalem?

5. Selon Esdras 8:22, qu'est-ce qu'Esdras avait dit au roi, en
tant que raison pour laquelle ils n'avaient pas besoin de
soldats ou d'hommes de guerre comme gardes le long du
chemin menant à Jérusalem?

6. Selon Esdras 8:22, qu'Esdras a-t-il dit au roi au sujet des
sentiments de Dieu à l'égard de ceux qui l'avaient aban‐
donné?



1. Selon Esdras 8:23, qu'ont fait Ezra et son groupe, outre
prié Dieu pour sa protection?

2. Selon Esdras 8:23, qu'ont fait Ezra et son groupe, à part le
jeûne?

3. Selon Esdras 8:23, qu'Ezra a-t-il dit qui était le résultat de
leur jeûne et de leur prière?



1. D'après Esdras 8:24, combien de dirigeants de prêtres Es‐
dras s'est-il séparé du groupe?

2. Selon Esdras 8:24, sur les douze chefs des prêtres, deux
ont été nommés: Qui était l'autre chef, à part Hashabia?

3. Selon Esdras 8:24, qui était l'autre chef nommé des prêtres
qu'Esdras séparait, à l'exception de Sherebiah?

4. Selon Esdras 8:24, combien d'autres dirigeants des prêtres
Esdras se sont-ils séparés, hormis Sherebiah et Hashabia?

5. Selon Esdras 8:24, nommez les deux dirigeants des prêtres
nommés dans le cadre des douze prêtres qu’Ezra a séparés
du groupe. (2 points)



1. Selon Esdras 8:25, qu'Esdras a-t-il pesé aux douze chefs
des prêtres, outre l'or et les objets qui constituaient l'of‐
frande du roi et du peuple?

2. Selon Esdras 8:25, qu'Esdras a-t-il pesé aux douze chefs
des prêtres, outre l'argent et les objets destinés à l'offrande
que le roi et d'autres personnes ont offerte?

3. Selon Esdras 8:25, qu'Esdras a-t-il pesé aux douze chefs
des prêtres,

4. Selon Esdras 8:25, Pour quels objets d'argent, d'or et
autres, qu'Esdras pesait-il pour les chefs des prêtres?

5. Selon Esdras 8:25, qui avait donné l'argent, l'or et d'autres
objets en offrande à Dieu, outre les conseillers du roi, ses
princes et tout Israël présent?

6. Selon Esdras 8:25, qui avait donné l'argent, l'or et d'autres
objets en offrande à Dieu, outre le roi, ses princes et tout
Israël qui était présent avec eux?

7. Selon Esdras 8:25, qui avait donné l'argent, l'or et d'autres
objets en offrande à Dieu, outre le roi et ses conseillers, et
tout Israël qui était présent avec eux?

8. Selon Esdras 8:25, qui avait donné l'argent, l'or et d'autres
objets en offrande à Dieu, outre le roi, ses conseillers et



ses princes?
9. D'après Esdras 8:25, comment Ezra a-t-il obtenu tout l'or,

l'argent et les autres objets qu'ils transportaient?
10. Selon Esdras 8:25, quels sont les trois types d'objets de

valeur qu'ils transportaient que le roi et les autres person‐
nes avaient offerts à Dieu? (3 points)

11. D'après Esdras 8:25, qui avait offert à Esdras une offrande
d'argent, d'or et d'autres objets? (4 points)



1. Selon Esdras 8:26, combien de talents d'argent Esdras at-il
pesés auprès des douze chefs des prêtres?

2. Selon Esdras 8:26, combien de talents en articles d'argent
Esdras at-il donnés aux douze anciens des prêtres?

3. Selon Esdras 8:26, combien de talents d'or Esdras at-il
pesés pour les douze chefs des prêtres?

4. Selon Esdras 8:26, donnez une liste des objets de valeur
qu’Esdras a pesés aux douze chefs des prêtres. (3 points)



1. Selon Esdras 8:27, combien de bassins d'or Esdras at-il
pesés aux douze chefs des prêtres?

2. Selon Esdras 8:27, combien valaient les vingt bassins d'or?
3. Selon Esdras 8:27, combien de vases de bronze finement

poli Esdras a-t-il donnés aux chefs des prêtres pour qu'ils
continuent leur périple?

4. Selon Esdras 8:27, il y avait deux vases de quel matériau,
aussi précieux que l'or?

5. Selon Esdras 8:27, les deux vases de bronze finement poli
étaient aussi précieux que quoi?



1. D'après Esdras 8:28, qu'est-ce qu'Esdras a dit aux prêtres
pour les encourager?

2. Selon Esdras 8:28, qu'Ezra a-t-il dit aux prêtres au sujet
des articles qu'ils allaient porter?

3. D'après Esdras 8:28, qu'as-tu dit d'Esdras, tout cet or et cet
argent qu'ils allaient porter à Jérusalem?



1. Selon Esdras 8:29, quelles sont les deux choses qu'Esdras
a dit aux dirigeants des prêtres de faire après qu'il leur ait
pesé l'argent? (2 points)

2. Selon Esdras 8:29, combien de temps les dirigeants des
prêtres étaient-ils supposés surveiller et garder les trésors
qui leur avaient été donnés?

3. Selon Esdras 8:29, devant qui ces dirigeants des prêtres
peseraient-ils leurs offrandes une fois arrivés à Jérusalem,
outre les Lévites et les chefs de famille des pères d'Israël?

4. Selon Esdras 8:29, devant qui ces dirigeants des prêtres
peseraient-ils leurs offrandes une fois arrivés à Jérusalem,
outre les Lévites et les chefs de famille des maisons des
pères?

5. Selon Esdras 8:29, devant qui ces dirigeants des prêtres
peseraient-ils leurs offrandes une fois arrivés à Jérusalem,
outre les chefs des prêtres et des lévites?

6. Selon Esdras 8:29, où allaient les chefs des prêtres qui de‐
vaient porter les offrandes?

7. Selon Esdras 8:29, où seraient finalement stockés tout l'or
et l'argent ainsi que les offrandes d'argent une fois qu'ils
seraient arrivés à Jérusalem?



8. Selon Esdras 8:29, devant qui les chefs de ces prêtres
pèsent-ils leurs offrandes qu'ils étaient censés porter à
Jérusalem? (3 points)



1. Selon Esdras 8:30, qui, avec les Lévites, a reçu l'argent,
l'or et les objets à transporter à Jérusalem?

2. Selon Esdras 8:30, qui, avec les prêtres, a reçu tout l'ar‐
gent, l'or et les objets à transporter à Jérusalem?

3. Selon Esdras 8:30, quels types d'objets de valeur les
prêtres et les lévites ont-ils transporté à Jérusalem, en plus
de l'or et d'autres objets?

4. Selon Esdras 8:30, quels types d'objets de valeur les
prêtres et les lévites ont-ils emporté à Jérusalem, outre l'ar‐
gent et d'autres objets?

5. Selon Esdras 8:30, quels types d'objets de valeur les
prêtres et les lévites ont-ils emporté à Jérusalem, outre l'ar‐
gent et l'or?

6. Selon Esdras 8:30, dans quelle ville les prêtres et les
lévites portaient-ils l'offrande à Dieu, constituée d'argent,
d'or et d'objets?

7. Selon Esdras 8:30, où se trouvaient à Jerusalsem les
prêtres et les lévites porteurs de l'offrande à Dieu, consis‐
tant en argent, or et objets?



1. Selon Esdras 8:31, où Ezra et le groupe avaient-ils campé
et jeûné, d'où ils étaient partis pour aller à Jérusalem?

2. Selon Esdras 8:31, quel jour du premier mois a-t-il été
quand ils ont quitté leur camp au bord de la rivière Ahava?

3. Selon Esdras 8:31, quel mois étaient-ils quand ils sont par‐
tis de la rivière Ahava pour aller à Jérusalem?

4. Selon Esdras 8:31, quel jour de quel mois était Esdras et
son groupe quittèrent-ils la rivière Ahava pour se rendre à
Jérusalem? (2 points)

5. D'après Esdras 8:31, où allaient-ils et leur groupe après
avoir quitté la rivière Ahava?

6. Selon Esdras 8:31, Ezra a expliqué quelle était la raison
pour laquelle ils n'avaient pas été blessés sur la route de
Jérusalem.

7. Selon Esdras 8:31, de quelles deux choses Esdras at-il dit
que la main de Dieu les avait livrées le long du chemin qui
mène à Jérusalem? (2 points)



1. D'après Esdras 8:32, où Ezra et son groupe sont-ils allés et
sont restés trois jours?

2. Selon Esdras 8:32, après leur arrivée à Jérusalem, combien
de temps Ezra et son groupe sont-ils restés?



1. D'après Esdras 8:33, quel jour après leur arrivée à
Jérusalem l'argent at-il été mis à la solde de Meremoth, fils
du sacrificateur Urie?

2. Selon Esdras 8:33, quels sont les trois types d'objets pesant
sur Meremoth, fils du sacrificateur Urie, le quatrième jour
de leur arrivée à Jérusalem?

3. Selon Esdras 8:33, où était l'argent pesé, le quatrième jour
de leur arrivée à Jérusalem?

4. D'après Esdras 8:33, à qui Esdras et son groupe ont-ils
pesé leur argent d'offrande avec Eléazar, Jozabad et Noa‐
diah?

5. D'après Esdras 8:33, Meremoth était le fils de qui?
6. Selon Esdras 8:33, qui était le père de Meremoth?
7. Selon Esdras 8:33, qui était l'autre personne à qui Ezra et

son groupe ont pesé l'argent offert, avec Meremoth, Joz‐
abad et Noadiah?

8. Selon Esdras 8:33, qui était le père d'Éléazar?
9. D'après Esdras 8:33, de quelle tribu appartenaient Jozabad,

fils de Jeshua, et Noadiah, fils de Binnui?
10. Selon Esdras 8:33, qui était le fils de Jeshua?
11. Selon Esdras 8:33, qui était l'autre personne à qui Esdras et



son groupe ont soupesé l'argent des offrandes, avec Mere‐
moth, Eleazar et Noadiah?

12. Selon Esdras 8:33, qui était le père de Jozabad?
13. Selon Esdras 8:33, qui était le fils de Binnui?
14. Selon Esdras 8:33, qui était l'autre personne à qui Ezra et

son groupe ont pesé l'argent offert, avec Meremoth,
Eleazar et Jozabad?

15. Selon Esdras 8:33, nommez les quatre hommes à qui Es‐
dras et son groupe ont soupesé l’offrande. (4 points)

16. Selon Esdras 8:33, qui était le père de Noadiah?



1. Selon Esdras 8:34, qu'est-ce qui était écrit sur l'offrande à
cette époque, mis à part le poids de tout?

2. Selon Esdras 8:34, qu'est-ce qui était écrit sur l'offrande à
cette époque, mis à part le nombre de tout?

3. Selon Esdras 8:34, qu'ont-ils fait pour enregistrer l'of‐
frande à cette époque?



1. Selon Esdras 8:35, qui a offert des holocaustes au Dieu
d'Israël?

2. Selon Esdras 8:35, en quoi ce qui était spécial chez ces
gens qui offraient des holocaustes à Dieu à Jérusalem?

3. Selon Esdras 8:35, que faisaient les enfants de ceux qui
avaient été emmenés à Jérusalem?

4. Selon Esdras 8:35, combien de taureaux les enfants de la
captivité ont-ils offerts à Dieu à ce moment-là?

5. Selon Esdras 8:35, combien de béliers les enfants de la
captivité ont-ils offerts à Dieu à ce moment-là?

6. Selon Esdras 8:35, combien d'agneaux les enfants de la
captivité ont-ils offerts à Dieu à ce moment-là?

7. Selon Esdras 8:35, combien de boucs les enfants de la cap‐
tivité ont-ils offerts à Dieu en sacrifice d'expiation à ce
moment-là?

8. Selon Esdras 8:35, quelle sorte d'offrande offraient ces an‐
imaux sacrifiés à Dieu?



1. Selon Esdras 8:36, qu'Ezra a-t-il livré aux satrapes et gou‐
verneurs du roi dans la région située au-delà du fleuve?

2. Selon Esdras 8:36, à qui Esdras a-t-il donné les ordres du
roi, outre les gouverneurs de la région située au-delà du
fleuve?

3. Selon Esdras 8:36, à qui Esdras a-t-il donné les ordres du
roi, outre les satrapes du roi?

4. Selon Esdras 8:36, dans quelle région Esdras at-il donné
les ordres du roi aux satrapes et aux gouverneurs?

5. Selon Esdras 8:36, qu'ont fait les satrapes et les gou‐
verneurs de la région de l'autre côté du fleuve pour Esdras?

6. Selon Esdras 8:36, les satrapes et les gouverneurs de la
région de l'autre côté du fleuve ont apporté leur soutien à
qui, ainsi qu'à la maison de Dieu?

7. Selon Esdras 8:36, les satrapes et les gouverneurs des
régions situées au-delà de la rivière ont apporté leur sou‐
tien à la population, ainsi qu’à quel autre projet?

8. Selon Esdras 8:36, le roi a ordonné aux deux types de
chefs nécessaires de soutenir le peuple et la maison de
Dieu? (2 points)

9. Selon Esdras 8:36, quels types de projets les satrapes et les



gouverneurs de la région de l'autre côté du fleuve ont-ils
besoin de soutenir pour Esdras? (2 points)



1. Selon Esdras 9: 1, quand les dirigeants sont-ils venus à Es‐
dras, "les Lévites ne se sont pas séparés des peuples des
pays?"

2. Selon Esdras 9: 1, à propos de qui les chefs sont-ils venus
à Esdras pour dire qu'ils ne s'étaient pas séparés?

3. Selon Esdras 9: 1, de qui les dirigeants ont-ils dit que le
peuple d'Israël ne s'était pas séparé?

4. Selon Esdras 9: 1, par rapport à quoi le peuple ne s'était-il
pas séparé du peuple des terres?

5. Selon Esdras 9: 1, les chefs sont venus et ont dit à Esdras
que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne s'étaient
pas séparés des abominations des citoyens de quelles
régions, outre les Hittites, les Périzzites, les Jébusiens, les
Ammonites, les Moabites, les Egyptiens et les Amoréens?

6. Selon Esdras 9: 1, les chefs sont venus et ont dit à Esdras
que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne s'étaient
pas séparés des abominations des citoyens de quelles
régions, outre les Cananéens, les Périzzites, les Jébuséens,
les Ammonites, les Moabites, les Egyptiens et les
Amoréens?

7. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐



dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Egyptiens et les Amoréens?

8. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Ammonites, les Moabites, les Egyptiens et
les Amoréens?

9. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Egyptiens et les Amoréens?

10. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Egyptiens et les Amoréens?

11. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Egyptiens et les Amoréens?

12. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Égyptiens et qui d'autre?

13. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles 8 régions? (8 points)



1. Selon Esdras 9: 2, qui ont fait des enfants d'Israël des
femmes pour eux-mêmes et leurs fils?

2. Selon Esdras 9: 2, des enfants d'Israël avaient pris les filles
des pays dans quel but pour eux et leurs fils?

3. Selon Esdras 9: 2, certains des enfants d'Israël avaient pris
les filles des pays en tant qu'épouses pour leurs fils et qui
d'autre?

4. Selon Esdras 9: 2, certains des enfants d'Israël avaient pris
pour épouses les filles des terres, et qui d'autre?

5. Selon Esdras 9: 2, quel est le résultat des mariages qui ont
eu lieu entre les enfants d'Israël et les filles des autres
pays?

6. Selon Esdras 9: 2, quels sont les deux groupes de person‐
nes qui ont été les pires contrevenants en ce qui concerne
le fait de prendre les filles d’autres pays comme épouses
pour elles-mêmes et leurs fils? (2 points)



1. Selon Esdras 9: 3, que s'est-il passé qui a poussé Esdras à
déchirer son vêtement et son peignoir, à lui arracher les
cheveux et la barbe et à s'asseoir étonné?

2. D'après Esdras 9: 3, quelles sont les deux choses qu'Esdras
a déchirées lorsqu'il a appris que les chefs et les dirigeants
avaient pris des filles d'autres pays pour leurs femmes et
des femmes pour leurs fils? (2 points)

3. Selon Esdras 9: 3, Esdras a tiré ses cheveux de deux en‐
droits différents après avoir appris que les chefs et les
dirigeants avaient pris des filles d'autres pays pour leurs
femmes et des femmes pour leurs fils? (2 points)

4. D'après Esdras 9: 3, qu'eut-il fait d'autre après avoir appris
que les chefs et les dirigeants avaient emmené des filles
d'autres pays pour leurs femmes et pour femmes de leurs
fils, outre le fait de déchirer son vêtement et son peignoir,
et de lui arracher les cheveux de sa tête et de sa barbe?

5. Selon Esdras 9: 3, citez toutes les choses qu'Esdra a faites
lorsqu'il a appris que les chefs et les dirigeants avaient pris
les filles du pays pour leurs femmes et en tant qu'épouses
pour leurs fils? (5 points)



1. Selon Esdras 9: 4, qui est venu à Esdras et était avec lui
alors qu'il était assis étonné jusqu'au sacrifice du soir?

2. Selon Esdras 9: 4, où sont allés tous ceux qui tremblaient
sous les paroles du Dieu d'Israël?

3. D'après Esdras 9: 4, pourquoi tous ceux qui ont tremblé
devant les paroles du Dieu d'Israël se sont-ils rendus à Es‐
dras?

4. Selon Esdras 9: 4, qui a transgressé la loi en épousant les
filles des pays étrangers?

5. Selon Esdras 9: 4, combien de temps Esdras était-il assis
étonné?

6. D'après Esdras 9: 4, qu'Ezra faisait-il jusqu'au sacrifice du
soir?



1. D'après Esdras 9: 5, quand Esdras a-t-il cessé de rester
assis dans l'étonnement?

2. Selon Esdras 9: 5, qu'Ezra avait-il également fait pendant
qu'il était assis dans l'étonnement?

3. Selon Esdras 9: 5, quelles sont les deux choses qu'Esdras
avait déchirées plus tôt dans la journée que le sacrifice du
soir?

4. Selon Esdras 9: 5, quel acte d'adoration et de supplication
Esdras a-t-il commis devant Dieu, au moment du sacrifice
du soir, en plus d'étendre ses mains à Dieu?

5. Selon Esdras 9: 5, quel acte d'adoration et de supplication
Esdras a-t-il commis devant Dieu, au moment du sacrifice
du soir, en plus de se mettre à genoux?

6. Selon Esdras 9: 5, citez les deux actes de culte qu'Esdras a
fait devant Dieu, au moment du sacrifice du soir?



1. Selon Esdras 9: 6, qu'est-ce qu'Esdras a dit à Dieu qu'il
avait trop honte de faire?

2. D'après Esdras 9: 6, pourquoi Esdras n'a-t-il pas cru pou‐
voir se lever face à Dieu?

3. Selon Esdras 9: 6, qu'est-ce qui, selon Esdras, s'était élevé
plus haut que leur tête?

4. Selon Esdras 9: 6, Esdras a déclaré que leurs iniquités
avaient fait quoi?

5. Selon Esdras 9: 6, Esdras a déclaré que leur culpabilité
était passée à quel endroit?

6. D'après Esdras 9: 6, qu'est-ce que Esdras a dit avoir grandi
jusqu'aux cieux?



1. Selon Esdras 9: 7, combien de temps Esdras at-il dit que
les enfants d'Israël s'étaient rendus coupables d'avoir en‐
freint les lois de Dieu?

2. Selon Esdras 9: 7, qu'Esdras a-t-il dit depuis le temps de
leurs pères?

3. Selon Esdras 9: 7, à cause de quoi avaient-ils été livrés,
leurs rois et leurs prêtres pour être punis par divers
moyens?

4. Selon Esdras 9: 7, quels sont les trois groupes de person‐
nes qui, selon Esdras, ont été punis par divers moyens en
raison de leurs iniquités? (3 points)

5. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
subi, à cause de leurs iniquités, en plus d'être livrés à
l'épée, à la captivité, au pillage et à l'humiliation?

6. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
endurées à cause de leurs iniquités, en plus d'être livrées
aux mains des rois d'autres pays, en captivité, au pillage et
à l'humiliation?

7. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
endurées à cause de leurs iniquités, outre le fait qu'elles
étaient entre les mains d'autres rois, à l'épée, au pillage et à



l'humiliation?
8. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir

endurées à cause de leurs iniquités, en plus d'être livrées
entre les mains des rois des terres, à l'épée, à la captivité et
à l'humiliation?

9. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
souffert, à cause de leurs iniquités, en plus d'être livré
entre les mains des rois des terres, à l'épée, à la captivité et
au pillage?

10. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
subies à cause de leurs iniquités? (5 points)



1. D'après Esdras 9: 8, qu'est-ce qui aurait été donné à son
peuple par Ezra pendant un petit moment?

2. Selon Esdras 9: 8, qu'est-ce que Esdras a dit que Dieu avait
laissé se produire, par sa grâce?

3. Selon Esdras 9: 8, quel petit article du tabernacle Esdras a-
t-il utilisé pour comparer le nombre de personnes revenant
de Babylone?

4. Selon Esdras 9: 8, Selon Esdras 9: 8, quelle phrase Ezra a-
t-il employée à propos de leurs yeux pour décrire la grâce
que Dieu leur a donnée?

5. Selon Esdras 9: 8, de quoi Esdras a-t-il dit que Dieu leur
avait donné une mesure, dans leur asservissement?



1. Selon Esdras 9: 9, Esdras a dit qu'ils l'avaient été, quoi?
mais maintenant ils avaient eu pitié des rois de Perse?

2. Selon Esdras 9: 9, Esdras disait que même s'ils avaient été
esclaves, que faisait Dieu pour eux?

3. Selon Esdras 9: 9, Esdras a déclaré que Dieu leur avait of‐
fert sa miséricorde aux yeux de qui?

4. Selon Esdras 9: 9, Esdras disait que Dieu avait fait quoi
pour les rois de Perse?

5. D'après Esdras 9: 9, qu'Esdras disait-il que Dieu avait
laissé faire aux rois de Perse, en plus de les laisser réparer
la maison de Dieu, réparer ses ruines et leur donner un mur
à Juda et à Jérusalem?

6. Selon Esdras 9: 9, qu'est-ce qu'Esdras a dit que Dieu avait
laissé faire les rois de Perse, en plus de les faire revivre, de
les laisser reconstruire les ruines du temple et de leur don‐
ner un mur à Juda et à Jérusalem?

7. D'après Esdras 9: 9, qu'est-ce qu'Esdras a dit que Dieu
avait laissé faire les rois de Perse, en plus de les ranimer,
de les laisser réparer la maison de Dieu et de leur donner
un mur à Juda et à Jérusalem?

8. D'après Esdras 9: 9, qu'Esdras disait-il que Dieu avait



laissé faire aux rois de Perse, en plus de les faire revivre,
de les laisser réparer la maison de Dieu et reconstruire ses
ruines?

9. D'après Esdras 9: 9, qu'est-ce que Esdras a dit que Dieu
avait laissé faire les rois de Perse? (4 points)



1. Selon Esdras 9:10, quelle question Esdras a-t-il posée à
Dieu, parce qu'ils avaient abandonné les commandements
de Dieu?

2. D'après Esdras 9:10, pourquoi Esdras n'avait-il rien à dire
à Dieu?



1. Selon Esdras 9:11, qui Esdras cite-t-il dans sa prière à
Dieu?

2. Selon Esdras 9:11, qu'est-ce que Dieu a dit à Moïse au
sujet du pays qu'ils allaient posséder?

3. Selon Esdras 9:11, qu'est-ce que Dieu a dit qui a fait que la
terre qu'ils étaient sur le point de posséder soit une terre
impure?

4. Selon Esdras 9:11, comment les peuples qui vivaient à
Canaan avant les Israélites ont-ils rendu leur pays impur?

5. Selon Esdras 9:11, jusqu'à quel point Dieu a-t-il dit que le
pays avait été rendu impur par l'iniquité des peuples
précédents?



1. Selon Esdras 9:12, qu'avait dit Esdras que les prophètes
avaient dit à qui ils devaient donner leurs filles en
mariage?

2. Selon Esdras 9:12, qu'avait dit Esdras, les prophètes
avaient-ils dit au sujet de ceux qu'ils ne devaient pas
épouser pour leurs fils?

3. Selon Esdras 9:12, qu'avait dit Esdras, que les prophètes
avaient dit à propos des interactions des Israélites avec les
habitants du pays qui les avait habités avant eux?

4. Selon Esdras 9:12, s'ils ne se mariaient pas avec les habi‐
tants du pays, ni ne cherchaient leur paix ou leur
prospérité, qu'est-ce que Dieu disait être un bénéfice pour
eux, en plus de laisser le pays en héritage à leurs enfants
pour toujours?

5. Selon Esdras 9:12, qu'est-ce que les prophètes ont promis à
propos du pays, s'ils ne se mariaient pas avec les habitants
du pays qui se trouvaient avant eux?



1. Selon Esdras 9:13, quelles sont les deux raisons invoquées
par Esdras pour avoir été punies dans le passé? (2 points)

2. Selon Esdras 9:13, oui ou non? Esdras pensait-il avoir été
puni équitablement pour leurs actes pervers et leur grande
culpabilité?

3. Selon Esdras 9:13, même s'ils avaient péché et étaient
punis moins qu'ils ne le méritaient, qu'est-ce que Dieu leur
avait donné?



1. D'après Esdras 9:14, comment Ezra envisageait-il la pra‐
tique consistant à se marier avec des gens qui commet‐
taient des abominations? Il faisait quoi, en ce qui concerne
les commandements de Dieu?

2. Selon Esdras 9:14, quelles actions concernant le mariage
Esdras at-il dit qu'elles avaient accomplies et enfreint à
nouveau les commandements de Dieu?

3. D'après Esdras 9:14, à quel point Esdras pensait-il que
Dieu allait les entraîner, s'ils continuaient à épouser les
habitants du pays qui commettaient ces abominations con‐
tre Dieu?

4. Selon Esdras 9:14, à quel point Esdras pensait-il que Dieu
les dévorerait, dans sa colère contre eux pour avoir épousé
des personnes qui commettaient des abominations?



1. D'après Esdras 9:15, comment Esdras décrit-il le Dieu
d'Israël?

2. D'après Esdras 9:15, comment Ezra décrit-il les personnes
qui ont été laissées?

3. Selon Esdras 9:15, quelle période Esdras a-t-il décrite à
Dieu?

4. Selon Esdras 9:15, où Esdras a-t-il dit qu'ils étaient, par
rapport à Dieu?

5. Selon Esdras 9:15, comment Esdras les a-t-il jugés pour
épouser les habitants du pays?

6. Selon Esdras 9:15, à qui Esdras pensait-il pouvoir se tenir
devant Dieu pour épouser les habitants du pays?



1. Selon Esdras 10: 1, qu'Ezra faisait-il, en plus de se con‐
fesser, de pleurer et de se prosterner devant la maison de
Dieu?

2. Selon Esdras 10: 1, qu'Ezra faisait-il, en plus de prier, de
pleurer et de se prosterner devant la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 10: 1, qu'Ezra faisait-il, en plus de prier, de
confesser et de se prosterner devant la maison de Dieu?

4. D'après Esdras 10: 1, que faisait Ezra en plus de prier, de
confesser et de pleurer?

5. Selon Esdras 10: 1, pendant qu'Esdras priait, confessait,
pleurait et se prosternait devant la maison de Dieu, une
grande assemblée de ce que 3 types de personnes étaient là
aussi? (3 points)

6. Selon Esdras 10: 1, de quel pays une grande assemblée
d'hommes, de femmes et d'enfants s'est-elle réunie avec
Esdras pendant qu'il priait devant la maison de Dieu?

7. Selon Esdras 10: 1, quelle était la grande assemblée
d'hommes, de femmes et d'enfants faisant avec Esdras,
alors qu'il priait devant la maison de Dieu?



1. Selon Esdras 10: 2, qui était le fils de Jehiel, des fils
d'Élam, qui a dit qu'ils avaient péché en prenant des
femmes étrangères?

2. Selon Esdras 10: 2, qui était le père du Shechaniah qui a
dit avoir péché en prenant des femmes païennes?

3. Selon Esdras 10: 2, qui était le grand-père ou la zone
géographique d'où était Shechaniah, fils de Jehiel?

4. Selon Esdras 10: 2, Schechaniah, fils de Jehiel, des fils
d'Élam, a-t-il dit qu'ils avaient péché à cause de leurs
femmes païennes?

5. Selon Esdras 10: 2, qu'avaient fait les enfants d'Israël
lorsqu'ils avaient pris des épouses païennes pour eux-
mêmes?

6. Selon Esdras 10: 2, de quelle manière Shechaniah a-t-il dit
qu'ils avaient violé Dieu?

7. Selon Esdras 10: 2, Shechanaiah offrait-il un espoir aux
gens qui avaient pris des épouses étrangères?



1. Selon Esdras 10: 3, avec qui Schechaniah a-t-il proposé de
faire une alliance, puisqu'ils avaient pris des femmes
étrangères?

2. Selon Esdras 10: 3, qu'est-ce que Shechaniah a proposé de
faire avec Dieu pour remédier au fait qu'ils avaient pris des
femmes étrangères dans le passé?

3. Selon Esdras 10: 3, que proposa Shechaniah aux gens qui
avaient pris des femmes étrangères?

4. Selon Esdras 10: 3, qui d'autre Shechaniah proposa-t-il de
ranger les gens, en plus des épouses étrangères avec
lesquelles ils s'étaient mariés?

5. Selon Esdras 10: 3, Shechaniah a déclaré qu'Esdras avait
quel rapport avec lui?

6. Selon Esdras 10: 3, qui, selon Shechaniah, devrait être dis‐
posé à renvoyer leurs femmes étrangères et leurs enfants
qui leur sont nés de femmes étrangères?

7. Selon Esdras 10: 3, pourquoi Shechaniah a-t-il dit que
c'était une bonne chose de ranger leurs femmes étrangères
et les enfants qui leur étaient nés de leurs femmes
étrangères?



1. Selon Esdras 10: 4, Shechaniah a encouragé le peuple à
ranger ses femmes et ses enfants, en leur disant que c'était
leur quoi?

2. Selon Esdras 10: 4, en disant quoi, comment Shechaniah
a-t-il encouragé les hommes à pouvoir ranger leurs
femmes et leurs enfants étrangers?

3. Selon Esdras 10: 4, Shechaniah s'est-il rendu compte que
ce serait une chose difficile à faire, de ranger leurs femmes
et leurs enfants étrangers?

4. Selon Esdras 10: 4, quelles dernières paroles Shechaniah
a-t-il dit aux hommes, après leur avoir dit de faire preuve
de courage, avant de renvoyer leurs femmes et leurs en‐
fants étrangers?



1. Selon Esdras 10: 5, après le discours encourageant de
Shechaniah, qui s'est levé pour administrer le serment que
les hommes révoqueraient (divorce) de leurs femmes et de
leurs enfants étrangers?

2. Selon Esdras 10: 5, qui a prêté serment d'ôter leurs
femmes et leurs enfants étrangers, en plus des Lévites et
de tout Israël?

3. Selon Esdras 10: 5, qui a prêté serment de renvoyer leurs
femmes et leurs enfants étrangers, en plus des dirigeants
des prêtres et de tout Israël?

4. Selon Esdras 10: 5, qui d'autre a prêté serment de renvoyer
leurs femmes et leurs enfants étrangers, en plus des
dirigeants des prêtres et des lévites?

5. Selon Esdras 10: 5, qu'ont fait les chefs des prêtres, des
lévites et de tout Israël avec Ezra comme officiant?



1. Selon Esdras 10: 6, qu'Ezra a-t-il fait avant de se rendre
dans la chambre de Jéhohanan?

2. Selon Esdras 10: 6, Esdras est allé dans la chambre de qui,
après que les hommes eurent juré de retirer leurs femmes
et leurs enfants païens?

3. Selon Esdras 10: 6, qui était le fils d'Eliashib?
4. Selon Esdras 10: 6, qui était le père de Jéhohanan, auquel

Esdras se rendit, après que les hommes eurent juré de
vider leurs femmes et leurs enfants à l'étranger?

5. Selon Esdras 10: 6, quelles sont les deux choses qu'Esdra
N'A PAS FAIT après son arrivée à la chambre de Jého‐
hanan? (2 points)

6. Selon Esdras 10: 6, pourquoi Ezra était-il en train de
jeûner à cause de la nourriture et de l'eau?



1. D'après Esdras 10: 7, qu'ont-ils envoyé à Esdras et à Jo‐
hanan pour les descendants des captifs?

2. Selon Esdras 10: 7, dans quelles deux régions
géographiques Esdras et Jehohanan ont-ils dit que tous les
enfants de la captivité devaient venir à Jérusalem? (2
points)

3. Selon Esdras 10: 7, A qui Esdras et Johanan ont-ils envoyé
une proclamation pour appeler à venir à Jérusalem?

4. Selon Esdras 10: 7, qu'y avait-il dans la proclamation d'Es‐
dras et de Jehonan aux descendants des captifs?
Qu'étaient-ils censés faire?

5. Selon Esdras 10: 7, où étaient tous ceux qui étaient de‐
scendants de la captivité où étaient-ils tous censés aller, à
cause du décret promulgué par Esdras et Jehanan?



1. Selon Esdras 10: 8, dans cette proclamation, combien de
temps Esdras at-il accordé à tous les captifs de Juda qui
étaient retournés à Juda et à Jérusalem pour se rendre à
Jérusalem?

2. Selon Esdras 10: 8, qui d'autre souscrivait à la proclama‐
tion d'Esdras pour tous ceux qui étaient revenus de la cap‐
tivité pour se rassembler à Jérusalem dans trois jours?

3. Selon Esdras 10: 8, quelle était la peine pour quiconque
était un captif qui ne s'était pas rendu à Jérusalem en trois
jours, en plus d'être séparé de la congrégation de ceux qui
avaient été emmenés?

4. Selon Esdras 10: 8, quelle était la peine encourue par
quiconque était captif et qui ne se rendait pas à Jérusalem
trois jours plus tard, en plus de la conviscation de tous ses
biens?



1. Selon Esdras 10: 9, tous les hommes de quelles deux tribus
se sont rassemblés à Jérusalem le vingtième jour du
neuvième mois?

2. Selon Esdras 10: 9, tous les hommes de Juda et de Benja‐
men sont allés dans quelle ville?

3. Selon Esdras 10: 9, en combien de jours tous les hommes
de Juda et de Benjamin s'assemblèrent-ils à Jérusalem?

4. Selon Esdras 10: 9, au vingtième jour de quel mois de
l'année tous les hommes se sont-ils rassemblés à
Jérusalem?

5. Selon Esdras 10: 9, en quel jour du neuvième mois tous les
hommes de Juda et de Benjamin s'assemblèrent-ils à
Jérusalem?

6. Selon Esdras 10: 9, dans quel lieu à Jérusalem tous les
hommes de Juda et de Benjamin furent-ils rassemblés?

7. Selon Esdras 10: 9, pour quelle raison, outre la forte pluie,
les hommes de Juda et de Benjamin tremblaient-ils?

8. Selon Esdras 10: 9, quelle a été la réaction des hommes
qui sont venus à Jérusalem à cause des femmes étrangères
et de la pluie?

9. Selon Esdras 10: 9, quelle était la raison pour laquelle les



hommes de Juda et de Benjamin tremblaient, outre le fait
qu'ils avaient des femmes étrangères?

10. Selon Esdras 10: 9, pour quelles raisons les hommes de
Juda et Benjamin tremblaient-ils sur la place de la maison
de Dieu? (2 points)



1. Selon Esdras 10:10, qui était le principal orateur à l'as‐
semblée des hommes de Juda et de Benjamin?

2. Selon Esdras 10:10, qu'est-ce qu'Esdras a dit aux hommes
de Juda et de Benjamin lors de l'assemblée de Jérusalem à
Jérusalem, qui les avait poussés à ajouter à la culpabilité
d'Israël?

3. Selon Esdras 10:10, Esdras dit qu'en prenant des épouses
païennes, les hommes de Juda et Benjamin avaient fait
quoi?



1. Selon Esdras 10:11, qu'est-ce qu'Esdras a demandé aux
hommes de faire, en plus de faire la volonté de Dieu et de
se séparer des peuples du pays et des épouses des pagaans?

2. D'après Esdras 10:11, pourquoi Esdras voulait-il que les
hommes se séparent de leurs femmes païennes? Il voulait
qu'ils fassent quelle volonté?

3. Selon Esdras 10:11, comment les Israélites étaient-ils
censés avoir des relations avec les peuples du pays et leurs
femmes païennes?

4. Selon Esdras 10:11, à qui les enfants d'Israël étaient-ils
censés se séparer, en plus des peuples du pays?

5. Selon Esdras 10:11, de quels groupes de deux personnes
Ezra a-t-il dit que les hommes étaient censés se séparer? (2
points)



1. Selon Esdras 10:12, qui était d'accord avec Esdras pour
dire qu'ils devaient mettre de côté leurs femmes païennes?

2. Selon Esdras 10:12, qu'ont dit les gens après qu'Esdras
leur ait dit qu'ils devaient ranger leurs femmes païennes?



1. Selon Esdras 10:13, vrai ou faux? Il y avait juste quelques
personnes qui avaient épousé des femmes païennes?

2. Selon Esdras 10:13, quelle saison était à Jérusalem au mo‐
ment de cette réunion?

3. Selon Ezra 10:13, étant donné que c'était la saison des
fortes pluies, qu'est-ce que les gens ne pourraient pas faire
facilement?

4. Selon Ezra 10:13, combien de temps les gens ont-ils dit
qu'il en faudrait plus pour savoir qui a épousé une épouse
païenne et qui ne l'a pas fait?

5. Selon Ezra 10:13, pourquoi les gens pensaient-il qu'il
faudrait plus de deux ou trois jours pour savoir qui avait
épousé des épouses païennes et qui ne l'avait pas fait?



1. Selon Esdras 10:14, qui, selon le peuple, devrait gérer la
paperasse des hommes qui rangent leurs femmes, en plus
de leurs propres villes

2. Selon Esdras 10:14, comment les hommes viendraient-ils
rencontrer les anciens et les juges des villes pour s'occuper
de ranger leurs femmes et leurs enfants païens?

3. Selon Ezra 10:14, quels types de personnes étaient censés
aider en ce qui concerne tous les divorces devant se pro‐
duire avec les hommes qui avaient épousé des femmes
païennes?

4. Selon Esdras 10:14, qu'est-ce que les gens ont dit qu'il se
passerait après s'être séparés de leurs femmes païennes?

5. Selon Esdras 10:14, quelle a été la réaction de Dieu après
que les gens se soient débarrassés de leurs femmes
païennes?

6. Selon Ezra 10:14, qu'est-ce que les gens ont suggéré de
faire comme moyen de gérer l'enregistrement de qui a pris
des épouses païennes, au lieu de le faire juste sous la
pluie?



1. Selon Esdras 10:15, qui était le fils d'Asahel qui s'opposait
au plan de venir sur rendez-vous pour prendre soin des di‐
vorces?

2. Selon Esdras 10:15, qui était le père de Jonathan qui s'op‐
posait au plan de venir sur rendez-vous pour prendre soin
des divorces?

3. Selon Esdras 10:15, qui était le fils de Tikva qui s'opposait
au plan de venir sur rendez-vous pour prendre soin des di‐
vorces?

4. Selon Esdras 10:15, qui était le père de Jahaziah?
5. Selon Ezra 10:15, qui, avec Shabethai, le lévite a soutenu

les deux seuls votes dissidents sur le plan, qui devait venir
sur rendez-vous pour prendre soin des divorces?

6. Selon Ezra 10:15, qui, avec Meshullam, a soutenu les deux
seuls votes dissidents sur le plan, à venir sur rendez-vous
pour prendre soin des divorces?

7. Selon Esdras 10:15, qu'est-ce que Meschullam et le
secrétaire de Shabethaï ont fait pour Jonathan, fils d'Asa‐
hel, et pour Jahazia, fils de Tikva?

8. Selon Esdras 10:15, citez les deux personnes qui ont voté
contre le plan de chacun de se rendre sur rendez-vous aux



dirigeants et aux juges de leurs villes, pour prendre soin
des divorces? (2 points)

9. Selon Esdras 10:15, citez les deux personnes qui ont
soutenu Jonathan, fils d'Asahel, et Jahaziah, fils de Tikvah,
qui se sont opposés au plan de venir sur rendez-vous pour
prendre soin de leurs divorces? (2 points)



1. Selon Esdras 10:16, qui était prêt à enregistrer qu'ils
avaient pris des épouses païennes étrangères?

2. Selon Ezra 10:16, qui était responsable de l'enregistrement
de qui avait pris l'épouse païenne, en plus de certains chefs
de famille des pères?

3. Selon Esdras 10:16, qui d'autre l'aidait à enregistrer tous
les hommes des descendants de la captivité qui avaient
pris des femmes païennes?

4. Selon Ezra 10:16, comment ont été choisis les autres chefs
de la maison du père, qui devaient aider Ezra à enregistrer
qui avait pris des épouses étrangères?

5. Selon Esdras 10:16, dans quelle mesure ont-ils choisi de
choisir les personnes pour aider Esdras, parmi les chefs de
famille des pères?

6. Selon Esdras 10:16, quel jour du dixième mois Esdras et
les chefs de famille des pères se sont-ils assis pour essayer
d'enregistrer les hommes qui avaient pris des épouses
étrangères?

7. Selon Esdras 10:16, le premier jour du mois, Esdras et les
chefs de famille des pères se sont assis pour essayer d'en‐
registrer les hommes qui avaient pris des épouses



étrangères.
8. D'après Esdras 10:16, qu'est-ce qu'Esdras et les chefs de

famille des pères ont choisi de faire s'asseoir le premier
jour du dixième mois?



1. Selon Esdras 10:17, quel jour du premier mois ont-ils fini
de poser des questions à tous les hommes au sujet de leurs
femmes païennes?

2. Selon Esdras 10:17, le premier jour de ce mois, ont-ils fini
d'interroger tous les hommes sur leurs épouses païennes?

3. Selon Esdras 10:17, le premier jour du premier mois,
qu'ont-ils fini de faire?

4. Selon Ezra 10:17, le premier jour du premier mois, ils ont
fini de questionner tous les hommes sur quel sujet?

5. Selon Esdras 10: 16-17, combien de temps Ezra et ses as‐
sistants ont-ils enregistré les hommes qui avaient pris des
épouses étrangères?
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1. Selon Esdras 6: 1, qui a publié un décret pour fouiller les
archives des archives de Babylone?

2. Selon Esdras 6: 1, que s'est-il passé après que le roi Darius
a pris un décret?

3. Selon Esdras 6: 1, où ont-ils cherché un procès-verbal pour
construire le temple à Jérusalem?

Alors le roi Darius donna ordre de faire des recherches dans la
maison des archives où l'on déposait les trésors à Babylone.



1. Selon Esdras 6: 2, dans quelle ville ont-ils trouvé un par‐
chemin contenant l'enregistrement du décret de Cyrus
visant à reconstruire le temple de Jérusalem?

2. Selon Esdras 6: 2, où dans la ville ont-ils trouvé le rouleau
qui contenait le procès-verbal du décret de Cyrus de recon‐
struire le temple de Jérusalem?

3. Selon Esdras 6: 2, dans quelle province se trouvait la ville
d'Achmetha?

4. Selon Esdras 6: 2, qu'ont-ils trouvé à Achmetha?

Et l'on trouva à Achmetha, capitale de la province de Médie, un
rouleau sur lequel était écrit le mémoire suivant:



1. Selon Esdras 6: 3, quand ce décret original a-t-il été
publié, qu'il a été trouvé à Achmetha?

2. Selon Esdras 6: 3, quel décret du roi avaient-ils trouvé à
Achmetha, concernant la maison de Dieu à Jérusalem?

3. Selon Esdras 6: 3, ils ont trouvé quel décret du roi Cyrus à
Achmetha?

4. Selon Esdras 6: 3, qu'est-ce que Cyrus a dit qu'il fallait
faire avec le temple de Jérusalem?

5. Selon Esdras 6: 3, qu'est-ce qui, selon Cyrus, devrait être
reconstruit, en plus de la maison de Dieu?

6. Selon Esdras 6: 3, qu'est-ce qui, selon Cyrus, devrait être
de 60 coudées de hauteur sur 60 coudées de largeur?

7. Selon Esdras 6: 3, nommez les dimensions que Cyrus a au‐
torisées pour le temple de Jérusalem? (2 points)

8. Selon Esdras 6: 3, quelle était la hauteur supposée du tem‐
ple, selon le décret de Cyrus?

9. Selon Esdras 6: 3, quelle était la largeur du temple sup‐
posée être, selon le décret de Cyrus?

La première année du roi Cyrus, le roi Cyrus a donné cet ordre au
sujet de la maison de Dieu à Jérusalem: Que la maison soit



rebâtie, pour être un lieu où l'on offre des sacrifices, et qu'elle ait
des solides fondements. Elle aura soixante coudées de hauteur,
soixante coudées de largeur,



1. Selon Esdras 6: 4, Cyrus disait qu'il devrait y avoir com‐
bien de rangées de pierres lourdes dans la reconstruction
du temple?

2. Selon Esdras 6: 4, Cyrus a déclaré qu'il devrait y avoir
combien de rangées de bois neuf dans la reconstruction du
temple?

3. Selon Esdras 6: 4, de quelle source Cyrus a-t-il dit que les
dépenses pour la construction du Temple seraient payées?

trois rangées de pierres de taille et une rangée de bois neuf. Les
frais seront payés par la maison du roi.



1. Selon Esdras 6: 5, Qu'est-ce que Cyrus avait déclaré être
ramené au temple qui se trouve à Jérusalem? (2 points)

2. Selon Esdras 6: 5, qui a dit Cyrus, qui avait pris les objets
en or et en argent du temple qui est à Jérusalem en premier
lieu?

3. D'après Esdras 6: 5, d'où Cyrus a-t-il dit que Nebucadnet‐
sar avait pris des objets en or et en argent?

4. Selon Esdras 6: 5, où Cyrus a-t-il dit que Nebucadnetsar
avait pris les objets en or et en argent du temple qui se
trouvait à Jérusalem?

5. Selon Esdras 6: 5, qu'est-ce qui, selon Cyrus, devrait être
traité avec les objets en or et en argent que Nebucadnetsar
avait pris au temple de Jérusalem?

6. Selon Esdras 6: 5, oui ou non? Y avait-il une place
spécifique pour chaque article du temple de Dieu?

7. Selon Esdras 6: 5, où Cyrus a-t-il dit que tous les objets en
argent et en or étaient censés aller une fois rentrés à Jeru‐
alem?

De plus, les ustensiles d'or et d'argent de la maison de Dieu, que
Nebucadnetsar avait enlevés du temple de Jérusalem et trans‐



portés à Babylone, seront rendus, transportés au temple de
Jérusalem à la place où ils étaient, et déposés dans la maison de
Dieu.



1. Selon Esdras 6: 6, à qui Darius écrivait-il avec Shethar-
Boznai et ses compagnons?

2. Selon Esdras 6: 6, qui était le gouverneur de la région au-
delà du fleuve à l'époque de Darius?

3. Selon Esdras 6: 6, Tattenai était le gouverneur de quelle
région?

4. Selon Esdras 6: 6, à qui Darius écrivait-il, avec Tattenai et
ses compagnons?

5. Selon Esdras 6: 6, de quelle ethnie étaient les compagnons
de Tattenai et de Shethar-Boznai?

6. Selon Esdras 6: 6, qu'est-ce que Darius a dit à Tattenai, à
Shethar-Boznai et à leurs compagnons de faire?

7. Selon Esdras 6: 6, à qui Darius a-t-il dit de rester loin du
projet de construction à Jérusalem? (3 points)

Maintenant, Thathnaï, gouverneur de l'autre côté du fleuve,
Schethar Boznaï, et vos collègues d'Apharsac, qui demeurez de
l'autre côté du fleuve, tenez-vous loin de ce lieu.



1. Selon Esdras 6: 7, que dit Darius, Tattenai, gouverneur des
régions situées au-delà du fleuve, que Shethar-Boznai de‐
vrait faire, à propos du temple de Dieu?

2. Selon Esdras 6: 7, Darius a dit à Tattenai que quelqu'un
d'autre, outre les anciens des Juifs, pourrait construire la
maison de Dieu avec les anciens des Juifs. Qui était-il?

3. Selon Esdras 6: 7, Darius a dit à Tattenai que certaines
personnes pourraient construire la maison de Dieu avec le
gouverneur des Juifs. Qui étaient-ils?

Laissez continuer les travaux de cette maison de Dieu; que le
gouverneur des Juifs et les anciens des Juifs la rebâtissent sur
l'emplacement qu'elle occupait.



1. Selon Esdras 6: 8, à qui profite le décret écrit par Darius?
2. Selon Esdras 6: 8, quel type de document Darius a-t-il fait

pour les anciens de ces Juifs, afin de s'assurer que le bâti‐
ment était construit?

3. Selon Esdras 6: 8, pour quel projet de construction Darius
a-t-il autorisé la dépense de taxes sur la région située au-
delà du fleuve?

4. Selon Esdras 6: 8, qu'y avait-il dans le décret que Darius
écrivait pour les anciens des Juifs?

5. Selon Esdras 6: 8, quand les impôts collectés dans la
région située au-delà de la rivière devraient-ils être versés
aux anciens des Juifs pour le projet de construction?

6. Selon Esdras 6: 8, Pourquoi Darius a-t-il autorisé l'argent
des impôts à être remis aux anciens des Juifs?

Voici l'ordre que je donne touchant ce que vous aurez à faire à
l'égard de ces anciens des Juifs pour la construction de cette mai‐
son de Dieu: les frais, pris sur les biens du roi provenant des trib‐
uts de l'autre côté du fleuve, seront exactement payés à ces
hommes, afin qu'il n'y ait pas d'interruption.



1. Selon Esdras 6: 9, qu'est-ce que Darius a dit à Tattenai de
fournir aux prêtres de Jérusalem?

2. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres à Jérusalem, en plus de ces
éléments: béliers et agneaux pour l'holocauste du Dieu du
ciel, blé, sel, vin et huile.

3. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux et agneaux pour l'holocauste du
Dieu du ciel, blé, sel, vin et huile .

4. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux, béliers, blé, sel, vin et huile.

5. Selon Esdras 6: 9, citez l'objet que Darius a autorisé Tatte‐
nai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces ob‐
jets: jeunes taureaux, béliers et agneaux pour l'holocauste
du Dieu du ciel, sel, vin et huile .

6. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux, béliers et agneaux pour l'holo‐
causte du Dieu du ciel, blé, vin et huile .



7. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux, béliers et agneaux pour l'holo‐
causte du Dieu du ciel, blé, sel et huile .

8. Selon Esdras 6: 9, citez le produit que Darius a autorisé
Tattenai à donner aux prêtres de Jérusalem, en plus de ces
objets: jeunes taureaux, béliers et agneaux pour l'holo‐
causte du Dieu du ciel, blé, sel et vin .

9. Selon Esdras 6: 9, comment Darius a-t-il fait savoir à Tat‐
tenai ce qu’il devait donner aux habitants de Jérusalem
pour l’aider à la construction et aux services du temple?

10. Selon Esdras 6: 9, combien de fois Darius a-t-il dit à Tatte‐
nai de donner aux prêtres de Jérusalem ces diverses provi‐
sions provenant du trésor du roi?

11. Selon Esdras 6: 9, citez les 7 choses que Darius a dit à Tat‐
tenai de fournir aux prêtres de Jérusalem à leur demande.
(7 points)

Les choses nécessaires pour les holocaustes du Dieu des cieux,
jeunes taureaux, béliers et agneaux, froment, sel, vin et huile,
seront livrées, sur leur demande, aux sacrificateurs de Jérusalem,
jour par jour et sans manquer,



1. D'après Esdras 6:10, dans quel but les animaux et les
vivres ont-ils été donnés aux prêtres? Qu'est-ce qui allait
être fait avec eux?

2. D'après Esdras 6:10, à qui Darius voulait-il que des sacri‐
fices soient faits pour lui?

3. Selon Esdras 6:10, qu'est-ce que les prêtres étaient censés
faire pendant qu'ils sacrifiaient les animaux fournis par
Darius?

4. Selon Esdras 6:10, pour qui Darius voulait-il que les
prêtres prient, en plus des fils de Darius?

5. Selon Esdras 6:10, pour qui Darius voulait-il que les
prêtres prient, en plus de Darius lui-même?

6. Selon Esdras 6:10, citez les deux groupes de personnes
pour lesquelles Darius voulait que les prêtres prient?

afin qu'ils offrent des sacrifices de bonne odeur au Dieu des cieux
et qu'ils prient pour la vie du roi et de ses fils.



1. Selon Esdras 6:11, qui tomberait sous le jugement de ce
décret et se ferait tirer un bois de sa maison, l'ériger et le
laisser pendre dessus; et laisser sa maison être un tas d'or‐
dures à cause de cela?

2. D'après Esdras 6:11: D'où prendrait-on le bois d'une per‐
sonne qui aurait modifié le décret de Darius, sur lequel il
serait pendu?

3. Selon Esdras 6:11, que ferait-on d'un bois provenant de la
maison d'une personne qui modifierait ce décret de Dar‐
ius?

4. Selon Esdras 6:11, que ferait-on à la personne qui a mod‐
ifié ce décret en relation avec un bois de construction
provenant de la maison de cette personne?

5. Selon Esdras 6:11 Décrivez les quatre choses qui seraient
faites à une personne et à sa maison si elle modifiait le
décret. (4 points)

Et voici l'ordre que je donne touchant quiconque transgressera
cette parole: on arrachera de sa maison une pièce de bois, on la
dressera pour qu'il y soit attaché, et l'on fera de sa maison un tas
d'immondices.



1. D'après Esdras 6:12, à qui d'autre Darius a-t-il demandé de
détruire un roi ou un peuple qui se donnerait la main pour
modifier le décret qu'il venait de prendre?

2. Selon Esdras 6:12, Qu'est-ce que Darius a demandé à Dieu
de faire à un roi ou à un peuple qui aurait mis sa main à
modifier son décret?

3. Selon Esdras 6:12, à qui Darius a-t-il demandé à Dieu de
détruire, en plus des personnes qui ont mis leur main pour
modifier son décret?

4. Selon Esdras 6:12, à qui Darius a-t-il demandé à Dieu de
détruire, en plus de tout roi qui aurait mis sa main à modi‐
fier son décret?

5. Selon Esdras 6:12, pour quel autre crime Darius a-t-il de‐
mandé à Dieu de détruire le créateur, en plus de modifier
le décret qu'il venait de prendre?

6. Selon Esdras 6:12, la maison de Dieu dans quelle ville
était-elle protégée et fournie par Darius?

7. Selon Esdras 6:12, qui était le chef qui a décrété que le
temple soit construit à Jérusalem?

8. D'après Esdras 6:12, comment Darius s'attendait-il à ce
que son décret soit obéi?



Que le Dieu qui fait résider en ce lieu son nom renverse tout roi
et tout peuple qui étendraient la main pour transgresser ma pa‐
role, pour détruire cette maison de Dieu à Jérusalem! Moi, Dar‐
ius, j'ai donné cet ordre. Qu'il soit ponctuellement exécuté.



1. Selon Esdras 6:13, qui était le gouverneur au-delà du
fleuve qui exécutait diligemment le décret de Darius?

2. Selon Esdras 6:13, quel était le titre de Tattenai?
3. Selon Esdras 6:13, qui d'autre que Tattenai et ses com‐

pagnons, a fait diligemment ce que le roi Darius avait
envoyé?

4. Selon Esdras 6:13, qui d'autre, à part Tattenai et Shethar-
Boznai, a diligemment fait ce que le roi Darius avait
envoyé?

5. Selon Esdras 6:13, qu'est-ce que Tattenai, gouverneur
d'au-delà du fleuve, Shethar-Boznai et ses compagnons ont
fait?

Thathnaï, gouverneur de ce côté du fleuve, Schethar Boznaï, et
leurs collègues, se conformèrent ponctuellement à cet ordre que
leur envoya le roi Darius.



1. D'après Esdras 6:14, qu'ont fait les anciens à cause de la
prophétie d'Aggée, le prophète?

2. Selon Esdras 6:14, par quel prophète, en plus de Zacharie,
fils d'Iddo, le peuple a-t-il été suffisamment inspiré pour
achever la construction du temple?

3. Selon Esdras 6:14, par quel prophète, en plus du prophète
Haggaï, le peuple a-t-il été suffisamment inspiré pour
achever la construction du temple?

4. Selon Esdras 6:14, Qu'est-ce que Haggaï et Zacharie ont
inspiré les gens à faire?

5. D'après Esdras 6:14, à qui ont-ils obéi pour terminer le
temple, en plus des ordres de Cyrus, Darius et Artaxerxès?

6. Selon Esdras 6:14, à qui obéit-il pour terminer le temple,
en plus des ordres du Dieu d'Israël, de Darius et d'Artax‐
erxès?

7. Selon Esdras 6:14, à qui obéissait-il pour terminer le tem‐
ple, en plus des ordres du Dieu d'Israël, de Cyrus et d'Ar‐
taxerxès?

8. Selon Esdras 6:14, à qui obéissait-il pour terminer le tem‐
ple, en plus des ordres du Dieu d'Israël, Cyrus et Darius?

9. D'après Esdras 6:14, sur quel territoire Cyrus, Artaxerxès



et Darius étaient-ils rois?
10. Selon Esdras 6:14, nommez les 4 autorités qui ont ordonné

aux gens d'achever le temple. (4 points)
11. Selon Esdras 6:14, à cause de quels deux prophètes les en‐

fants d'Israël ont-ils finalement achevé le temple? (2
points)

12. Selon Esdras 6:14, sous le règne duquel trois autorités en
Perse le temple fut-il construit et achevé? (3 points)

Et les anciens des Juifs bâtirent avec succès, selon les prophéties
d'Aggée, le prophète, et de Zacharie, fils d'Iddo; ils bâtirent et
achevèrent, d'après l'ordre du Dieu d'Israël, et d'après l'ordre de
Cyrus, de Darius, et d'Artaxerxès, rois de Perse.



1. Selon Esdras 6:15, quel jour du mois le temple at-il été ter‐
miné?

2. D'après Esdras 6:15, en quel mois le temple at-il été ter‐
miné?

3. Selon Esdras 6:15, en quelle année du règne du roi Darius
le temple fut-il terminé?

4. Selon Esdras 6:15, Au cours de quelle sixième année le
temple at-il été terminé?

La maison fut achevée le troisième jour du mois d'Adar, dans la
sixième année du règne du roi Darius.



1. Selon Esdras 6:16, qui a célébré avec joie la dédicace de
cette maison de Dieu, en plus des prêtres, des lévites et du
reste des enfants de la captivité?

2. Selon Esdras 6:16, qui a célébré avec joie la dédicace de
cette maison de Dieu, en plus des enfants d'Israël, des
lévites et du reste des enfants de la captivité?

3. Selon Esdras 6:16, qui a célébré avec joie la dédicace de
cette maison de Dieu, en plus des enfants d'Israël, des
prêtres et du reste des descendants de la captivité?

4. Selon Esdras 6:16, qui a célébré avec joie la dédicace de
cette maison de Dieu, en plus des enfants d'Israël, des
prêtres et des lévites?

5. Selon Esdras 6:16, qu'est-ce que les enfants d'Israël, les
prêtres et les Lévites, et le reste des descendants des cap‐
tifs ont célébré avec joie?

6. D'après Esdras 6:16, que ressentaient les enfants d'Israël
lorsque le temple fut achevé?

7. Selon Esdras 6:16, citez les quatre groupes de personnes
qui ont célébré avec joie la fin du temple. (4 points)



Les enfants d'Israël, les sacrificateurs et les Lévites, et le reste
des fils de la captivité, firent avec joie la dédicace de cette mai‐
son de Dieu.



1. Selon Esdras 6:17, qu'ont fait les enfants d'Israël lors de la
dédicace de cette maison de Dieu?

2. Selon Esdras 6:17, combien de taureaux ont été sacrifiés
lors de la dédicace de la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 6:17, combien de béliers ont été sacrifiés lors
de la dédicace de la maison de Dieu?

4. Selon Esdras 6:17, combien d'agneaux ont été sacrifiés
lors de la dédicace de la maison de Dieu?

5. D'après Esdras 6:17, pourquoi 12 boucs ont-ils été sac‐
rifiés lors de la dédicace de la maison de Dieu?

6. Selon Esdras 6:17, combien de boucs ont été sacrifiés
comme offrande pour le péché pour tout Israël?

7. Selon Esdras 6:17, pourquoi 12 béliers ont-ils été sacrifiés
comme offrande pour le péché?

Ils offrirent, pour la dédicace de cette maison de Dieu, cent tau‐
reaux, deux cents béliers, quatre cents agneaux, et, comme vic‐
times expiatoires pour tout Israël, douze boucs, d'après le nombre
des tribus d'Israël.



1. Selon Esdras 6:18, qui ont-ils assigné à leurs divisions, en
plus des Lévites?

2. D'après Esdras 6:18, qu'ont-ils assigné aux prêtres?
3. Selon Esdras 6:18, qui ont-ils assigné à leurs divisions, en

plus des prêtres?
4. Selon Esdras 6:18, qu'ont-ils assigné aux Lévites?
5. Selon Esdras 6:18, que devaient faire les prêtres et les

lévites dans leurs divisions?
6. D'après Esdras 6:18, comment ont-ils décidé de la réparti‐

tion des tâches des prêtres et des lévites?

Ils établirent les sacrificateurs selon leurs classes et les Lévites
selon leurs divisions pour le service de Dieu à Jérusalem, comme
il est écrit dans le livre de Moïse.



1. Selon Esdras 6:19, qui a célébré la Pâque le quatorzième
jour du premier mois?

2. D'après Esdras 6:19, que gardaient les descendants de la
captivité le quatorzième jour du premier mois?

3. Selon Esdras 6:19, quand les descendants de la captivité
ont-ils célébré la Pâque? (2 points)

4. Selon Esdras 6:19, quel mois de l'année est le Pasover?
5. Selon Esdras 6:19, quel jour du premier mois est la Pâque?

Les fils de la captivité célébrèrent la Pâque le quatorzième jour
du premier mois.



1. Selon Esdras 6:20, qui se purifia afin de pouvoir égorger
les agneaux de la Pâque? (2 points)

2. Selon Esdras 6:20, que faisaient les prêtres et les lévites
avant d'abattre les agneaux de la Pâque pour les enfants
d'Israël?

3. Selon Esdras 6:20, les prêtres et les Lévites étaient purs de
quelle manière avant de vaincre les agneaux de la Pâque
pour tout le monde?

4. Selon Esdras 6:20, qu'ont fait les prêtres et les lévites après
avoir été rituellement purs?

5. Selon Esdras 6:20, pour qui les prêtres et les lévites ont-ils
massacré les agneaux de la Pâque, en plus de leurs frères,
les prêtres et pour eux-mêmes?

6. Selon Esdras 6:20, pour qui les prêtres et les lévites ont-ils
étouffé les agneaux de la Pâque en plus de ceux des captifs
et de leurs enfants?

7. Selon Esdras 6:20, pour qui les prêtres et les lévites ont-ils
massacré les agneaux de la Pâque, en plus de ceux des
captifs et de leurs frères les prêtres?

8. Selon Esdras 6:20, citez les trois types de personnes pour
lesquelles les prêtres et les lévites ont massacré les ag‐



neaux de la Pâque? (3 points)

Les sacrificateurs et les Lévites s'étaient purifiés de concert, tous
étaient purs; ils immolèrent la Pâque pour tous les fils de la cap‐
tivité, pour leurs frères les sacrificateurs, et pour eux-mêmes.



1. Selon Esdras 6:21, quels sont les deux groupes de person‐
nes qui ont mangé la Pâque ensemble? (2 points)

2. Selon Esdras 6:21, qui a mangé la Pâque avec tous ceux
qui se sont séparés de la crasse des nations du pays?

3. Selon Esdras 6:21, que faisaient les enfants d'Israël qui
étaient revenus de captivité avec le peuple qui s'était
séparé de la souillure des nations du pays?

4. Selon Esdras 6:21, qui a mangé la Pâque avec les enfants
d'Israël revenus de captivité?

5. D'après Esdras 6:21, pourquoi les enfants d'Israël ont-ils
mangé la Pâque?

Les enfants d'Israël revenus de la captivité mangèrent la Pâque,
avec tous ceux qui s'étaient éloignés de l'impureté des nations du
pays et qui se joignirent à eux pour chercher l'Éternel, le Dieu
d'Israël.



1. Selon Esdras 6:22, quelle fête de sept jours les enfants
d'Israël ont-ils célébrée?

2. Selon Esdras 6:22, combien de temps les enfants d'Israël
ont-ils célébré la Pâque?

3. Selon Esdras 6:22, décrivez les sentiments des enfants
d'Israël lorsqu'ils célébraient la fête des pains sans levain?

4. Selon Esdras 6:22, En célébrant la fête des pains sans lev‐
ain, quel résultat en a-t-il eu pour le roi d'Assyrie?

5. Selon Esdras 6:22, quel est le cœur de chacun d'eux quand
les enfants d'Israël fêtèrent avec joie la fête des pains sans
levain?

6. Selon Esdras 6:22, quand Dieu a tourné le cœur du roi
d'Assyrie vers les enfants d'Israël, comment cela les a-t-il
affectés?

Ils célébrèrent avec joie pendant sept jours la fête des pains sans
levain, car l'Éternel les avait réjouis en disposant le roi d'Assyrie
à les soutenir dans l'oeuvre de la maison de Dieu, du Dieu
d'Israël.



1. Selon Esdras 7: 1, vrai ou faux? Esdras est-il venu à
Jérusalem après la célébration de la première Pâque à
Jérusalem?

2. Selon Esdras 7: 1, pendant le règne de qui Esdras est-il
venu à Jérusalem?

3. Selon Esdras 7: 1, qui est venu à Jérusalem pendant le
règne d'Artaxerxès, roi de Perse?

4. Selon Esdras 7: 1, qui était le fils de Seriaiah?
5. Selon Esdras 7: 1, qui était le petit-fils d'Azaria?
6. Selon Esdras 7: 1, qui était l'arrière-petit-fils de Hilkiah?
7. Selon Esdras 7: 1, qui était le père d'Esdras?
8. Selon Esdras 7: 1, qui était le fils d'Azaria?
9. Selon Esdras 7: 1, qui était le petit-fils de Hilkiah?

10. Selon Esdras 7: 1, qui était le grand-père d'Esdras?
11. Selon Esdras 7: 1, qui était le père de Seriaiah?
12. Selon Esdras 7: 1, qui était le fils de Hilkiah?
13. Selon Esdras 7: 1, qui était l'arrière-grand-père d'Esdras?
14. Selon Esdras 7: 1, qui était le grand-père de Seraiah?
15. Selon Esdras 7: 1, qui était le père d'Azaria?
16. Selon Esdras 7: 1, énumérez la génologie d'Ezra à Hilkiah,

en commençant par Ezra. (4 points)



Après ces choses, sous le règne d'Artaxerxès, roi de Perse, vint
Esdras, fils de Seraja, fils d'Azaria, fils de Hilkija,



1. Selon Esdras 7: 1-2, qui était le père de Hilkiah?
2. Selon Esdras 7: 2, qui était le fils de Tsadok?
3. Selon Esdras 7: 2, qui était le petit-fils d'Ahitub?
4. Selon Esdras 7: 2, citez la génologie d'Ezra à Ahitub. (7

points)
5. Selon Esdras 7: 2, qui était le père de Shallum?
6. Selon Esdras 7: 2, qui était le fils d'Ahitub?
7. Selon Esdras 7: 2, citez la génologie d'Ezra à Ahitub. (7

points)
8. Selon Esdras 7: 2, qui était le grand-père de Shallum?
9. Selon Esdras 7: 2, qui était le père de Tsadok?

10. Selon Ezra 7: 1-2, énumérez la génologie d’Ezra à Ahitub.
(7 points)

fils de Schallum, fils de Tsadok, fils d'Achithub,



1. Selon Esdras 7: 2-3, qui était le père d'Ahitub?
2. Selon Esdras 7: 3, qui était le fils d'Azaria?
3. Selon Esdras 7: 3, qui était le petit-fils de Meraioth?
4. Selon Esdras 7: 3, qui était le père d'Amaria?
5. Selon Esdras 7: 3, qui était le fils de Meraioth?
6. Selon Esdras 7: 3, qui était le père d'Azaria?
7. Selon Esdras 7: 3, qui était le grand-père d'Amariah?
8. Selon Esdras 7: 1-3, énumérez la génologie d'Ezra à

Meraioth, en commençant par Ezra. (10 pts)

fils d'Amaria, fils d'Azaria, fils de Merajoth,



1. Selon Esdras 7: 3-4, qui était le père de Meraioth?
2. Selon Esdras 7: 4, qui était le fils d'Uzzi?
3. Selon Esdras 7: 4, qui était le petit-fils de Bukki?
4. Selon Esdras 7: 4, qui était le père de Zerahiah?
5. Selon Esdras 7: 4, qui était le fils de Bukki?
6. Selon Esdras 7: 4, qui était le grand-père de Zéraja?
7. Selon Esdras 7: 4, qui était le père d'Uzzi?
8. Selon Esdras 7: 4-5, qui était le fils d'Abishua?
9. Selon Esdras 7: 1-4, citez la génologie d'Ezra à travers

Bukki. (13 points)

fils de Zerachja, fils d'Uzzi, fils de Bukki,



1. Selon Esdras 7: 5, qui était le fils de Phinées?
2. Selon Esdras 7: 5, qui était le petit-fils d'Éléazar?
3. Selon Esdras 7: 5, qui était l'arrière-petit-fils d'Aaron?
4. Selon Esdras 7: 4-5 Qui était le fils d'Abishua?
5. Selon Esdras 7: 5, qui était le petit-fils d'Aaron?
6. Selon Esdras 7: 5, qui était le fils d'Éléazar?
7. Selon Esdras 7: 5, qui était le père d'Abishua?
8. Selon Esdras 7: 5, qui était Aaron, le fils du grand prêtre?
9. Selon Esdras 7: 5, qui était le père de Phinées?

10. Selon Esdras 7: 5, qui était le grand-père d'Abishua?
11. Selon Esdras 7: 5, qui était l'arrière-grand-père d'Abishua?
12. Selon Esdras 7: 5, qui était le grand-père de Phinéas?
13. Selon Esdras 7: 5, qui était le père d'Éléazar?
14. Selon Esdras 7: 5, qui était le 14ème arrière-grand-père

d'Ezra?
15. Selon Esdras 7: 5, quel était le titre d'Aaron?
16. Selon Esdras 7: 1-5, citez la génologie d'Esdras par l'in‐

termédiaire d'Aaron, le grand prêtre. (17 points)

fils d'Abischua, fils de Phinées, fils d'Éléazar, fils d'Aaron, le
souverain sacrificateur.



1. Selon Esdras 7: 6, où était Esdras avant son arrivée à
Jérusalem?

2. Selon Esdras 7: 6, qui était un scribe habile dans la loi de
Moïse, qui est venu de Babylone?

3. Selon Esdras 7: 6, quel était le talent et la profession
d'Ezra?

4. Selon Esdras 7: 6, dans quel domaine Esdras at-il été un
scribe talentueux?

5. Selon Esdras 7: 6, qui était le véritable auteur de la loi de
Moïse?

6. Selon Esdras 7: 6, vrai ou faux? Ezra n'a pas été autorisé
par le roi à visiter Jérusalem?

7. Selon Esdras 7: 6, pourquoi Esdras pensait-il que le roi lui
accordait sa demande d'aller à Jérusalem?

Cet Esdras vint de Babylone: c'était un scribe versé dans la loi de
Moïse, donnée par l'Éternel, le Dieu d'Israël. Et comme la main
de l'Éternel, son Dieu, était sur lui, le roi lui accorda tout ce qu'il
avait demandé.



1. Selon Esdras 7: 7, qui est allé à Jérusalem avec Esdras,
outre les prêtres, les lévites, les chanteurs, les portiers et
les Néthiniens?

2. Selon Esdras 7: 7, qui est allé à Jérusalem avec Esdras,
avec quelques-uns des enfants d'Israël, des Lévites, des
chanteurs, des portiers et des Néthiniens?

3. Selon Esdras 7: 7, qui est allé à Jérusalem avec Esdras, en
plus des enfants d'Israël, des prêtres, des chanteurs, des
portiers et des Néthiniens?

4. Selon Esdras 7: 7, qui alla à Jérusalem avec Esdras, en
plus des enfants d'Israël, des sacrificateurs, des lévites, des
portiers et des Néthiniens?

5. Selon Esdras 7: 7, qui alla à Jérusalem avec Esdras, outre
les quelques-uns des enfants d'Israël, les prêtres, les
lévites, les chanteurs et les Néthiniens?

6. Selon Esdras 7: 7, qui alla à Jérusalem avec Esdras, outre
les quelques-uns des enfants d'Israël, les prêtres, les
lévites, les chanteurs, les gardiens et qui d'autre?

7. D'après Esdras 7: 7, où sont allés Esdras et un groupe de
personnes au cours de la septième année d'Artaxerxès?

8. Selon Esdras 7: 7, en quelle année du roi Artaxerxès Es‐



dras et un groupe de personnes se sont-ils rendus à
Jérusalem?

9. Selon Esdras 7: 7, Esdras et un groupe de personnes se
sont rendus à Jérusalem au cours de la septième année du
règne de qui?

10. D'après Esdras 7: 7, nommez les six types de personnes
qui sont allés à Jérusalem avec Esdras la septième année
d'Artaxerxès?

Plusieurs des enfants d'Israël, des sacrificateurs et des Lévites,
des chantres, des portiers, et des Néthiniens, vinrent aussi à
Jérusalem, la septième année du roi Artaxerxès.



1. Selon Esdras 7: 8, en quel mois Esdra est-il arrivé à
Jérusalem, la septième année du roi Artaxerxès?

2. Selon Esdras 7: 8, en quelle année du roi Artaxerxès Es‐
dras est-il allé à Jérusalem?

Esdras arriva à Jérusalem au cinquième mois de la septième
année du roi;



1. Selon Esdras 7: 9, quel jour du premier mois Esdras a-t-il
commencé son voyage vers Jérusalem depuis Babylone, la
septième année d'Artaxerxès?

2. Selon Esdras 7: 9, le premier jour de ce mois, Esdras a-t-il
commencé son voyage vers Jérusaelm depuis Babylone, la
septième année d'Artaxerxès?

3. Selon Esdras 7: 9, dans quelle ville Esdras a-t-il com‐
mencé son voyage à Jérusalem le premier jour du premier
mois de la septième année d'Artaxerxes?

4. Selon Esdras 7: 9, quel jour du cinquième mois Esdras est-
il arrivé à Jérusalem, la septième année d'Artaxerxès?

5. Selon Esdras 7: 9, le premier jour de quel mois Esdras est-
il arrivé à Jérusalem, la septième année d'Artaxerxès?

6. Selon Esdras 7: 9, dans quelle ville Esdras est-il venu le
premier jour du cinquième mois?

7. Selon Esdras 7: 9, combien de temps a-t-il fallu à Esdras
pour se rendre de Babylone à Jérusalem?

8. Selon Esdras 7: 9, à quoi Esdre attribue-t-il son voyage si
bon de Babylone à Jérusalem?



il était parti de Babylone le premier jour du premier mois, et il ar‐
riva à Jérusalem le premier jour du cinquième mois, la bonne
main de son Dieu étant sur lui.



1. Selon Esdras 7:10, qu'est-ce qu'Esdras avait préparé pour
enseigner les statues et les ordonnances en Israël?

2. Selon Esdras 7:10, qu'est-ce qu'Esdras avait préparé son
cœur à faire, en plus d'enseigner des statuts et des ordon‐
nances en Israël?

3. Selon Esdras 7:10, qu'Esdras avait-il préparé dans son
cœur à faire, et pas seulement à rechercher la loi du
Seigneur, et à enseigner des lois et des ordonnances en
Israël?

4. Selon Esdras 7:10, quelles sont les deux choses qu'Esdras
avait préparées pour que son cœur enseigne en Israël? (2
points)

5. Selon Esdras 7:10, Où Esdras a-t-il voulu enseigner les
statues et les ordonnances de la loi du Seigneur?

Car Esdras avait appliqué son coeur à étudier et à mettre en pra‐
tique la loi de l'Éternel, et à enseigner au milieu d'Israël les lois et
les ordonnances.



1. D'après Esdras 7:11, qu'avait Ezra du roi Artaxerxès
lorsqu'il est parti pour Jérusalem?

2. Selon Esdras 7:11, Ezra avait reçu une lettre de quelqu'un
lorsqu'il se rendait de Babylone à Jérusalem. Qui avait
donné une lettre à Ezra?

3. Selon Esdras 7:11, Esdras était de quelle profession, en
plus d'être un scribe et un expert des paroles des comman‐
dements du Seigneur et de ses statuts?

4. Selon Esdras 7:11, Esdras était de quelle profession, en
plus d'être un prêtre et un expert des paroles des comman‐
dements du Seigneur et de ses statuts?

5. Selon Esdras 7:11, Ezra était de quelle profession, en plus
d'être un prêtre et un scribe?

6. Selon Esdras 7:11, en plus d'être et un expert dans les
paroles des commandements du Seigneur, en quoi d'autre
Esdras était-il considéré comme un expert?

7. Selon Esdras 7:11, énumérez les trois titres ou descriptions
de travail qu’Ezra avait. (3 points)

Voici la copie de la lettre donnée par le roi Artaxerxès à Esdras,
sacrificateur et scribe, enseignant les commandements et les lois



de l'Éternel concernant Israël:



1. Selon Esdras 7:12, qui était le roi des rois qui a écrit une
lettre à Esdras?

2. Selon Esdras 7:12, qu'était Artaxeres?
3. Selon Esdras 7:12, à qui le roi Artaxerxès avait-il écrit sa

lettre?
4. Selon Esdras 7:12, quel était le titre d'Ezra dans la lettre du

roi Artaxerxès?
5. Selon Esdras 7:12, quelle était la salutation du roi Artax‐

erxès dans sa lettre à Esdras?

Artaxerxès, roi des rois, à Esdras, sacrificateur et scribe, versé
dans la loi du Dieu des cieux, etc.



1. Selon Esdras 7:13, quel genre de lettre Esdras portait-il du
roi?

2. Selon Esdras 7:13, qui le roi Artaxerxès a-t-il autorisé à
accompagner Esdras, en plus des prêtres et des lévites?

3. Selon Esdras 7:13, qui le roi Artaxerxe a-t-il autorisé à ac‐
compagner Esdras, en plus de tous ceux du peuple d'Israël
qui se porteraient volontaires pour l'accompagner? (2
points)

4. Selon Esdras 7:13, vrai ou faux? Le roi Artaxerxès forçait
le peuple d'Israël, les prêtres et les lévites à retourner à
Jérusalem avec Esdras?

5. Selon Esdras 7:13, avec qui le roi Artaxerxès a-t-il dit que
le peuple d'Israël, les prêtres et les lévites pouvaient se
rendre volontairement à Jérusalem?

J'ai donné ordre de laisser aller tous ceux du peuple d'Israël, de
ses sacrificateurs et de ses Lévites, qui se trouvent dans mon roy‐
aume, et qui sont disposés à partir avec toi pour Jérusalem.



1. Selon Esdras 7:14, qui, avec ses sept conseillers, envoyait
Esdras et le peuple d'Israël qui souhaitaient se rendre
volontairement à Jérusalem?

2. Selon Esdras 7:14, qui, avec le roi, envoyait Esdras et le
peuple d'Israël qui souhaitaient l'accompagner à
Jérusalsem?

3. Selon Esdras 7:14, sur quels deux lieux géographiques Es‐
dras et les autres Israéliens allaient-ils se renseigner au
sujet de la loi de leur Dieu?

4. Selon Esdras 7:14, quel était le but principal qu'Esdras, les
prêtres et les lévites voulaient aller à Juda et à Jérusalem?

5. Selon Esdras 7:14, où étaient Esdras, les prêtres et les
lévites qui portaient la loi de Dieu à Jérusalem?

Tu es envoyé par le roi et ses sept conseillers pour inspecter Juda
et Jérusalem d'après la loi de ton Dieu, laquelle est entre tes
mains,



1. Selon Esdras 7:15, quels sont les deux objets que le roi a
donnés à Esdras et à son groupe de prêtres et de lévites à
porter à Jérusalem? (2 points)

2. Selon Esdras 7:15, qui, outre les conseillers, avait donné à
Esdras de l'argent et de l'or en offrande au Dieu d'Israël?

3. Selon Esdras 7:15, qui, outre le roi, avait donné à Esdras
de l'argent et de l'or en offrande au Dieu d'Israël?

4. Selon Esdras 7:15, pour qui était tout l'or et l'argent qu'Es‐
dras et son groupe devaient porter à Jérusalem?

5. Selon Esdras 7:15, où le roi pensait-il que le Dieu d'Israël
vivait?

et pour porter l'argent et l'or que le roi et ses conseillers ont
généreusement offerts au Dieu d'Israël, dont la demeure est à
Jérusalem,



1. Selon Esdras 7:16, qu'est-ce que Esdras et son groupe
pourraient apporter à Jérusalem qu'ils pourraient trouver
dans toute la province de Babylone?

2. Selon Esdras 7:16, Où d'autre Esdras et son groupe pour‐
raient-ils trouver de l'or et de l'argent à emporter avec eux
à Jérusalem, en même temps que l'offrande du roi et de ses
conseillers?

3. Selon Esdras 7:16, à qui offrir de plein gré Esdras et son
groupe pourraient-ils également emporter à Jérusalem
autre que l'offrande du roi, de ses conseillers et du peuple
de la province de Babylone?

4. Selon Esdras 7:16, quel était le but des prêtres et des
lévites de donner de l'argent et de l'or?

tout l'argent et l'or que tu trouveras dans toute la province de
Babylone, et les dons volontaires faits par le peuple et les sacrifi‐
cateurs pour la maison de leur Dieu à Jérusalem.



1. Selon Esdras 7:17, comment Esdras et son groupe étaient-
ils censés payer pour des taureaux, des béliers et des ag‐
neaux en offrandes consumées par le roi à Dieu?

2. Selon Esdras 7:17, quels sont les trois types d'animaux que
Esdras et son groupe étaient censés acheter avec l'argent
du roi pour être utilisés comme offrandes consumées? (3
points)

3. Selon Esdras 7:17, pour quoi d'autre l'argent du roi pou‐
vait-il être utilisé, en plus d'acheter des animaux et des of‐
fres de boissons?

4. Selon Esdras 7:17, pour quoi d'autre l'argent du roi pou‐
vait-il être utilisé, en plus d'acheter des animaux et des of‐
frandes de céréales?

5. Selon Esdras 7:17, sur quoi les gens devaient-ils offrir des
offrandes d'animaux et de céréales et des offrandes de
boissons que le roi offrait?

6. Selon Esdras 7:17, énumérez les 5 choses que le roi a dit à
Esdras d'acheter avec l'argent et l'or qu'il envoyait avec lui
et son groupe, en tant qu'offrandes à Dieu à Jérusalem?



En conséquence, tu auras soin d'acheter avec cet argent des tau‐
reaux, des béliers, des agneaux, et ce qui est nécessaire pour les
offrandes et les libations, et tu les offriras sur l'autel de la maison
de votre Dieu à Jérusalem.



1. Selon Esdras 7:18, qui pouvait décider quoi acheter d'autre
avec l'argent du roi, une fois à Jérusalem? (2 points)

2. Selon Esdras 7:18, Qu'est-ce qu'Esdras et son groupe pour‐
raient utiliser pour payer tout ce dont ils avaient besoin
pour faire la volonté de leur Dieu avec les offrandes et les
sacrifices? (2 points)

3. Selon Esdras 7:18, quels étaient les critères généraux que
Esdras et son groupe devaient utiliser pour décider quoi
acheter de l'argent d'offrande que le roi avait envoyé avec
eux à Jérusalem?

Vous ferez avec le reste de l'argent et de l'or ce que vous jugerez
bon de faire, toi et tes frères, en vous conformant à la volonté de
votre Dieu.



1. Selon Esdras 7:19, quel autre type d'offrande le roi et ses
conseillers donna-t-il, en plus de l'argent en argent et en
or?

2. Selon Esdras 7:19, pourquoi le roi envoyait-il d'autres
types d'articles, en plus de l'argent en argent et de l'or?

3. Selon Esdras 7:19, où Esdras et le reste de son groupe
étaient-ils censés apporter l'argent des offrandes?

Dépose devant le Dieu de Jérusalem les ustensiles qui te sont
remis pour le service de la maison de ton Dieu.



1. Selon Esdras 7:20, quoi d'autre Esdras pourrait-il retirer de
la trésorerie du roi?

2. Selon Esdras 7:20, quand Esdras pourrait-il retirer de l'ar‐
gent du trésor du roi pour la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 7:20, si Esdras voyait tout ce dont la maison
de Dieu avait besoin quand il serait à Jérusalem, où pour‐
rait-il trouver de l'argent pour l'acheter?

Tu tireras de la maison des trésors du roi ce qu'il faudra pour les
autres dépenses que tu auras à faire concernant la maison de ton
Dieu.



1. Selon Esdras 7:21, qui était le roi qui disait que tous les
trésoriers de la région située au-delà de la rivière devaient
donner ce que Esdras leur avait demandé de donner pour
l'utilisation du temple?

2. Selon Esdras 7:21, à quels officiers du roi Artaxerxès le
roi a-t-il dit qu'ils devaient donner à Esdras tout ce dont il
avait besoin?

3. Selon Esdras 7:21, à quels trésoriers le roi Artaxerxès a-t-il
dit qu'ils devaient donner à Esdras ce dont il avait besoin?

4. Selon Esdras 7:21, à qui les trésoriers de la région de
l'autre côté du fleuve étaient-ils censés donner de l'argent,
s'il le leur demandait?

5. Selon Ezra 7:21, quel était le titre de l'emploi d'Ezra?
6. Selon Esdras 7:21, comment les trésoriers de la région de

l'autre côté du fleuve étaient-ils censés traiter les demandes
d'argent d'Ezra?

Moi, le roi Artaxerxès, je donne l'ordre à tous les trésoriers de
l'autre côté du fleuve de livrer exactement à Esdras, sacrificateur
et scribe, versé dans la loi du Dieu des cieux, tout ce qu'il vous
demandera,



1. Selon Esdras 7:22, il était autorisé à demander jusqu'à 100
unités d'argent de ce type aux trésoriers de l'autre côté du
fleuve. Quelle était l'unité?

2. Selon Esdras 7:22, combien de talents d'argent Artaxerxes
était-il prêt à faire payer par les trésoriers de l'autre côté de
la rivière à Esdras?

3. Selon Esdras 7:22, Ezra était autorisé à demander jusqu'à
100 unités de blé de ce type aux trésoriers de l'autre côté
du fleuve. Quelle était l'unité?

4. Selon Esdras 7:22, combien de kors de blé Artaxerxès
était-il disposé à faire payer par les trésoriers de l'autre
côté de la rivière à Esdras?

5. Selon Esdras 7:22, Ezra était autorisé à demander jusqu'à
100 unités de ce vin aux trésoriers de l'autre côté du
fleuve. Quelle était l'unité?

6. Selon Esdras 7:22, combien de bains de vin Artaxerxes
était-il disposé à faire payer par les trésoriers de l'autre
côté de la rivière à Esdras?

7. Selon Esdras 7:22, Ezra était autorisé à demander jusqu'à
100 de ces unités de pétrole aux trésoriers de l'autre côté
du fleuve. Quelle était l'unité?



8. Selon Esdras 7:22, combien de bains d'huile Artaxerxes
était-il disposé à faire payer par les trésoriers de l'autre
côté de la rivière à Esdras?

9. Selon Esdras 7:22, Ezra était autorisé à demander quelque
chose sans limite prescrite. Quel était cet article?

10. Selon Esdras 7:22, quelle quantité de sel Ezra était-il au‐
torisé à demander aux trésoriers de l'autre côté de la
rivière?

11. Selon Esdras 7:22, énumérez les articles et les quantités
d'articles qu'Artaxerxès a autorisé Ezra à prendre aux
trésoriers de l'autre côté du fleuve? (10 points)

jusqu'à cent talents d'argent, cent cors de froment, cent baths de
vin, cent baths d'huile, et du sel à discrétion.



1. Selon Esdras 7:23, à qui obéit Artaxerxès lorsqu'il autorisa
l'argent d'Ezra à être utilisé pour les offrandes du temple?

2. Selon Esdras 7:23, comment le trésorier devrait-il répon‐
dre à la demande d'Ezra concernant des objets nécessaires
à la Maison du Dieu du ciel?

3. D'après Esdras 7:23, pourquoi Artaxerxès voulait-il s'as‐
surer que les offrandes pour le Dieu du ciel étaient
données?

4. Selon Esdras 7:23, Artaxerxès ne voulait pas que la colère
de Dieu soit dirigée contre le royaume de qui, y compris
les fils du roi?

5. Selon Esdras 7:23, Artaxerxès ne voulait pas que la colère
de Dieu soit dirigée contre le royaume du roi, et qui
d'autre?

6. Selon Esdras 7:23, contre quels deux groupes de personnes
Artaxerxès ne voulait-il pas que la colère de Dieu soit?

Que tout ce qui est ordonné par le Dieu des cieux se fasse
ponctuellement pour la maison du Dieu des cieux, afin que sa
colère ne soit pas sur le royaume, sur le roi et sur ses fils.



1. Selon Esdras 7:24, vrai ou faux? Tout le monde devait
payer des taxes à Artaxerxes?

2. Selon Esdras 7:24, Artaxerxès a décrété que les prêtres, les
lévites, les chanteurs, les gardiens de la porte, les
Néthiniens ou les serviteurs de la maison de Dieu n'avaient
pas à payer quels trois types de péages au gouvernement?
(3 points)

3. Selon Esdras 7:24, quelles sont les trois professions qui
n'ont pas à payer d'impôt, de tribut ou de coutume à Artax‐
erxès, à part les portiers, les Néthiniens ou les serviteurs de
la maison de Dieu? (3 points)

4. Selon Esdras 7:24, quelles sont les trois professions qui
n’ont pas à payer d’impôt, d’hommage ou de coutume à
Artaxerxès, à part les prêtres, les lévites et les chanteurs?
(3 points)

5. Selon Esdras 7:24, citez les 6 occupations qui, selon Ar‐
taxerxes, ne devaient pas payer d’impôts, d’hommage ou
de coutume. (6 points)

Nous vous faisons savoir qu'il ne peut être levé ni tribut, ni
impôt, ni droit de passage, sur aucun des sacrificateurs, des



Lévites, des chantres, des portiers, des Néthiniens, et des servi‐
teurs de cette maison de Dieu.



1. Selon Esdras 7:25, qui était censé mettre en place des
magistrats et des juges dans la région de l'autre côté du
fleuve qui connaissaient les lois de Dieu?

2. Selon Esdras 7:25, à qui Artaxerxès a-t-il attribué la
sagesse d'Esdras?

3. Selon Esdras 7:25, Ezra devait choisir les deux types de
professionnels du droit à installer dans la région située au-
delà de la rivière, qui connaissaient les lois de Dieu ou qui
pourrait leur apprendre? (2 points)

4. Selon Esdras 7:25, dans quelle circonscription de la juri‐
diction d'Artaxerxès a-t-on autorisé Esdras à former des
magistrats et des juges connaissant les lois de Dieu?

5. Selon Esdras 7:25, quelle qualification pour être magistrat
ou juge Ezra devait-il utiliser pour choisir les personnes
qui occuperaient ces postes, outre le fait de vouloir appren‐
dre ce que certaines personnes savaient déjà?

6. Selon Esdras 7:25, si un magistrat ou un dirigeant ne con‐
naissait pas déjà les lois de Dieu, qu'Esdra était-il censé
faire?



Et toi, Esdras, selon la sagesse de Dieu que tu possèdes, établis
des juges et des magistrats qui rendent la justice à tout le peuple
de l'autre côté du fleuve, à tous ceux qui connaissent les lois de
ton Dieu; et fais-les connaître à ceux qui ne le connaissent pas.



1. Selon Esdras 7:26, si quelqu'un ne faisait pas quoi, ou ne
respectait pas la loi du roi, il subirait la mort, le bannisse‐
ment, la confiscation de biens ou l'emprisonnement?

2. Selon Esdras 7:26, si quelqu'un n'observait pas la loi du
dieu d'Esdras, ou quoi d'autre, il subirait la mort, le ban‐
nissement, la confiscation de biens ou l'emprisonnement?

3. Selon Esdras 7:26, qu'arriverait-il rapidement si quelqu'un
ne respectait pas la loi du dieu d'Ezra ou la loi du roi?

4. Selon Esdras 7:26, à quel type de jugement une personne
pourrait-elle faire face si elle ne respectait pas les lois de
Dieu ou du roi, autres que le bannissement, la confiscation
de biens ou l'emprisonnement?

5. Selon Esdras 7:26, à quel type de jugement une personne
pourrait-elle faire face si elle ne respectait pas les lois de
Dieu ou du roi, autres que la mort, la confiscation de biens
ou l'emprisonnement?

6. Selon Esdras 7:26, à quel type de jugement une personne
pourrait-elle faire face si elle ne respectait pas les lois de
Dieu ou du roi, autres que la mort, le bannissement ou
l'emprisonnement?

7. Selon Esdras 7:26, à quel type de jugement une personne



pourrait-elle faire face si elle ne respectait pas les lois de
Dieu ou du roi, autres que la mort, le bannissement ou la
confiscation de biens?

8. Selon Esdras 7:26, citez les quatre façons dont une per‐
sonne peut être punie pour ne pas avoir observé la loi du
dieu d'Esra ou la loi du roi? (4 points)

9. Selon Esdras 7:26, nommez les deux législateurs

Quiconque n'observera pas ponctuellement la loi de ton Dieu et la
loi du roi sera condamné à la mort, au bannissement, à une
amende, ou à la prison.



1. Selon Esdras 7:27, qui a loué Esdras après avoir enregistré
la lettre / le décret d'Artaxerxès

2. Selon Esdras 7:27, à qui Esdras pensait-il que l'idée dans
le cœur d'Artaxerxès était de faire un décret aussi mer‐
veilleux en faveur du temple et du peuple à se conformer
aux lois de Dieu?

3. Selon Esdras 7:27, qu'est-ce que Esdras a dit que Dieu
avait fait avec Artaxerxès?

4. Selon Esdras 7:27, Quel était le résumé du document d'Ar‐
taxerxès?

5. Selon Esdras 7:27, quelle maison de Dieu Artaxerxès
soutenait-il?

Béni soit l'Éternel, le Dieu de nos pères, qui a disposé le coeur du
roi à glorifier ainsi la maison de l'Éternel à Jérusalem,



1. Selon Esdras 7:28, quel genre de faveur Esdras dit-il avoir
reçu du roi, parce que Dieu avait mis l'idée de soutenir le
temple dans le cœur d'Artaxerxès?

2. Selon Esdras 7:28, de qui d'autre Esdras a-t-il dit qu'il
avait eu pitié du roi et de ses grands princes?

3. Selon Esdras 7:28, de qui de plus Esdras at-il dit qu'il avait
eu pitié du roi et de ses conseillers?

4. Selon Esdras 7:28, qu'Ezra ressentait-il après avoir reçu la
lettre du roi?

5. Selon Esdras 7:28, comment Ezra a-t-il décrit le sentiment
qu'il avait eu à propos de Dieu d'être avec lui?

6. Selon Esdras 7:28, qui Esdras s'est réuni pour aller avec lui
à Jérusalem?

7. Selon Esdras 7:28, citez les trois types de représentants du
gouvernement favorables à Esdras, parce que Dieu les a
mis dans leur cœur? (3 points)

et qui m'a rendu l'objet de la bienveillance du roi, de ses con‐
seillers, et de tous ses puissants chefs! Fortifié par la main de
l'Éternel, mon Dieu, qui était sur moi, j'ai rassemblé les chefs
d'Israël, afin qu'ils partissent avec moi.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

Voici les chefs de familles et les généalogies de ceux qui
montèrent avec moi de Babylone, sous le règne du roi Artax‐
erxès.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

Des fils de Phinées, Guerschom; des fils d'Ithamar, Daniel; des
fils de David, Hatthusch, des fils de Schecania;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Pareosch, Zacharie, et avec lui cent cinquante mâles
enregistrés;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Pachat Moab, Eljoénaï, fils de Zerachja, et avec lui
deux cents mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Schecania, le fils de Jachaziel, et avec lui trois cents
mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils d'Adin, Ébed, fils de Jonathan, et avec lui cinquante
mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils d'Élam, Ésaïe, fils d'Athalia, et avec lui soixante-dix
mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Schephathia, Zebadia, fils de Micaël, et avec lui qua‐
tre-vingts mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Joab, Abdias, fils de Jehiel, et avec lui deux cent dix-
huit mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Schelomith, le fils de Josiphia, et avec lui cent soix‐
ante mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Bébaï, Zacharie, fils de Bébaï, et avec lui vingt-huit
mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils d'Azgad, Jochanan, fils d'Hakkathan, et avec lui cent dix
mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils d'Adonikam, les derniers, dont voici les noms: Éliphéleth,
Jeïel et Schemaeja, et avec eux soixante mâles;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 8:1-14 ne sera pas inclus dans le test
Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Bigvaï, Uthaï et Zabbud, et avec eux soixante-dix
mâles.



1. Selon Esdras 8:15, par quel point de repère naturel Esdras
a-t-il rassemblé les personnes qui venaient avec lui?

2. Selon Esdras 8:15, Esdras a rassemblé le peuple près du
fleuve qui coule vers quelle ville?

3. Selon Esdras 8:15, combien de jours Esdras et les gens
ont-ils campé près du fleuve qui coule vers Ahava?

4. Selon Esdras 8:15, parmi quels groupes Esdras a-t-il
cherché quelqu'un qui appartenait aux fils de Lévi? (2
points)

5. Selon Esdras 8:15, qu'est-ce qu'Esdra ne pourrait pas trou‐
ver parmi le peuple et les prêtres?

Je les rassemblai près du fleuve qui coule vers Ahava, et nous
campâmes là trois jours. Je dirigeai mon attention sur le peuple et
sur les sacrificateurs, et je ne trouvai là aucun des fils de Lévi.



1. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Ariel, Shemaeja, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam,
dirigeants; aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes in‐
telligents?

2. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Shemaeja, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam,
dirigeants; aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes in‐
telligents?

3. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Elnathan, Jarib,
Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam, dirigeants; aussi
pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

4. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Schemaeja,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam,
dirigeants; aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes in‐
telligents?

5. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Shemaeja, El‐



nathan, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam,
dirigeants; aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes in‐
telligents?

6. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Schemaeja, El‐
nathan, Jarib, Nathan, Zacharie et Meshullam, dirigeants;
aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

7. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Shemaeja, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Zacharie et Meshullam, dirigeants;
aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

8. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Shemahia, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan et Meshullam, dirigeants;
aussi pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

9. Selon Esdras 8:16, pour qui Esdras a-t-il envoyé pour les
guider près du fleuve, outre Eliezer, Ariel, Shemaeja, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie, dirigeants; aussi
pour Joiarib et Elnathan, des hommes intelligents?

10. Selon Esdras 8:16, Ezra a envoyé chercher ces hommes.
Qu'y avait-il d'occupation? Eliézer, Ariel, Schemaeja, El‐
nathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meshullam?

11. Selon Esdras 8:16, Ezra a fait venir deux hommes dits in‐
telligents. Qui était l'autre homme, à part Elnathan?

12. Selon Esdras 8:16, Ezra a fait venir deux hommes dits in‐
telligents. Qui était l'autre homme, à part Joiarib?

13. Selon Esdras 8:16, Joiarib et Elnathan étaient répertoriés
comme hommes de quoi aider Ezra?

14. Selon Esdras 8:16, quels sont les neuf dirigeants pour
lesquels Esdras a envoyé, pour les guider au bord du
fleuve? (9)

15. Selon Esdras 8:16, quelles sont les deux personnes intelli‐
gentes pour lesquelles Esdras a été envoyé, pour les guider
près du fleuve?

16. Selon Esdras 8:16, nommez les onze personnes pour
lesquelles Esdras les a envoyés guider par le fleuve? (11
points)

Alors je fis appeler les chefs Éliézer, Ariel, Schemaeja, Elnathan,
Jarib, Elnathan, Nathan, Zacharie et Meschullam, et les docteurs
Jojarib et Elnathan.



1. Selon Esdras 8:17, qui était le principal homme à la place
Casiphia?

2. Selon Esdras 8:17, quel était le titre d'Iddo?
3. Selon Esdras 8:17 Où Iddo travaillait-il?
4. Selon Esdras 8:17, oui ou non? Ezra a-t-elle entraîné les

hommes à dire à Iddo au palais?
5. Selon Esdras 8:17, à qui les gens d'Esdras étaient-ils

censés parler à la place Casiphia, outre Iddo?
6. D'après Esdras 8:17, qu'est-ce que Esdras a demandé à

Iddo et aux Néthiniens de la place Casiphia?
7. D'après Esdras 8:17, pourquoi Esdras voulait-il des servi‐

teurs?

Je les envoyai vers le chef Iddo, demeurant à Casiphia, et je mis
dans leur bouche ce qu'ils devaient dire à Iddo et à ses frères les
Néthiniens qui étaient à Casiphia, afin qu'ils nous amenassent des
serviteurs pour la maison de notre Dieu.



1. Selon Esdras 8:18, par quels moyens Esdras a-t-il dit qu'ils
leur avaient amené un homme intelligent?

2. Selon Esdras 8:18, Sherebiah était considérée comme un
homme de quoi?

3. Selon Esdras 8:18, Sherebiah était de l'un de ses fils?
4. D'après Esdras 8:18, quelle était la tribu des fils de Mahli,

Shereibiah?
5. Selon Esdras 8:18, Lévi était le fils de qui?
6. Selon Esdras 8:18, quel était le nom de l'homme d'intelli‐

gence qu'ils ont envoyé à Esdras?
7. Selon Esdras 8:18, qui est aussi venu avec Sherebiah à Es‐

dras?
8. Selon Esdras 8:18, combien de personnes sont venues à

Esdras avec Sherebiah?

Et, comme la bonne main de notre Dieu était sur nous, ils nous
amenèrent Schérébia, homme de sens, d'entre les fils de Machli,
fils de Lévi, fils d'Israël, et avec lui ses fils et ses frères, au nom‐
bre de dix-huit;



1. Selon Esdras 8:19, qui d'autre des fils de Merari est venu
avec Sherebiah et Jeshaiah à Esdras?

2. Selon Esdras 8:19, qui d'autre des fils de Merari est venu
avec Sherebiah et Hashabia à Esdras?

3. Selon Esdras 8:19, Hashabia était l'un des fils de qui?
4. Selon Esdras 8:19, qui d'autre est venu avec Hashabia et

Jeshaiah à Esdras?
5. Selon Esdras 8:19, combien de personnes des fils de Mer‐

ari sont-elles venues à Esdras?

Haschabia, et avec lui Ésaïe, d'entre les fils de Merari, ses frères
et leurs fils, au nombre de vingt;



1. Selon Esdras 8:20, qui d'autre ont été nommés par David
et les chefs pour le service des Lévites?

2. Selon Esdras 8:20, qui avait chargé les Néthiniens d'aider
les Lévites?

3. Selon Esdras 8:20, qu'est-ce que les Néthiniens ont été
nommés par David pour faire?

4. Selon Esdras 8:20, combien de Néthinim ont été envoyés à
Esdras?

5. Selon Esdras 8:20, quelle était la particularité de la
manière dont les Néthiniens étaient désignés pour aider les
Lévites?

et d'entre les Néthiniens, que David et les chefs avaient mis au
service des Lévites, deux cent vingt Néthiniens, tous désignés par
leurs noms.



1. D'après Esdras 8:21, qu'avait proclamé Esdras, que tout le
monde était censé faire?

2. Selon Esdras 8:21, où Esdras a-t-il proclamé un jeûne?
3. Selon Esdras 8:21, quel était le but d'avoir le peuple rapi‐

dement?
4. Selon Esdras 8:21, que recherchait Esdras, avec le jeûne et

la prière près du fleuve d'Ahavah?
5. Selon Esdras 8:21, Esdras a proclamé un jeûne pour de‐

mander à Dieu le bon chemin pour qui aller, en plus de
leurs petits et de leurs biens?

6. Selon Esdras 8:21, Esdras a proclamé un jeûne pour de‐
mander à Dieu le bon chemin pour eux, pour qui d'autre et
pour leurs biens?

7. Selon Esdras 8:21, Esdras a proclamé un jeûne, pour de‐
mander à Dieu le bon chemin pour eux, leurs petits, et
quoi d'autre?

Là, près du fleuve d'Ahava, je publiai un jeûne d'humiliation de‐
vant notre Dieu, afin d'implorer de lui un heureux voyage pour
nous, pour nos enfants, et pour tout ce qui nous appartenait.



1. Selon Esdras 8:22, qu'Ezra a-t-il pensé de demander au roi
une escorte de soldats et de cavaliers pour les accompag‐
ner à Jérusalem?

2. Selon Esdras 8:22, pourquoi Esdras avait-il trop honte de
demander au roi de les pourvoir sur le chemin de
Jérusalem?

3. Selon Esdras 8:22, quel serait le but du roi de fournir des
soldats et des cavaliers à Esdras?

4. Selon Esdras 8:22, à qui Esdras a-t-il parlé avant leur
départ pour la route de Jérusalem?

5. Selon Esdras 8:22, qu'est-ce qu'Esdras avait dit au roi, en
tant que raison pour laquelle ils n'avaient pas besoin de
soldats ou d'hommes de guerre comme gardes le long du
chemin menant à Jérusalem?

6. Selon Esdras 8:22, qu'Esdras a-t-il dit au roi au sujet des
sentiments de Dieu à l'égard de ceux qui l'avaient aban‐
donné?

J'aurais eu honte de demander au roi une escorte et des cavaliers
pour nous protéger contre l'ennemi pendant la route, car nous
avions dit au roi: La main de notre Dieu est pour leur bien sur



tous ceux qui le cherchent, mais sa force et sa colère sont sur tous
ceux qui l'abandonnent.



1. Selon Esdras 8:23, qu'ont fait Ezra et son groupe, outre
prié Dieu pour sa protection?

2. Selon Esdras 8:23, qu'ont fait Ezra et son groupe, à part le
jeûne?

3. Selon Esdras 8:23, qu'Ezra a-t-il dit qui était le résultat de
leur jeûne et de leur prière?

C'est à cause de cela que nous jeûnâmes et que nous invoquâmes
notre Dieu. Et il nous exauça.



1. D'après Esdras 8:24, combien de dirigeants de prêtres Es‐
dras s'est-il séparé du groupe?

2. Selon Esdras 8:24, sur les douze chefs des prêtres, deux
ont été nommés: Qui était l'autre chef, à part Hashabia?

3. Selon Esdras 8:24, qui était l'autre chef nommé des prêtres
qu'Esdras séparait, à l'exception de Sherebiah?

4. Selon Esdras 8:24, combien d'autres dirigeants des prêtres
Esdras se sont-ils séparés, hormis Sherebiah et Hashabia?

5. Selon Esdras 8:24, nommez les deux dirigeants des prêtres
nommés dans le cadre des douze prêtres qu’Ezra a séparés
du groupe. (2 points)

Je choisis douze chefs des sacrificateurs, Schérébia, Haschabia, et
dix de leurs frères.



1. Selon Esdras 8:25, qu'Esdras a-t-il pesé aux douze chefs
des prêtres, outre l'or et les objets qui constituaient l'of‐
frande du roi et du peuple?

2. Selon Esdras 8:25, qu'Esdras a-t-il pesé aux douze chefs
des prêtres, outre l'argent et les objets destinés à l'offrande
que le roi et d'autres personnes ont offerte?

3. Selon Esdras 8:25, qu'Esdras a-t-il pesé aux douze chefs
des prêtres,

4. Selon Esdras 8:25, Pour quels objets d'argent, d'or et
autres, qu'Esdras pesait-il pour les chefs des prêtres?

5. Selon Esdras 8:25, qui avait donné l'argent, l'or et d'autres
objets en offrande à Dieu, outre les conseillers du roi, ses
princes et tout Israël présent?

6. Selon Esdras 8:25, qui avait donné l'argent, l'or et d'autres
objets en offrande à Dieu, outre le roi, ses princes et tout
Israël qui était présent avec eux?

7. Selon Esdras 8:25, qui avait donné l'argent, l'or et d'autres
objets en offrande à Dieu, outre le roi et ses conseillers, et
tout Israël qui était présent avec eux?

8. Selon Esdras 8:25, qui avait donné l'argent, l'or et d'autres
objets en offrande à Dieu, outre le roi, ses conseillers et



ses princes?
9. D'après Esdras 8:25, comment Ezra a-t-il obtenu tout l'or,

l'argent et les autres objets qu'ils transportaient?
10. Selon Esdras 8:25, quels sont les trois types d'objets de

valeur qu'ils transportaient que le roi et les autres person‐
nes avaient offerts à Dieu? (3 points)

11. D'après Esdras 8:25, qui avait offert à Esdras une offrande
d'argent, d'or et d'autres objets? (4 points)

Je pesai devant eux l'argent, l'or, et les ustensiles, donnés en of‐
frande pour la maison de notre Dieu par le roi, ses conseillers et
ses chefs, et par tous ceux d'Israël qu'on avait trouvés.



1. Selon Esdras 8:26, combien de talents d'argent Esdras at-il
pesés auprès des douze chefs des prêtres?

2. Selon Esdras 8:26, combien de talents en articles d'argent
Esdras at-il donnés aux douze anciens des prêtres?

3. Selon Esdras 8:26, combien de talents d'or Esdras at-il
pesés pour les douze chefs des prêtres?

4. Selon Esdras 8:26, donnez une liste des objets de valeur
qu’Esdras a pesés aux douze chefs des prêtres. (3 points)

Je remis entre leurs mains six cent cinquante talents d'argent, des
ustensiles d'argent pour cent talents, cent talents d'or,



1. Selon Esdras 8:27, combien de bassins d'or Esdras at-il
pesés aux douze chefs des prêtres?

2. Selon Esdras 8:27, combien valaient les vingt bassins d'or?
3. Selon Esdras 8:27, combien de vases de bronze finement

poli Esdras a-t-il donnés aux chefs des prêtres pour qu'ils
continuent leur périple?

4. Selon Esdras 8:27, il y avait deux vases de quel matériau,
aussi précieux que l'or?

5. Selon Esdras 8:27, les deux vases de bronze finement poli
étaient aussi précieux que quoi?

vingt coupes d'or valant mille dariques, et deux vases d'un bel
airain poli, aussi précieux que l'or.



1. D'après Esdras 8:28, qu'est-ce qu'Esdras a dit aux prêtres
pour les encourager?

2. Selon Esdras 8:28, qu'Ezra a-t-il dit aux prêtres au sujet
des articles qu'ils allaient porter?

3. D'après Esdras 8:28, qu'as-tu dit d'Esdras, tout cet or et cet
argent qu'ils allaient porter à Jérusalem?

Puis je leur dis: Vous êtes consacrés à l'Éternel; ces ustensiles
sont des choses saintes, et cet argent et cet or sont une offrande
volontaire à l'Éternel, le Dieu de vos pères.



1. Selon Esdras 8:29, quelles sont les deux choses qu'Esdras
a dit aux dirigeants des prêtres de faire après qu'il leur ait
pesé l'argent? (2 points)

2. Selon Esdras 8:29, combien de temps les dirigeants des
prêtres étaient-ils supposés surveiller et garder les trésors
qui leur avaient été donnés?

3. Selon Esdras 8:29, devant qui ces dirigeants des prêtres
peseraient-ils leurs offrandes une fois arrivés à Jérusalem,
outre les Lévites et les chefs de famille des pères d'Israël?

4. Selon Esdras 8:29, devant qui ces dirigeants des prêtres
peseraient-ils leurs offrandes une fois arrivés à Jérusalem,
outre les Lévites et les chefs de famille des maisons des
pères?

5. Selon Esdras 8:29, devant qui ces dirigeants des prêtres
peseraient-ils leurs offrandes une fois arrivés à Jérusalem,
outre les chefs des prêtres et des lévites?

6. Selon Esdras 8:29, où allaient les chefs des prêtres qui de‐
vaient porter les offrandes?

7. Selon Esdras 8:29, où seraient finalement stockés tout l'or
et l'argent ainsi que les offrandes d'argent une fois qu'ils
seraient arrivés à Jérusalem?



8. Selon Esdras 8:29, devant qui les chefs de ces prêtres
pèsent-ils leurs offrandes qu'ils étaient censés porter à
Jérusalem? (3 points)

Soyez vigilants, et prenez cela sous votre garde, jusqu'à ce que
vous le pesiez devant les chefs des sacrificateurs et les Lévites, et
devant les chefs de familles d'Israël, à Jérusalem, dans les cham‐
bres de la maison de l'Éternel.



1. Selon Esdras 8:30, qui, avec les Lévites, a reçu l'argent,
l'or et les objets à transporter à Jérusalem?

2. Selon Esdras 8:30, qui, avec les prêtres, a reçu tout l'ar‐
gent, l'or et les objets à transporter à Jérusalem?

3. Selon Esdras 8:30, quels types d'objets de valeur les
prêtres et les lévites ont-ils transporté à Jérusalem, en plus
de l'or et d'autres objets?

4. Selon Esdras 8:30, quels types d'objets de valeur les
prêtres et les lévites ont-ils emporté à Jérusalem, outre l'ar‐
gent et d'autres objets?

5. Selon Esdras 8:30, quels types d'objets de valeur les
prêtres et les lévites ont-ils emporté à Jérusalem, outre l'ar‐
gent et l'or?

6. Selon Esdras 8:30, dans quelle ville les prêtres et les
lévites portaient-ils l'offrande à Dieu, constituée d'argent,
d'or et d'objets?

7. Selon Esdras 8:30, où se trouvaient à Jerusalsem les
prêtres et les lévites porteurs de l'offrande à Dieu, consis‐
tant en argent, or et objets?



Et les sacrificateurs et les Lévites reçurent au poids l'argent, l'or
et les ustensiles, pour les porter à Jérusalem, dans la maison de
notre Dieu.



1. Selon Esdras 8:31, où Ezra et le groupe avaient-ils campé
et jeûné, d'où ils étaient partis pour aller à Jérusalem?

2. Selon Esdras 8:31, quel jour du premier mois a-t-il été
quand ils ont quitté leur camp au bord de la rivière Ahava?

3. Selon Esdras 8:31, quel mois étaient-ils quand ils sont par‐
tis de la rivière Ahava pour aller à Jérusalem?

4. Selon Esdras 8:31, quel jour de quel mois était Esdras et
son groupe quittèrent-ils la rivière Ahava pour se rendre à
Jérusalem? (2 points)

5. D'après Esdras 8:31, où allaient-ils et leur groupe après
avoir quitté la rivière Ahava?

6. Selon Esdras 8:31, Ezra a expliqué quelle était la raison
pour laquelle ils n'avaient pas été blessés sur la route de
Jérusalem.

7. Selon Esdras 8:31, de quelles deux choses Esdras at-il dit
que la main de Dieu les avait livrées le long du chemin qui
mène à Jérusalem? (2 points)

Nous partîmes du fleuve d'Ahava pour nous rendre à Jérusalem,
le douzième jour du premier mois. La main de notre Dieu fut sur



nous et nous préserva des attaques de l'ennemi et de toute
embûche pendant la route.



1. D'après Esdras 8:32, où Ezra et son groupe sont-ils allés et
sont restés trois jours?

2. Selon Esdras 8:32, après leur arrivée à Jérusalem, combien
de temps Ezra et son groupe sont-ils restés?

Nous arrivâmes à Jérusalem, et nous nous y reposâmes trois
jours.



1. D'après Esdras 8:33, quel jour après leur arrivée à
Jérusalem l'argent at-il été mis à la solde de Meremoth, fils
du sacrificateur Urie?

2. Selon Esdras 8:33, quels sont les trois types d'objets pesant
sur Meremoth, fils du sacrificateur Urie, le quatrième jour
de leur arrivée à Jérusalem?

3. Selon Esdras 8:33, où était l'argent pesé, le quatrième jour
de leur arrivée à Jérusalem?

4. D'après Esdras 8:33, à qui Esdras et son groupe ont-ils
pesé leur argent d'offrande avec Eléazar, Jozabad et Noa‐
diah?

5. D'après Esdras 8:33, Meremoth était le fils de qui?
6. Selon Esdras 8:33, qui était le père de Meremoth?
7. Selon Esdras 8:33, qui était l'autre personne à qui Ezra et

son groupe ont pesé l'argent offert, avec Meremoth, Joz‐
abad et Noadiah?

8. Selon Esdras 8:33, qui était le père d'Éléazar?
9. D'après Esdras 8:33, de quelle tribu appartenaient Jozabad,

fils de Jeshua, et Noadiah, fils de Binnui?
10. Selon Esdras 8:33, qui était le fils de Jeshua?
11. Selon Esdras 8:33, qui était l'autre personne à qui Esdras et



son groupe ont soupesé l'argent des offrandes, avec Mere‐
moth, Eleazar et Noadiah?

12. Selon Esdras 8:33, qui était le père de Jozabad?
13. Selon Esdras 8:33, qui était le fils de Binnui?
14. Selon Esdras 8:33, qui était l'autre personne à qui Ezra et

son groupe ont pesé l'argent offert, avec Meremoth,
Eleazar et Jozabad?

15. Selon Esdras 8:33, nommez les quatre hommes à qui Es‐
dras et son groupe ont soupesé l’offrande. (4 points)

16. Selon Esdras 8:33, qui était le père de Noadiah?

Le quatrième jour, nous pesâmes dans la maison de notre Dieu
l'argent, l'or, et les ustensiles, que nous remîmes à Merémoth, fils
d'Urie, le sacrificateur; il y avait avec lui Éléazar, fils de Phinées,
et avec eux les Lévites Jozabad, fils de Josué, et Noadia, fils de
Binnuï.



1. Selon Esdras 8:34, qu'est-ce qui était écrit sur l'offrande à
cette époque, mis à part le poids de tout?

2. Selon Esdras 8:34, qu'est-ce qui était écrit sur l'offrande à
cette époque, mis à part le nombre de tout?

3. Selon Esdras 8:34, qu'ont-ils fait pour enregistrer l'of‐
frande à cette époque?

Le tout ayant été vérifié, soit pour le nombre, soit pour le poids,
on mit alors par écrit le poids du tout.



1. Selon Esdras 8:35, qui a offert des holocaustes au Dieu
d'Israël?

2. Selon Esdras 8:35, en quoi ce qui était spécial chez ces
gens qui offraient des holocaustes à Dieu à Jérusalem?

3. Selon Esdras 8:35, que faisaient les enfants de ceux qui
avaient été emmenés à Jérusalem?

4. Selon Esdras 8:35, combien de taureaux les enfants de la
captivité ont-ils offerts à Dieu à ce moment-là?

5. Selon Esdras 8:35, combien de béliers les enfants de la
captivité ont-ils offerts à Dieu à ce moment-là?

6. Selon Esdras 8:35, combien d'agneaux les enfants de la
captivité ont-ils offerts à Dieu à ce moment-là?

7. Selon Esdras 8:35, combien de boucs les enfants de la cap‐
tivité ont-ils offerts à Dieu en sacrifice d'expiation à ce
moment-là?

8. Selon Esdras 8:35, quelle sorte d'offrande offraient ces an‐
imaux sacrifiés à Dieu?

Les fils de la captivité revenus de l'exil offrirent en holocauste au
Dieu d'Israël douze taureaux pour tout Israël, quatre-vingt-seize



béliers, soixante-dix-sept agneaux, et douze boucs comme vic‐
times expiatoires, le tout en holocauste à l'Éternel.



1. Selon Esdras 8:36, qu'Ezra a-t-il livré aux satrapes et gou‐
verneurs du roi dans la région située au-delà du fleuve?

2. Selon Esdras 8:36, à qui Esdras a-t-il donné les ordres du
roi, outre les gouverneurs de la région située au-delà du
fleuve?

3. Selon Esdras 8:36, à qui Esdras a-t-il donné les ordres du
roi, outre les satrapes du roi?

4. Selon Esdras 8:36, dans quelle région Esdras at-il donné
les ordres du roi aux satrapes et aux gouverneurs?

5. Selon Esdras 8:36, qu'ont fait les satrapes et les gou‐
verneurs de la région de l'autre côté du fleuve pour Esdras?

6. Selon Esdras 8:36, les satrapes et les gouverneurs de la
région de l'autre côté du fleuve ont apporté leur soutien à
qui, ainsi qu'à la maison de Dieu?

7. Selon Esdras 8:36, les satrapes et les gouverneurs des
régions situées au-delà de la rivière ont apporté leur sou‐
tien à la population, ainsi qu’à quel autre projet?

8. Selon Esdras 8:36, le roi a ordonné aux deux types de
chefs nécessaires de soutenir le peuple et la maison de
Dieu? (2 points)

9. Selon Esdras 8:36, quels types de projets les satrapes et les



gouverneurs de la région de l'autre côté du fleuve ont-ils
besoin de soutenir pour Esdras? (2 points)

Ils transmirent les ordres du roi aux satrapes du roi et aux gou‐
verneurs de ce côté du fleuve, lesquels honorèrent le peuple et la
maison de Dieu.



1. Selon Esdras 9: 1, quand les dirigeants sont-ils venus à Es‐
dras, "les Lévites ne se sont pas séparés des peuples des
pays?"

2. Selon Esdras 9: 1, à propos de qui les chefs sont-ils venus
à Esdras pour dire qu'ils ne s'étaient pas séparés?

3. Selon Esdras 9: 1, de qui les dirigeants ont-ils dit que le
peuple d'Israël ne s'était pas séparé?

4. Selon Esdras 9: 1, par rapport à quoi le peuple ne s'était-il
pas séparé du peuple des terres?

5. Selon Esdras 9: 1, les chefs sont venus et ont dit à Esdras
que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne s'étaient
pas séparés des abominations des citoyens de quelles
régions, outre les Hittites, les Périzzites, les Jébusiens, les
Ammonites, les Moabites, les Egyptiens et les Amoréens?

6. Selon Esdras 9: 1, les chefs sont venus et ont dit à Esdras
que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne s'étaient
pas séparés des abominations des citoyens de quelles
régions, outre les Cananéens, les Périzzites, les Jébuséens,
les Ammonites, les Moabites, les Egyptiens et les
Amoréens?

7. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐



dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Egyptiens et les Amoréens?

8. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Ammonites, les Moabites, les Egyptiens et
les Amoréens?

9. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Egyptiens et les Amoréens?

10. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Egyptiens et les Amoréens?

11. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Egyptiens et les Amoréens?

12. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles régions, outre les Cananéens, les Hittites, les
Périzzites, les Jébusiens, les Ammonites, les Moabites, les
Égyptiens et qui d'autre?

13. Selon Esdras 9: 1, les dirigeants sont venus et ont dit à Es‐
dras que le peuple d'Israël, les prêtres et les Lévites ne
s'étaient pas séparés des abominations des citoyens de
quelles 8 régions? (8 points)

Après que cela fut terminé, les chefs s'approchèrent de moi, en
disant: Le peuple d'Israël, les sacrificateurs et les Lévites ne se
sont point séparés des peuples de ces pays, et ils imitent leurs



abominations, celles des Cananéens, des Héthiens, des
Phéréziens, des Jébusiens, des Ammonites, des Moabites, des
Égyptiens et des Amoréens.



1. Selon Esdras 9: 2, qui ont fait des enfants d'Israël des
femmes pour eux-mêmes et leurs fils?

2. Selon Esdras 9: 2, des enfants d'Israël avaient pris les filles
des pays dans quel but pour eux et leurs fils?

3. Selon Esdras 9: 2, certains des enfants d'Israël avaient pris
les filles des pays en tant qu'épouses pour leurs fils et qui
d'autre?

4. Selon Esdras 9: 2, certains des enfants d'Israël avaient pris
pour épouses les filles des terres, et qui d'autre?

5. Selon Esdras 9: 2, quel est le résultat des mariages qui ont
eu lieu entre les enfants d'Israël et les filles des autres
pays?

6. Selon Esdras 9: 2, quels sont les deux groupes de person‐
nes qui ont été les pires contrevenants en ce qui concerne
le fait de prendre les filles d’autres pays comme épouses
pour elles-mêmes et leurs fils? (2 points)

Car ils ont pris de leurs filles pour eux et pour leurs fils, et ont
mêlé la race sainte avec les peuples de ces pays; et les chefs et les
magistrats ont été les premiers à commettre ce péché.



1. Selon Esdras 9: 3, que s'est-il passé qui a poussé Esdras à
déchirer son vêtement et son peignoir, à lui arracher les
cheveux et la barbe et à s'asseoir étonné?

2. D'après Esdras 9: 3, quelles sont les deux choses qu'Esdras
a déchirées lorsqu'il a appris que les chefs et les dirigeants
avaient pris des filles d'autres pays pour leurs femmes et
des femmes pour leurs fils? (2 points)

3. Selon Esdras 9: 3, Esdras a tiré ses cheveux de deux en‐
droits différents après avoir appris que les chefs et les
dirigeants avaient pris des filles d'autres pays pour leurs
femmes et des femmes pour leurs fils? (2 points)

4. D'après Esdras 9: 3, qu'eut-il fait d'autre après avoir appris
que les chefs et les dirigeants avaient emmené des filles
d'autres pays pour leurs femmes et pour femmes de leurs
fils, outre le fait de déchirer son vêtement et son peignoir,
et de lui arracher les cheveux de sa tête et de sa barbe?

5. Selon Esdras 9: 3, citez toutes les choses qu'Esdra a faites
lorsqu'il a appris que les chefs et les dirigeants avaient pris
les filles du pays pour leurs femmes et en tant qu'épouses
pour leurs fils? (5 points)



Lorsque j'entendis cela, je déchirai mes vêtements et mon man‐
teau, je m'arrachai les cheveux de la tête et les poils de la barbe,
et je m'assis désolé.



1. Selon Esdras 9: 4, qui est venu à Esdras et était avec lui
alors qu'il était assis étonné jusqu'au sacrifice du soir?

2. Selon Esdras 9: 4, où sont allés tous ceux qui tremblaient
sous les paroles du Dieu d'Israël?

3. D'après Esdras 9: 4, pourquoi tous ceux qui ont tremblé
devant les paroles du Dieu d'Israël se sont-ils rendus à Es‐
dras?

4. Selon Esdras 9: 4, qui a transgressé la loi en épousant les
filles des pays étrangers?

5. Selon Esdras 9: 4, combien de temps Esdras était-il assis
étonné?

6. D'après Esdras 9: 4, qu'Ezra faisait-il jusqu'au sacrifice du
soir?

Auprès de moi s'assemblèrent tous ceux que faisaient trembler les
paroles du Dieu d'Israël, à cause du péché des fils de la captivité;
et moi, je restai assis et désolé, jusqu'à l'offrande du soir.



1. D'après Esdras 9: 5, quand Esdras a-t-il cessé de rester
assis dans l'étonnement?

2. Selon Esdras 9: 5, qu'Ezra avait-il également fait pendant
qu'il était assis dans l'étonnement?

3. Selon Esdras 9: 5, quelles sont les deux choses qu'Esdras
avait déchirées plus tôt dans la journée que le sacrifice du
soir?

4. Selon Esdras 9: 5, quel acte d'adoration et de supplication
Esdras a-t-il commis devant Dieu, au moment du sacrifice
du soir, en plus d'étendre ses mains à Dieu?

5. Selon Esdras 9: 5, quel acte d'adoration et de supplication
Esdras a-t-il commis devant Dieu, au moment du sacrifice
du soir, en plus de se mettre à genoux?

6. Selon Esdras 9: 5, citez les deux actes de culte qu'Esdras a
fait devant Dieu, au moment du sacrifice du soir?

Puis, au moment de l'offrande du soir, je me levai du sein de mon
humiliation, avec mes vêtements et mon manteau déchirés, je
tombai à genoux, j'étendis les mains vers l'Éternel, mon Dieu,



1. Selon Esdras 9: 6, qu'est-ce qu'Esdras a dit à Dieu qu'il
avait trop honte de faire?

2. D'après Esdras 9: 6, pourquoi Esdras n'a-t-il pas cru pou‐
voir se lever face à Dieu?

3. Selon Esdras 9: 6, qu'est-ce qui, selon Esdras, s'était élevé
plus haut que leur tête?

4. Selon Esdras 9: 6, Esdras a déclaré que leurs iniquités
avaient fait quoi?

5. Selon Esdras 9: 6, Esdras a déclaré que leur culpabilité
était passée à quel endroit?

6. D'après Esdras 9: 6, qu'est-ce que Esdras a dit avoir grandi
jusqu'aux cieux?

et je dis: Mon Dieu, je suis dans la confusion, et j'ai honte, ô mon
Dieu, de lever ma face vers toi; car nos iniquités se sont multi‐
pliées par-dessus nos têtes, et nos fautes ont atteint jusqu'aux
cieux.



1. Selon Esdras 9: 7, combien de temps Esdras at-il dit que
les enfants d'Israël s'étaient rendus coupables d'avoir en‐
freint les lois de Dieu?

2. Selon Esdras 9: 7, qu'Esdras a-t-il dit depuis le temps de
leurs pères?

3. Selon Esdras 9: 7, à cause de quoi avaient-ils été livrés,
leurs rois et leurs prêtres pour être punis par divers
moyens?

4. Selon Esdras 9: 7, quels sont les trois groupes de person‐
nes qui, selon Esdras, ont été punis par divers moyens en
raison de leurs iniquités? (3 points)

5. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
subi, à cause de leurs iniquités, en plus d'être livrés à
l'épée, à la captivité, au pillage et à l'humiliation?

6. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
endurées à cause de leurs iniquités, en plus d'être livrées
aux mains des rois d'autres pays, en captivité, au pillage et
à l'humiliation?

7. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
endurées à cause de leurs iniquités, outre le fait qu'elles
étaient entre les mains d'autres rois, à l'épée, au pillage et à



l'humiliation?
8. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir

endurées à cause de leurs iniquités, en plus d'être livrées
entre les mains des rois des terres, à l'épée, à la captivité et
à l'humiliation?

9. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
souffert, à cause de leurs iniquités, en plus d'être livré
entre les mains des rois des terres, à l'épée, à la captivité et
au pillage?

10. Selon Esdras 9: 7, quelles punitions Esdras a-t-il dit avoir
subies à cause de leurs iniquités? (5 points)

Depuis les jours de nos pères nous avons été grandement
coupables jusqu'à ce jour, et c'est à cause de nos iniquités que
nous avons été livrés, nous, nos rois et nos sacrificateurs, aux
mains des rois étrangers, à l'épée, à la captivité, au pillage, et à la
honte qui couvre aujourd'hui notre visage.



1. D'après Esdras 9: 8, qu'est-ce qui aurait été donné à son
peuple par Ezra pendant un petit moment?

2. Selon Esdras 9: 8, qu'est-ce que Esdras a dit que Dieu avait
laissé se produire, par sa grâce?

3. Selon Esdras 9: 8, quel petit article du tabernacle Esdras a-
t-il utilisé pour comparer le nombre de personnes revenant
de Babylone?

4. Selon Esdras 9: 8, Selon Esdras 9: 8, quelle phrase Ezra a-
t-il employée à propos de leurs yeux pour décrire la grâce
que Dieu leur a donnée?

5. Selon Esdras 9: 8, de quoi Esdras a-t-il dit que Dieu leur
avait donné une mesure, dans leur asservissement?

Et cependant l'Éternel, notre Dieu, vient de nous faire grâce en
nous laissant quelques réchappés et en nous accordant un abri
dans son saint lieu, afin d'éclaircir nos yeux et de nous donner un
peu de vie au milieu de notre servitude.



1. Selon Esdras 9: 9, Esdras a dit qu'ils l'avaient été, quoi?
mais maintenant ils avaient eu pitié des rois de Perse?

2. Selon Esdras 9: 9, Esdras disait que même s'ils avaient été
esclaves, que faisait Dieu pour eux?

3. Selon Esdras 9: 9, Esdras a déclaré que Dieu leur avait of‐
fert sa miséricorde aux yeux de qui?

4. Selon Esdras 9: 9, Esdras disait que Dieu avait fait quoi
pour les rois de Perse?

5. D'après Esdras 9: 9, qu'Esdras disait-il que Dieu avait
laissé faire aux rois de Perse, en plus de les laisser réparer
la maison de Dieu, réparer ses ruines et leur donner un mur
à Juda et à Jérusalem?

6. Selon Esdras 9: 9, qu'est-ce qu'Esdras a dit que Dieu avait
laissé faire les rois de Perse, en plus de les faire revivre, de
les laisser reconstruire les ruines du temple et de leur don‐
ner un mur à Juda et à Jérusalem?

7. D'après Esdras 9: 9, qu'est-ce qu'Esdras a dit que Dieu
avait laissé faire les rois de Perse, en plus de les ranimer,
de les laisser réparer la maison de Dieu et de leur donner
un mur à Juda et à Jérusalem?

8. D'après Esdras 9: 9, qu'Esdras disait-il que Dieu avait



laissé faire aux rois de Perse, en plus de les faire revivre,
de les laisser réparer la maison de Dieu et reconstruire ses
ruines?

9. D'après Esdras 9: 9, qu'est-ce que Esdras a dit que Dieu
avait laissé faire les rois de Perse? (4 points)

Car nous sommes esclaves, mais Dieu ne nous a pas abandonnés
dans notre servitude. Il nous a rendus les objets de la bienveil‐
lance des rois de Perse, pour nous conserver la vie afin que nous
puissions bâtir la maison de notre Dieu et en relever les ruines, et
pour nous donner une retraite en Juda et à Jérusalem.



1. Selon Esdras 9:10, quelle question Esdras a-t-il posée à
Dieu, parce qu'ils avaient abandonné les commandements
de Dieu?

2. D'après Esdras 9:10, pourquoi Esdras n'avait-il rien à dire
à Dieu?

Maintenant, que dirons-nous après cela, ô notre Dieu? Car nous
avons abandonné tes commandements,



1. Selon Esdras 9:11, qui Esdras cite-t-il dans sa prière à
Dieu?

2. Selon Esdras 9:11, qu'est-ce que Dieu a dit à Moïse au
sujet du pays qu'ils allaient posséder?

3. Selon Esdras 9:11, qu'est-ce que Dieu a dit qui a fait que la
terre qu'ils étaient sur le point de posséder soit une terre
impure?

4. Selon Esdras 9:11, comment les peuples qui vivaient à
Canaan avant les Israélites ont-ils rendu leur pays impur?

5. Selon Esdras 9:11, jusqu'à quel point Dieu a-t-il dit que le
pays avait été rendu impur par l'iniquité des peuples
précédents?

que tu nous avais prescrits par tes serviteurs les prophètes, en dis‐
ant: Le pays dans lequel vous entrez pour le posséder est un pays
souillé par les impuretés des peuples de ces contrées, par les
abominations dont ils l'ont rempli d'un bout à l'autre avec leurs
impuretés;



1. Selon Esdras 9:12, qu'avait dit Esdras que les prophètes
avaient dit à qui ils devaient donner leurs filles en
mariage?

2. Selon Esdras 9:12, qu'avait dit Esdras, les prophètes
avaient-ils dit au sujet de ceux qu'ils ne devaient pas
épouser pour leurs fils?

3. Selon Esdras 9:12, qu'avait dit Esdras, que les prophètes
avaient dit à propos des interactions des Israélites avec les
habitants du pays qui les avait habités avant eux?

4. Selon Esdras 9:12, s'ils ne se mariaient pas avec les habi‐
tants du pays, ni ne cherchaient leur paix ou leur
prospérité, qu'est-ce que Dieu disait être un bénéfice pour
eux, en plus de laisser le pays en héritage à leurs enfants
pour toujours?

5. Selon Esdras 9:12, qu'est-ce que les prophètes ont promis à
propos du pays, s'ils ne se mariaient pas avec les habitants
du pays qui se trouvaient avant eux?

ne donnez donc point vos filles à leurs fils et ne prenez point
leurs filles pour vos fils, et n'ayez jamais souci ni de leur
prospérité ni de leur bien-être, et ainsi vous deviendrez forts,



vous mangerez les meilleures productions du pays, et vous le
laisserez pour toujours en héritage à vos fils.



1. Selon Esdras 9:13, quelles sont les deux raisons invoquées
par Esdras pour avoir été punies dans le passé? (2 points)

2. Selon Esdras 9:13, oui ou non? Esdras pensait-il avoir été
puni équitablement pour leurs actes pervers et leur grande
culpabilité?

3. Selon Esdras 9:13, même s'ils avaient péché et étaient
punis moins qu'ils ne le méritaient, qu'est-ce que Dieu leur
avait donné?

Après tout ce qui nous est arrivé à cause des mauvaises actions et
des grandes fautes que nous avons commises, quoique tu ne nous
aies pas, ô notre Dieu, punis en proportion de nos iniquités, et
maintenant que tu nous as conservé ces réchappés,



1. D'après Esdras 9:14, comment Ezra envisageait-il la pra‐
tique consistant à se marier avec des gens qui commet‐
taient des abominations? Il faisait quoi, en ce qui concerne
les commandements de Dieu?

2. Selon Esdras 9:14, quelles actions concernant le mariage
Esdras at-il dit qu'elles avaient accomplies et enfreint à
nouveau les commandements de Dieu?

3. D'après Esdras 9:14, à quel point Esdras pensait-il que
Dieu allait les entraîner, s'ils continuaient à épouser les
habitants du pays qui commettaient ces abominations con‐
tre Dieu?

4. Selon Esdras 9:14, à quel point Esdras pensait-il que Dieu
les dévorerait, dans sa colère contre eux pour avoir épousé
des personnes qui commettaient des abominations?

recommencerions-nous à violer tes commandements et à nous al‐
lier avec ces peuples abominables? Ta colère n'éclaterait-elle pas
encore contre nous jusqu'à nous détruire, sans laisser ni reste ni
réchappés?



1. D'après Esdras 9:15, comment Esdras décrit-il le Dieu
d'Israël?

2. D'après Esdras 9:15, comment Ezra décrit-il les personnes
qui ont été laissées?

3. Selon Esdras 9:15, quelle période Esdras a-t-il décrite à
Dieu?

4. Selon Esdras 9:15, où Esdras a-t-il dit qu'ils étaient, par
rapport à Dieu?

5. Selon Esdras 9:15, comment Esdras les a-t-il jugés pour
épouser les habitants du pays?

6. Selon Esdras 9:15, à qui Esdras pensait-il pouvoir se tenir
devant Dieu pour épouser les habitants du pays?

Éternel, Dieu d'Israël, tu es juste, car nous sommes aujourd'hui
un reste de réchappés. Nous voici devant toi comme des
coupables, et nous ne saurions ainsi subsister devant ta face.



1. Selon Esdras 10: 1, qu'Ezra faisait-il, en plus de se con‐
fesser, de pleurer et de se prosterner devant la maison de
Dieu?

2. Selon Esdras 10: 1, qu'Ezra faisait-il, en plus de prier, de
pleurer et de se prosterner devant la maison de Dieu?

3. Selon Esdras 10: 1, qu'Ezra faisait-il, en plus de prier, de
confesser et de se prosterner devant la maison de Dieu?

4. D'après Esdras 10: 1, que faisait Ezra en plus de prier, de
confesser et de pleurer?

5. Selon Esdras 10: 1, pendant qu'Esdras priait, confessait,
pleurait et se prosternait devant la maison de Dieu, une
grande assemblée de ce que 3 types de personnes étaient là
aussi? (3 points)

6. Selon Esdras 10: 1, de quel pays une grande assemblée
d'hommes, de femmes et d'enfants s'est-elle réunie avec
Esdras pendant qu'il priait devant la maison de Dieu?

7. Selon Esdras 10: 1, quelle était la grande assemblée
d'hommes, de femmes et d'enfants faisant avec Esdras,
alors qu'il priait devant la maison de Dieu?



Pendant qu'Esdras, pleurant et prosterné devant la maison de
Dieu, faisait cette prière et cette confession, il s'était rassemblé
auprès de lui une foule très nombreuse de gens d'Israël, hommes,
femmes et enfants, et le peuple répandait d'abondantes larmes.



1. Selon Esdras 10: 2, qui était le fils de Jehiel, des fils
d'Élam, qui a dit qu'ils avaient péché en prenant des
femmes étrangères?

2. Selon Esdras 10: 2, qui était le père du Shechaniah qui a
dit avoir péché en prenant des femmes païennes?

3. Selon Esdras 10: 2, qui était le grand-père ou la zone
géographique d'où était Shechaniah, fils de Jehiel?

4. Selon Esdras 10: 2, Schechaniah, fils de Jehiel, des fils
d'Élam, a-t-il dit qu'ils avaient péché à cause de leurs
femmes païennes?

5. Selon Esdras 10: 2, qu'avaient fait les enfants d'Israël
lorsqu'ils avaient pris des épouses païennes pour eux-
mêmes?

6. Selon Esdras 10: 2, de quelle manière Shechaniah a-t-il dit
qu'ils avaient violé Dieu?

7. Selon Esdras 10: 2, Shechanaiah offrait-il un espoir aux
gens qui avaient pris des épouses étrangères?

Alors Schecania, fils de Jehiel, d'entre les fils d'Élam, prit la pa‐
role et dit à Esdras: Nous avons péché contre notre Dieu, en nous



alliant à des femmes étrangères qui appartiennent aux peuples du
pays. Mais Israël ne reste pas pour cela sans espérance.



1. Selon Esdras 10: 3, avec qui Schechaniah a-t-il proposé de
faire une alliance, puisqu'ils avaient pris des femmes
étrangères?

2. Selon Esdras 10: 3, qu'est-ce que Shechaniah a proposé de
faire avec Dieu pour remédier au fait qu'ils avaient pris des
femmes étrangères dans le passé?

3. Selon Esdras 10: 3, que proposa Shechaniah aux gens qui
avaient pris des femmes étrangères?

4. Selon Esdras 10: 3, qui d'autre Shechaniah proposa-t-il de
ranger les gens, en plus des épouses étrangères avec
lesquelles ils s'étaient mariés?

5. Selon Esdras 10: 3, Shechaniah a déclaré qu'Esdras avait
quel rapport avec lui?

6. Selon Esdras 10: 3, qui, selon Shechaniah, devrait être dis‐
posé à renvoyer leurs femmes étrangères et leurs enfants
qui leur sont nés de femmes étrangères?

7. Selon Esdras 10: 3, pourquoi Shechaniah a-t-il dit que
c'était une bonne chose de ranger leurs femmes étrangères
et les enfants qui leur étaient nés de leurs femmes
étrangères?



Faisons maintenant une alliance avec notre Dieu pour le renvoi
de toutes ces femmes et de leurs enfants, selon l'avis de mon
seigneur et de ceux qui tremblent devant les commandements de
notre Dieu. Et que l'on agisse d'après la loi.



1. Selon Esdras 10: 4, Shechaniah a encouragé le peuple à
ranger ses femmes et ses enfants, en leur disant que c'était
leur quoi?

2. Selon Esdras 10: 4, en disant quoi, comment Shechaniah
a-t-il encouragé les hommes à pouvoir ranger leurs
femmes et leurs enfants étrangers?

3. Selon Esdras 10: 4, Shechaniah s'est-il rendu compte que
ce serait une chose difficile à faire, de ranger leurs femmes
et leurs enfants étrangers?

4. Selon Esdras 10: 4, quelles dernières paroles Shechaniah
a-t-il dit aux hommes, après leur avoir dit de faire preuve
de courage, avant de renvoyer leurs femmes et leurs en‐
fants étrangers?

Lève-toi, car cette affaire te regarde. Nous serons avec toi. Prends
courage et agis.



1. Selon Esdras 10: 5, après le discours encourageant de
Shechaniah, qui s'est levé pour administrer le serment que
les hommes révoqueraient (divorce) de leurs femmes et de
leurs enfants étrangers?

2. Selon Esdras 10: 5, qui a prêté serment d'ôter leurs
femmes et leurs enfants étrangers, en plus des Lévites et
de tout Israël?

3. Selon Esdras 10: 5, qui a prêté serment de renvoyer leurs
femmes et leurs enfants étrangers, en plus des dirigeants
des prêtres et de tout Israël?

4. Selon Esdras 10: 5, qui d'autre a prêté serment de renvoyer
leurs femmes et leurs enfants étrangers, en plus des
dirigeants des prêtres et des lévites?

5. Selon Esdras 10: 5, qu'ont fait les chefs des prêtres, des
lévites et de tout Israël avec Ezra comme officiant?

Esdras se leva, et il fit jurer aux chefs des sacrificateurs, des
Lévites, et de tout Israël, de faire ce qui venait d'être dit. Et ils le
jurèrent.



1. Selon Esdras 10: 6, qu'Ezra a-t-il fait avant de se rendre
dans la chambre de Jéhohanan?

2. Selon Esdras 10: 6, Esdras est allé dans la chambre de qui,
après que les hommes eurent juré de retirer leurs femmes
et leurs enfants païens?

3. Selon Esdras 10: 6, qui était le fils d'Eliashib?
4. Selon Esdras 10: 6, qui était le père de Jéhohanan, auquel

Esdras se rendit, après que les hommes eurent juré de
vider leurs femmes et leurs enfants à l'étranger?

5. Selon Esdras 10: 6, quelles sont les deux choses qu'Esdra
N'A PAS FAIT après son arrivée à la chambre de Jého‐
hanan? (2 points)

6. Selon Esdras 10: 6, pourquoi Ezra était-il en train de
jeûner à cause de la nourriture et de l'eau?

Puis Esdras se retira de devant la maison de Dieu, et il alla dans
la chambre de Jochanan, fils d'Éliaschib; quand il y fut entré, il
ne mangea point de pain et il ne but point d'eau, parce qu'il était
dans la désolation à cause du péché des fils de la captivité.



1. D'après Esdras 10: 7, qu'ont-ils envoyé à Esdras et à Jo‐
hanan pour les descendants des captifs?

2. Selon Esdras 10: 7, dans quelles deux régions
géographiques Esdras et Jehohanan ont-ils dit que tous les
enfants de la captivité devaient venir à Jérusalem? (2
points)

3. Selon Esdras 10: 7, A qui Esdras et Johanan ont-ils envoyé
une proclamation pour appeler à venir à Jérusalem?

4. Selon Esdras 10: 7, qu'y avait-il dans la proclamation d'Es‐
dras et de Jehonan aux descendants des captifs?
Qu'étaient-ils censés faire?

5. Selon Esdras 10: 7, où étaient tous ceux qui étaient de‐
scendants de la captivité où étaient-ils tous censés aller, à
cause du décret promulgué par Esdras et Jehanan?

On publia dans Juda et à Jérusalem que tous les fils de la cap‐
tivité eussent à se réunir à Jérusalem,



1. Selon Esdras 10: 8, dans cette proclamation, combien de
temps Esdras at-il accordé à tous les captifs de Juda qui
étaient retournés à Juda et à Jérusalem pour se rendre à
Jérusalem?

2. Selon Esdras 10: 8, qui d'autre souscrivait à la proclama‐
tion d'Esdras pour tous ceux qui étaient revenus de la cap‐
tivité pour se rassembler à Jérusalem dans trois jours?

3. Selon Esdras 10: 8, quelle était la peine pour quiconque
était un captif qui ne s'était pas rendu à Jérusalem en trois
jours, en plus d'être séparé de la congrégation de ceux qui
avaient été emmenés?

4. Selon Esdras 10: 8, quelle était la peine encourue par
quiconque était captif et qui ne se rendait pas à Jérusalem
trois jours plus tard, en plus de la conviscation de tous ses
biens?

et que, d'après l'avis des chefs et des anciens, quiconque ne s'y
serait pas rendu dans trois jours aurait tous ses biens confisqués
et serait lui-même exclu de l'assemblée des fils de la captivité.



1. Selon Esdras 10: 9, tous les hommes de quelles deux tribus
se sont rassemblés à Jérusalem le vingtième jour du
neuvième mois?

2. Selon Esdras 10: 9, tous les hommes de Juda et de Benja‐
men sont allés dans quelle ville?

3. Selon Esdras 10: 9, en combien de jours tous les hommes
de Juda et de Benjamin s'assemblèrent-ils à Jérusalem?

4. Selon Esdras 10: 9, au vingtième jour de quel mois de
l'année tous les hommes se sont-ils rassemblés à
Jérusalem?

5. Selon Esdras 10: 9, en quel jour du neuvième mois tous les
hommes de Juda et de Benjamin s'assemblèrent-ils à
Jérusalem?

6. Selon Esdras 10: 9, dans quel lieu à Jérusalem tous les
hommes de Juda et de Benjamin furent-ils rassemblés?

7. Selon Esdras 10: 9, pour quelle raison, outre la forte pluie,
les hommes de Juda et de Benjamin tremblaient-ils?

8. Selon Esdras 10: 9, quelle a été la réaction des hommes
qui sont venus à Jérusalem à cause des femmes étrangères
et de la pluie?

9. Selon Esdras 10: 9, quelle était la raison pour laquelle les



hommes de Juda et de Benjamin tremblaient, outre le fait
qu'ils avaient des femmes étrangères?

10. Selon Esdras 10: 9, pour quelles raisons les hommes de
Juda et Benjamin tremblaient-ils sur la place de la maison
de Dieu? (2 points)

Tous les hommes de Juda et de Benjamin se rassemblèrent à
Jérusalem dans les trois jours. C'était le vingtième jour du
neuvième mois. Tout le peuple se tenait sur la place de la maison
de Dieu, tremblant à cause de la circonstance et par suite de la
pluie.



1. Selon Esdras 10:10, qui était le principal orateur à l'as‐
semblée des hommes de Juda et de Benjamin?

2. Selon Esdras 10:10, qu'est-ce qu'Esdras a dit aux hommes
de Juda et de Benjamin lors de l'assemblée de Jérusalem à
Jérusalem, qui les avait poussés à ajouter à la culpabilité
d'Israël?

3. Selon Esdras 10:10, Esdras dit qu'en prenant des épouses
païennes, les hommes de Juda et Benjamin avaient fait
quoi?

Esdras, le sacrificateur, se leva et leur dit: Vous avez péché en
vous alliant à des femmes étrangères, et vous avez rendu Israël
encore plus coupable.



1. Selon Esdras 10:11, qu'est-ce qu'Esdras a demandé aux
hommes de faire, en plus de faire la volonté de Dieu et de
se séparer des peuples du pays et des épouses des pagaans?

2. D'après Esdras 10:11, pourquoi Esdras voulait-il que les
hommes se séparent de leurs femmes païennes? Il voulait
qu'ils fassent quelle volonté?

3. Selon Esdras 10:11, comment les Israélites étaient-ils
censés avoir des relations avec les peuples du pays et leurs
femmes païennes?

4. Selon Esdras 10:11, à qui les enfants d'Israël étaient-ils
censés se séparer, en plus des peuples du pays?

5. Selon Esdras 10:11, de quels groupes de deux personnes
Ezra a-t-il dit que les hommes étaient censés se séparer? (2
points)

Confessez maintenant votre faute à l'Éternel, le Dieu de vos
pères, et faites sa volonté! Séparez-vous des peuples du pays et
des femmes étrangères.



1. Selon Esdras 10:12, qui était d'accord avec Esdras pour
dire qu'ils devaient mettre de côté leurs femmes païennes?

2. Selon Esdras 10:12, qu'ont dit les gens après qu'Esdras
leur ait dit qu'ils devaient ranger leurs femmes païennes?

Toute l'assemblée répondit d'une voix haute: A nous de faire
comme tu l'as dit!



1. Selon Esdras 10:13, vrai ou faux? Il y avait juste quelques
personnes qui avaient épousé des femmes païennes?

2. Selon Esdras 10:13, quelle saison était à Jérusalem au mo‐
ment de cette réunion?

3. Selon Ezra 10:13, étant donné que c'était la saison des
fortes pluies, qu'est-ce que les gens ne pourraient pas faire
facilement?

4. Selon Ezra 10:13, combien de temps les gens ont-ils dit
qu'il en faudrait plus pour savoir qui a épousé une épouse
païenne et qui ne l'a pas fait?

5. Selon Ezra 10:13, pourquoi les gens pensaient-il qu'il
faudrait plus de deux ou trois jours pour savoir qui avait
épousé des épouses païennes et qui ne l'avait pas fait?

Mais le peuple est nombreux, le temps est à la pluie, et il n'est pas
possible de rester dehors; d'ailleurs, ce n'est pas l'oeuvre d'un jour
ou deux, car il y en a beaucoup parmi nous qui ont péché dans
cette affaire.



1. Selon Esdras 10:14, qui, selon le peuple, devrait gérer la
paperasse des hommes qui rangent leurs femmes, en plus
de leurs propres villes

2. Selon Esdras 10:14, comment les hommes viendraient-ils
rencontrer les anciens et les juges des villes pour s'occuper
de ranger leurs femmes et leurs enfants païens?

3. Selon Ezra 10:14, quels types de personnes étaient censés
aider en ce qui concerne tous les divorces devant se pro‐
duire avec les hommes qui avaient épousé des femmes
païennes?

4. Selon Esdras 10:14, qu'est-ce que les gens ont dit qu'il se
passerait après s'être séparés de leurs femmes païennes?

5. Selon Esdras 10:14, quelle a été la réaction de Dieu après
que les gens se soient débarrassés de leurs femmes
païennes?

6. Selon Ezra 10:14, qu'est-ce que les gens ont suggéré de
faire comme moyen de gérer l'enregistrement de qui a pris
des épouses païennes, au lieu de le faire juste sous la
pluie?



Que nos chefs restent donc pour toute l'assemblée; et tous ceux
qui dans nos villes se sont alliés à des femmes étrangères vien‐
dront à des époques fixes, avec les anciens et les juges de chaque
ville, jusqu'à ce que l'ardente colère de notre Dieu se soit
détournée de nous au sujet de cette affaire.



1. Selon Esdras 10:15, qui était le fils d'Asahel qui s'opposait
au plan de venir sur rendez-vous pour prendre soin des di‐
vorces?

2. Selon Esdras 10:15, qui était le père de Jonathan qui s'op‐
posait au plan de venir sur rendez-vous pour prendre soin
des divorces?

3. Selon Esdras 10:15, qui était le fils de Tikva qui s'opposait
au plan de venir sur rendez-vous pour prendre soin des di‐
vorces?

4. Selon Esdras 10:15, qui était le père de Jahaziah?
5. Selon Ezra 10:15, qui, avec Shabethai, le lévite a soutenu

les deux seuls votes dissidents sur le plan, qui devait venir
sur rendez-vous pour prendre soin des divorces?

6. Selon Ezra 10:15, qui, avec Meshullam, a soutenu les deux
seuls votes dissidents sur le plan, à venir sur rendez-vous
pour prendre soin des divorces?

7. Selon Esdras 10:15, qu'est-ce que Meschullam et le
secrétaire de Shabethaï ont fait pour Jonathan, fils d'Asa‐
hel, et pour Jahazia, fils de Tikva?

8. Selon Esdras 10:15, citez les deux personnes qui ont voté
contre le plan de chacun de se rendre sur rendez-vous aux



dirigeants et aux juges de leurs villes, pour prendre soin
des divorces? (2 points)

9. Selon Esdras 10:15, citez les deux personnes qui ont
soutenu Jonathan, fils d'Asahel, et Jahaziah, fils de Tikvah,
qui se sont opposés au plan de venir sur rendez-vous pour
prendre soin de leurs divorces? (2 points)

Jonathan, fils d'Asaël, et Jachzia, fils de Thikva, appuyés par
Meschullam et par le Lévite Schabthai, furent les seuls à combat‐
tre cet avis,



1. Selon Esdras 10:16, qui était prêt à enregistrer qu'ils
avaient pris des épouses païennes étrangères?

2. Selon Ezra 10:16, qui était responsable de l'enregistrement
de qui avait pris l'épouse païenne, en plus de certains chefs
de famille des pères?

3. Selon Esdras 10:16, qui d'autre l'aidait à enregistrer tous
les hommes des descendants de la captivité qui avaient
pris des femmes païennes?

4. Selon Ezra 10:16, comment ont été choisis les autres chefs
de la maison du père, qui devaient aider Ezra à enregistrer
qui avait pris des épouses étrangères?

5. Selon Esdras 10:16, dans quelle mesure ont-ils choisi de
choisir les personnes pour aider Esdras, parmi les chefs de
famille des pères?

6. Selon Esdras 10:16, quel jour du dixième mois Esdras et
les chefs de famille des pères se sont-ils assis pour essayer
d'enregistrer les hommes qui avaient pris des épouses
étrangères?

7. Selon Esdras 10:16, le premier jour du mois, Esdras et les
chefs de famille des pères se sont assis pour essayer d'en‐
registrer les hommes qui avaient pris des épouses



étrangères.
8. D'après Esdras 10:16, qu'est-ce qu'Esdras et les chefs de

famille des pères ont choisi de faire s'asseoir le premier
jour du dixième mois?

auquel se conformèrent les fils de la captivité. On choisit Esdras,
le sacrificateur, et des chefs de famille selon leurs maisons pater‐
nelles, tous désignés par leurs noms; et ils siégèrent le premier
jour du dixième mois pour s'occuper de la chose.



1. Selon Esdras 10:17, quel jour du premier mois ont-ils fini
de poser des questions à tous les hommes au sujet de leurs
femmes païennes?

2. Selon Esdras 10:17, le premier jour de ce mois, ont-ils fini
d'interroger tous les hommes sur leurs épouses païennes?

3. Selon Esdras 10:17, le premier jour du premier mois,
qu'ont-ils fini de faire?

4. Selon Ezra 10:17, le premier jour du premier mois, ils ont
fini de questionner tous les hommes sur quel sujet?

5. Selon Esdras 10: 16-17, combien de temps Ezra et ses as‐
sistants ont-ils enregistré les hommes qui avaient pris des
épouses étrangères?

Le premier jour du premier mois, ils en finirent avec tous les
hommes qui s'étaient alliés à des femmes étrangères.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Parmi les fils de sacrificateurs, il s'en trouva qui s'étaient alliés à
des femmes étrangères: des fils de Josué, fils de Jotsadak, et de
ses frères, Maaséja, Éliézer, Jarib et Guedalia,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

qui s'engagèrent, en donnant la main, à renvoyer leurs femmes et
à offrir un bélier en sacrifice de culpabilité;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils d'Immer, Hanani et Zebadia;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Harim, Maaséja, Élie, Schemaeja, Jehiel et Ozias;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Paschhur, Eljoénaï, Maaséja, Ismaël, Nethaneel, Joz‐
abad et Éleasa.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Parmi les Lévites: Jozabad, Schimeï, Kélaja ou Kelitha,
Pethachja, Juda et Éliézer.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Parmi les chantres: Éliaschib. Parmi les portiers: Schallum,
Thélem et Uri.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Parmi ceux d'Israël: des fils de Pareosch, Ramia, Jizzija, Malkija,
Mijamin, Éléazar, Malkija et Benaja;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils d'Élam, Matthania, Zacharie, Jehiel, Abdi, Jerémoth et
Élie;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Zatthu, Eljoénaï, Éliaschib, Matthania, Jerémoth,
Zabad et Aziza;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Bébaï, Jochanan, Hanania, Zabbaï et Athlaï;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Bani, Meschullam, Malluc, Adaja, Jaschub, Scheal et
Ramoth;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Pachath Moab, Adna, Kelal, Benaja, Maaséja, Mattha‐
nia, Betsaleel, Binnuï et Manassé;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Harim, Éliézer, Jischija, Malkija, Schemaeja, Siméon,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Benjamin, Malluc et Schemaria;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Haschum, Matthnaï, Matthattha, Zabad, Éliphéleth,
Jerémaï, Manassé et Schimeï;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Bani, Maadaï, Amram, Uel,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Benaja, Bédia, Keluhu,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Vania, Merémoth, Éliaschib,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Matthania, Matthnaï, Jaasaï,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Bani, Binnuï, Schimeï,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Schélémia, Nathan, Adaja,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Macnadbaï, Schaschaï, Scharaï,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Azareel, Schélémia, Schemaria,



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Schallum, Amaria et Joseph;



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

des fils de Nebo, Jeïel, Matthithia, Zabad, Zebina, Jaddaï, Joël et
Benaja.



1. Selon https://www.pathfindersonline.org/pbe/681-2020-
pbe-resources Esdras 10:18-44 ne sera pas inclus dans le
test Pathfinders Bible Experience 2020.

Tous ceux-là avaient pris des femmes étrangères, et plusieurs en
avaient eu des enfants.
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Hebrew and Aramaic
This year, for the fourth language, we have provided an edition
of the original language. Once you have learned the passages
using these pictures in your preferred modern language, you can
leverage that knowledge to help you learn Hebrew and Aramaic,
and become familiar with the Bible in its original language.

To learn and retain the understanding a new language, it is very
helpful to read it out loud. Think about its meaning and meditate
upon it using the words of the original language. The Bible avail‐
able from http://biblehub.com has nice features and clear letter‐
ing.

In many Hebrew Bibles, the chapter and verse numbers don't al‐
ways match the chapter and verse numbers in many translations.
For example, the final 1 verse of the NKJV, RVR95, and LSG
translations of Jonah chapter 1 is considered the first 3 verses of
chapter 2 in Hebrew Bibles. To simplify your experience, in this
study guide, we have assigned the Hebrew verses the same verse
numbers that are used in the translations.

It is our hope and prayers that this will help you learn more com‐
pletely more of God's Word.

Bill and Shelley Houser

http://biblehub.com/


Ezra chapter 6 verse 1.

׀וּרקַּ֣בַוּ םעֵ֑טְ  םשָׂ֣  אכָּ֖לְמַ  שׁוֶ יָ֥רְדָּ  ןיִדַ֛אבֵּ 
המָּ֖תַּ ןיתִ֥חֲהַמְ  איָּ֛זַנְגִ  ידִּ֧  איָּ֗רַפְסִ  תיבֵ֣בְּ 

׃לבֶֽבָבְּ



Ezra chapter 6 verse 2.

ידַ֥מָבְּ ידִּ֛  אתָ֛רְיבִֽבְּ  אתָ֗מְחְאַבְּ  חכַ֣תְּשְׁהִוְ 
הּוַּ֖גַבְּ ביתִ֥כְּ־ןכֵוְ  הדָ֑חֲ  הלָּ֣גִמְ  התָּ֖נְידִמְ 

׃הנָֽוֹרכְדִּ פ



Ezra chapter 6 verse 3.

א֮כָּלְמַ שׁרֶוֹכּ֣  אכָּ֗לְמַ  שׁרֶוֹכ֣לְ  הדָ֜חֲ  תנַ֨שְׁבִּ 
אתָ֣יְבַּ ם֙לֶשְׁוּריבִֽ  אהָ֤לָאֱ־תיבֵּ  ם֒עֵטְ  םשָׂ֣ 

יהִוֹשּׁ֖אֻוְ ןיחִ֔בְדִּ  ןיחִ֣בְדָ־ידִּֽ  ר֙תַאֲ  אנֵ֔בְּתְיִ 
ןימִּ֥אַ הּיֵ֖תָפְּ  ןיתִּ֔שִׁ  ןימִּ֣אַ  הּ֙מֵוּר  ןילִ֑בְוֹסֽמְ 

׃ןיתִּֽשִׁ



Ezra chapter 6 verse 4.

בָּ֖דְנִוְ אתָ֔לָתְּ  ל֙לָגְּ  ןבֶאֶ֤־ידִּ  ןיכִ֞בָּדְנִ 
אכָּ֖לְמַ תיבֵּ֥־ןמִ  אתָ֔קְפְנִ֨וְ  תדַ֑חֲ  עאָ֣־ידִּ 

׃בהִֽיְתְתִּ



Ezra chapter 6 verse 5.

א֒פָּסְכַוְ הבָ֣הֲדַ  ידִּ֣  א֮הָלָאֱ־תיבֵ  ינֵ֣אמָ  ףאַוְ֠ 
אלָ֥כְיהֵ־ןמִ קפֵּ֛נְהַ  רצַּ֗נֶדְכַוּבֽנְ  ידִּ֣ 

ןוּב֗יתִהֲיַ לבֶ֑בָלְ  לבֵ֣יהֵוְ  םלֶ֖שְׁוּריבִ־ידִ 
הּרֵ֔תְאַלְ ם֙לֶשְׁוּרֽיבִ־ידִ  אלָ֤כְיהֵלְ  הָיוִ֠ 

׃אהָֽלָאֱ ס תיבֵ֥בְּ  תחֵ֖תַוְ 



Ezra chapter 6 verse 6.

י֙נַזְוֹבּ רתַ֤שְׁ  הרָ֜הֲנַ־רבַֽעֲ  תחַ֨פַּ  ינַתְּתַּ֠  ןעַ֡כְּ 
הרָ֑הֲנַ רבַ֣עֲבַּ  ידִּ֖  איֵ֔כָסְרְפַאֲ  ןוֹה֔תְוָ֣נָכְוּ 

׃המָּֽתַּ־ןמִ וֹו֖הֲ  ןיקִ֥יחִרַ 



Ezra chapter 6 verse 7.

תחַ֤פַּ אהָ֣לָאֱ־תיבֵּ דֵ֑  תדַ֖יבִעֲלַ  וּקבֻ֕שְׁ 
אהָ֥לָאֱ־תיבֵּ דֵ֖ איֵ֔דָוּהיְ  יבֵ֣שָׂלְוּ  א֙יֵדָוּהיְ 

׃הּרֵֽתְאַ־לעַ ןוֹנ֥בְיִ 



Ezra chapter 6 verse 8.

ןוּד֗בְעַתַֽ־ידִֽ אמָ֣לְ  ם֒עֵטְ  םישִׂ֣  י֮נִּמִוּ 
אנֵ֖בְמִלְ לֵּ֔אִ  א֙יֵדָוּהיְ  יבֵ֤שָׂ־םעִ 

ת֙דַּמִ ידִּ֚  אכָּ֗לְמַ  יסֵ֣כְנִּמִוּ  אהָ֣לָאֱ־תיבֵּ דֵ֑ 
אוֵ֧הֱתֶּ אתָ֛קְפְנִ  אנָרְפַּ֗סְאָ  הרָ֔הֲנַ  רבַ֣עֲ 

׃אלָֽטָּבַלְ אלָ֥־ידִּ  לֵּ֖אִ  איָּ֥רַבְגֻלְ  אבָ֛הֲיַתְמִֽ 



Ezra chapter 6 verse 9.

׀ןיִ֣רמְּאִוְ ןיִ֣רכְדִוְ  ןיִ֣רוֹת  ינֵ֣בְוּ  ןחָ֡שְׁחַ  המָ֣וּ 
רמַ֣חֲ ׀חלַ֣מְ  ןיטִ֞נְחִ  איָּ֟מַשְׁ  הּלָ֪אֱלֶ  ׀ן וָ֣לָעֲלַ 

ם֙לֶשְׁוּרֽיבִ־ידִ איָּ֤נַהֲכָּ  רמַ֨אמֵכְּ  חשַׁ֗מְוּ 
אלָ֥־ידִּ םוֹי֖בְּ  ׀םוֹי֥  םהֹ֛לְ  בהֵ֥יְתְמִ  אוֵ֨הֱלֶ 

׃וּלֽשָׁ



Ezra chapter 6 verse 10.

הּלָ֣אֱלֶ ןיחִ֖וֹחינִ  ןיבִ֛רְקְהַמְ  ןוֹ֧הֱלֶ־ידִּֽ 
׃יהִוֹנֽבְוּ אכָּ֖לְמַ  ייֵּ֥חַלְ  ןיִלַּ֕צַמְוּ  איָּ֑מַשְׁ 



Ezra chapter 6 verse 11.

א֙נֵשְׁהַיְ ידִּ֤  שׁנָ֗אֱ־לכָ  ידִּ֣  ם֒עֵטְ  םישִׂ֣  י֮נִּמִוּ 
ףיקִ֖זְוּ הּתֵ֔יְבַּ־ןמִ  ע֙אָ  חסַ֥נְתְיִ  הנָ֔דְ  אמָ֣גָתְפִּ 

דבֵ֖עֲתְיִ וּל֥וָנְ  הּתֵ֛יְבַוּ  יהִ֑עֲ  אחֵ֣מְתְיִ 
׃הנָֽדְּ־לעַ



Ezra chapter 6 verse 12.

רגַּ֞מַיְ המָּ֗תַּ  הּמֵ֣שְׁ  ןכִּ֧שַׁ  ידִּ֣  אהָ֞לָאוֵֽ 
היָ֛נָשְׁהַלְ הּדֵ֗יְ  חלַ֣שְׁיִ  ׀ידִּ֣  ם֙עַוְ  לֶמֶ֤־לכָּ 

םלֶ֑שְׁוּריבִ ידִּ֣  אהָ֥לָאֱ־תיבֵּ דֵ֖  הלָ֛בָּחַלְ 
אנָרְפַּ֖סְאָ םעֵ֔טְ  תמֶשָׂ֣  שׁ֙וֶיָ֙רְדָ  הנָ֤אֲ 

׃דבִֽעֲתְיִ פ



Ezra chapter 6 verse 13.

ינַ֖זְוֹבּ רתַ֥שְׁ  הרָ֛הֲנַ־רבַֽעֲ  תחַ֧פַּ  ינַ֞תְּתַּ  ןיִדַאֱ֠ 
אכָּ֛לְמַ שׁוֶ יָ֧רְדָּ  חלַ֞שְׁ־ידִּֽ  לבֵ֗קֳלָ  ןוֹה֑תְוָנָכְוּ 

׃וּדבַֽעֲ אנָרְפַּ֥סְאָ  אמָנֵ֖כְּ 



Ezra chapter 6 verse 14.

ת֙אַוּבנְבִּ ןיחִ֔לְצְמַוּ  ןיִ נַ֣בָּ  א֙יֵדָוּהיְ  יבֵ֤שָׂוְ 
אוֹדּ֑עִ־רבַּ היָ֖רְכַזְוּ  ״איָּ֔בִנְ״  ׳האָיבִנְ׳  יגַּ֣חַ 

לאֵ֔רָשְׂיִ הּלָ֣אֱ  ם֙עַטַ֙־ןמִ  וּללִ֗כְשַׁוְ  וֹנ֣בְוּ 
אתְּשְׂשַׁ֖חְתַּרְאַוְ שׁוֶיָ֔רְדָוְ  שׁרֶוֹכּ֣  ם֙עֵטְּמִוּ 

׃סרָֽפָּ לֶמֶ֥ 



Ezra chapter 6 verse 15.

חרַ֣ילִ התָ֖לָתְּ  םוֹי֥  דעַ֛  הנָ֔דְ  התָ֣יְבַּ  א֙יצִישֵׁוְ 
שׁוֶ יָ֥רְדָּ תוּכ֖לְמַלְ  תשֵׁ֔־תנַשְׁ  איהִ֣־ידִּ  רדָ֑אֲ 

׃אכָּֽלְמַ פ



Ezra chapter 6 verse 16.

ראָ֣שְׁוּ איֵ֜וָלֵוְ  איָּ֨נַהֲכָּ  לאֵרָשְׂיִ֠־ינֵֽבְ  וּדבַ֣עֲוַ 
הנָ֖דְ אהָ֥לָאֱ־תיבֵּ  תכַֻּ֛נחֲ  אתָ֗וּלגָ־ינֵבְּ 

׃הוָֽדְחֶבְּ



Ezra chapter 6 verse 17.

ןיִ֣רוֹתּ ה֒נָדְ  אהָ֣לָאֱ־תיבֵּ  ת֮כַֻּנחֲלַ  וּברִ֗קְהַוְ 
האָ֑מְ עבַּ֣רְאַ  ןיִ֖רמְּאִ  ןיִתַ֔אמָ  ןיִ֣רכְדִּ  האָ֔מְ 

״האָ֤טָּחַלְ״ ׳איָטָּחַלְ׳  ןיזִּ֜עִ  ירֵ֨יפִצְוּ 
יטֵ֥בְשִׁ ן יָ֖נְמִלְ  רשַׂ֔עֲ־ירֵֽתְּ  ל֙אֵרָשְׂיִ־לכָּ־לעַ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ



Ezra chapter 6 verse 18.

א֙יֵוָלֵוְ ןוֹה֗תְגָּלֻפְבִּ  איָּ֜נַהֲכָ  וּמיקִ֨הֲוַ 
ידִּ֣ אהָ֖לָאֱ  תדַ֥יבִעֲ־לעַ  ןוֹה֔תְקָ֣לְחְמַבְּ 

׃השֶֽׁמֹ פ רפַ֥סְ  בתָ֖כְכִּ  םלֶ֑שְׁוּריבִ 



Ezra chapter 6 verse 19.

העָ֥בָּרְאַבְּ חסַפָּ֑הַ־תאֶ  הלָ֖וֹגּהַ־ינֵבְ  וּשׂ֥עֲיַּוַ 
׃ןוֹשֽׁארִהָ שׁדֶחֹ֥לַ  רשָׂ֖עָ 



Ezra chapter 6 verse 20.

םלָּ֣כֻּ דחָ֖אֶכְּ  םיִּ֛וִלְהַוְ  םינִ֧הֲכֹּהַ  וּר֞הֲטַּהִֽ  יכִּ֣ 
הלָ֔וֹגּהַ ינֵ֣בְּ־לכָלְ  ח֙סַפֶּ֙הַ  וּט֤חֲשְׁיִּוַ  םיִ֑רוֹהטְ 

׃םהֶֽלָוְ םינִ֖הֲכֹּהַ  םהֶ֥יחֵאֲלַוְ 



Ezra chapter 6 verse 21.

הלָ֔וֹגּהַמֵֽ ם֙יבִשָּׁהַ  לאֵ֗רָשְׂיִ־ינֵֽבְ  וּל֣כְאֹיּוַ 
םהֶ֑לֵאֲ ץרֶאָ֖הָ־יֵֽוֹגּ  תאַ֥מְטֻּמִ  לדָּ֛בְנִּהַ  לכֹ֗וְ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ יהֵ֥אֱ  הוָ֖הילַֽ  שׁרֹ֕דְלִ 



Ezra chapter 6 verse 22.

החָ֑מְשִׂבְּ םימִ֖יָ  תעַ֥בְשִׁ  תוֹצּ֛מַ־גחַ  וּשׂ֧עֲיַּֽוַ 
ר֙וּשּׁאַ־לֶמֶֽ בלֵ֤  בסֵ֞הֵוְֽ  הוָ֗היְ  םחָ֣מְּשִׂ  ׀יכִּ֣ 

תכֶאלֶ֥מְבִּ םהֶ֔ידֵיְ  קזֵּ֣חַלְ  םהֶ֔ילֵעֲ 
׃לאֵֽרָשְׂיִ פ יהֵ֥אֱ  םיהִ֖אֱהָ־תיבֵּ 



Ezra chapter 7 verse 1.

תוּכ֖לְמַבְּ הלֶּאֵ֔הָ  םיִ֣רבָדְּהַ  ר֙חַאַוְ 
היָ֔רָשְׂ־ןבֶּ א֙רָזְעֶ  סרָ֑פָּ־לֶמֶֽ  אתְּסְשַׁ֣חְתַּרְאַ 

׃היָּֽקִלְחִ־ןבֶּ היָ֖רְזַעֲ־ןבֶּ 



Ezra chapter 7 verse 2.

׃בוּטֽיחִאֲ־ןבֶּ קוֹד֖צָ־ןבֶּ  םוּלּ֥שַׁ־ןבֶּ 



Ezra chapter 7 verse 3.

׃תוֹיֽרָמְ־ןבֶּ היָ֖רְזַעֲ־ןבֶ  היָ֥רְמַאֲ־ןבֶּ 



Ezra chapter 7 verse 4.

׃יקִּֽבֻּ־ןבֶּ יזִּ֖עֻ־ןבֶ  היָ֥חְרַֽזְ־ןבֶּ 



Ezra chapter 7 verse 5.

רזָ֔עָלְאֶ־ןבֶּ ס֙חָנְיפִּֽ־ןבֶּ  עַוּשׁ֗יבִאֲ־ןבֶּ 
ֹרהָ ׃שׁאֽ ןהֵ֖כֹּהַ  ןרֹ֥הֲאַ־ןבֶּ 



Ezra chapter 7 verse 6.

ר֙יהִמָ רפֵ֤סֹ־אוּהֽוְ  לבֶ֔בָּמִ  הלָ֣עָ  א֙רָזְעֶ  אוּה֤ 
יהֵ֣אֱ הוָ֖היְ  ןתַ֥נָ־רשֶׁאֲ  השֶׁ֔מֹ  תרַ֣וֹתבְּ 

הוָ֤היְ־דיַכְּ לֶמֶּ֗הַ  וֹל֣־ןתֶּיִּוַ  לאֵ֑רָשְׂיִ 
׃וֹתֽשָׁקָּבַּ פ לכֹּ֖  וילָ֔עָ  ו֙יהָאֱ 



Ezra chapter 7 verse 7.

םינִ֨הֲכֹּהַ־ןמִוּ לאֵרָשְׂיִ֠־ינֵֽבְּמִ  וּל֣עֲיַּֽוַ 
םיִ֛רעֲשֹּׁהַוְ םיִ֧ררְשֹׁמְהַוְ  םיִּ֜וִלְהַוְ 

עבַשֶׁ֖־תנַשְׁבִּ ם֑ ִלָשָׁוּריְ־לאֶ  םינִ֖יתִנְּהַוְ 
׃לֶמֶּֽהַ אתְּסְשַׁ֥חְתַּרְאַלְ 



Ezra chapter 7 verse 8.

איהִ֛ ישִׁ֑ימִחֲהַ  שׁדֶחֹ֣בַּ  ם֖ ִלַשָׁוּריְ  ֹביָּוַ  א֥
׃לֶמֶּֽלַ תיעִ֖יבִשְּׁהַ  תנַ֥שְׁ 



Ezra chapter 7 verse 9.

דסֻ֔יְ אוּה֣  ןוֹשׁ֔ארִהָ  שׁדֶחֹ֣לַ  ד֙חָאֶבְּ  יכִּ֗ 
ישִׁ֗ימִחֲהַ שׁדֶחֹ֣לַ  דחָ֞אֶבְוּ  לבֶ֑בָּמִ  הלָ֖עֲמַּהַֽ 
הבָ֥וֹטּהַ ויהָ֖אֱ־דיַכְּ  ִלַשָׁוּר֣יְ־לאֶ  ם֔ אבָּ֚ 

׃וילָֽעָ



Ezra chapter 7 verse 10.

תרַ֥וֹתּ־תאֶ שׁוֹר֛דְלִ  וֹב֔בָלְ  ןיכִ֣הֵ  א֙רָזְעֶ  יכִּ֤ 
קחֹ֥ לאֵ֖רָשְׂיִבְּ  דמֵּ֥לַלְוּ  תשֹׂ֑עֲלַוְ  הוָ֖היְ 

׃טפָּֽשְׁמִוּ ס



Ezra chapter 7 verse 11.

לֶמֶּ֣הַ ן֙תַנָ  רשֶׁ֤אֲ  ןוָ֗תְּשְׁנִּהַֽ  ןגֶשֶׁ֣רְפַּ  ׀הזֶ֣וְ 
רפֵ֞סֹ רפֵ֑סֹּהַ  ןהֵ֖כֹּהַ  ארָ֥זְעֶלְ  אתְּסְשַׁ֔חְתַּרְאַ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ־לעַ פ ויקָּ֖חֻוְ  הוָ֛היְ־תוֹצְמִ  ירֵ֧בְדִּ 



Ezra chapter 7 verse 12.

אנָהֲכָ֠ ארָ֣זְעֶלְ  איָּ֑כַלְמַ  לֶמֶ֖  אתְּסְשַׁ֔חְתַּרְאַ֨ 
׃תנֶעֶֽכְוּ רימִ֖גְּ  איָּ֛מַשְׁ  הּלָ֧אֱ־ידִּֽ  אתָ֜דָּ  רפַ֨סָ 



Ezra chapter 7 verse 13.

י֩תִוּכלְמַבְּ בדַּ֣נַתְמִ־לכָ  ידִּ֣  ם֒עֵטְ  םישִׂ֣  י֮נִּמִ 
הָ֧מְלִ איֵ֗וָלֵוְ  יהִוֹנ֣הֲכָוְ  לאֵ֜רָשְׂיִ  המָּ֨עַ־ןמִ 

׃הָֽיְ מָּ֖עִ  םלֶ֛שְׁוּרילִֽ 



Ezra chapter 7 verse 14.

תעַ֤בְשִׁוְ אכָּ֜לְמַ  םדָ֨קֳ־ןמִ  י֩דִּ  לבֵ֗קֳ־לכָּ 
דוּה֖יְ־לעַ ארָ֥קָּבַלְ  חַילִ֔שְׁ  י֙הִטֹ֨עֲיָ 

׃דָֽיבִ ידִּ֥  הָ֖לָאֱ  תדָ֥בְּ  םלֶ֑שְׁוּרילִֽוְ 



Ezra chapter 7 verse 15.

יהִוֹט֗עֲיָוְ אכָּ֣לְמַ־ידִּֽ  בהַ֑דְוּ  ףסַ֣כְּ  הלָ֖בָיהֵלְוּ 
םלֶ֖שְׁוּריבִֽ ידִּ֥  לאֵ֔רָשְׂיִ  הּלָ֣אֱלֶ  וּ֙בדַּ֙נַתְהִ 

׃הּנֵֽכְּשְׁמִ



Ezra chapter 7 verse 16.

תנַ֣ידִמְ לכֹ֖בְּ  חכַּ֔שְׁהַתְ  ידִּ֣  בהַ֔דְוּ  ףסַ֣כְּ  ל֙כֹוְ 
א֙יָּנַהֲכָֽוְ אמָּ֤עַ  תוּב֨דָּנַתְהִ  ם֩עִ  לבֶ֑בָּ 

׃םלֶֽשְׁוּריבִ ידִּ֥  םהֹ֖הֲלָאֱ  תיבֵ֥לְ  ןיבִ֔דְּנַתְמִֽ 



Ezra chapter 7 verse 17.

אפָּ֣סְכַבְּ אנֵ֜קְתִ  אנָרְפַּ֨סְאָ  ה֩נָדְּ  לבֵ֣קֳ־לכָּ 
ןוֹה֖תְחָנְמִוּ ןירִ֔מְּאִ  ן֙ירִכְדִּ  ׀ןיִ֤רוֹתּ  הנָ֗דְ 

ידִּ֛ החָ֔בְּדְמַ־לעַֽ  וֹמּ֔הִ  ברֵ֣קָתְוּ  ןוֹה֑יכֵּסְנִוְ 
׃םלֶֽשְׁוּריבִ ידִּ֥  םכֹ֖הֲלָאֱ  תיבֵּ֥ 



Ezra chapter 7 verse 18.

׳יִחַאֶ־לעַוְ׳ ״לָ֨עֲ״  ׳יִלַעֲ׳  י֩דִ  המָ֣וּ 
הבָ֖הֲדַוְ אפָּ֥סְכַּ  ראָ֛שְׁבִּ  בטַ֗ייִ  ״חָ֜אֶ־לעַוְ״ 

׃ןוּדֽבְעַתַּ םכֹ֖הֲלָאֱ  תוּע֥רְכִּ  דבַּ֑עְמֶלְ 



Ezra chapter 7 verse 19.

תיבֵּ֣ ןחָ֖לְפָלְ  ןיבִ֣הֲיַתְמִ־ידִּֽ לָ֔  א֙יָּנַאמָֽוּ 
׃םלֶֽשְׁוּריְ הּלָ֥אֱ  םדָ֖קֳ  םלֵ֕שְׁהַ  הָ֑לָאֱ 



Ezra chapter 7 verse 20.

לָ֖־לפֶּיִ ידִּ֥  הָ֔לָאֱ  תיבֵּ֣  ת֙וּחשְׁחַ  ראָ֗שְׁוּ 
׃אכָּֽלְמַ יזֵ֥נְגִּ  תיבֵּ֖־ןמִ  ןתֵּ֕נְתִּ  ןתַּ֑נְמִלְ 



Ezra chapter 7 verse 21.

םישִׂ֣ א֙כָּלְמַ  אתְּסְשַׁ֤חְתַּרְאַ  הנָ֞אֲ  ינִּמִוּ֠ 
ידִּ֣ הרָ֑הֲנַ  רבַ֣עֲבַּ  ידִּ֖  איָּ֔רַבְזַּֽגִּ  ל֙כֹלְ  םעֵ֔טְ 

א֙תָדָּ רפַ֤סָ  הנָ֜הֲכָ  ארָ֨זְעֶ  ןוֹכנְלֶאֲשְׁיִ֠  ידִּ֣־לכָ 
׃דבִֽעֲתְיִ אנָרְפַּ֖סְאָ  איָּ֔מַשְׁ  הּלָ֣אֱ־ידִּֽ 



Ezra chapter 7 verse 22.

ןיִ֣רכֹּ ן֙יטִנְחִ־דעַוְ  ה֒אָמְ  ןיִ֣רכְּכַּ  ף֮סַכְּ־דעַ 
ןיתִּ֥בַּ־דעַוְ האָ֔מְ  ןיתִּ֣בַּ  ר֙מַחֲ־דעַוְ  האָ֔מְ 

׃בתָֽכְ אלָ֥־ידִּ  חלַ֖מְוּ  האָ֑מְ  חשַׁ֖מְ 



Ezra chapter 7 verse 23.

ד֙בֵעֲתְיִ איָּ֔מַשְׁ  הּלָ֣אֱ  ם֙עַטַ֙־ןמִ  ידִּ֗־לכָּ 
המָ֤לְ־ידִּֽ איָּ֑מַשְׁ  הּלָ֣אֱ  תיבֵ֖לְ  אדָּ֔זְרַדְאַ 

׃יהִוֹנֽבְוּ אכָּ֖לְמַ  תוּכ֥לְמַ־לעַ  ףצַ֔קְ  א֙וֵהֱלֶֽ 



Ezra chapter 7 verse 24.

איֵוָלֵוְ֠ איָּ֣נַהֲכָּ־לכָ  ידִּ֣  ןיעִ֗דְוֹהמְ  םכֹ֣לְוּ 
תיבֵּ֖ יחֵ֔לְפָ֣וּ  איָּ֔נַיתִ֣נְ  א֙יָּעַרָֽתָ  איָּ֤רַמָּ֨זַ 

טילִּ֖שַׁ אלָ֥  לָ֔הֲוַ  וֹ֙לבְ  הדָּ֤נְמִ  הנָ֑דְ  אהָ֣לָאֱ 
׃םהֹֽילֵעֲ אמֵ֥רְמִלְ 



Ezra chapter 7 verse 25.

ינִּמֶ֣ ֙דָיבִ־ידִּֽ  הָ֤לָאֱ  תמַ֨כְחָכְּ  ארָ֗זְעֶ  תְּנְאַ֣וְ 
׳ןינִאֲדָּ׳ ןוֹ֤הֱלֶ־ידִּ  ןינִ֗יָּדַוְ  ןיטִ֞פְשָׁ 

הרָ֔הֲנַ רבַ֣עֲבַּ  ידִּ֚  ה֙מָּעַ־לכָלְ  ״ן֙ינִיְאדָּ״ 
עדַ֖יָ אלָ֦  ידִ֧וְ  הָ֑לָאֱ  יתֵ֣דָּ  יעֵ֖דְיָ־לכָלְ 

׃ןוּעֽדְוֹהתְּ



Ezra chapter 7 verse 26.

הָ֗לָאֱ־ידִֽ אתָ֣דָּ  דבֵ֜עָ  אוֵ֨הֱלֶ  א֩לָ־ידִּ־לכָוְ 
אוֵ֥הֱלֶ הנָ֕ידִּ  אנָרְפַּ֕סְאָ  אכָּ֔לְמַ  ידִּ֣  א֙תָדָוְ 

׳וּשׁרֹשְׁלִ׳ ןהֵ֣  ת֙וֹמלְ  ןהֵ֤  הּנֵּ֑מִ  דבֵ֖עֲתְמִ 
׃ןיִֽרוּסאֱלֶוְ ןיסִ֖כְנִ  שׁנָ֥עֲלַ־ןהֵ  ״ישִׁ֔רֹשְׁלִ״ 

פ



Ezra chapter 7 verse 27.

ןתַ֤נָ רשֶׁ֨אֲ  וּניתֵ֑וֹבאֲ  יהֵ֣אֱ  הוָ֖היְ  וּר֥בָּ 
הוָ֖היְ תיבֵּ֥־תאֶ  ראֵ֕פָלְ  לֶמֶּ֔הַ  בלֵ֣בְּ  ת֙אֹזכָּ 

׃םֽ ִלָשָׁוּריבִּ רשֶׁ֥אֲ 



Ezra chapter 7 verse 28.

ויצָ֔עֲוֹיֽוְ ֙לֶמֶּ֙הַ  ינֵ֤פְלִ  דסֶחֶ֗־הטָּהִ  ילַ֣עָוְ 
ינִ֣אֲוַ םיִ֑רבֹּגִּהַ  לֶמֶּ֖הַ  ירֵ֥שָׂ־לכָלְוּ 

ילַ֔עָ י֙הַאֱ  הוָ֤היְ־דיַכְּ  יתִּקְזַּ֗חַתְהִ 
׃ימִּֽעִ תוֹל֥עֲלַ  םישִׁ֖ארָ  לאֵ֛רָשְׂיִּמִ  הצָ֧בְּקְאֶוָ 

פ



Ezra chapter 8 verse 1.

םשָׂ֑חְיַתְהִוְ םהֶ֖יתֵבֹאֲ  ישֵׁ֥ארָ  הלֶּאֵ֛וְ 
אתְּסְשַׁ֥חְתַּרְאַ תוּכ֛לְמַבְּ  ימִּ֗עִ  םילִ֣עֹהָ 

׃לבֶֽבָּמִ ס לֶמֶּ֖הַ 



Ezra chapter 8 verse 2.

רמָ֖תָיאִ ינֵ֥בְּמִ  םשֹׁ֔רְ גֵּֽ ס  ס֙חָנְיפִֽ  ינֵ֤בְּמִ 
׃שׁוּטּֽחַ ס דיוִ֖דָ  ינֵ֥בְּמִ  לאיֵּ֑נִדָּ ס 



Ezra chapter 8 verse 3.

היָ֑רְכַזְ שׁעֹ֖רְפַ  ינֵ֥בְּמִ  היָ֔נְכַשְׁ ס  ינֵ֣בְּמִ 
׃םישִּֽׁמִחֲוַ ס האָ֥מֵ  םיִ֖רכָזְלִ  שׂחֵ֥יַתְהִ  וֹמּ֛עִוְ 



Ezra chapter 8 verse 4.

היָ֑חְרַֽזְ־ןבֶּ ינַ֖יעֵוֹהֽיְלְאֶ  באָ֔וֹמ  תחַ֣פַּ  י֙נֵבְּמִ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס םיִתַ֥אמָ  וֹמּ֖עִוְ 



Ezra chapter 8 verse 5.

שׁ֥שְׁ וֹמּ֕עִוְ  לאֵ֑יזִחֲיַ־ןבֶּ  היָ֖נְכַשְׁ  ינֵ֥בְּמִ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס תוֹא֖מֵ 



Ezra chapter 8 verse 6.

וֹמּ֖עִוְ ןתָ֑נָוֹי־ןבֶּ  דבֶעֶ֖  ןידִ֔עָ  ינֵ֣בְּמִוּ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס םישִּׁ֥מִחֲ 



Ezra chapter 8 verse 7.

וֹמּ֖עִוְ היָ֑לְתַעֲ־ןבֶּ  היָ֖עְשַֽׁיְ  םלָ֔יעֵ  ינֵ֣בְּמִוּ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס םיעִ֥בְשִׁ 



Ezra chapter 8 verse 8.

וֹמּ֖עִוְ לאֵ֑כָימִֽ־ןבֶּ  היָ֖דְבַזְ  היָ֔טְפַשְׁ  ינֵ֣בְּמִוּ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס םינִ֥מֹשְׁ 



Ezra chapter 8 verse 9.

וֹמּ֕עִוְ לאֵ֑יחִיְ־ןבֶּ  היָ֖דְבַעֹ  באָ֔וֹי  ינֵ֣בְּמִ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס רשָׂ֖עָ  הנָ֥מֹשְׁוּ  םיִתַ֛אמָ 



Ezra chapter 8 verse 10.

האָ֥מֵ וֹמּ֕עִוְ  היָ֑פְסִוֹי־ןבֶּ  תימִ֖וֹלשְׁ  ינֵ֥בְּמִוּ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס םישִּׁ֖שִׁוְ 



Ezra chapter 8 verse 11.

םיִ֥רשְׂעֶ וֹמּ֕עִוְ  יבָ֑בֵּ־ןבֶּ  היָ֖רְכַזְ  יבַ֔בֵ  ינֵ֣בְּמִוּ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס הנָ֖מֹשְׁוּ 



Ezra chapter 8 verse 12.

האָ֥מֵ וֹמּ֕עִוְ  ןטָ֑קָּהַ־ןבֶּ  ן נָ֖חָוֹי  דגָּ֔זְעַ  ינֵ֣בְּמִוּ 
׃םיִֽרכָזְּהַ ס הרָ֖שָׂעֲוַ 



Ezra chapter 8 verse 13.

םתָ֔וֹמשְׁ הלֶּאֵ֣וְ  ם֒ינִרֹחֲאַ  ם֮קָינִדֹאֲ  ינֵ֣בְּמִוּ 
םהֶ֖מָּעִוְ היָ֑עְמַשְׁוּֽ  לאֵ֣יעִיְ  טלֶפֶ֖ילִאֱ 

׃םיִֽרכָזְּהַ ס םישִּׁ֥שִׁ 



Ezra chapter 8 verse 14.

וֹמּ֖עִוְ ״רוּכּ֑זַוְ״  ׳דוּבזָוְ׳  יתַ֣וּע  יוַ֖גְבִ  ינֵ֥בְּמִוּ 
׃םיִֽרכָזְּהַ פ םיעִ֥בְשִׁ 



Ezra chapter 8 verse 15.

אוָ֔הֲאַ־לאֶֽ אבָּ֣הַ  ר֙הָנָּהַ־לאֶ  םצֵ֗בְּקְאֶוָֽ 
ם֙עָבָ הנָיבִ֤אָוָ  השָׁ֑שְׁ  םימִ֣יָ  םשָׁ֖  הנֶ֥חֲנַּוַ 
׃םשָֽׁ יתִאצָ֥מָ־אֹל  יוִ֖לֵ  ינֵ֥בְּמִוּ  םינִ֔הֲכֹּ֣בַוּ 



Ezra chapter 8 verse 16.

היָעְמַשְׁלִֽ֠ לאֵ֡ירִאֲלַ  רזֶעֶ֡ילִאֱלֶ  החָ֡לְשְׁאֶוָ 
ןתָ֛נָלְוּ ןתָ֧נָלְאֶלְוּ  בירִ֜יָלְוּ  ןתָ֨נָלְאֶלְוּ 
ביִ֥ריָוֹילְוּ םישִׁ֑ארָ  םלָּ֖שֻׁמְלִוְ  היָ֥רְכַזְלִוְ 

׃םינִֽיבִמְ ןתָ֖נָלְאֶלְוּ 



Ezra chapter 8 verse 17.

וֹדּ֣אִ־לעַ ם֙תָוֹא  ״הוֶּ֤צַאֲוָ״  ׳האָצִוֹאוָ׳ 
ה֩מָישִׂאָוָ םוֹק֑מָּהַ  איָ֖פְסִכָבְּ  ֹרהָ  שׁא֔

ויחִ֤אָ וֹדּ֨אִ־לאֶ  רבֵּדַלְ֠  םירִ֜בָדְּ  םהֶ֨יפִבְּ 
םוֹק֔מָּהַ איָ֣פְסִכָבְּ  ״ם֙ינִיתִנְּהַ״  ׳םינִוּתנְּהַ׳ 

׃וּניהֵֽאֱ תיבֵ֥לְ  םיתִ֖רְשָׁמְ  וּנלָ֥־איבִהָֽלְ 



Ezra chapter 8 verse 18.

וּ֙נילֵ֨עָ הבָ֤וֹטּהַ  וּניהֵ֨אֱ־דיַכְּ  וּנלָ֜  וּאּיבִ֨יָּוַ 
יוִ֖לֵ־ןבֶּ ילִ֔חְמַ  ינֵ֣בְּמִ  לכֶשֶׂ֔  שׁיאִ֣ 

הנָ֥מֹשְׁ ויחָ֖אֶוְ  וינָ֥בָוּ  היָ֛בְרֵֽשֵׁוְ  לאֵ֑רָשְׂיִ־ןבֶּ 
׃רשָֽׂעָ



Ezra chapter 8 verse 19.

יִ֑ררָמְ ינֵ֣בְּמִ  היָ֖עְשַֽׁיְ  וֹתּ֥אִוְ  היָ֔בְשַׁחֲ־תאֶוְ 
׃םיִֽרשְׂעֶ ס םהֶ֖ינֵבְוּ  ויחָ֥אֶ 



Ezra chapter 8 verse 20.

ם֙ירִשָּׂהַוְ דיוִ֤דָּ  ןתַ֨נָּשֶׁ  םינִ֗יתִנְּהַ־ןמִוּ 
םיִ֑רשְׂעֶוְ םיִתַ֣אמָ  םינִ֖יתִנְ  םיִּ֔וִלְהַ  תדַ֣בֹעֲלַ 

׃תוֹמֽשֵׁבְ וּב֥קְּנִ  םלָּ֖כֻּ 



Ezra chapter 8 verse 21.

אוָ֔הֲאַ רהָ֣נָּהַ־לעַ  ם֙וֹצ  םשָׁ֥  ארָ֨קְאֶוָ 
וּ֙נּמֶּ֙מִ שׁקֵּ֤בַלְ  וּניהֵ֑אֱ  ינֵ֣פְלִ  תוֹנּ֖עַתְהִלְ 

׃וּנשֵֽׁוּכרְ־לכָלְוּ וּנפֵּ֖טַלְוּ  וּנלָ֥  הרָ֔שָׁיְ  רֶדֶּ֣ 



Ezra chapter 8 verse 22.

ליִחַ֣ ֙לֶמֶּ֙הַ־ןמִ  לוֹא֤שְׁלִ  יתִּשְׁבֹ֗  יכִּ֣ 
רֶדָּ֑בַּ ביֵ֖וֹאמֵ  וּנרֵ֥זְעָלְ  םישִׁ֔רָפָוּ 
וּניהֵ֤אֱ־דיַ רמֹ֗אלֵ  לֶמֶּ֜לַ  וּנרְמַ֨אָ־יכִּֽ 

לעַ֖ וֹפּ֔אַוְ  וֹזּ֣עֻוְ  הבָ֔וֹטלְ  ו֙ישָׁקְבַמְ־לכָּ־לעַ 
׃ויבָֽזְעֹ־לכָּ



Ezra chapter 8 verse 23.

ֹז־לעַ תא֑ וּניהֵ֖אֱמֵ  השָׁ֥קְבַנְּוַ  המָוּצ֛נָּוַ 
׃וּנלָֽ רתֵ֖עָיֵּוַ 



Ezra chapter 8 verse 24.

רשָׂ֑עָ םינֵ֣שְׁ  םינִ֖הֲכֹּהַ  ירֵ֥שָּׂמִ  הלָידִּ֛בְאַוָ 
םהֶ֖יחֵאֲמֵ םהֶ֥מָּעִוְ  היָ֔בְשַׁחֲ  היָ֣בְרֵֽשֵׁלְ 

׃הרָֽשָׂעֲ



Ezra chapter 8 verse 25.

ףסֶכֶּ֥הַ־תאֶ םהֶ֔לָ  ״הלָ֣קֳשְׁאֶוָ״  ׳הלָוֹקשְׁאֶוָ׳ 
תמַ֣וּרתְּ םילִ֑כֵּהַ־תאֶוְ  בהָ֖זָּהַ־תאֶוְ 

ויצָ֣עֲיֹוְ ֙לֶמֶּ֙הַ  וּ֙מירִ֙הֵהַ  וּניהֵ֗אֱ־תיבֵּ 
׃םיאִֽצָמְנִּהַ לאֵ֖רָשְׂיִ־לכָוְ  וירָ֔שָׂוְ 



Ezra chapter 8 verse 26.

ם֙ירִכָּכִּ ףסֶכֶּ֗  םדָ֜יָ־לעַ  הלָ֨קֲשְׁאֶוָ 
האָ֖מֵ ףסֶכֶ֥־ילֵכְוּ  םישִּׁ֔מִחֲוַ  תוֹא֣מֵ־שׁשֵֽׁ 

׃רכָּֽכִ האָ֥מֵ  בהָ֖זָ  םיִ֑רכָּכִלְ 



Ezra chapter 8 verse 27.

ףלֶאָ֑ םינִ֖כֹרְדַאֲלַ  םירִ֔שְׂעֶ  ב֙הָזָ  ירֵ֤פֹכְוּ 
תדֹ֖וּמחֲ םיִנַ֔שְׁ  ה֙בָוֹט  בהָ֤צְמֻ  תשֶׁחֹ֜נְ  ילֵ֨כְוּ 

׃בהָֽזָּכַּ



Ezra chapter 8 verse 28.

הוָ֔הילַ שׁ֙דֶקֹ֨  םתֶּ֥אַ  םהֶ֗לֵאֲ  הרָ֣מְאֹוָ 
הבָ֔דָנְ ב֙הָזָּהַוְ  ףסֶכֶּ֤הַוְ  שׁדֶקֹ֑  םילִ֖כֵּהַוְ 

׃םכֶֽיתֵבֹאֲ יהֵ֥אֱ  הוָ֖הילַ 



Ezra chapter 8 verse 29.

ירֵ֨שָׂ י֩נֵפְלִ  וּל֡קְשְׁתִּ־דעַֽ  וּר֗מְשִׁוְ  וּד֣קְשִׁ 
לאֵ֖רָשְׂיִלְ תוֹב֥אָהָ־ירֵֽשָׂוְ  םיִּ֛וִלְהַוְ  םינִ֧הֲכֹּהַ 

׃הוָֽהיְ תיבֵּ֥  תוֹכ֖שְׁלִּהַ  ם֑ ִלָשָׁוּריבִּ 



Ezra chapter 8 verse 30.

ףסֶכֶּ֥הַ לקַ֛שְׁמִ  םיִּ֔וִלְהַוְ  םינִ֣הֲכֹּהַ  וּ֙לבְּקִוְ 
תיבֵ֥לְ ם֖ ִלַשָׁוּרילִ  איבִ֥הָלְ  םילִ֑כֵּהַוְ  בהָ֖זָּהַוְ 

׃וּניהֵֽאֱ פ



Ezra chapter 8 verse 31.

שׁדֶחֹ֣לַ ר֙שָׂעָ  םינֵ֤שְׁבִּ  אוָ֗הֲאַֽ  רהַ֣נְּמִ  העָ֞סְנִּוַֽ 
וּ֙ניהֵ֙אֱ־דיַוְ ם֑ ִלָשָׁוּריְ  תכֶלֶ֖לָ  ןוֹשׁ֔ארִהָ 

ברֵ֖וֹאוְ ביֵ֛וֹא  ףכַּ֥מִ  וּנלֵ֔יצִּיַּ֨וַ  וּנילֵ֔עָ  התָ֣יְהָ 
׃רֶדָּֽהַ־לעַ



Ezra chapter 8 verse 32.

םימִ֥יָ םשָׁ֖  בשֶׁנֵּ֥וַ  ם֑ ִלָשָׁוּריְ  אוֹב֖נָּוַ 
׃השָֽׁשְׁ



Ezra chapter 8 verse 33.

בהָ֨זָּהַוְ ף֩סֶכֶּהַ  לקַ֣שְׁנִ  יעִ֡יבִרְהָ  םוֹיּ֣בַוּ 
תוֹמ֤רֵמְ־דיַ לעַ֠  וּניהֵ֗אֱ  תיבֵ֣בְּ  םילִ֜כֵּהַוְ 

סחָ֑נְיפִּֽ־ןבֶּ רזָ֣עָלְאֶ  וֹמּ֖עִוְ  ןהֵ֔כֹּהַ  ה֙יָּרִוּאֽ־ןבֶּ 
היָ֥דְעַוֹנֽוְ עַוּשׁ֛יֵ־ןבֶּ  דבָ֧זָוֹי  םהֶ֞מָּעִוְ 

׃םיִּֽוִלְהַ יוּנּ֖בִּ־ןבֶ 



Ezra chapter 8 verse 34.

בתֵ֥כָּיִּוַ לכֹּ֑לַ  לקָ֖שְׁמִבְּ  רפָּ֥סְמִבְּ 
׃איהִֽהַ פ תעֵ֥בָּ  לקָ֖שְׁמִּהַ־לכָּֽ 



Ezra chapter 8 verse 35.

וּביִ֥רקְהִ הלָ֜וֹגּהַ־ינֵֽבְ  יבִ֨שְּׁהַמֵֽ  םיאִבָּהַ֠ 
םירִ֨פָּ לאֵ֗רָשְׂיִ  יהֵ֣אלֵ  ׀תוֹל֣עֹ 

׀םילִ֣יאֵ ל֙אֵרָשְׂיִ־לכָּ־לעַ  רשָׂ֤עָ־םינֵשְׁ 
העָ֔בְשִׁוְ םיעִ֣בְשִׁ  ם֙ישִׂבָכְּ  השָּׁ֗שִׁוְ  םיעִ֣שְׁתִּ 
הלָ֥וֹע לכֹּ֖הַ  רשָׂ֑עָ  םינֵ֣שְׁ  תאטָּ֖חַ  ירֵ֥יפִצְ 

׃הוָֽהילַ פ



Ezra chapter 8 verse 36.

י֙נֵפְּרְדַּשְׁחַאֲלַ לֶמֶּ֗הַ  יתֵ֣דָּ־תאֶ  ׀וּנ֣תְּיִּ וַֽ 
וּא֥שְּׂנִוְ רהָ֑נָּהַ  רבֶעֵ֣  תוֹו֖חֲפַוּ  לֶמֶּ֔הַ 

׃םיהִֽאֱהָ־תיבֵּֽ־תאֶוְ ס םעָ֖הָ־תאֶ 



Ezra chapter 9 verse 1.

רמֹ֔אלֵ ם֙ירִשָּׂהַ  ילַ֤אֵ  וּשׁ֨גְּנִ  הלֶּאֵ֗  תוֹלּ֣כַכְוּ 
םינִ֣הֲכֹּהַוְ ל֙אֵרָשְׂיִ  םעָ֤הָ  ֹל  וּל֞דְּבְנִ־אֽ
םהֶיתֵבֹֽעֲוֹתכְּ֠ תוֹצ֑רָאֲהָ  ימֵּ֖עַמֵ  םיִּ֔וִלְהַוְ 

י֙נִמֹּעַהָֽ יסִ֗וּביְהַ  יזִּ֣רִפְּהַ  יתִּ֜חִהַ  ינִ֨עֲנַכְּלַ 
׃יִֽרמֹאֱהָוְ יִ֖רצְמִּהַ  יבִ֔אָמֹּ֣הַ 



Ezra chapter 9 verse 2.

םהֶ֔ינֵבְלִוְ ם֙הֶלָ  םהֶ֗יתֵנֹֽבְּמִ  וּא֣שְׂנָ־יכִּֽ 
תוֹצ֑רָאֲהָ ימֵּ֖עַבְּ  שׁדֶקֹּ֔הַ  ערַ זֶ֣  וּ֙ברְעָֽתְהִוְ 

הזֶּ֖הַ לעַמַּ֥בַּ  התָ֛יְהָ֥  םינִ֗גָסְּהַוְ  םיִ֣רשָּׂהַ  דיַ֧וְ 
׃הנָֽוֹשׁארִ ס



Ezra chapter 9 verse 3.

יתִּעְרַ֥קָ הזֶּ֔הַ  רבָ֣דָּהַ־תאֶ  י֙עִמְשָׁכְוּ 
רעַ֤שְּׂמִ הטָ֞רְמְאֶוָ  ילִ֑יעִמְוּ  ידִ֖גְבִּ־תאֶ 

׃םמֵֽוֹשׁמְ הבָ֖שְׁאֵוָ  ינִ֔קָזְוּ  י֙שִׁאֹר 



Ezra chapter 9 verse 4.

ירֵ֣בְדִבְּ ד֙רֵחָ  לכֹּ֤  וּפ֗סְאָיֵ  ילַ֣אֵוְ 
י֙נִאֲוַ הלָ֑וֹגּהַ  לעַמַ֣  לעַ֖  לאֵ֔רָשְׂיִ־יהֵֽאֱ 

׃ברֶעָֽהָ תחַ֥נְמִלְ  דעַ֖  םמֵ֔וֹשׁמְ  בשֵׁ֣יֹ 



Ezra chapter 9 verse 5.

יעִ֥רְקָבְוּ יתִ֔ינִעֲתַּֽמִ  יתִּמְקַ֚  ברֶעֶ֗הָ  תחַ֣נְמִבְוּ 
יכַּ֔רְבִּ־לעַ ה֙עָרְכְאֶוָֽ  ילִ֑יעִמְוּ  ידִ֖גְבִ 

׃יהָֽאֱ הוָ֥היְ־לאֶ  יפַּ֖כַ  השָׂ֥רְפְאֶוָ 



Ezra chapter 9 verse 6.

םיִ֧רהָלְ יתִּמְלַ֔כְנִוְ  יתִּשְׁבֹּ֣  י֙הַאֱ  הרָ֗מְאֹוָ 
הלָעְמַ֣לְ וּ֙ברָ  וּניתֵ֤נֹוֹעֲ  יכִּ֣  ילֶ֑אֵ  ינַ֖פָּ  יהַ֛אֱ 

׃םיִמָֽשָּׁלַ דעַ֥  הלָ֖דְגָ  וּנתֵ֥מָשְׁאַוְ  ֹרּ  שׁא֔



Ezra chapter 9 verse 7.

דעַ֖ הלָ֔דֹגְ  המָ֣שְׁאַבְּ  וּ֙נחְנַ֙אֲ  וּניתֵ֗בֹאֲ  ימֵ֣ימִ 
וּ֩נחְנַאֲ וּנּתַּ֡נִ  וּניתֵ֡נֹוֹעֲבַוּ  הזֶּ֑הַ  םוֹיּ֣הַ 
תוֹצ֗רָאֲהָ יכֵ֣לְמַ  ׀דיַ֣בְּ  וּנינֵ֜הֲכֹ  וּניכֵ֨לָמְ 

םינִ֖פָּ תשֶׁבֹ֥בְוּ  הזָּ֛בִּבַוּ  יבִ֧שְּׁבַּ  ברֶחֶ֜בַּ 
׃הזֶּֽהַ םוֹיּ֥הַכְּ 



Ezra chapter 9 verse 8.

׀תאֵ֣מֵ הנָּ֜חִתְ  התָ֨יְהָ  ע֩גַרֶ־טעַמְכִּ  התָּ֡עַוְ 
הטָ֔ילֵפְּ וּ֙נלָ֨  ריאִ֥שְׁהַלְ  וּניהֵ֗אֱ  הוָ֣היְ 

ריאִ֤הָלְ וֹשׁ֑דְקָ  םוֹק֣מְבִּ  דתֵ֖יָ  וּנלָ֥־תתֶלָוְ 
טעַ֖מְ היָ֥חְמִֽ  וּנתֵּ֛תִלְוּ  וּניהֵ֔אֱ  וּ֙נינֵ֙יעֵ 

׃וּנתֵֽדֻבְעַבְּ



Ezra chapter 9 verse 9.

וּנבָ֖זָעֲ ֹל  א֥ וּנתֵ֔דֻבְעַבְוּ  וּנחְנַ֔אֲ  םידִ֣בָעֲ־יכִּֽ 
יכֵ֨לְמַ י֩נֵפְלִ  דסֶחֶ֡  וּנילֵ֣עָ־טיַּ וַֽ  וּניהֵ֑אֱ 
תיבֵּ֤־תאֶ םמֵ֞וֹרלְ  היָ֗חְמִֽ  וּנלָ֣־תתֶלָֽ  סרַ֜פָ 

ויתָ֔בֹרְחָ־תאֶ דימִ֣עֲהַלְוּ  וּ֙ניהֵ֙אֱ 
׃םֽ ִלָשָׁוּריבִוּ ס הדָ֖וּהיבִּֽ  רדֵ֔גָ  וּנלָ֣־תתֶלָֽוְ 



Ezra chapter 9 verse 10.

יכִּ֥ ֹז־ירֵחֲאַֽ  תא֑ וּניהֵ֖אֱ  רמַ֥אֹנּ־המַ  התָּ֛עַוְ 
׃יתֶֽוֹצְמִ וּנבְזַ֖עָ 



Ezra chapter 9 verse 11.

ר֒מֹאלֵ ם֮יאִיבִנְּהַ  ידֶ֣בָעֲ  דיַ֨בְּ  תָיוִּ֗צִ  רשֶׁ֣אֲ 
ץרֶאֶ֤ הּתָּ֔שְׁרִלְ  ם֙יאִבָּ  םתֶּ֤אַ  רשֶׁ֨אֲ  ץרֶאָ֗הָ 

תוֹצ֑רָאֲהָ ימֵּ֣עַ  תדַּ֖נִבְּ  איהִ֔  ה֙דָּנִ 
הפֶּ֖־לאֶ הפֶּ֥מִ  הָוּא֛לְמִ  רשֶׁ֥אֲ  םהֶ֗יתֵבֹֽעֲוֹתבְּ 

׃םתָֽאָמְטֻבְּ



Ezra chapter 9 verse 12.

םהֶ֗ינֵבְלִ וּנ֣תְּתִּ־לאַ  םכֶ֞יתֵוֹנבְּֽ  התָּעַוְ֠ 
םכֶ֔ינֵבְלִ וּא֣שְׂתִּ־לאַ  ם֙הֶיתֵנֹֽבְוּ 

םלָ֑וֹע־דעַ םתָ֖בָוֹטוְ  םמָ֛שְׁ  ֹלוְ  וּשׁ֧רְדְתִ־אֽ
ץרֶאָ֔הָ בוּט֣־תאֶ  ם֙תֶּלְכַאֲוַ  וּק֗זְחֶתֶּ  ןעַמַ֣לְ 

׃םלָֽוֹע־דעַ םכֶ֖ינֵבְלִ  םתֶּ֥שְׁרַוֹהוְ 



Ezra chapter 9 verse 13.

םיעִ֔רָהָ וּ֙נישֵׂ֨עֲמַבְּ  וּנילֵ֔עָ  אבָּ֣הַ־לכָּ  י֙רֵחֲאַֽוְ 
וּניהֵ֗אֱ התָּ֣אַ  ׀יכִּ֣  הלָ֑דֹגְּהַ  וּנתֵ֖מָשְׁאַבְוּ 

הטָ֖ילֵפְּ וּנלָּ֛  התָּתַ֥נָוְ  וּננֵ֔וֹעֲמֵֽ  ה֙טָּמַ֙לְ  תָּֽכְשַׂ֤חָ 
ֹזכָּ ׃תאֽ



Ezra chapter 9 verse 14.

ימֵּ֥עַבְּ ןתֵּ֔חַתְהִלְוּ֨  יתֶ֔וֹצְמִ  רפֵ֣הָלְ  ב֙וּשׁנָהֲ 
וּ֙נבָּ֙־ףנַאֱתֶֽ אוֹל֤הֲ  הלֶּאֵ֑הָ  תוֹב֖עֵתֹּהַ 

׃הטָֽילֵפְוּ פ תיִ֖ראֵשְׁ  ןיאֵ֥לְ  הלֵּ֔כַּ־דעַ 



Ezra chapter 9 verse 15.

התָּאַ֔ קידִּ֣צַ  ל֙אֵרָשְׂיִ  יהֵ֤אֱ  הוָ֞היְ 
וּנ֤נְהִ הזֶּ֑הַ  םוֹיּ֣הַכְּ  הטָ֖ילֵפְ  וּנרְאַ֥שְׁנִ־יכִּֽ 

ינֶ֖פָלְ דוֹמ֛עֲלַ  ןיאֵ֥  יכִּ֣  וּניתֵ֔מָשְׁאַבְּ  ֙ינֶ֙פָלְ 
ֹז־לעַ פ ׃תאֽ



Ezra chapter 10 verse 1.

ה֙כֶבֹּ וֹת֔דֹּוַתְהִכְ֨וּ  א֙רָזְעֶ  ללֵּ֤פַּתְהִכְוּ 
וילָ֨אֵ וּ֩צבְּקְנִ  םיהִ֑אֱהָ  תיבֵּ֣  ינֵ֖פְלִ  לפֵּ֔נַתְמִוּ 

ם֙ישִׁנָוְ םישִׁ֤נָאֲ  דאֹ֗מְ־ברַ  להָ֣קָ  לאֵ֜רָשְׂיִּמִ 
׃הכֶבֶֽ־הבֵּרְהַ ס םעָ֖הָ  וּכ֥בָ־יכִּֽ  םידִ֔לָיוִֽ 



Ezra chapter 10 verse 2.

׳םלָוֹע׳ ינֵ֤בְּמִ  לאֵ֜יחִיְ־ןבֶ  היָ֨נְכַשְׁ  ן֩עַיַּוַ 
וּנלְעַ֣מָ וּ֙נחְנַ֙אֲ  ארָ֔זְעֶלְ  ֹיּוַ  רמֶא֣ ״ם֙לָיעֵ״ 
ימֵּ֣עַמֵ תוֹיּ֖רִכְנָ  םישִׁ֥נָ  בשֶׁנֹּ֛וַ  וּניהֵ֔אבֵ 

לאֵ֖רָשְׂיִלְ הוֶ֥קְמִ־שׁיֵ  התָּ֛עַוְ  ץרֶאָ֑הָ 
ֹז־לעַ ׃תאֽ



Ezra chapter 10 verse 3.

איצִ֨וֹהלְ וּניהֵאלֵ֠  תיִ֣רבְּ־תרָכְנִֽ  התָּ֣עַוְ 
ינָ֔דֹאֲ תצַ֣עֲבַּ  ם֙הֶמֵ  דלָ֤וֹנּהַוְ  םישִׁ֜נָ־לכָ 

הרָ֖וֹתּכַוְ וּניהֵ֑אֱ  תוַ֣צְמִבְּ  םידִ֖רֵחֲהַוְ 
׃השֶֽׂעָיֵ



Ezra chapter 10 verse 4.

קזַ֖חֲ מָּ֑עִ  וּנחְנַ֣אֲוַ  רבָ֖דָּהַ  ילֶ֥עָ־יכִּֽ  םוּק֛ 
׃השֵֽׂעֲוַ פ



Ezra chapter 10 verse 5.

םינִ֨הֲכֹּהַ י֩רֵשָׂ־תאֶ  עבַּ֣שְׁיַּוַ  ארָ֡זְעֶ  םקָ יָּ֣וַ 
הזֶּ֖הַ רבָ֥דָּכַּ  תוֹשׂ֛עֲלַ  לאֵ֗רָשְׂיִ־לכָוְ  םיִּ֜וִלְהַ 

׃וּעבֵֽשָּׁיִּוַ



Ezra chapter 10 verse 6.

לֶיֵּ֕וַ םיהִ֔אֱהָֽ  תיבֵּ֣  י֙נֵפְלִּמִ  ארָ֗זְעֶ  םקָ יָּ֣וַ 
לֶיֵּ֣וַ בישִׁ֑יָלְאֶ־ןבֶּ  ן נָ֣חָוֹהיְ  תכַּ֖שְׁלִ־לאֶ 

יכִּ֥ ֹל  התָ֔שָׁ־אֽ םיִמַ֣וּ  ֹל  ל֙כַאָ־אֽ םחֶלֶ֤  םשָׁ֗ 
׃הלָֽוֹגּהַ ס לעַמַ֥־לעַ  לבֵּ֖אַתְמִ 



Ezra chapter 10 verse 7.

ינֵ֣בְּ ל֙כֹלְ  ִלַשָׁוּרֽיוִ  ם֗ הדָ֣וּהיבִּ  לוֹק֜  וּריבִ֨עֲיַּוַ 
׃םֽ ִלָשָׁוּריְ ץבֵ֖קָּהִלְ  הלָ֔וֹגּהַ 



Ezra chapter 10 verse 8.

םימִ֗יָּהַ תשֶׁ֣שְׁלִ  ֹל  אוֹב֜יָ־אֽ רשֶׁ֨אֲ  ֩לכֹוְ 
םרַ֖חֳיָ םינִ֔קֵזְּהַוְ  ם֙ירִשָּׂהַ  תצַ֤עֲכַּ 

׃הלָֽוֹגּהַ ס להַ֥קְּמִ  לדֵ֖בָּיִ  אוּה֥וְ  וֹשׁ֑וּכרְ־לכָּ 



Ezra chapter 10 verse 9.

׀ןמִ֨יָנְבִוּ ה֩דָוּהיְ־ישֵֽׁנְאַ־לכָ  וּצ֣בְקָּיִּוַ 
שׁדֶחֹ֥ אוּה֛  םימִ֗יָּהַ  תשֶׁ֣שְׁלִ  ִלַשָׁוּריְ  ם֜

וּב֣שְׁיֵּוַ שׁדֶחֹ֑בַּ  םיִ֣רשְׂעֶבְּ  יעִ֖ישִׁתְּהַ 
םידִ֥יעִרְמַ םיהִ֔אֱהָ  תיבֵּ֣  ב֙וֹחרְבִּ  םעָ֗הָ־לכָ 

׃םימִֽשָׁגְּהַמֵוּ פ רבָ֖דָּהַ־לעַ 



Ezra chapter 10 verse 10.

םתֶּ֣אַ םהֶ֔לֵאֲ  ֹיּוַ  רמֶא֣ ן֙הֵכֹּהַ  ארָ֤זְעֶ  םקָיָּ֨וַ 
ףיסִ֖וֹהלְ תוֹיּ֑רִכְנָ  םישִׁ֣נָ  וּבישִׁ֖תֹּוַ  םתֶּ֔לְעַמְ 

׃לאֵֽרָשְׂיִ תמַ֥שְׁאַ־לעַ 



Ezra chapter 10 verse 11.

םכֶ֖יתֵבֹאֲ־יהֵֽאֱ הוָ֥הילַ  הדָ֛וֹת  וּנ֥תְּ  התָּ֗עַוְ 
ץרֶאָ֔הָ ימֵּ֣עַמֵ  וּ֙לדְבָּֽהִוְ  וֹנ֑וֹצרְ  וּשׂ֣עֲוַ 

׃תוֹיּֽרִכְנָּהַ םישִׁ֖נָּהַ־ןמִוּ 



Ezra chapter 10 verse 12.

ןכֵּ֛ לוֹד֑גָּ  לוֹק֣  וּר֖מְאֹיּוַ  להָ֛קָּהַ־לכָֽ  וּנ֧עְיַּֽוַ 
׃תוֹשֽׂעֲלַ וּנילֵ֖עָ  ״֥רְבָדְכִּ״  ׳ירֶבָדְכִּ׳ 



Ezra chapter 10 verse 13.

חַכֹּ֖ ןיאֵ֥וְ  םימִ֔שָׁגְּ  תעֵ֣הָוְ  ב֙רָ  םעָ֥הָ  לבָ֞אֲ 
ד֙חָאֶ ֹל  םוֹי֤לְ־אֽ הכָ֗אלָמְּהַוְ  ץוּח֑בַּ  דוֹמ֣עֲלַ 

רבָ֥דָּבַּ עַשֹׁ֖פְלִ  וּניבִּ֥רְהִ־יכִּֽ  םיִנַ֔שְׁלִ  ֹלוְ  א֣
׃הזֶּֽהַ



Ezra chapter 10 verse 14.

׀לכֹ֣וְ להָ֞קָּהַ־לכָלְֽ  וּנירֵשָׂ֠  אנָ֣־וּדמְעֲיַֽ 
ת֙וֹיּרִכְנָ םישִׁ֤נָ  בישִׁ֞הֹהַ  וּנירֵ֗עָבֶּ  רשֶׁ֣אֲ 
ריעִ֥־ינֵקְזִ םהֶ֛מָּעִוְ  םינִ֔מָֻּזמְ  םיתִּ֣עִלְ  אֹ֙ביָ 

ןוֹר֤חֲ בישִׁ֞הָלְ  דעַ֠  הָיטֶ֑פְשֹׁוְ  ריעִ֖וָ 
׃הזֶּֽהַ פ רבָ֥דָּלַ  דעַ֖  וּנּמֶּ֔מִ  וּ֙ניהֵ֙אֱ־ףאַ 



Ezra chapter 10 verse 15.

הוָ֖קְתִּ־ןבֶ היָ֥זְחְיַוְ  לאֵ֛השָׂעֲ־ןבֶּ  ןתָ֧נָוֹי  אַ֣ 
יוִ֖לֵּהַ יתַ֥בְּשַׁוְ  םלָּ֛שֻׁמְוּ  ֹז־לעַ  תא֑ וּד֣מְעָ 

׃םרֻֽזָעֲ



Ezra chapter 10 verse 16.

ארָ֨זְעֶ וּ֩לדְבָּיִּוַ  ה֒לָוֹגּהַ  ינֵ֣בְּ  ן֮כֵ־וּשׂעֲיַּֽוַ 
תיבֵ֥לְ תוֹב֛אָהָ  ישֵׁ֧ארָ  םישִׁ֨נָאֲ  ןהֵ֜כֹּהַ 

ד֙חָאֶ םוֹי֤בְּ  וּב֗שְׁיֵּוַ  תוֹמ֑שֵׁבְּ  םלָּ֣כֻוְ  םתָ֖בֹאֲ 
׃רבָֽדָּהַ שׁוֹי֖רְדַלְ  ירִ֔ישִׂעֲהָ  שׁדֶחֹ֣לַ 



Ezra chapter 10 verse 17.

םישִׁ֣נָ וּבישִׁ֖הֹהַ  םישִׁ֕נָאֲ  לכֹּ֔בַ  וּלּ֣כַיְוַ 
׃ןוֹשֽׁארִהָ פ שׁדֶחֹ֥לַ  דחָ֖אֶ  םוֹי֥  דעַ֛  תוֹיּ֑רִכְנָ 



Ezra chapter 10 verse 18.

וּבישִׁ֖הֹ רשֶׁ֥אֲ  םינִ֔הֲכֹּהַ  ינֵ֣בְּמִ  א֙צֵמָּיִּוַ 
ק֙דָצָוֹיֽ־ןבֶּ עַוּשׁ֤יֵ  ינֵ֨בְּמִ  תוֹיּ֑רִכְנָ  םישִׁ֣נָ 

׃היָֽלְדַגְוּ ביִ֖ריָוְ  רזֶעֶ֔ילִאֱוֶֽ  ה֙יָשֵׂעֲמַֽ  ויחָ֔אֶוְ 



Ezra chapter 10 verse 19.

םימִ֥שֵׁאֲוַ םהֶ֑ישֵׁנְ  איצִ֣וֹהלְ  םדָ֖יָ  וּנ֥תְּיִּוַ 
׃םתָֽמָשְׁאַ־לעַ ס ֹצ־ליאֵֽ  ןא֖



Ezra chapter 10 verse 20.

׃היָֽדְבַזְוּ ס ינִנָ֖חֲ  רמֵּ֔אִ  ינֵ֣בְּמִוּ 



Ezra chapter 10 verse 21.

היָ֔עְמַֽשְׁוּֽ ה֙יָּלִאֵֽוְ  היָ֤שֵׂעֲמַ  םִ֑רחָ  ינֵ֖בְּמִוּ 
׃היָּֽזִעֻוְ לאֵ֖יחִיוִ 



Ezra chapter 10 verse 22.

ה֙יָשֵׂעֲמַֽ ינַ֤יעֵוֹילְאֶ  רוּח֑שְׁפַּ  ינֵ֖בְּמִוּ 
׃השָֽׂעָלְאֶוְ ס דבָ֖זָוֹי  לאֵ֔נְתַנְ  לאעֵ֣מָשְׁיִ 



Ezra chapter 10 verse 23.

אוּה֣ ה֙יָלָקֵֽוְ  יעִ֗מְשִׁוְ  דבָ֣זָוֹי  םיִּ֑וִלְהַ־ןמִֽוּ 
׃רזֶעֶֽילִאֱוֶ ס הדָ֖וּהיְ  היָ֥חְתַֽפְּ  אטָ֔ילִקְ 



Ezra chapter 10 verse 24.

םירִ֔עֲשֹּׁ֣הַ־ןמִוּ בישִׁ֑יָלְאֶ  םיִ֖ררְשֹׁמְהַ־ןמִוּ 
׃יִֽרוּאוְ ס םלֶטֶ֖וָ  םלֻּ֥שַׁ 



Ezra chapter 10 verse 25.

היָּ֤זִּיִוְ היָמְרַ֠  שׁעֹ֡רְפַ  ינֵ֣בְּמִ  לאֵ֑רָשְׂיִּמִֽוּ 
׃היָֽנָבְוּ היָּ֖כִּלְמַוּ  רזָ֔עָלְאֶוְ  ןמִ֣יָּמִוּ  ה֙יָּכִּלְמַוּ 

ס



Ezra chapter 10 verse 26.

לאֵ֣יחִיוִ ה֙יָרְכַזְ  היָ֤נְתַּמַ  םלָ֑יעֵ  ינֵ֖בְּמִוּ 
׃היָּֽלִאֵוְ ס תוֹמ֖רֵיוִ  ידִּ֔בְעַוְ 



Ezra chapter 10 verse 27.

היָ֣נְתַּמַ ב֙ישִׁיָלְאֶ  ינַ֤עֵוֹילְאֶ  אוּתּ֑זַ  ינֵ֖בְּמִוּ 
׃אזָֽיזִעֲוַ ס דבָ֖זָוְ  תוֹמ֔רֵיוִֽ 



Ezra chapter 10 verse 28.

׃ילָֽתְעַ ס יבַּ֥זַ  היָ֖נְנַחֲ  ן נָ֥חָוֹהיְ  יבָ֑בֵּ  ינֵ֖בְּמִוּ 



Ezra chapter 10 verse 29.

בוּשׁ֖יָ היָ֔דָעֲוַ  ֙וּלּמַ  םלָּ֤שֻׁמְ  ינִ֑בָּ  ינֵ֖בְּמִוּ 
״׃תוֹמֽרָוְ״ ס ׳תוֹמרֵיְ׳  לאָ֥שְׁוּ 



Ezra chapter 10 verse 30.

היָ֤נָבְּ ללָ֑כְוּ  אנָ֣דְעַ  באָ֖וֹמ  תחַ֥פַּ  ינֵ֛בְּמִוּ 
׃השֶּֽׁנַמְוּ יוּנּ֖בִוּ  לאֵ֔לְצַבְ  היָ֣נְתַּמַ  ה֙יָשֵׂעֲמַ 

ס



Ezra chapter 10 verse 31.

היָּ֖כִּלְמַ היָּ֛שִּׁיִ  רזֶעֶ֧ילִאֱ  םִ֑רחָ  ינֵ֖בְוּ 
׃ןוֹעֽמְשִׁ היָ֥עְמַֽשְׁ 



Ezra chapter 10 verse 32.

׃היָֽרְמַשְׁ ס וּלּ֖מַ  ןמִ֥יָנְבְּ 



Ezra chapter 10 verse 33.

טלֶפֶ֔ילִאֱ דבָ֣זָ  ה֙תָּתַּמַ  ינַ֤תְּמַ  םשֻׁ֑חָ  ינֵ֖בְּמִ 
׃יעִֽמְשִׁ ס השֶּׁ֖נַמְ  ימַ֥רֵיְ 



Ezra chapter 10 verse 34.

׃לאֵֽוּאוְ ס םרָ֖מְעַ  ידַ֥עֲמַ  ינִ֔בָ  ינֵ֣בְּמִ 



Ezra chapter 10 verse 35.

״׃וּהוּלֽכְּ״ ׳יהַלָכְּ׳  היָ֖דְבֵ  היָ֥נָבְּ 



Ezra chapter 10 verse 36.

׃בישִֽׁיָלְאֶ תוֹמ֖רֵמְ  היָ֥נְוַ 



Ezra chapter 10 verse 37.

״׃ישָֽׂעֲיַוְ״ ׳וֹשׂעֲיַוְ׳  ינַ֖תְּמַ  היָ֥נְתַּמַ 



Ezra chapter 10 verse 38.

׃יעִֽמְשִׁ יוּנּ֖בִוּ  ינִ֥בָוּ 



Ezra chapter 10 verse 39.

׃היָֽדָעֲוַ ןתָ֖נָוְ  היָ֥מְלֶשֶֽׁוְ 



Ezra chapter 10 verse 40.

׃ירָֽשָׁ ישַׁ֖שָׁ  יבַ֥דְנַכְמַ 



Ezra chapter 10 verse 41.

׃היָֽרְמַשְׁ וּהיָ֖מְלֶשֶׁוְ  לאֵ֥רְזַעֲ 



Ezra chapter 10 verse 42.

׃ףסֵֽוֹי ס היָ֖רְמַאֲ  םוּלּ֥שַׁ 



Ezra chapter 10 verse 43.

אנָ֔יבִזְ דבָ֣זָ  ה֙יָתְתִּמַ  לאֵ֤יעִיְ  וֹב֑נְ  ינֵ֖בְּמִ 
׃היָֽנָבְּ לאֵ֖וֹיוְ  ״ידַּ֥יַ״  ׳וֹדּיַ׳ 



Ezra chapter 10 verse 44.

תוֹיּ֑רִכְנָ םישִׁ֣נָ  ״וּא֖שְׂנָ״  ׳וּאשְׂנָ׳  הלֶּאֵ֕־לכָּ 
׃םינִֽבָּ פ וּמישִׂ֖יָּוַ  םישִׁ֔נָ  םהֶ֣מֵ  שׁיֵ֣וְ 
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The Passover is followed by the Feast of Unleavened Bread. See
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